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13 NOVEMBRE 1979 

PROJET DE LOI 

relatif aux propositions budgétaires 1979-1980 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le Gouvernement a l'honneur de soumettre au Parle­ 
ment, concurremment avec le projet de budget de 1980, 
un projet de loi-programme, reprenant les mesures qui né­ 
cessitent une intervention du législateur, en vue de la 
réalisation d'une part de la politique budgétaire en matière 
de recettes et de dépenses et d'autre part de la politique 
à_ mener, dans les domaines social, économique et finan­ 
cier. 

Le présent projet comporte 12 chapitres, que l'on pourrait 
regrouper en quatre grands volets : les finances y compris 
les réformes dans le secteur financier, la sécurité sociale, 
les réformes dans le secteur économique et la modération 
des revenus, et en outre une série de mesures variées dans 
d'autres domaines (Santé, Emploi, Communications, Tra­ 
vaux Publics, Enseignement, Coopération au Développe­ 
ment, Intérieur). 

1. FINANCES 

Le chapitre I contient des mesures fiscales et des dispo­ 
sitions relatives à la banque publique et au contrôle 
revisoral des banques privées. 

Les mesures fiscales (section 1) se rapportent aux impôts 
sur les revenus et à la T.V. A. 

En matière d'impôts sur les revenus, les principales dis­ 
positions concernent les diminutions à l'impôt des per­ 
sonnes physiques, l'évaluation plus précise des charges pro­ 
fessionnelles, l'instauration d'un impôt sur les bénéfices 
exceptionnels. 

L'introduction de la fonction bancaire dans le secteur 
public du crédit fait l'objet de la section Il. Elle sera 
réalisée en donnant à la Caisse Générale d'Epargne et de 
Retraite la possibilité de mener l'ensemble des activités 
bancaires. 
Dans une troisième section, il est apporté diverses modi­ 

fications au contrôle revisoral des établissements privés 
de crédit. 
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WETSONTWERP 

betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980 

MEMORIE V AN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

De Regering heeft de eer aan het Parlement, in samen­ 
hang met het ontwerp van Rijksbegroting voor 1980, een 
ontwerp van programmawet voor te stellen, waarin de 
maatregelen worden samengebracht die de tussenkomst 
van de wetgever vereisen, ter verwezenlijking enerzijds van 
het budgettair beleid en anderzijds van het sociaal econo­ 
misch en financieel beleid. 

Onderhavig ontwerp bevat 12 hoofdstukken welke men 
in vier grote luiken kan indienen : financiën met inbegrip 
van de hervormingen in de financiële sector, sociale zeker­ 
heid, hervormingen in de economische sector en inkomsten­ 
matiging en bovendien een reeks maatregelen op het gebied 
van Volksgezondheid, Tewerkstelling, Verkeerswezen, Open­ 
bare Werken, Onderwijs, Ontwikkelingssamenwerking, Bin­ 
nenlandse Zaken. 

1. FINANCIEN 

Hoofdstuk I bevat fiscale maatregelen, en bepalingen 
betreffende de openbare kredietinstellingen en de revisorale 
controle over de privé-kredietinstellingen. 
De fiscale maatregelen (afdeling 1) hebben betrekking op 

de inkomstenbelastingen en de B. T. W. 
Inzake inkomstenbelastingen, hebben de belangrijkste be­ 

palingen betrekking op : verminderingen van de perso­ 
nenbelasting, nauwkeuriger evaluatie van de bedrijfslasten, 
het invoeren van een belasting op de uitzonderlijke winsten. 

De invoering van de bankfunctie in de openbare krediet­ 
sector maakt het voorwerp uit van afdeling Il. Deze zal 
verwezenlijkt worden door het bieden van de mogelijkheid 
aan de Algemene Spaar- en Lijfrentekas om het geheel van 
de bankverrichtingen te doen. 

In een derde afdeling worden verschillende wijzigingen 
aan de revisorale controle van de privé-kredietinstellingen 
aangebracht. 

G. - 59 
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ll. SECURITE SOCIALE 

Le chapitre Il est consacré :\ la Sécurité Sociale et con­ 
tient une série de dispositions dont l'objectif est d'adapter 
l'évolution des subsides de l'Etat aux divers régimes à la 
politique budgétaire générale. 

Par ailleurs, le chapitre contient deux importants articles 
fixant de nouveaux minima améliorés pour les pensions de 
salariés à carrière complète. Ceux-ci vont de pair avec le 
relèvement par arrêté royal du minimum d'existence garanti 
et du minimum garanti pour personnes âgées. 

En outre, diverses améliorations sont apportées à la légis­ 
lation, telles que par exemple : l'harmonisation des régimes 
de capitalisation. 

En ce qui concerne plus particulièrement l'A. M.I., de 
nombreuses mesures sont envisagées, afin de diminuer le 
déficit du régime. Ainsi, notamment, dans le secteur des 
soins de santé : 

- La diminution du remboursement de certaines presta- 
tions techniques, dont la biologie clinique; 
- Le respect de la nomenclature en kinésithérapie; 

- Le carnet de Santé; 
- L'aménagement du mode de remboursement des médi- 

caments; 
- L'intervention personnelle à partir du premier jour 

d'hospitalisation; 
- L'augmentation du ticket modérateur pour visites de 

médecins généralistes; 
- La diminution des frais d'administration des organis­ 

mes assureurs. 

Dans le secteur invalidité, le plafond pour le calcul de la 
cotisation sera relevé. 
D'autres dispositions concernent l'instauration d'une coti­ 

sation à charge de certains pensionnés. 
La section II prévoit des dispositions concernant la Sécu­ 

rité Sociale des indépendants. 

III. AFFAIRES ECONOMIQUES 

Le chapitre III comporte deux sections relatives, la pre­ 
mière aux mesures de structure dans le secteur économique 
et la seconde à l'expansion économique. 

La première section contient principalement des disposi­ 
tions concernant le secteur de l'énergie et notamment celles 
relatives aux objets suivants : 

- Comité National de l'Energie; 
- Comité de Contrôle du gaz et de l'électricité; 
- Secteur public de la production de l'électricité; 
- Rationalisation de la distribution du gaz et de l'élec- 

tricité; 
- Représentation de l'Etat dans les Sociétés Ebes, Inter­ 

com et Unerg; 
- « Kempense Steenkolenmijnen »; 
- Participation de l'Etat à Distrigaz; 

Société Publique d'achat et de stockage de pétrole; 

- Combustibles nucléaires. 

Cette section contient en outre des articles consacrés à 
la politique industrielle et relatifs aux objets suivants 

- Secrétariat à la concertation sectorielle; 
- Gestionnaires industriels et financiers pour compte 

de l'Etat. 

ll. SOCIALE ZEKERHEID 

Hoofdstuk Il is gewijd aan de Sociale Zekerheid en bevat 
een reeks beschikkingen die tot doel hebben de evolutie van 
de staarstoelagen aan te passen aan het algemeen begro- 
tingsbeleid. . 

Anderzijds bevat het hoofdstuk twee belangrijke artikels 
die nieuwe verbeterde minima voor de werknemerspensioe­ 
nen met een volledige loopbaan vastleggen. Deze gaan samen 
met het optrekken bij koninklijk besluit van het bestaans­ 
minimum en het gewaarborgd inkomen voor bejaarden. 

Daarnaast worden verschillende verbeteringen aange­ 
bracht aan de wetgeving zoals bijvoorbeeld de harmonisatie 
van de kapitalisatiestelsels. 

Wat in het bijzonder de Z.I. V. aangaat worden verschil­ 
lende maatregelen overwogen teneinde het tekort van het 
stelsel te verminderen. Dit is o.a. het geval in de sector ge­ 
zondheidszorg : 

- Vermindering van de terugbetaling voor bepaalde tech­ 
nische prestaties, waaronder de klinische biologie; 
- Eerbiediging van de nomenclatuur in de kinesithe­ 

rapie; 
- Gezondheidsboekje; 
- Wijziging van terugbetalingsmodaliteiten van de ge- 

neesmiddelen; 
- Persoonlijke tussenkomst vanaf de eerste dag van hos­ 

pitalisatie; 
- Verhoging van het remgeld voor de bezoeken van 

de huisarts; 
- Vermindering van de administratiekosten van de ver­ 

zekeringsinstellingen. 

In de sector invaliditeit zal het plafond voor de bereke­ 
ning van de bijdrage verhoogd worden. 

Andere beschikkingen hebben betrekking op het invoeren 
van een bijdrage ten laste van bepaalde gepensioneerden. 

Afdeling II bevat beschikkingen betreffende de Sociale 
Zekerheid van de zelfstandigen. 

III. ECONOMISCHE ZAKEN 

/ 

Hoofdstuk III bevat twee afdelingen : de eerste betreft 
structuurmaatregelen in de economische sector en de tweede 
de economische expansie. 

De eerste afdeling bevat hoofdzakelijke beschikkingen in­ 
zake de energiesector en inzonderheid deze betreffende vol­ 
gende gebieden : 

- Nationaal Comité voor de Energie; 
- Controlecomité voor Gas en Electriciteit; 

Openbare Sector van de Electriciteitsproductie; 
- Rationalisering van de electriciteits- en gasdistributie; 

- Vertegenwoordiging van de Staat in de Vennootschap- 
pen Ebes, Intercom en Unerg; 
- « Kempense Steenkolenmijnen»; 
- Deelneming van de Staat in Distrigaz; 
- Openbare Maatschappij voor aankoop en stockeren 

van petroleum; 
- Nucleaire brandstoffen. 

Deze afdeling bevat ook nog artikels betreffende de indus­ 
triële politieken betreffende hiernavolgende onderwerpen : 

- Secretariaat voor het sectorieel overleg; 
- Industriële en financiële beheerders voor rekening van 

de Staat. 
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L1 deuxième section est consacrée ,\ des adaptations mi­ 
neures de 1.1 législation en matière d'expansion économique. 

IV. MODERATION DES REVENUS 

Le chapitre IV contient des dispositions ayant pour objec­ 
tif de fixer des limites raisonnables à la croissance des 
revenus au cours de l'année 1980. Ces mesures s'inspirent 
largement de la législation introduite en la matière en 1976. 

Le chapitre se compose de trois sections, consacrées aux 
loyers, aux dividendes et tantièmes et aux revenus des pro­ 
fessions libérales. 

V. AUTRES DISPOSITIONS 

Les chapitres V à :XII contiennent des dispositions rela­ 
tives à divers autres secteurs. 

Le chapitre V, consacré à la Santé publique, contient pour 
l'essentiel, des modifications de la législation sur les hôpi­ 
taux. 

Le chapitre VI, relatif à l'Emploi-Travail, contient prin­ 
cipalement des dispositions visant l'organisation adminis­ 
trative du système des primes d'emploi et la situation du 
personnel de l'Institut pour l'amélioration des conditions 
de travail. 

Le chapitre VII (Communications) est consacré aux mo­ 
dalités d'emprunt de la S. N. C.B., de la S. N. C. V. et des 
sociétés de transports intercommunaux. 

La vignette autoroutière fait l'objet du chapitre VIII. 

Dans le chapitre IX (Travaux publics) sont groupées 
quelques mesures relatives à l'agréation des entrepreneurs 
et au laboratoire de recherches hydrauliques et service 
d'études hydrologiques. 

Le chapitre X (Education nationale) introduit une modi­ 
fication dans le calcul des subventions de fonctionnement. 

Le chapitre XI (Coopération au Développement) contient 
une disposition modificative de la loi sur le financement et 
le contrôle des institutions universitaires. 

Le chapitre XII (Intérieur) fixe les dotations aux Fonds 
des Provinces et des Communes. 

CHAPITRE I 

Finances 

SECTION I 

Mesures fiscales 

Généralités 

Ce chapitre comprend les mesures fiscales dont le Gou­ 
vernement a déjà annoncé les grandes lignes dans l'exposé 
général du budget pour l'année budgétaire 1980. 

La politique fiscale du Gouvernement s'appuie sur deux 
principes fondamentaux : la stabilisation de la pression 
fiscale et une meilleure répartition de la charge qui en 
résulte, en tenant compte notamment du contexte écono­ 
rnico-social actuel. 

Pour atteindre cet objectif et pour permettre d'augmen­ 
ter le minimum d'existence et les allocations sociales les 
plus modestes, le Gouvernement propose trois mesures : 

De tweede afdeling is gewijd .1a11 lichte aanpassingen 
van de wetgeving inzake economische expansie. 

IV. INKOMENSMATIGING 

Hoofdstuk IV bevat beschikkingen die tot doel hebben 
redelijke perken te stellen aan de verhoging van de inko­ 
mens in de loop van 1980. Deze maatregelen zijn geïnspi­ 
reerd door de wetgeving hieromtrent ingediend in 1976. 
Het hoofdstuk bevat drie afdelingen gewijd aan de huur­ 

prijzen , de dividenden en tantièmes en aan de inkomens 
van de vrije beroepen. 

V. ANDERE BESCHIKKINGEN 

De hoofdstukken V à XII bevatten de beschikkingen 
betreffende verschillende andere sectoren. 
Hoofdstuk V, gewijd aan de Volksgezondheid bevat 

hoofdzakelijk wijzigingen aan de wetgeving inzake de zie­ 
kenhuizen. 
Hoofdstuk VI betreffende Tewerkstelling en Arbeid be­ 

vat hoofdzakelijk beschikkingen inzake de administratieve 
organisatie van het premiestelsel voor de arbeidsplaatsen 
en inzake het personeel van het Instituut voor de Verbete­ 
ring van de arbeidsvoorwaarden. 
Hoofdstuk VII (Verkeer) is gewijd aan de leningsmoda­ 

liteiten van de N. M. B. S. en de N. M. V. B. en de inter­ 
communale vervoermaatschappijen. 
Het autowegenvignet maakt het voorwerp uit van hoofd­ 

stuk VIII. 
In hoofdstuk IX (Openbare Werken) worden enkele 

maatregelen gegroepeerd betreffende de erkenning van aan­ 
nemers; het waterbouwkundig laboratorium en de dienst 
voor hydrologische studies. 
Hoofdstuk X (Nationale Opvoeding) bevat een wijziging 

van de berekeningswijze van de werkingstoelagen. 
Hoofdstuk XI (Ontwikkelingssamenwerking) bevat een 

beschikking die de wet over de financiering en de controle 
van de universitaire instellingen wijzigt. 
Hoofdstuk XII (Binnenlandse Zaken) legt de dotaties 

vast van het Fonds der Provinciën en van het Gemeente­ 
fonds. 

HOOFDSTUK I 

Financiën 

AFDELING I 

Fiscale maatregelen 

Algemeenheden 

Dit hoofdstuk bevat de fiscale maatregelen die de Rege­ 
ring reeds in grote lijnen heeft aangekondigd in de algemene 
toelichting bij de begroting 1980. 
Het fiscaal beleid van de Regering steunt op twee hoofd­ 

beginselen : de globale belastingdruk stabiliseren en de last 
ervan beter verdelen, inzonderheid rekening houdend met 
de huidige sociaal-economische omstandigheden. 

Om dat doel te bereiken en om een verhoging van het 
bestaansminimum en van de laagste sociale uitkeringen 
mogelijk te maken worden door de Regering drie maat­ 
regelen voorgesteld : 
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- Ic maintien en 1980 des dispositions temporaires relu­ 
rives .1 la participnrion exceptionnelle de solidarité et .1 la 
T. V. A. sur les investissements; 
- l'établissement d'une cotisation spéciale et tempo­ 

raire sur les bénéfices exceptionnels des grandes entreprises; 

- l'application stricte des dispositions légales relatives 
à la déduction des charges professionnelles en matière d'im­ 
pôt sur le revenu. 

A cet égard, le Gouvernement vous fait une nouvelle série 
de propositions qui doivent lui permettre de renforcer la 
lutte contre la fraude fiscale. Ces propositions peuvent être 
réparties en deux groupes. 

Le premier groupe de mesures tend à procurer de nou­ 
veaux moyens aux administrations fiscales en vue d'amélio­ 
rer le recouvrement des arriérés d'impôts. Les mesures 
proposées dans ce but visent aussi à harmoniser les légis­ 
lations en matière d'impôt sur les revenus et de T. V. A. 

Le deuxième groupe des mesures concernant la lutte 
contre la fraude fiscale tend vers une application plus stricte 
des dispositions relatives à la déductibilité des charges pro­ 
fessionnelles en matière d'impôt sur le revenu. A cette fin, 
le projet prévoit les dispositions qui sont requises pour 
exclure la déductibilité des charges professionnelles lorsque 
l'on n'a pas la garantie que ces dépenses seront imposées 
comme revenus dans le chef du bénéficiaire. Pour assurer 
l'application de ces dispositions, une grille uniforme devra 
désormais être jointe à la déclaration pour un certain nom­ 
bre de dépenses professionnelles. Il sera ainsi possible de 
constater les dépenses anormalement élevées et d'en rejeter 
la partie exagérée sur base de l'article SObis du Code des 
impôts sur les revenus. 

A ce sujet, des instructions précises seront données aux 
services de taxation, d'une part pour veiller à ce que, confor­ 
mément aux dispositions existantes, les dépenses qui sont 
anormalement élevées ou qui ont trait au statut personnel 
du contribuable ne soient plus admises en déduction et, 
d'autre part, pour assurer une exécution uniforme tant des 
dispositions existantes que des dispositions nouvelles. 

D'autre part, pour soutenir le pouvoir d'achat de la popu­ 
lation, le Gouvernement prévoit une diminution importante 
de l'impôt des personnes physiques. Sur ce plan, la méthode 
antérieure d'indexation des barèmes fiscaux a été abandon­ 
née et remplacée par un système de réductions fixes d'im­ 
pôt. 
Pour les revenus modestes, le minimum imposable a été 

sensiblement majoré et une réduction fixe de l'impôt est 
prévue pour les contribuables isolés. 

Les familles bénéficient d'une réduction fixe d'impôt lors­ 
que le revenu net imposable de la famille n'excède pas 
1 million de francs. A cette réduction s'ajoute une réduc­ 
tion supplémentaire qui varie en fonction du nombre d'en­ 
fants et qui est accordée quel que soit le montant des 
revenus. 
Pour les familles disposant de deux revenus qui sont 

cumulés pour le calcul de l'impôt, les réductions précitées 
sont complétées par une majoration de l'abattement spécial 
et ce, jusqu'à concurrence d'un revenu cumulé de 1 mil­ 
lion de francs. 

Sous-section I 

Dispositions en matière d'impôts sur les revenus 

Art. 1 à 4, 6 et 7, 9 et 10, 16, 18 et 19 
Ces articles du présent projet de loi s'inscrivent dans le 

cadre des mesures que le Gouvernement a décidé de pren­ 
dre en vue d'assurer une plus exacte et une juste perception 
de l'impôt. 

- behoud in 1980 van de tijdelijke bepalingen i.v.m, de 
uitzonderlijke solidariteitsbijdrage en de B.T. W. op inves­ 
teringen; 
- invoering van een speciale en tijdelijke bijdrage bere­ 

kend op de uitzonderlijke winsten van grote ondernemin­ 
gen; 
- strikte toepassing van de wettelijke bepalingen i.v.m. 

de aftrek van bedrijfslasten inzake inkomstenbelasting. 

Tevens doet de Regering U een reeks voorstellen die het 
haar moeten mogelijk maken de strijd tegen de fiscale 
fraude krachtdadig voort te zetten. Deze voorstellen kun­ 
nen worden ingedeeld in twee groepen. 
De eerste groep strekt ertoe aan de fiscale administraties 

nieuwe middelen te verschaffen met het oog op een betere 
invordering van achterstallige belastingen. De daartoe voor­ 
gestelde maatregelen streven tegelijk naar een harmonisatie 
van de wetgevingen inzake inkomstenbelasting en B. T. W. 

De tweede groep maatregelen i.v.m. de strijd tegen de 
fiscale fraude beoogt een strikte toepassing van de bepalin­ 
gen betreffende de aftrek van bedrijfslasten inzake inkom­ 
stenbelasting. Daartoe bevat het ontwerp de bepalingen die 
vereist zijn om de aftrek van bedrijfsuitgaven uit te sluiten 
als niet de garantie aanwezig is dat deze uitgaven als inko­ 
men belast worden bij hen die er het voordeel van hebben. 
Om de toepassing van deze beginsel veilig te stellen, zal 
voortaan voor een aantal groepen van bedrijfsuitgaven bij 
de fiscale aangifte een eenvormig rooster moeten gevoegd 
worden. Hierdoor zal de mogelijkheid worden geopend om 
abnormaal hoge uitgaven vaststellen en het overdreven ge­ 
deelte ervan te verwerpen op grond van artikel SObis van 
het Wetboek van inkomstenbelastingen. 
Te dien einde zullen aan de taxatiediensten nauwkeurige 

onderrichtingen gegeven worden, enerzijds om erover te 
waken, en dit overeenkomstig de bestaande voorzieningen, 
dat de uitgaven die abnormaal hoog zijn of die betrekking 
hebben op de persoonlijke status van de belastingplichtige 
niet langer in aftrek zouden worden aanvaard en, anderzijds 
om een eenvormige uitvoering zowel van de bestaande bepa­ 
lingen als van de nieuwe te verzekeren. 
Om de koopkracht van de bevolking te ondersteunen 

voorziet de Regering anderzijds een aanzienlijke vermin­ 
dering van de personenbelasting. Op dit vlak wordt de 
vroegere methode van indexatie van de belastingschalen 
prijsgegeven en vervangen door een systeem van belasting­ 
verminderingen uitgedrukt in vaste bedragen. 

Voor bescheiden inkomens is er een aanzienlijke verho­ 
ging van het belastbaar minimum inkomen en een vaste 
belastingvermindering voor alleenstaande belastingplichti­ 
gen. 
Gezinnen ontvangen een vaste belastingvermindering tot 

een netto belastbaar gezinsinkomen van 1 miljoen frank. 
Aan die vermindering wordt een bijkomende vermindering 
toegevoegd die veranderlijk is volgens het aantal kinderen 
en die wordt toegekend zonder beperking wat betreft het 
inkomen. 

Voor de gezinnen met twee inkomens die voor de bere­ 
kening van de belasting worden samengevoegd, worden de 
genoemde verminderingen aangevuld met een verhoging van 
het speciaal abattement en dit tot een samengevoegd inko­ 
men van 1 miljoen frank. 

Onderafdeling I 

Bepalingen inzake inkomstenbelastingen 

Art. 1 tot 4, 6 en 7, 9 en 10, 16 18 en 19 

Die artikelen van dit wetsontwerp maken deel uit van 
de maatregelen die de Regering heeft beslist te nemen om 
een juistere en een billijker belastingheffing te waarborgen. 



1 , l .U.1 ( 1979- l <JXO) N. 1 

lis tendeur. en ordre principal, ,\ mieux assurer l'impo­ 
sition des uvautugcs divers qui constituent des « dépenses 
ou charges professionnelles " pour ceux qui les attribuent 
et des « bénéfices », des « rémunérations » ou des « profits » 
pour ceux qui en bénéficient. 

A cet effet, le Gouvernement vous propose 
1 ° d'harmoniser les dispositions faisant actuellement l'ob­ 

jet des articles 22, 2°, et 26, alinéa 2, 2°, C.I. R., et de 
compléter l'article 30, alinéa 1er, C.l. R., de manière à ran­ 
ger explicitement parmi les revenus professionnels impo­ 
sables en principe, les avantages de toute nature que les 
travailleurs indépendants, les travailleurs salariés et les man­ 
dataires de sociétés obtiennent en raison ou à l'occasion 
de l'exercice de leur activité professionnelle, qu'il s'agisse 
de véritables « avantages en nature » ou de tous autres 
avantages obtenus sons l'une ou l'autre forme (participa­ 
tion à des voyages non strictement professionnels, acqui­ 
sition à titre gratuit ou à prix réduit d'objets d'équipement 
ou d'ameublement même professionnel, obtention de prêts 
sans intérêts ou à taux d'intérêt réduit, etc.) (voir arti­ 
cles 1, 2 et 4 du présent projet de loi); 

2° de préciser que les divers avantages visés sub 1° sont 
comptés pour leur valeur réelle ou évalués forfaitairement, 
suivant les distinctions et les modalités qui seront déter­ 
minées par le Roi, de manière à assurer une suffisante uni­ 
formité dans leur traitement fiscal tout en ménageant la 
possibilité de serrer les réalités au plus près en fonction de 
l'évolution des modalités d'octroi de ces avantages (voir 
articles 3 et 6 du présent projet de loi qui tendent, le pre­ 
mier à abroger l'article 28 C. I. R. et le second à remplacer. 
ledit article 28 par un article 32ter de portée générale); 

3° de consacrer - Ia pratique administrative en matière 
d'immunité des menus avantages sociaux accordés par des 
employeurs aux membres ou anciens membres de leur per­ 
sonnel ou à leurs ayants droit en vue d'améliorer leurs 
relations et de favoriser l'attachement du personnel à l'en­ 
treprise, pour autant bien entendu qu'il s'agisse : 
- soit d'avantages collectifs dont il serait pratiquement 

impossible de déterminer la part obtenue par chacun des 
bénéficiaires; 
- soit d'avantages qui, bien que personnalisables, ont 

le caractère d'une aide temporaire ou exceptionnelle liée 
à un état de besoin du bénéficiaire ou celui d'une marque 
de bienveillance ou de reconnaissance dispensée à l'occa­ 
sion d'un événement - heureux ou malheureux - tou­ 
chant le bénéficiaire, plutôt que celui d'une rémunération 
allouée par une voie indirecte (voir article 7 du présent 
projet de loi qui complète l'article 41 C.I. R. par un § 4); 

4° de supprimer, en raison des risques d'abus qu'elle 
comporte, l'immunité des provisions constituées en vue de 
l'octroi d'avantages sociaux (voir article 9 du présent pro­ 
jet de loi qui remplace l'article 45, 7°, C.I. R.); 

5° de renforcer la corrélation entre, d'une part, la déduc­ 
tion dans le chef de celui qui les paie ou les supporte, des 
commissions, ristournes, honoraires, rémunérations, etc., et, 
d'autre part, l'imposition dans le chef des bénéficiaires et 
ce, quelles que soient les formes que prennent ces charges 
pour les premiers et ces revenus pour les seconds; en fait, 
les règles qui sont déjà applicables en matière notamment 
de rémunérations des travailleurs salariés seront étendues 
aux commissions, courtages, honoraires, etc., taxables au 
titre de bénéfices ou profits, qui devront dorénavant être 
justifiés par celui qui les paie au moyen de « fiches indi- 

ln hoofdzaak wordt een betere bclastiughcffing beoogd 
van de verschillende voordelen die « bedrijfsuitgaven of 
-lasten " zijn voor hen die ze toekennen en « winsten », 
« bezoldigingen " of « baten » voor hen die ze verkrijgen. 

Daartoe stelt de Regering U voor : 
1° de bepalingen te harmoniseren van de artikelen 22, 

2°, en 26, tweede lid, 2°, W.I. B. en artikel 30, eerste lid, 
W. I. B., aan te vullen zodat uitdrukkelijk als in principe 
belastbare bedrijfsinkomsten worden aangemerkt, de voor­ 
delen van alle aard die de zelfstandigen, de werknemers en 
de mandatarissen van vennootschappen behalen ingevolge 
of ter gelegenheid van het uitoefenen van hun beroepswerk­ 
zaamheid, ongeacht of het gaat om werkelijke « voordelen 
in natura » of om alle andere voordelen die in een of andere 
vorm zijn behaald (het deelnemen aan niet strikt profes­ 
sionele reizen, het verwerven gratis of tegen verminderde 
prijs van al dan niet professionele uitrustingsvoorwerpen 
of meubilering, het bekomen van renteloze leningen of van 
leningen tegen verminderde rentevoet, enz.) (zie de artike­ 
len 1, 2 en 4 van dit wetsontwerp); 

2° nader te bepalen dat de diverse sub 1 ° bedoelde voor­ 
delen gelden voor hun werkelijke waarde of forfaitair wor­ 
den geraamd, volgens het onderscheid en op de wijze die 
de Koning bepaalt, om aldus een voldoende eenvormigheid 
in de fiscale behandeling van die voordelen te waarborgen 
en tezelfder tijd de mogelijkheid te scheppen om de wer­ 
kelijkheid zo dicht mogelijk te volgen op grond van de 
evolutie van de wijze waarop die voordelen worden toege­ 
kend (zie de artikelen 3 en 6 van dit wetsontwerp waarvan 
het eerste ertoe strekt artikel 28 W. I. B. op te heffen en 
het tweede datzelfde artikel 28 te vervangen door een arti­ 
kel 32ter met algemene draagwijdte}; 

3° de administratieve praktijk te wettigen waarbij de 
geringe sociale voordelen worden vrijgesteld die werkgevers 
aan personeelsleden, aan gewezen personeelsleden of aan 
hun rechthebbenden toekennen om de onderlinge omgang 
te verbeteren en om de binding van het personeel aan de 
onderneming te bevorderen, voor zover het, uiteraard, gaat : 
- ofwel, om collectieve voordelen waarvoor het prak­ 

tisch onmogelijk is het door iedere verkrijger behaalde deel 
te bepalen; 
- ofwel, om voordelen die, alhoewel individualiseer­ 

baar, de aard hebben van een tijdelijke of uitzonderlijke 
hulpverlening ingevolge een bepaalde behoeftigheid van de 
verkrijger, ofwel van een blijk van goedgunstigheid of van 
erkentelijkheid die wordt betuigd ter gelegenheid van een 
- gelukkige of onfortuinlijke - gebeurtenis die de ver­ 
krijger treft en die geen onrechtstreeks toegekende bezol­ 
diging zijn (zie artikel 7 van dit wetsontwerp dat artikel 41 
W.I. B. aanvult met een § 4); 
4° ingevolge de inhoudelijke risico's tot misbruiken, de 

belastingvrijstelling op te heffen van de provisies aangelegd 
om sociale voordelen toe te kennen (zie artikel 9 van dit 
wetsontwerp waarbij artikel 45, 7°, W. I. B. wordt vervan­ 
gen); 
5° de onderlinge samenhang te versterken tussen, ener­ 

zijds, het in mindering brengen door diegenen die ze betaalt 
of draagt, van de commissielonen, restorno's, erelonen, be­ 
zoldigingen, enz. en, anderzijds, de heffing van de belasting 
ten name van de verkrijger, zulks ongeacht de vorm 
welke die lasten voor de eersten en die inkomsten voor de 
laatsten aannemen; in feite worden de regels die, inzon­ 
derheid, gelden op het stuk van de bezoldigingen van de 
werknemers uitgebreid tot de commissie- en makelaars­ 
lonen, erelonen, enz., die als winst of baten belastbaar zijn 
en die voortaan door degene die ze betaalt moeten worden 
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viduclles » et de « relevés récapitulatifs " (voir article lO 
du présent projet de loi); 

6° de reporter à l'article lOSbis, C. I. R., parce que c'est 
là leur place, l'assimilation des « administrateurs » ou des 
« associés actifs » à des membres du personnel pour l'appli­ 
cation des articles 41, § 4 (nouveau), 45, 7°, et 47, § t=, 
C. I. R. (voir article 16 du présent projet de loi). 

7° de porter la cotisation spéciale à l'impôt des sociétés 
et la cotisation à l'impôt des personnes morales prévues res­ 
pectivement par l'article 132 et l'article 138, alinéa 2, 4°, 
C. I. R., à un niveau tel qu'il n'y ait pratiquement plus inté­ 
rêt pour les débiteurs de rémunérations, commissions, hono­ 
raires, etc., à ne pas justifier ces dépenses ou charges dans 
les formes requises pc ur en assurer l'imposition dans le chef 
des bénéficiaires; pour assurer un revenu net de 100 F à un 
contribuable soumis à l'impôt des personnes physiques au 
taux de 67,5 % , il faut lui attribuer, si elles sont régulière­ 
ment justifiées, 307,69 F de rémunérations, etc. brutes im­ 
posables; pour que les cotisations spéciales amènent le coût 
de rémunérations, etc., non justifiées pratiquement au même 
niveau, ces cotisations doivent être calculées au taux de 
67,5 % sur le triple du montant alloué ou attribué (voir 
articles 18 et 19 du présent projet de loi). 

Art. 8 

L'article 8 du présent projet de loi tend essentielle­ 
ment à concrétiser, en matière d'impôt des personnes physi­ 
ques, l'engagement que le Gouvernement précédent a pris de 
veiller à ce que les dispositions réglementaires prises en exé­ 
cution de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité 
et aux comptes annuels des entreprises n'aient pas d'effets 
fiscaux indirects. 

Les modifications proposées à l'article 43 C. 1. R. évi­ 
tent l'aggravation indirecte de la charge fiscale qui pourrait 
résulter de l'obligation de comptabiliser les amortissements 
indépendamment des résultats. Elles tendent à permettre la 
déduction, sans limite dans le temps, des pertes profession­ 
nelles dans la mesure où elles n'excèdent pas les amortis­ 
sements admis au titre de charges professionnelles, ainsi 
que des autres pertes professionnelles qui n'ont pu être dé­ 
duites dans le délai de cinq ans en raison de l'obligation 
imposée aux entreprises d'acter les amortissements indépen­ 
damment des résultats. 

Art. 5 et 15 

L'article 5 du présent projet de loi tend à combler une 
lacune dans le texte de l'article 31 C. 1. R., que certains 
contribuables ont exploitée pour prétendre que les indem­ 
nités obtenues après cessation de leur activité profession­ 
nelle en réparation d'une perte temporaire de bénéfices ou 
profits subie en cours d'exercice de cette activité, ne sont 
pas taxables. 

Quant à l'article 15 du présent projet, il règle le régime 
d'imposition de ces indemnités (taxation distincte au taux 
moyen appliqué pour la dernière année d'activité normale). 

Art. 11 et 12 

Ainsi qu'il est dit ci-avant, l'aménagement de l'impôt 
des personnes physiques sera réalisé par la voie : 

1° d'un relèvement des minimums imposables qui seront 
portés de 85 000 F (0 pers. à ch.), 92 500 F (1 pers. à ch.), 
100 000 F (2 pers. à ch.) etc., respectivement à 100 000 F, 

verantwoord door middel van « individuele fiches » en 
« samenvattende opgaven » (zie artikel 10 van dit wets­ 
ontwerp); 

6° naar artikel 108bis W. I. B. over te brengen, omdat 
het daar de aangewezen plaats is, de gelijkstelling van de 
« beheerders » of van de « werkende vennoten » met leden 
van het personeel, voor de toepassing van artikelen 41, § 4 
(nieuw), 45, 7°, en 47, § 1, W.I. B. (zie artikel 16 van dit 
wetsontwerp). 

7° de respectievelijk bij artikel 132 en artikel 138, tweede 
lid, 4°, W. I. B. gestelde bijzondere aanslagen in de vennoot­ 
schapsbelasting en in de rechtspersonenbelasting op een 
peil brengen dat de schuldenaars van bezoldigingen, commis­ 
sielonen, erelonen, enz., er praktisch geen belang meer bij 
hebben die uitgaven of lasten niet te verantwoorden in de 
vormen vereist om de belastingheffing ten name van de ver­ 
krijgers ervan mogelijk te maken; om een netto-inkomen 
van 100 F te waarborgen aan een belastingplichtige die aan 
de personenbelasting is onderworpen tegen het tarief van 
67,5 % , moet hem een volgens de regels verantwoorde be­ 
lastbare brutobezoldiging, e.d., worden toegekend van 
307,69 F; om door de bijzondere aanslagen de kostprijs van 
niet-verantwoorde bezoldigingen, e.d., op praktisch hetzelfde 
peil te brengen, moeten die aanslagen worden berekend te­ 
gen het tarief van 67,5 % op het drievoudige van het ver­ 
leende of toegekende bedrag (zie de artikelen 18 en 19 van 
dit wetsontwerp). 

Art. 8 

Artikel 8 van dit wetsontwerp strekt ertoe, op het stuk 
van de personenbelasting, te voldoen aan de verbintenis die 
de vorige Regering aanging ervoor te zorgen dat de bepalin­ 
gen genomen in uitvoering van de wet van 17 juli 1975 met 
betrekking tot de boekhouding en de jaarrekening van de 
ondernemingen, geen onrechtstreekse fiscale gevolgen zou­ 
den hebben. 

Met de aan het artikel 43 W. I. B. voorgestelde wijzigin­ 
gen wordt de onrechtstreekse verzwaring van de belasting­ 
last vermeden die zou kunnen voortvloeien uit de verplicht 
gestelde boeking van de afschrijvingen, ongeacht de beko­ 
men resultaten. Zij strekken ertoe de bedrijfsverliezen af­ 
trekbaar te stellen zonder tijdsbeperking, voor zover zij niet 
hoger zijn dan de als bedrijfslasten aangenomen afschrij­ 
vingen, alsook de andere bedrijfsverliezen die, ingevolge de 
aan de bedrijven opgelegde verplichting om, ongeacht de 
bekomen resultaten, de afschrijvingen te boeken, niet kon­ 
den worden afgetrokken in de termijn van vijf jaar. 

Artt. 5 en 15 

Artikel 5 van het wetsontwerp strekt ertoe in de tekst 
van artikel 31 W. 1. B. een leemte aan te vullen die bepaalde 
belastingplichtigen hebben uitgebuit om te beweren dat de 
vergoedingen behaald na de stopzetting van hun beroeps­ 
werkzaamheid om een tijdens die beroepswerkzaamheid 
geleden tijdelijk verlies van winsten of baten te herstellen, 
niet belastbaar zijn. 

Artikel 15 van dit wetsontwerp bepaalt het aanslagstel­ 
sel van die vergoedingen (afzonderlijke aanslag tegen het ge­ 
middelde tarief dat is toegepast voor het laatste jaar met 
een normale werkzaamheid). 

Artt. 11 en 12 

Zoals het hierboven is gezegd, wordt de aanpassing van 
de personenbelasting verwezenlijkt bij wege van : 

1° een verhoging van de belastbare minima van 85 000 F 
(0 personen ten laste), 92 500 F (1 persoon ten laste), 
100 000 F (2 personen ten laste) enz., respectievelijk tot 
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108 .500 F, 117 000 F etc (voir article l l) du présent projet 
de loi), étant entendu que le barème de l'impôt prévu par 
l'article 77 C. 1. R. sera aménagé en conséquence par arrêté 
royal; 

2° de l'octroi de réductions forfaitaires fixées de la ma­ 
nière suivante (voir article 12, § 2, du présent projet de 
loi): 

a) 3 000 F pour les contribuables qui ont ou sont cen­ 
sés avoir leur conjoint à charge pour autant que leur revenu 
imposable n'excède pas 1 000 000 F. 

b) 1 000 F pour les autres contribuables («isolés» ou 
« conjoint dont le revenu professionnel est taxé séparé­ 
ment ») dont le revenu imposable n'excède pas 400 000 F; 

c) .500 F, 1 250 F, 2 250 F, 3 500 F, etc ... pour les con­ 
tribuables qui ont respectivement un, deux, trois, quatre, 
etc ... , enfants à charge et ce, quel que soit le montant du 
revenu imposable des contribuables en cause; 

3° d'un abattement forfaitaire complémentaire déducri­ 
ble, en cas de cumul des revenus professionnels des époux, 
quand le total de leurs revenus imposables cumulés et cal­ 
culés selon les règles habituelles n'excède pas 1 000 000 F 
(voir article 12, § ]<•, du présent projet de loi). 

Cet aménagement est applicable pour la première fois 
en ce qui concerne l'impôt des personnes physiques de 
l'exercice d'imposition 1980 (revenus de l'année 1979). 

Art. 13 

L'article 13 du présent projet de loi tend a insérer dans 
le Code des impôts sur les revenus, un article 83bis pré­ 
voyant que les interventions des pouvoirs publics dans les 
frais d'entretien d'enfants dont la garde est confiée à des 
particuliers dans le cadre de la protection de la jeunesse, 
n'entrent pas en compte pour déterminer les ressources de 
ces enfants et corrélativement pour apprécier si les familles 
adoptives peuvent ou non considérer fiscalement ces en­ 
fants comme étant à leur charge. 

Art. 14 

L'article 14 du présent projet de loi tend : 

1 ° en ordre principal, à rendre applicable à toutes les ren­ 
tes alimentaires payées en capital, dans les différents cas de 
dissolution du mariage et dans les autres éventualités pré­ 
vues par le Code civil, le régime spécial de taxation actuel­ 
lement prévu pour les rentes payées en capital en cas de 
divorce pour cause déterminée (taxation annuelle de la rente 
à laquelle le capital se substitue); 

2° en ordre accessoire, à préciser la méthode à suivre 
pour déterminer objectivement le montant de la rente 
annuelle à prendre en considération quand elle n'est pas 
indiquée dans la décision judiciaire qui prévoit le paiement 
ou l'attribution d'un capital : application des coefficients de 
conversion prévus à l'article 92, § i=, C. 1. R., pour les capi­ 
taux d'assurance-vit. 

Art. 17 

L'article 17 du présent projet de loi est le pendant, en 
matière d'impôt des sociétés, de l'article 8 relatif à l'impôt 

100 000 F, l 08 .500 F, 117 000 F, enz. (zie artikel 11 van 
dit wetsontwerp), met dien verstande dat de bij artikel 77 
W. 1. B. bepaalde belastingschaal dienovereenkomstig per 
koninklijk besluit zal worden aangepast; 

2° vaste verminderingen vastgesteld als volgt (zie arti­ 
kel 12, § 2, van dit wetsontwerp) : 

a) 3 000 F voor belastingplichtigen die hun echtgenoot 
ten laste hebben of geacht worden ten laste te hebben, in­ 
dien hun belastbaar inkomen niet hoger is dan 1 000 000 F; 

b) 1 000 F voor de andere belastingplichtigen ( « alleen­ 
staanden » of « echtgenoten wier bedrijfsinkomsten afzon­ 
derlijk worden belast ») waarvan het belastbaar inkomen 
niet hoger is dan 400 000 F; 

c) 500 F, 1 250 F, 2 250 F, 3 500 F, enz. voor belasting­ 
plichtigen met één, twee, drie, vier, enz. kinderen ten laste, 
ongeacht het bedrag van het belastbaar inkomen van de 
betrokken belastingplichtigen; 

3° een aanvullend vast abattement in geval van samen­ 
voeging- van de bedrijfsinkomsten der echtgenoten, wan­ 
neer het totaal van de samengevoegde en volgens de ge­ 
wone regelen berekende belastbare inkomsten van de echt­ 
genoten niet hoger is dan 1 000 000 F (zie artikel 12, § 1, 
van dit wetsontwerp). 

Die aanpassing wordt voor de eerste maal toegepast voor 
de personenbelasting verschuldigd voor het aanslagjaar 1980 
(inkomsten van het jaar 1979). 

Art. 13 

Met artikel 13 van dit wetsontwerp wordt beoogd in 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen een artikel 83bis 
in te voegen waarbij wordt gesteld dat de bijdragen van 
de openbare overheid in het onderhoud van kinderen die 
in het kader van de jeugdbescherming worden toevertrouwd 
aan particulieren, niet in aanmerking komen om de be­ 
staansmiddelen van die kinderen vast te stellen, en der­ 
halve, om uit te maken of de pleegouders die kinderen 
fiscaal al dan niet als ten laste kunnen beschouwen. 

Art. 14 

Met artikel 14 van dit wetsontwerp wordt beoogd : 

1 ° in hoofdzaak, op alle uitkeringen tot onderhoud die, in 
de verschillende gevallen van ontbinding van het huwelijk 
en in de andere bij het Burgerlijk Wetboek bepaalde geval­ 
len, in kapitaal worden uitbetaald, het aanslagstelsel toe te 
passen dat thans van kracht is voor de in kapitaal betaalde 
uitkeringen in geval van echtscheiding op grond van be­ 
paalde feiten (jaarlijkse belastingheffingen op de rente die 
door het kapitaal is vervangen); 

2° bijkomstig, de methode te bepalen die moet worden 
gevolgd om objectief het jaarbedrag vast te stellen van de 
rente die in aanmerking moet worden genomen, wanneer zij 
niet is aangeduid in de gerechtelijke beslissing die in de 
betaling of de toekenning van het kapitaal voorziet : toe­ 
passing van de bij artikel 92, § 1, W. 1. B. voor levensverze­ 
keringskapitalen voorgeschreven omzettingscoëfficiënten. 

Art. 17 

Artikel 17 van het wetsontwerp is de tegenhanger, op het 
stuk van de vennootschapsbelasting van artikel 8 met be- 
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des personnes physiques. Ainsi que Ic précise Ic commentaire 
lk cette disposition, les modifications proposées ont pour 
hut de pallier les effets de l'obligation de comptabiliser les 
amortissements indépendamment des résultats, imposée par 
b loi du 17 juillet 1975 ou par les arrêtés pris pour son 
exécution. 

Art. 20 

La volonté affirmée par les Etats membres de la Commu­ 
nauté économique européenne de mettre un frein à des pra­ 
tiques de fraude ou d'évasion fiscales à l'échelon interna­ 
tional a conduit le Conseil des Communautés européennes 
à adopter: 
- tout d'abord, une résolution - du 10 février 1975 - 

relative aux mesures à prendre à l'intérieur de cette commu­ 
nauté pour faire face à ces problèmes; 
- ensuite, la directive du 19 décembre 1977 relative à 

l'assistance mutuelle des Etats membres dans le domaine des 
impôts sur les revenus et sur la fortune (voir annexe 1)- par 
laquelle on instaure une collaboration permanente entre 
les administrations fiscales <lesdits Etats, de façon à rendre 
accessibles à chacune d'entre elles tous les éléments et les 
données de fait utiles à l'établissement correct de l'assiette 
de l'impôt. 

La directive susvisée permet essentiellement l'échange, 
soit sur demande, soit automatiquement, soit encore de 
façon spontanée, des renseignements disponibles sur la base 
de la législation et de la pratique administrative nationales. 

Au terme de l'article 12 de cette directive, les Etats mem­ 
bres doivent mettre en vigueur les dispositions nécessaires 
pour s'y conformer au plus tard le 1er janvier 1979. 

C'est pourquoi, le Gouvernement vous propose d'insérer 
dans le Code des impôts sur les revenus un article 244bis 
(nouveau). 

Art. 21 

L'article 21 du présent projet de loi a simplement pour 
objet d'adapter l'article 249 C. 1. R. à la terminologie de la 
loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité et aux comp­ 
tes annuels des entreprises. 

Art. 22 et 23 

~L~~;;ticl~~- ii"~i:"23-·du"p~és~~t pr~j~t de loi o~t pour but 
d'activer, dans la mesure du possible, la résorption du 
retard existant en matière de litiges relatifs aux impôts sur 
les revenus. 

Ce contentieux est inévitablement important. Par rapport 
à un montant d'environ 7 millions de cotisations annuelles 
aux divers impôts sur les revenus (impôt des personnes 
physiques, impôt des sociétés, précompte immobilier), on 
constate l'introducticn, chaque année d'une moyenne de 
130 000 à 140 000 réclamations. 

Il est évident que les contribuables, aussi bien que le 
Trésor, ent intérêt à ce que ces litiges soient tranchés le 
plus rapidement possible. 

Conformément aux articles 276 et 277 C. 1. R., seul le 
directeur des contributions peut, en principe, statuer par 
décision motivée sur les réclamations en matière d'impôts 
directs. 

Dans le passé déjà, on a dû prendre des mesures pour 
alléger la tâche de ce fr nctionnaire, 

trekking tot de personenbelasting. Zoals cr in de commcn­ 
raar bij de bepaling is gepreciseerd, hebben de voorgestelde 
wijzigingen tot doel de gevolgen tegen te gaan van de ver­ 
plichte boeking van de afschrijvingen, ongeacht de resulta­ 
ten, zoals zulks is opgelegd bij de wet van 17 juli 1975 of 
bij in uitvoering daarvan genomen besluiten. 

Art. 20 

De door de Lid-Staten van de Europese Economische Ge­ 
meenschap bevestigde wil de praktijken van internationale 
belastingontduiking en -ontwijking af te remmen heeft de 
Raad van de Europese Gemeenschappen ertoe gebracht : 

- vooreerst een resolutie - van 10 februari 1975 - 
goed te keuren met betrekking tot de binnen die Gemeen­ 
schap tegen die problemen te nemen maatregelen; 
- vervolgens, de richtlijn van 19 december 1977 met be­ 

trekking tot de wederzijdse bijstand van de Lid-Staten op 
het gebied van de belastingen naar het inkomen en naar 
het vermogen (zie bijlage I) aan te nemen, waarbij een duur­ 
zame samenwerking tussen de belastingadministraties van 
die Staten wordt ingesteld, ten einde alle feitelijke elementen 
en gegevens die nuttig zijn voor de juiste vaststelling van de 
belastinggrondslag, binnen het bereik van elk van hen te 
brengen. 

De hierboven bedoelde richtlijn maakt het in de eerste 
plaats mogelijk, hetzij op verzoek, hetzij automatisch, hetzij 
spontaan, inlichtingen uit te wisselen die beschikbaar zijn 
volgens de nationale wetgeving en binnen het raam van de 
nationale administratieve praktijk. 

Luidens artikel 12 van die richtlijnen moeten de Lid-Sta­ 
ten de nodige bepalingen in werking te doen treden, zodat 
uiterlijk op 1 januari 1979 aan de richtlijn is voldaan. 
Daarom stelt de Regering U voor in het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen een nieuw artikel 244bis in te voegen. 

Art. 21 

Artikel 21 van dit wetsontwerp heeft enkel tot deel arti­ 
kel 249 W 1. B. aan te passen aan de terminologie van de 
wet van 17 juli 1975 met betrekking tot de boekhouding 
en de jaarrekeningen van de onderneming. 

Art. 22 en 23 

De artikelen 22 en 23 van dit wetsontwerp strekken 
ertoe in de mate van het mogelijke de bestaande achterstand 
inzake geschillen met betrekking tot de inkomstenbelastin­ 
gen, weg te werken. 

Onvermijdelijk is dit contentieux belangrijk. Met betrek­ 
king tot een globaal aantal van ongeveer 7 miljoen jaar­ 
likse aanslagen in de diverse inkomstenbelastingen (perso­ 
nenbelasting, vennootschapsbelasting, onroerende voorhef­ 
fing), stelt men elk jaar een gemiddelde van 130 000 tot 
140 000 bezwaarschriften vast. 
Het is vanzelfsprekend dat zowel de belastingschuldigen 

als de Schatkist er voordeel bij hebben dat deze geschillen 
zo spoedig mogelijk zouden worden opgelost. 

Luidens de artikelen 276 en 277 W. 1. B., kan in begin­ 
sel alleen de directeur der belastingen bij met redenen om­ 
klede beslissing uitspraak doen nopens de geschillen inzake 
inkomstenbelastingen. 

Voorheen reeds heeft men maatregelen moeten nemen 
om de taak van deze ambtenaar te verlichten. 
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Devaut l'importance prise ucrucllerncut par l'arriéré du 
contentieux, il s'indiquc de prendre à nouveau des dispo­ 
sitions dans le même but. 

A cet effet, le Gouvernement propose de donner au direc­ 
teur des contributions la possibilité de déléguer à des inspec­ 
teurs de son ressort, le pouvoir de statuer en son nom 
dans les cas ne soulevant généralement pas de difficultés 
particulières, c'est-à-dire : 

1 ° les réclamations dont les griefs se rapporteront exclu­ 
sivement à des faits; 

2° les erreurs matérielles et les doubles emplois. 

Il va de soi que les décisions qui seront prises par les 
inspecteurs des contributions délégués seront susceptibles, 
au même titre que celles prises par le directeur lui-même, 
d'être déférées à la cour d'appel, sur base de l'article 278 
C. 1. R. 

Art. 24 

L'article 24 du présent projet de loi tend à remédier à la 
situation paradoxale qui permet à un citoyen ou à une so­ 
ciété ayant un passif fiscal important d'obtenir néanmoins 
un crédit, un prêt ou une avance, assorti d'un avantage 
accordé par l'Etat sous forme de garantie ou de subven­ 
tion en intérêts, tout en persistant dans son abstention ou 
son refus de paiement à l'égard de l'Administration des con­ 
tributions directes. Il est inadmissible que l'aide des pou­ 
voirs publics puisse servir à désintéresser des créanciers de 
droit privé alors que l'Etat lui-même ne parvient pas à 
recouvrer sa créance d'impôt. 

Pour réaliser cet objectif, le texte proposé prévoit l'obli­ 
gation pour l'établissement ou l'organisme qui va octroyer 
le prêt, le crédit ou l'avance, d'en informer le fonctionnaire 
désigné par le Roi. 

Cette information donnera au receveur des contributions 
la possibilité, si des impôts restent dus, d'appréhender à la 
source, par voie de notification faite par simple lettre recom­ 
mandée conformément à l'article 215 de l'arrêté royal d'exé­ 
cution du C. 1. R., les fonds qui autrement auraient été ver­ 
sés au demandeur. 

Il n'a pas été jugé utile d'assortir de sanctions spécifiques 
l'obligation d'information imposée aux organismes de cré­ 
dit. La responsabilité civile de droit commun apparaît, en 
effet, comme la sanction la plus adéquate: l'organisme qui 
se sera abstenu d'informer le fonctionnaire compétent, ou 
la personne physique à qui l'abstention sera imputable, 
pourra être assigné en dommages et .intérêts sur pied des 
articles 1382 à 1384 du Code civil, et condamné à réparer 
le préjudice que sa faute ou sa négligence, ou celle de son 
préposé, aura causé au Trésor en raison de l'impossibilité 
dans laquelle celui-ci se trouverait de recouvrer les impôts. 

La disposition concernée ne peut avoir pour effet d'em­ 
pêcher la réalisation des objectifs poursuivis par l'octroi de 
crédit-relais à des entreprises en difficulté. 

Art. 25 

L'article 25 du présent projet de loi reconduit l'exonéra­ 
tion de l'impôt des sociétés, pour cinq exercices sociaux 

Ten overstaan van de belangrijkheid van de huidige 
achterstand in dit contentieux, is het thans weer noodzake­ 
lijk geworden nieuwe schikkingen met hetzelfde doel te 
treffen. 

Ten deze stelt de Regering voor de directeur der belas­ 
tingen de mogelijkheid te geven om aan inspecteurs van 
zijn gebied de machten te delegeren ten einde in zijn naam 
uitspraak te doen in de gevallen waarin gewoonlijk geen 
bijzondere moeilijkheden rijzen, d.w.z. : 

1 ° de bezwaarschriften waarin de grieven uitsluitend op 
feiten betrekking hebben; 

2° materiële vergissingen en dubbele belastingen. 

Vanzelfsprekend zullen de door de gedelegeerde inspec­ 
teurs der belastingen getroffen beslissingen op grond van 
artikel 278 W. 1. B., voor het hof van beroep kunnen wor­ 
den gebracht zoals dit het geval is voor deze die door de 
directeur zelf worden getroffen. 

Art. 24 

Artikel 24 van dit wetsontwerp heeft tot doel de para­ 
doxale toestand te verhelpen welke het een burger of een 
vennootschap met een belangrijk fiscaal passief mogelijk 
maakt toch een krediet, een lening of een voorschot, gepaard 
met een voordeel verleend door de Staat onder de vorm 
van een waarborg of een rentetoelage, te verkrijgen, terwijl 
ten aanzien van de Administratie der directe belastingen er 
onthouding of zelfs weigering tot betaling blijft bestaan. 
Het is onaanvaardbaar dat de hulp van de openbare ins­ 
tanties kan dienen om privaatrechtelijke schuldeisers te be­ 
talen, terwijl de Staat zelf er niet toe komt zijn belasting­ 
schuld te innen. 

Om dit doel te bereiken voorziet de voorgestelde tekst 
in de verplichting voor de instelling of het organisme dat 
de lening, het krediet of het voorschot zal toekennen de 
door de Koning aangeduide ambtenaar dienaangaande in 
te lichten. 

De kennisgeving zal de ontvanger der belastingen de 
mogelijkheid bieden, indien er belastingen verschuldigd zijn, 
door middel van een notificatie, bij eenvoudig aangetekend 
schrijven, overeenkomstig artikel 215 van het koninklijk 
besluit tot uitvoering van het W. 1. B., aan de bron beslag 
te leggen op de fondsen die anders aan de aanvrager zou­ 
den worden overgemaakt. 

Het werd onnodig geacht de verplichting tot kennis­ 
geving opgelegd aan de kredietinstellingen, te koppelen aan 
bijzondere sancties. De burgerlijke aansprakelijkheid van 
het gemeenrecht blijkt immers de meest adekwate sanctie 
te zijn : de instelling die zal nagelaten hebben de bevoegde 
ambtenaar in te lichten, of de natuurlijke persoon die aan­ 
sprakelijk zal zijn voor deze ontstentenis, zal kunnen gedag­ 
vaard worden tot betaling van schadevergoeding op voet 
van de artikelen 1382 tot 1384 van het Burgerlijk Wet­ 
boek en veroordeeld worden tot herstel van het nadeel dat 
zijn fout of zijn nalatigheid, of deze van zijn aangestelde, 
aan de Schatkist zal berokkend hebben wegens de onmo­ 
gelijkheid waarin deze zich zou bevinden om de belastin- 
gen te innen. . 

De betreffende bepaling mag niet de verwezenlijking ver­ 
hinderen van de objectieven beoogd door de toekenning 
van de overbruggingskredieten aan ondernemingen in moei­ 
lijkheden. 

Art. 25 

Artikel 25 van dit wetsontwerp verlengt voor vijf achter­ 
eenvolgende boekjaren de vrijstelling van vennootschapsbe- 
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consécutifs, des bénéfices qui seront distribués aux actions 
ou parts de capitaux investis représentatives d'apports ,\ 
des sociétés qui seront constituées ou qui procéderont à 
des augmentations de leur capital pendant la période du 
ter janvier 1980 au 31 décembre 1980, à condition que ces 
apports soient libérés en numéraire pendant cette période 
et dans la mesure où ces bénéfices distribués n'excèderont 
pas 5 % du capital réellement libéré (éventuellement aug­ 
menté des primes d'émission). 

Sous réserve de modification des dates, cet article repro­ 
duit textuellement l'article ter de l'arrêté royal du 27 décem­ 
bre 1977, qui reconduisait pour la première fois l'applica­ 
tion de l'article 1 de la loi du 29 novembre 1977 (la deu­ 
xième reconduction ayant fait l'objet de l'article 49 de la 
loi du 4 août 1978 de réorientation économique). 

Art. 26 

Le § l " de l'article 26 du présent projet de loi tend à 
reconduire une nouvelle fois la perception de la participation 
exceptionnelle et temporaire de solidarité instaurée par l'ar­ 
ticle 43 de la loi du 30 mars 1976 relative aux mesures de 
redressement éconcmique. 

Cette participation sera donc établie pour l'exercice d'im­ 
position 1980 suivant les mêmes modalités que pour les 
exercices d'imposition 1976 (loi du 30 mars 1976), 1977 
(Ici du 24 décembre 1976), 1978 (loi du 22 décembre 1977) 
et 1979 (loi du 29 novembre 1978), c'est-à-dire : 

- au taux de 4,8 %; 
- sur l'excédent que présenteront les bénéfices sociaux 

de l'année 1979 ou de l'exercice comptable 1979-1980 (pé­ 
riode imposable) sur 110 % de la moyenne des bénéfices 
sociaux des années 1972 à 1974 ou des exercices compta­ 
bles 1972-1973 à 1974-1975 (période de référence). 

Quant au § 2 de l'article 26, il tend à instaurer une majo­ 
ration de la participation de solidarité qui sera établie en 
même temps et suivant les mêmes modalités que celle-ci : 

- à charge des sociétés importantes, c'est-à-dire des so­ 
ciétés dent les bénéfices de la période imposable (année 
1979 ou exercice comptable 1979-1980) atteindront au 
moins 100 millions de F; 
- au taux de 4 % ; 
- sur l'excédent que présenteront les bénéfices sociaux 

de la période imposable sur les 130/110 des bénéfices de 
référence, c'est-à-dire, dans le cas le plus courant, sur 130 % 
de la moyenne des bénéfices sociaux de la période de réfé­ 
rence (années 1972 à 1974 ou exercices comptables 1972- 
1973 à 1974-1975). 

Exemple (en millions) 

- bénéfices sociaux de 1979 . .. . .. 

- moyenne des bénéfices sociaux de 1972 à 
1974 . 

- base de la participation « ordinaire » de soli- 
darité: 682 - 484 (440 X 110/100) . 

- base de là participation « complémentaire » de 
solidarité: 682 - 572 (484 X 130/110) . 

- participation de solidarité : (198 X 4,8 % ) + 
(110 X 4 %) . 

682 

lasting op de winst uitgekeerd aan aandelen of deelbewijzen 
van belegde kapitalen die inbrengen vertegenwoordigen ge­ 
daan aan vennootschappen die in het tijdperk van 1 januari 
1980 tot 31 december 1980 worden opgericht of hun kapi­ 
taal verhogen, op voorwaarde dat de inbrengen tussen 
beide data in geld worden afbetaald en in de mate dat .die 
uitgekeerde winst niet meer bedraagt dan 5 % van het 
werkelijk afbetaalde kapitaal (eventueel vermeerderd met de 
uitgiftepremie). 

Buiten de wijziging van de data geeft dit artikel letter­ 
lijk de tekst weer van artikel 1 van het koninklijk besluit 
van 27 december 1977 dat voor de eerste maal de toepas­ 
sing verlengde van artikel 1 van de wet van 29 november 
1977 (de tweede verlenging gebeurde bij artikel 49 van de 
wet van 4 augustus 1978 tot economische heroriëntering). 

Art. 26 

Met § 1 van artikel 26 van dit wetsontwerp wordt 
beoogd andermaal de heffing te verlengen van de uitzon­ 
derlijke en tijdelijke solidariteitsbijdrage die werd ingesteld 
bij artikel 43 van de wet van 30 maart 1976 betreffende 
de economische herstelmaatregelen. 

Die bijdrage zal derhalve voor het aanslagjaar 1980 op 
dezelfde wijze worden gevestigd als voor de aanslagjaren 
1976 (wet van 30 maart 1976), 1977 (wet van 24 december 
1976), 1978 (wet van 22 december 1977) en 1979 (wet van 
29 november 1978), d.w.z. : 

- tegen het tarief van 4,8 % ; 
- op het verschil in meer tussen de maatschappelijke 

winst van het jaar 1979 of van het boekjaar 1979-1980 
(belastbaar tijdperk) en 110 % van het gemiddelde van de 
maatschappelijke winsten ofwel van de jaren 1972 tot 1974 
ofwel van de boekjaren 1972-1973 tot 1974-1975 (referentie­ 
tijdperk). 

Met § 2 van artikel 26 wordt de instelling beoogd van 
een verhoging van de solidariteitsbijdrage die terzelfder tijd 
en op dezelfde wijze als die bijdrage zal worden gevestigd : 

- ten name van belangrijke vennootschappen, d.w.z. 
vennootschappen waarvan de winst van het belastbaar tijd­ 
perk (jaar 1979 of boekjaar 1979-1980) ten minste 100 mil­ 
joen F zal bedragen; 
- tegen het tarief van 4 % ; 
- op het verschil in meer tussen de maatschappelijke 

winst van het belastbaar tijdperk en 130./110 van de refe­ 
rentiewinst, d.w.z. in het meest voorkomende geval, 130 % 
van de gemiddelde maatschappelijke winst van het referen­ 
tietijdperk (jaren 1972 tot 1974 of boekjaren 1972-1973 
tot 1974-1975). 

Voorbeeld (in miljoen) 

maatschappelijke winst van 1979 ... 

- gemiddelde maatschappelijke winst voor 1972 
440 1 tot 1974 . 

- grondslag van de « gewone » solidariteitsbij- 
198 1 drage: 682 - 484 (440 X 110/100) . 

- grondslag van de « aanvullende » solidariteirs- 
110 1 bijdrage: 682 - 572 (484 X 130/110) . 

- solidariteitsbijdrage: (198 X 4,8 % ) + ( 110 
13,9 1 X 4 %) . 

682 

440 

198 

110 

13,9 
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En § 3 van artikel 26 strekt ertoe iedere mogelijke belas­ 
tingontwijkiug regen tl' gaan op het stuk van solidurireirs­ 
bijdrage vcor her nnnslagjnar 1980. 

Sous-section II 

Dispositions en matière de taxe sur la valeur ajoutée 

Art. 27 

Les nombreuses enquêtes auxquelles l'administration a 
fait procéder ces dernières années dans le secteur des voi­ 
tures d'occasion, ont établi· l'existence d'importantes frau­ 
des. Des professionnels d'une moralité douteuse vendent 
des voitures d'occasion à d'autres professionnels et se gar­ 
dent de verser au Trésor la taxe sur la valeur ajoutée qu'ils 
leur portent en compte et que les acheteurs déduisent. Il est 
apparu aussi que l'immatriculation de voitures d'occasion 
a pu être obtenue au vu de fausses attestations ou au vu 
d'attestations délivrées par des assujettis qui ne versent pas 
au Trésor la taxe qu'ils s'étaient engagés à payer. 

Le seul moyen efficace pour lutter contre de telles pra­ 
tiques est de mettre à charge des acheteurs de voitures 
d'occasion l'obligation de payer la taxe. Encore faut-il cons­ 
tater que la mesure ne sera réellement efficace que si tous 
les acheteurs, quelle que soit leur qualité, sont tenus de 
payer la taxe en lieu et place des vendeurs. 

Il convient, par conséquent, de supprimer à l'article 52, 
dernier alinéa, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée les 
mots « lorsqu'il est lui-même un assujetti». Ainsi l'obliga­ 
tion de payer la taxe pourra être mise à charge de tout 
acheteur d'une voiture d'occasion. 

La mesure envisagée permettra aussi d'étendre à la taxe 
sur la valeur ajoutée le contrôle a priori qui existe actuel­ 
lement en matière de taxe à l'immatriculation. 

Art. 28 

A partir du moment où le cocontractant de l'assujetti 
qui effectue l'opération, doit acquitter personnellement la 
taxe due sur l'opération, la solidarité perd toute significa­ 
tion dans le chef de ce cocontractant. · 

C'est pourquoi il a paru nécessaire d'écarter à l'article 53 
du Code de la taxe sur la valeur ajoutée la solidarité dans 
le chef du cocontractant dans les cas où il est fait applica­ 
tion de l'article 52, dernier alinéa, de ce Code. 

Art. 29 

Et k· § 3 dl' l'article 26 rend, lui, ù éviter toute mauœuvrc 
d'évasion fiscale l'll matière de participation de solidarité 
de l'exercice d'imposition 1980. 

Onderafdeling li 

Bepalingen inzake belasting over de toegeuoegde waarde 

Art. 27 

L'article 324 du Code des impôts sur les revenus pré­ 
voit que les notaires requis de dresser un acte ayant pour 
objet l'aliénation ou l'affectation hypothécaire d'un immeu­ 
ble, d'un navire ou d'un bateau, sont personnellement res­ 
ponsables du paiement des impôts et accessoires pouvant 
donner lieu à inscription hypothécaire s'ils n'en avisent, 
dans les conditions prévues, les receveurs des contributions 
directes compétents. 

De talrijke enquêtes die de laatste jaren door de admi­ 
nistratie in de sector van de tweedehandse personenauto's 
werden verricht, hebben het bestaan van belangrijke fraude­ 
praktijken aan het licht gebrachr. Belastingplichtigen met 
een twijfelachtige moraal verkopen tweedehandse personen­ 
auto's aan andere belastingplichtigen zonder de belasting 
over de toegevoegde waarde, die zij hun kopers aanrekenen 
en die door deze in aftrek wordt gebracht, aan de Schat­ 
kist te storten. Er is eveneens gebleken dat de inschrijving 
van tweedehandse personenauto's bekomen kon worden na 
voorlegging van valse attesten of van attesten uitgereikt 
door belastingplichtigen die de belasting, welke zij zich 
verbonden hadden te betalen, niet aan de Schatkist storten. 

Dergelijke praktijken kunnen slechts doeltreffend wor­ 
den bestreden door de verplichting tot betaling van de be­ 
lasting ten laste te leggen van de kopers van tweedehandse 
personenauto's. Overigens zal de te nemen maatregel slechts 
echt doeltreffende zijn indien alle kopers, ongeacht hun hoe­ 
danigheid, verplicht zijn om in plaats van de verkopers de 
belasting te betalen. 

Bijgevolg past het in artikel 52, laatste lid, van het Wet­ 
boek van de belasting over de toegevoegde waarde, de 
woorden « wanneer hij zelf een belastingplichtige is » te 
schrappen. Zo zal de verplichting tot betaling van de be­ 
lasting ten laste kunnen worden gelegd van elke koper 
van een tweedehandse personenauto. 

De overwogen maatregel zal het eveneens mogelijk ma­ 
ken de controle a priori, die thans inzake inschrijvingstaks 
bestaat, uit te breiden tot de belasting over de toegevoegde 
waarde. 

Art. 28 

Vanaf het ogenblik dat de medecontractant van de be­ 
lastingplichtige die de handeling verricht, persoonlijk de 
verschuldigde belasting moet voldoen, verliest de hoofde­ 
lijkheid in hoofde van deze medecontractant elke betekenis. 

Om die reden bleek het noodzakelijk in artikel 53 van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde de 
hoofdelijke aansprakelijkheid van de medecontractant uit 
te sluiten in de gevallen waarin artikel 52, laatste lid, van 
dat Wetboek van toepassing is. 

Art. 29 

Ingevolge artikel 324 van het Wetboek der inkomsten­ 
belastingen zijn de notarissen die verzocht worden een akte 
op te maken met betrekking tot het vervreemden of het 
bezwaren met een hypotheek van een onroerend goed, een 
schip of een vaartuig, persoonlijk aansprakelijk voor de 
betaling van de belastingen en toebehoren die tot een hypo­ 
thecaire inschrijving aanleiding kunnen geven, indien zij, 
in de bedoeelde gevallen, de bevoegde ontvangers der di­ 
recte belastingen hiervan niet in kennis stellen. 
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Cette information constitue ccrtuinemcut une protection 
sérieuse pour Ic Trésor courre les agissements des redevables 
qui organiseraient leur insolvabilité. 

Il convient dès lors d'étendre à la taxe sur la valeur 
ajoutée, la mesure qui existe actuellement en matière d'im­ 
pôts sur les revenus. 
Toutefois, comme le nombre des assujettis à la T.V. A. 

est de loin inférieur au nombre des redevables en matière 
d'impôts sur les revenus, il a paru indiqué de limiter l'obli­ 
gation d'informer les services de la T. V. A. aux cas où le 
bien qui doit faire l'objet d'une aliénation ou d'une affec­ 
tation hypothécaire, appartient à un assujetti à la T. V. A. 

C'est pourquoi l'on propose d'obliger l'assujetti qui envi­ 
sage d'aliéner un bien susceptible d'hypothèque ou de 
constituer une hypothèque sur un tel bien de faire con­ 
naître sa qualité d'assujetti à la T. V. A. au notaire requis 
de dresser l'acte ayant pour objet l'aliénation ou l'affec­ 
tation hypothécaire d'un tel bien. Il appartiendra au notaire 
de faire la demande au propriétaire ou à l'usufruitier du 
bien. 

Si le propriétaire ou l'usufruitier répond qu'il a la qualité 
d'assujetti, le notaire est tenu d'aviser le fonctionnaire dési­ 
gné par le Roi de l'aliénation ou de l'affectation hypothé­ 
caire qui est envisagée. A défaut de le faire, Ie notaire 
engage sa responsabilité quant au non-paiement de la taxe 
sur la valeur ajoutée et des accessoires dans les conditions 
prévues aux articles 93ter à 93undecies. 

Si la réponse du propriétaire ou de l'usufruitier est néga­ 
tive, la responsabilité du notaire est entièrement dégagée. 
Mais si cette réponse devait se révéler fausse, Ie proprié­ 
taire ou l'usufruitier se verrait infliger une amende fiscale 
de 1 000 à 10 000 F sans préjudice des peines pénales pré­ 
vues par l'article 73 du Code de la taxe sur la valeur ajou­ 
tée. 

Si le notaire omet de faire la demande prévue par l'arti­ 
cle 93ter, § ter, il engagera sa responsabilité comme s'il 
avait négligé, en cas de réponse affirmative, d'adresser l'avis 
prévu à l'article 93ter. 

Art. 30 à 32 

On connaît actuellement en taxe sur la valeur ajoutée 
deux délais de prescription : un délai normal qui est de 
cinq ans, et un délai plus court de deux ans dans certaines 
situations (droits dont l'exigibilité est constatée dans une 
déclaration, droits et autres accessoires dont le rembourse­ 
ment est demandé, etc.). En outre, lorsque Ia prescription 
est interrompue, le nouveau délai est de deux ans. 

A l'heure du rapprochement des législations en matière 
d'impôts sur les revenus et de la taxe sur la valeur ajoutée, 
il a paru souhaitable à la fois dans un souci de simplifi­ 
cation et de rationalisation et dans un désir d'harmonisa­ 
tion,· de ne retenir en règle en taxe sur Ia valeur ajoutée 
qu'un seul délai de cinq ans, délai qui du reste s'applique 
d'une manière générale en matière d'impôts sur les revenus. 

C'est ce qui explique et justifie les modifications pro­ 
posées pour les articles 81 à 83 du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée. 

Les prescriptions en cours tomberont sous l'empire de la 
loi nouvelle. En revanche, les prescriptions accomplies au 

Deze kennis.gcving berekent ongetwijfeld een ernstige be­ 
scherming voor de Schatkist tegen handelingen van belas­ 
tingschuldigcn die zich insolvabel trachten te maken. 

Het is bijgevolg geraden de maatregel die thans inzake 
inkomstenbelastingen bestaat uit te breiden tot de belasting 
over de toegevoegde waarde. 

Daar het aantal B. T. W.-belastingplichtigen evenwel ge­ 
voelig lager ligt dan het aantal belastingschuldigen inzake 
inkomstenbelastingen, leek het aangewezen de verplichting 
tot informatie van de B. T. W.-diensten te beperken tot de 
gevallen waarin het goed dat zal worden vervreemd of met 
een hypotheek zal worden bezwaard aan een B. T. W.­ 
belastingplichtige toebehoort. 

Om deze reden wordt voorgesteld de belastingplichtige, 
die de bedoeling heeft een voor hypotheek vatbaar goed 
te vervreemden of een hypotheek op een dergelijk goed te 
vestigen, te verplichten zijn hoedanigheid van B. T. W.­ 
belastingplichtige ter kennis te brengen van de notaris die 
verzocht wordt de akte op te maken met betrekking tot het 
vervreemden of het bezwaren met een hypotheek van een 
dergelijk goed. De notaris zal hiertoe de vraag moeten 
stellen aan de eigenaar of de vruchtgebruiker van het goed. 

Indien de eigenaar of de vruchtgebruiker antwoordt dat 
hij de hoedanigheid van belastingplichtige heeft, is de nota­ 
ris ertoe gehouden de door de Koning aangewezen ambte­ 
naar in te lichten omtrent de beoogde vervreemding of 
hypotheekstelling. Indien de notaris dit niet doet, zet hij 
onder de omstandigheden bepaald in de artikelen 93ter tot 
93undecies, zijn aansprakelijkheid op het spel ten aanzien 
van de niet-betaalde belasting over de toegevoegde waarde 
en toebehoren. 

Indien het antwoord van de eigenaar of de vruchtgebrui­ 
ker ontkennend luidt, is de notaris van alle aansprakelijk­ 
heid ontslagen. Indien het antwoord echter onjuist zou 
blijken te zijn, verbeurt de eigenaar of de vruchtgebruiker 
een geldboete van 1 000 F tot 10 000 F, onverminderd de 
strafrechtelijke sancties bepaald in artikel 73 van het Wet­ 
boek van de belasting over de toegevoegde waarde. 

Wanneer de notaris nalaat de door artikel 93ter, § 1, 
opgelegde vraag te stellen, is hij persoonlijk aansprakelijk, 
juist alsof hij, in geval van bevestigend antwoord, nage­ 
laten had het door artikel 93ter bedoelde bericht te ver­ 
zenden. 

Art. 30 tot 32 

Er bestaan op het stuk van de belasting over de toege­ 
voegde waarde thans twee verjaringstermijnen : een nor­ 
male termijn van vijf jaar en een kortere termijn van twee 
jaar die slechts in bepaalde gevallen van toepassing is 
(rechten waarvan de opeisbaarheid blijkt uit een aangifte, 
rechten en toebehoren waarvan de teruggaaf wordt ge­ 
vraagd, enz.). Bovendien bedraagt, bij stuiting van de ver­ 
jaring, de nieuwe termijn twee jaar. 
Nu de wetgevingen inzake inkomstenbelastingen en be­ 

lasting over de toegevoegde waarde nader bij elkaar wor­ 
den gebracht is het wenselijk gebleken, zowel om redenen 
van vereenvoudiging en van rationalisering als met het oog 
op de harmonisatie van beide wetgevingen, inzake belasting 
over de toegevoegde waarde in principe slechts één ter­ 
mijn van vijf jaar in aanmerking te nemen. Deze termijn 
is overigens algemeen van toepassing inzake inkomstenbe­ 
lastingen. 

Dit verklaart en rechtvaardigt de wijzigingen voorgesteld 
voor de artikelen 81 tot 83 van het Wetboek van de belas­ 
ting over de toegevoegde waarde. 

De nieuwe wetsbepalingen zijn van toepassing op de 
verjaringstermijnen die nog lopen op het ogenblik van de 
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moment de l'entrée en vigueur de la loi demeureront évi­ 
dcnunent acquises. 

Art. 33 

En matière de taxe sur la valeur ajoutée, la contrainte qui 
est décernée par le receveur de la T. V. A., visée et rendue 
exécutoire par le directeur régional de l'Administration de 
la T. V. A., de l'enregistrement et des domaines, doit être 
signifiée par acte d'huissier de justice. Cette procédure est 
à la fois lourde et onéreuse. 

Dans le souci de simplifier le travail administratif et de 
réduire les frais de justice, l'on propose de permettre éga­ 
lement la notification de la contrainte par pli recommandé 
à la poste. La contrainte aura, avant sa notification, été 
visée et rendue exécutoire par le directeur régional de l'Ad­ 
ministration de la T. V. A., de l'enregistrement et des· do­ 
maines ou par un fonctionnaire désigné par lui. 

On atteindrait ainsi un autre but: rapprocher les procé­ 
dures suivies en matière d'impôts sur les revenus et en ma­ 
tière de taxe sur la valeur ajoutée. 

La signification de la contrainte par acte d'huissier de 
justice avec commandement de payer pourra toujours se 
faire. L'intervention d'un huissier de justice restera notam­ 
ment nécessaire si l'administration veut procéder à des me­ 
sures d'exécution, sous réserve de ce qui est prévu à l'ar­ 
ticle 85bis (nouveau). 

Art. 34 

Dans le même souci de simplification et d'harmonisa­ 
tion, l'article 85bis introduit dans le Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée une procédure simplifiée de saisie-arrêt­ 
exécution, comparable à celle qui est prévue par l'article 215 
de l'arrêté royal du 4 mars 1965 d'exécution du Code des 
impôts sur les revenus. 

Art. 35 

A l'heure actuelle, le. Trésor ne peut prendre, en matière 
de taxe sur la valeur ajoutée, hypothèque légale que sur les 
biens immeubles du redevable en vertu de l'article 86 du 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée. 

Il a paru indiqué d'étendre ce droit aux navires et ba­ 
teaux, comme c'est le cas actuellement en matière d'impôts 
sur les revenus. 

Art. 36 

Les modifications apportées à l'article 88 du Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée sont de pure forme et visent avant 
tout à mettre en concordance les textes applicables respec­ 
tivement en matière de taxe sur la valeur ajoutée et en 
matière d'impôts sur les revenus. 

Art. 37 

Les modifications proposées sont b conséquence des mo­ 
difications apportées à l'article 85 du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée. 

inwerkingtreding v,111 de wet. Wanneer duurentegcn de ver­ 
[aringstermijn verstreken is hij de inwerkingtreding van de 
wet blijft de verjaring verworven. 

Art. 33 

Inzake belasting over de toegevoegde waarde moet het 
dwangbevel, dat wordt uitgevaardigd door de ontvanger 
van de B. T. W., geviseerd en uitvoerbaar verklaard door 
de gewestelijke directeur van de Administratie van de 
B. T. W., registratie en domeinen, bij deurwaardersexploot 
worden betekend. Deze procedure is zowel omslachtig als 
duur. 
Ten einde het administratief werk te vereenvoudigen 

en de gerechtskosten te verminderen, wordt voorgesteld 
de kennisgeving van het dwangbevel eveneens bij ter post 
aangetekende brief mogelijk te maken. Dit dwangbevel zal, 
vóór de kennisgeving, zijn geviseerd en uitvoerbaar ver­ 
klaard door de gewestelijke directeur van de Administratie 
van de B. T. W., registratie en domeinen of door de door 
hem aangewezen ambtenaar. 
Zo kan tevens een ander doel worden bereikt : het nader 

bij elkaar brengen van de procedures inzake inkomstenbe­ 
lastingen en belasting over de toegevoegde waarde. 
De betekening van het dwangbevel bij deurwaardersex­ 

ploot met bevel tot betaling zal nog steeds mogelijk blij­ 
ven. Onder voorbehoud van het bepaalde in artikel 85bis 
(nieuw) zal de tussenkomst van een gerechtsdeurwaarder 
met name noodzakelijk blijven indien de administratie wil 
overgaan tot uitvoeringsmaatregden. • 

Art. 34 

In dezelfde geest van vereenvoudiging en van harmonisa­ 
tie, wordt door artikel 85bis in het Wetbcek van de belasting 
over de toegevoegde waarde een vereenvoudigde procedure 
van uitvoerend beslag ingevoerd, die te vergelijken valt met 
de procedure bepaald bij artikel 215 van het koninklijk 
besluit van 4 maart 1965 tot uitvoering van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen. 

Art. 35 

ln de huidige stand van de wetgeving inzake belasting 
over de toegevoegde waarde, kan de Schatkist krachtens 
artikel 86 van het Wetboek van de belasting over de toe­ 
gevoegde waarde, alleen op de onroerende goederen van de 
belastingschuldige een wettelijke hypotheek nemen. 
Het is wenselijk gebleken dit recht uit te breiden tot 

schepen en vaartuigen, zoals thans het geval is inzake in­ 
komstenbelastingen. 

Art. 36 

De wijzigingen aangebracht in artikel 88 van het Wet­ 
boek van de belasting over de toegevoegde waarde zijn 
zuivere wijzigingen naar de vorm en zijn er vóór alles op 
gericht overeenstemming te brengen tussen de inzake belas­ 
ting over de toegevoegde waarde en inzake inkomstenbe­ 
lastingen van toepassing zijnde teksten. 

Art. 37 

De voorgestelde wijzigingen zijn het gevolg van de wijzi­ 
gingen aangebracht in artikel 85 van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde. 
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Comme en matière d'impôts sm les revenus, l'exécution 
dt· la contrainte sera subordonnée au respect des règles ins­ 
crites dans la partie du Code judiciaire relative à l'exécu­ 
tion forcée. 

Art. 38 

Comme on l'a exposé sous l'article 29, on propose de 
prévoir, à charge des notaires, l'obligation d'informer les 
services de la T. V. A. en cas d'aliénation ou d'affectation 
hypothécaire d'un bien susceptible d'hypothèque, comme 
cela existe du reste en matière d'impôts sur les revenus, sous 
réserve de certaines modifications. 

L'objet des articles 93ter à 93undecies est d'organiser 
cette obligation d'informer. Les articles proposés s'inspirent 
du reste directement des articles 324 à 332 du Code des 
impôts sur les revenus. 

Art. 39 

L'article 39 du présent projet de loi est le pendant en 
matière de taxe sur la valeur ajoutée, de la disposition insé­ 
rée par l'article 24 de ce projet dans le Code des impôts 
sur les revenus. 

La disposition concernée ne peut avoir pour effet d'em­ 
pêcher la réalisation des objectifs poursuivis par l'octroi 
de crédits relais relatifs à des entreprises en difficulté. 

Art. 40 

Cet article prolonge, pour l'année 1980, l'application de 
la disposition temporaire contenue dans l'article 100 du 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée, tel que cet article a été 
modifié par l'article 28 de la loi du 22 décembre 1977 
contenant les propositions budgétaires 1977-1978 et par 
l'article 20 de la loi du 29 novembre 1978 contenant la loi 
de finances pour l'année budgétaire 1979. 

Le Gouvernement estime que les motifs qui ont incité le 
Gcuvernement de l'époque à insérer dans le Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée cette disposition temporaire sub­ 
sisteront également en 1980. Il importe d'ailleurs, dans le 
cadre de la lutte contre le chômage, de stimuler sélectivement 
les investissements des entreprises en faisant de préférence 
un effort en faveur de la détaxation des investissements 
créateurs d'emploi, des investissements des nouvelles entre­ 
prises et des investissements supplémentaires des entreprises 
existantes. 

Sous-section III 

Dispositions diverses 

Art. 41 

L'article 2 du Code des taxes assimilées au timbre relatif 
à la taxe à l'immatriculation se réfère à la terminologie 
utilisée dans l'arrêté royal du 31 décembre 1953 portant 
réglementation de l'immatriculation des véhicules auto­ 
moteurs. 

Etant donné que le Roi peut modifier cette réglementation, 
il a paru indiqué de Lui déléguer le pouvoir de mettre la 
terminologie utilisée au titre r= du Code des taxes assimilées 
au timbre en concordance avec celle de la réglementation 
susvisée. 

Une première adaptation est nécessaire suite à l'arrêté 
royal du 2 mars 1979 modifiant la réglementation dont il 
s'agit (Moniteur belge du 14 mars 1979). 

Zoals inzake inkomstenbelastingen, zal de tenuitvoerleg­ 
ging van het dwangbevel geschieden met inachtneming van 
de bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek betreffende de 
gedwongen tenuitvoerlegging. 

Art. 38 

Zoals uiteengezet onder artikel 29, wordt voorgesteld om, 
in geval een voor hypotheek vatbaar goed wordt vervreemd 
of met een hypotheek wordt bezwaard, de notaris te ver­ 
plichten de B. T. W.-diensten daarvan in kennis te stellen. 
Dergelijke verplichting bestaat reeds op het stuk van de 
inkomstenbelastingen, afgezien van enkele wijzigingen. 

De artikelen 93ter tot 93undecies beogen de organisatie 
van deze verplichting tot informatie. De voorgestelde arti­ 
kelen zijn overigens rechtstreeks geïnspireerd op de arti­ 
kelen 324 tot 332 van het Wetboek der inkomstenbelastin­ 
gen. 

Art. 39 

Artikel 39 van dit wetsontwerp is de tegenhanger, op 
het stuk van de belasting over de toegevoegde waarde, van 
de bepaling welke door artikel 24 van dit ontwerp inge­ 
voegd wordt in het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

De betreffende bepaling mag niet voor gevolg hebben 
de verwezenlijking van de beoogde objectieven te verhin­ 
deren door de toekenning van overbruggingskredieten aan 
de ondernemingen in moeilijkheden. 

Art. 40 

Dit artikel verlengt, voor het jaar 1980, de toepassing 
van de tijdelijke bepaling vervat in artikel 100 van het Wet­ 
boek van de belasting over de toegevoegde waarde, zoals 
dit artikel werd gewijzigd bij artikel 28 van de wet van 
22 december 1977 betreffende de budgettaire voorstellen 
1977-1978 en bij artikel 20 van de wet van 29 november 
1978 houdende financiewer voor het begrotingsjaar 1979. 
De Regering is immers van oordeel dat de redenen die 

er de toenmalige Regering hebben toe aangezet die tijde­ 
lijke bepaling in het Wetboek van de belasting over de toe­ 
gevoegde waarde in te voegen ook in 1980 zullen blijven 
bestaan. Het komt er immers op aan, in het raam van de 
strijd tegen de werkloosheid, de investeringen van de bedrij­ 
ven op een selectieve wijze te stimuleren door bij voorkeur 
een inspanning te leveren op het stuk van het detaxeren 
van de arbeidsscheppende investeringen, van de investerin­ 
gen van nieuwe bedrijven en van de bijkomende investe­ 
ringen van bestaande bedrijven. 

Onderafdeling III 

Diverse bepalingen 

Art. 41 

Artikel 2 van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde 
taksen met betrekking tot de inschrijvingstaks neemt de ter­ 
minologie over die gebruikt wordt in het koninklijk besluit 
van 31 december 1953 houdende regeling nopens de inschrij­ 
ving van voertuigen met eigen beweegkracht. 

Daar de Koning deze regeling kan wijzigen, is het aan­ 
gewezen Hem de bevoegdheid toe te kennen de terminologie 
gebruikt in titel I van het Wetboek der met het zegel gelijk­ 
gestelde taksen in overeenstemming te brengen met die van 
de bovenbedoelde regeling. 

Een eerste aanpassing moet worden verricht ten gevolge 
van het koninklijk besluit van 2 maart 1979 tot wijziging 
van de bedoelde regeling (Belgisch Staatsblad van 14 maart 
1979). 
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Art. 42 

L'article 13 du Code des taxes assimilées au timbre a 
pour but principal de régler l'exercice du contrôle de l'exacte 
perception de la taxe à l'immatriculation. La disposition 
prévue au § 2 de cet article, qui établit une sanction en cas 
de refus de communication, a donc été insérée à l'article 14 
qui est relatif aux amendes fiscales. 

L'article 13, § 4, du Code des taxes assimilées au timbre 
prévoit que la personne qui utilise un bien visé par la taxe 
à l'immatriculation doit pouvoir établir que les prescrip• 
tions prévues par le Code ont été respectées en ce qui con­ 
cerne ce bien. Elle est tenue de répondre à toute demande 
de renseignements émanant des agents chargés du contrôle 
de la taxe à l'immatriculation. 

Il a paru nécessaire de pouvoir demander des renseigne­ 
ments aussi bien verbalement que par écrit, et non seulement 
à l'utilisateur du bien mais à toute personne qui est redeva­ 
ble de la taxe ou qui invoque une exemption. 

Art. 43 

En vertu de l'article 11 du Code des taxes assimilées au 
timbre, les compagnies d'assurances sont tenues d'informer 
l'administration de la conclusion de tout contrat d'assurance 
relatif à un aéronef, une remorque de camping ou une embar­ 
cation de plaisance. 

L'expérience a montré la nécessité de sanctionner par une 
amende tout manquement à cette obligation. Tel est l'objet 
de la modification proposée à l'article 14, § 3, du Code des 
taxes assimilées au timbre. 

Au reste, le § 4 de cet article ne fait que reprendre la 
disposition qui faisait l'objet de l'article 13, § 2, du Code des 
taxes assimilées au timbre. 

Art. 44 

En exécution d'une décision prise en février 1977, par le 
Gouvernement de l'époque, les locations de logements de 
vacances meublés sont soumises à un droit de timbre de 
7,5 % à partir du t« janvier 1978. 

L'instauration de ce droit de timbre a cependant eu pour 
effet que les locations de logements de vacances sont con­ 
clues de plus en plus par les propriétaires eux-mêmes, alors 
que seules les agences de location offrent les possibilités d'un 
contrôle rationnel et efficace de la perception de l'impôt. 

De ce fait, les recettes procurées par ledit impôt sont 
restées en dessous des prévisions, de sorte qu'il est permis 
d'admettre qu'elles ne sont nullement proportionnelles aux 
inconvénients économiques et sociaux invoqués à l'encontre 
de l'impôt, surtout en ce qui concerne les logements de 
vacances modestes. 

D'autre part, les revenus cadastraux nouveaux qui entre­ 
ront en vigueur le F' janvier 1980 tiendront mieux compte 
de la situation spécifique des logements de vacances, de 
leurs possibilités de location et de leurs revenus locatifs réels. 
Il en résulte que le précompte immobilier et l'impôt des 
personnes physiques sur les nouveaux revenus cadastraux 
réaliseront un meilleur équilibre fiscal entre les revenus 
immobiliers et les revenus provenant d'autres sources. 

Dans ces conditions, le Gouvernement est d'avis que le 
droit de timbre sur la location de logements de vacances 
meublés peut être supprimé. 

Art. 42 

Artikel 13 van het Wetboek der met het zegel gelijk­ 
gestelde taksen heeft hoofdzakelijk ten doel de uitoefening 
van de controle op de juiste heffing van de inschrijvings­ 
taks te regelen. De bepaling vervat in § 2 van dat artikel, 
die een sanctie oplegt in geval van weigering tot voorlegging, 
werd dan ook overgeheveld naar artikel 14 dat betrekking 
heeft op fiscale boeten. 

Artikel 13, § 4, van het Wetboek der met het zegel gelijk­ 
gestelde taksen bepaalt dat eenieder die een goed bedoeld 
in de reglementering van de inschrijvingstaks gebruikt moet 
kunnen bewijzen dat de bepalingen van het Wetboek ten 
aanzien van dat goed werden nageleefd. Hij is gehouden 
te antwoorden op ieder verzoek om inlichtingen uitgaande 
van een ambtenaar belast met de controle van de inschrij­ 
vingstaks. 

Er is gebleken dat de mogelijkheid moet bestaan om zowel 
mondeling als schriftelijk inlichtingen te kunnen vragen, en 
dit niet alleen aan de gebruikers van het goed maar aan 
eenieder die schuldenaar van de belasting is of zich op een 
vrijstelling beroept. 

Art. 43 

Ingevolge artikel 11 van het Wetboek der met het zegel 
gelijkgestelde taksen, zijn de verzekeringsmaatschappijen 
gehouden de administratie in te lichten over alle contracten 
gesloten met betrekking tot luchtvaartuigen, kampeerwagens 
en plezïervaartuigen. 

De ondervinding heeft de noodzaak aangetoond om elke 
tekortkoming van die verplichting met een boete te bestraf­ 
fen. Daartoe wordt artikel 14 van het Wetboek der met het 
zegel gelijkgestelde taksen aangevuld met een nieuwe § 3. 

Overigens neemt § 4 van dat artikel enkel de bepaling 
over van artikel 13, § 2, van het Wetboek der met het zegel 
gelijkgestelde taksen. 

Art. 44 

Ter uitvoering van een beslissing die in februari 1977 door 
de toenmalige Regering werd getroffen, is vanaf 1 januari 
197zs een zegelrecht van 7,50 % verschuldigd voor de huur 
van gemeubelde vakantieverblijven, 

De invoering van dat recht had evenwel tot gevolg dat de 
verhuringen van gemeubelde vakantieverblijven in stijgende 
mate door de eigenaars zelf worden gesloten, dan wanneer 
alleen de verhuurkantoren mogelijkheden bieden voor een 
rationele en efficiënte controle op de heffing van de belas­ 
ting. 

De opbrengst van het bedoelde recht is daardoor beneden 
de verwachtingen gebleven, zodat mag worden aangenomen 
dat zij geenszins in verhouding staat tot de economische en 
sociale bezwaren die tegen de belasting worden ingebracht, 
inzonderheid ten aanzien van de bescheiden vakantiever­ 
blijven. 

Van de andere kant zullen de nieuwe kadastrale inkomens, 
die op 1 januari 1980 van kracht worden, beter rekening 
houden met de specifieke ligging van de vakantieverblijven, 
met de mogelijkheden tot verhuring van die verblijven en 
met de reële huuropbrengst ervan. Dit betekent dat de on­ 
roerende voorheffing en de personenbelasting op de nieuwe 
kadastrale inkomens een beter fiscaal evenwicht zullen tot 
stand brengen tussen de onroerende inkomsten en de in­ 
komsten uit andere bronnen. 

In die omstandigheden is de Regering van oordeel dat het 
zegelrecht op de huur van gemeubelde vakantieverblijven 
kan worden opgeheven. 



.U.1 (1'179-1980) N. 1 1 16 .1 

Art. 45 

L'Administration de l'inspection spéciale des impôts a 
été créée p,11' Jes modifications apportées au règlement orga­ 
nique du Ministère des Finances par l'arrêté royal du 14 no­ 
vembre 1978 et au cadre organique du même département 
par l'arrêté royal du 16 novembre 1978 (Moniteur belge 
du 21 février 1979). 

La nouvelle administration est chargée de surveiller l'ap­ 
plication correcte de l'ensemble des lois fiscales, plus spé­ 
cialement dans les grandes entreprises. En particulier, elle 
doit rechercher les grands courants de fraude et mettre 
l'expérience ainsi acquise au service des offices de con­ 
trôle ordinaires. A cet effet, elle doit pouvoir exploiter au 
maximum les affinités indiscutables qui existent entre 
l'impôt sur les revenus et la taxe sur la valeur ajoutée. 

Pour remplir cette mission dans de bonnes conditions, 
I' Administration de l'inspection spéciale des impôts et ses 
fonctionnaires doivent, de manière non contestable, être en 
possession de tous les pouvoirs accordés par la loi aux 
diverses administrations fiscales et à leurs fonctionnaires, 

SECTION II 

Introduction de la fonction bancaire dans le secteur public de credit 

Art. 46 à 48 

Parmi les mesures d'exécution prévues dans le secteur 
financier, par la loi du 5 août 1978 er auxquelles se réfè­ 
rent la déclaration gouvernementale, figure l'introduction 
dans le secteur public du crédit, de la fonction bancaire. 

C'est ainsi que le Gouvernement a décidé de faire choix 
de la Caisse d'épargne dépendant de la Caisse Générale 
d'Epargne et de Retraite comme base de la banque publi­ 
que. Ce choix se justifie par la double considération que 
cette Caisse d'épargne s'adresse aux publics les plus larges 
et qu'elle est, des diverses institutions publiques de crédit, 
celle dont les opérations sont les plus diversifiées. Il est 
possible, de la sorte, de tirer profit d'une expérience remon­ 
tant à plus de 110 ans et d'un réseau de succursales et 
d'agences déjà fort important. 

Par ailleurs, la Caisse d'épargne s'est déjà donnée une 
organisation lui permettant d'être spécialement attentive 
aux dimensions régionales de son activité. 

Le Gouvernement a décidé de créer une commission 
d'étude de la coordination et de la rationalisation des acti­ 
vités du secteur public du crédit dont la composition, la 
mission et la durée seront fixées par arrêté royal délibéré 
en Conseil des Ministres. Cette commission sera chargée 
de faire des propositions au Gouvernement en vue de ren­ 
forcer l'efficacité de l'ensemble du secteur public du crédit 
et d'assurer une meilleure coordination des activités de 
celui-ci. 

La transformation de la Caisse d'épargne de la Caisse 
Générale d'Epargne et de Retraite en banque publique à 
fonction générale sera réalisée par des arrêtés royaux déli­ 
bérés en Conseil des Ministres. 

Conformément aux principes déjà avancés lors des tra­ 
vaux préparatoires de la loi du 5 août 1978 de réformes 
économiques et budgétaires, cette transformation se fera 
dans le souci de respecter deux règles fondamentales. D'une 
part, la Caisse d'épargne de la Caisse générale d'Epargne 
et de Retraite devra pouvoir mener l'ensemble de l'activité 
bancaire. Ses statuts actuels lui permettent déjà de déployer 
son activité dans une gamme fort large d'opérations. Les 
limites qui subsistent seront supprimées. Corrélativement, 
les opérations bancaires générales qu'elle pourra réaliser le 

Art. 45 

De Administratie van de bijzondere belastinginspectie is 
opgericht bij de koninklijke besluiten van 14 november 
1978 rot wijziging van het organiek reglement van her 
Ministerie van Financiën en van 16 november 1978 tot 
wijziging van het organiek kader van datzelfde departement 
(Belgisch Staatsblad van 21 februari 1979). 

De nieuwe administratie is ermede belast toezicht uit te 
oefenen op de correcte toepassing van het geheel van de 
belastingwetten, inzonderheid in de grote ondernemingen. 
Meer in het bijzonder moet zij de belangrijke fraudestro­ 
mingen opsporen en de daarbij opgedane ervaring ren 
dienste stellen van de gewone controlediensten. Te dien 
einde moet zij maximaal gebruik kunnen maken van de 
onbetwistbare verwantschap tussen de inkomstenbelasting 
en de belasting over de toegevoegde waarde. 

Om die opdracht in goede omstandigheden te kunnen ver­ 
vullen, moeten de Administratie van de bijzondere belas­ 
tinginspectie en de ambtenaren ervan op onbetwistbare 
wijze kunnen beschikken over de machten die de wet van 
de diverse fiscale administraties en nan de ambtenaren 
ervan verleent. 

AFDELING II 

Invoering van de bankfunctie in de openbare kredietsector 

Art. 46 tot 48 

Onder de uit te voeren maatregelen waarin de wet van 
5 augustus 1978 in de financiële sector voorziet en waar­ 
naar de regeringsverklaring verwijst, komt de invoering van 
de bankfunctie in de openbare kredietsector voor. 

Aldus heeft de Regering, als basis voor de publieke bank, 
haar keuze laten vallen op de Spaarkas die deel uitmaakt 
van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas. Die keuze is ver­ 
antwoord door de dubbele overweging dat deze Spaarkas 
in aanraking komt met het ruimste publiek en dat ze aan 
de onderscheiden publieke kredietinstellingen die is waarvan 
de verrichtingen het sterkst zijn gediversifieerd. Op die 
manier is het mogelijk voordeel te putten uit een ervaring 
van meer dan 110 jaar en uit een reeds erg belangrijk 
net van agentschappen. 

Anderzijds heeft de Spaarkas zich reeds met een orga­ 
nisatie bekleed die haar toelaat speciaal attent te zijn op 
de regionale dimensies van haar activiteit. 

De Regering heeft besloten een studiecommissie voor de 
coördinatie en de rationalisatie van de openbare krediet­ 
sector op te richten waarvan de samenstelling, de opdracht 
en de duur door een in Ministerraad overlegd koninklijk 
besluit zullen bepaald worden. Deze commissie zal belast 
worden met het indienen van voorstellen bij de Regering 
teneinde de doeltreffendheid van de gehele openbare kre­ 
dietsector te versterken en een betere coördinatie van de 
verrichtingen ervan te verzekeren. 

De omvorming van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas 
in publieke bank met een algemene functie zal worden ge­ 
realiseerd bij ter Ministerraad overlegde koninklijke beslui­ 
ten. 

Overeenkomstig de principes die reeds bij de voorberei­ 
dingen van de wet van 5 augustus 1978 houdende eco­ 
nomische en budgettaire hervormingen, waren naar voor 
gebracht zal bij die omvorming rekening worden gehouden 
met twee fundamentele regels. Aan de ene kant moet de 
Algemene Spaar- en Lijfrentekas de bankactiviteit integraal 
kunnen uitoefenen. Haar huidige statuten maken het haar 
mogelijk haar activiteit over een zeer brede waaier van ver­ 
richtingen te spreiden. De nog bestaande beperkingen zul­ 
len worden opgeheven. ln samenhang daarmee zullen voor 
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seront dans des conditions identiques ,\ celles des banques 
privées, Diverses modifications devront dès lors être appor­ 
tées ,\ des dispositions légales et réglementaires d'ordre 
civil, administratif et fiscal en vue de placer sa clientèle 
active et passive sur pied d'égalité avec celle des intermé­ 
diaires financiers privés. 

D'autre part, le Gouvernement entend que la Caisse 
d'épargne, dans ses activités bancaires, soit soumise à des 
règles comparables à celles qui s'appliquent aux banques. 
Cet aspect de la transformation de la banque publique se 
justifie par la nécessité d'organiser des conditions compa­ 
rables de concurrence avec les établissements privés, telles 
qu'elles sont notamment prévues par le droit communau­ 
taire. Elles peuvent se recommander aussi de l'esprit de la 
directive du 12 décembre 1977 relative à la coordination 
des législations bancai-es des Etats membres de Ia Commu­ 
nauté et qui impose aux autorités publiques l'obligation de 
garantir de manière égale Ia solidité des établissements de 
crédit soumis à cette directive et sans distinction selon la 
nature juridique de ceux-ci. 

La transformation de la Caisse d'épargne de la Caisse 
générale d'Epargne et de Retraite en banque publique à 
fonction générale doit s'accompagner d'une adaptation des 
structures d'administration et de gestion de cette institution 
aux exigences de la vie financière moderne. Ceci implique 
notamment une redéfinition des compétences des différents 
organes d'administration et de gestion. 

Il va de soi que, dans la mise en œuvre des principes qui 
viennent d'être rappelés, il y a lieu de tenir compte de 
particularités et contraintes tenant au caractère d'établis­ 
sement public de la Caisse générale d'Epargne et de Re­ 
traite ainsi que du fait que la Caisse d'épargne, par ailleurs 
chargée de missions particulières, ne constitue qu'un élé­ 
ment de l'ensemble de la Caisse générale d'Epargne et de 
Retraite. 
Créée et modifiée par la loi, la Caisse générale d'Epargne 

et de Retraite - dont la Caisse d'épargne constitue l'élé­ 
ment le plus important sur le plan administratif, commer­ 
cial et financier - ne peut voir ses destinées déterminées 
que par la loi. Elle fonctionne, par ailleurs, sous le contrôle 
de l'Etat qui lui a, du reste, consenti sa garantie. Elle est 
ainsi soumise au contrôle de tutelle générale du Ministre 
des Finances qui a le pouvoir et le devoir de veiller à ce 
que son fonctionnement et son activité se conforment à la 
loi et à l'intérêt général. L'intention du Gouvernement n'est 
pas de relâcher ces tutelles et contrôles, organisés tant par 
la loi organique de la Caisse générale d'Epargne et de Re­ 
traite que par la loi du 16 mars 1954 'sur le contrôle de 
certains organismes d'intérêt public, et qui garantissent le 
fonctionnement de la Caisse générale d'Epargne et de Re­ 
traite dans le respect de l'intérêt général et de la politique 
économique et financière du Gouvernement. C'est dans cet 
esprit que le projet prévoit que le Ministre des Finances 
arrêtera les règles relatives à la gestion de la Caisse con­ 
cernant sa liquidité, sa solvabilité et sa rentabilité. Ces 
règles seront cependant soumises pour avis à la Commis­ 
sion bancaire en vue d'assurer l'harmonisation nécessaire 
avec celles qui sont imposées aux banques. 

Par ailleurs, les activités de la Caisse générale d'Epar­ 
gne et de Retraite qui ne relèvent pas de sa Caisse d'épar­ 
gne resteront soumises à leur régime propre. C'est ainsi que 
la Caisse d'assurances est soumise au contrôle de l'Office de 
contrôle des assurances, conformément à la loi du 9 juillet 
1975. La distinction à établir à l'intérieur de la Caisse 
générale d'Epargne et de Retraite conduira à l'établisse­ 
ment d'une gestion, d'une caisse et d'une comptabilité dis­ 
tinctes pour la Caisse d'épargne. Cette distinction facili- 

de algemene bunkverrichringen die ze zal mogen uitoefenen 
identieke voorwaarden gelden als voor de privé-banken. 
Verscheidene wijzigingen zullen derhalve moeten worden 
gebracht aan wettelijke en reglementaire bepalingen van 
civiele, administratieve en fiscale aard, ten einde haar actief 
en passief cliënteel op voet van gelijkheid te stellen met 
deze van de private financiële instellingen. 

Aan de andere kant wil de Regering dat de Spaarkas 
voor haar bankactiviteit onderworpen wordt aan regels die 
vergelijkbaar zijn met die welke voor de banken gelden. 
Dit aspect van de omvorming van de publieke bank is ver­ 
antwoord door de noodzaak van vergelijkbare concurren­ 
tie-voorwaarden met de privé-instellingen, zoals die onder 
meer worden bepaald in het gemeenschapsrecht. Ze kunnen 
bovendien ook aanbevolen zijn op grond van de geest van 
de richtlijn van 12 december 1977 met betrekking tot de 
harmonisering van de bankwetgevingen van de Lidstaten 
van de Gemeenschap, die aan de overheden de verplichting 
oplegt om op gelijke manier de soliditeit te waarborgen van 
de kredietinstellingen die aan deze richtlijn zijn onderwor­ 
pen, zonder een onderscheid te maken naargelang van hun 
juridische aard. 
De omvorming van de Spaarkas van de Algemene Spaar­ 

en Lijfrentekas in openbare bank met een algemene doel­ 
stelling moet gepaard gaan met een aanpassing van de 
bestuurs- en beheersstructuren van deze instelling aan de 
eisen van het moderne financiële leven. Dit brengt o.a. met 
zich dat er een nieuwe bepaling van de bevoegdheden 
van de verschillende beheers- en bestuursorganen moet 
komen. 
Het spreekt vanzelf dat, bij het ten uitvoer leggen van de 

hiervoren aangehaalde principes, rekening moet worden 
gehouden met bijzonderheden en met dwingende verplich­ 
tingen die verband houden met de aard van publieke kre­ 
dietinstelling van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas even­ 
als met het feit dat de Spaarkas, overigens met bijzondere 
taken gelast, slechts een bestanddeel is van de Algemene 
Spaar- en Lijfrentekas. 
Opgericht en gewijzigd door de wet, kan de Algemene 

Spaar- en Lijfrentekas - waarvan de Spaarkas het belang­ 
rijkste bestanddeel is op administratief, commercieel en 
financieel vlak - haar lotsbestemming slechts door de wet 
zien bepaald worden. Ze functioneert trouwens onder de 
controle van de Staat die haar ook zijn waarborg heeft ver­ 
leend. Ze is dus onderworpen aan het algemene voogdij­ 
schap van de Minister van Financiën die erop mag en moet 
toezien dat haar werking en haar activiteit conform de wet 
en het algemeen belang blijven. Het is niet de bedoeling 
van de Regering een verzwakking te brengen in dit voog­ 
dijschap of in deze controle, georganiseerd zowel door de 
organieke wet van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas als 
door de wet van 16 maart 1954 op de controle op bepaalde 
instellingen van openbaar nut, die de werking van de 
Algemene Spaar- en Lijfrentekas garanderen met nakoming 
van het algemeen belang en van het economisch en finan­ 
cieel beleid van de Regering. ln die geest bepaalt het ont­ 
werp dat de Minister van Financiën de regels zal bepalen 
voor het beheer van de kas inzake haar liquiditeit, haar 
solvabiliteit en haar rendabiliteit. Deze regels zullen even­ 
wel voor advies worden voorgelegd aan de Bankcommissie 
met het oog op de nodige harmonisering met die welke 
voor de banken gelden. 

Verder blijven de activiteiten van de Algemene Spaar­ 
en Lijfrentekas die niet tot haar Spaarkas behoren, aan 
hun eigen stelsel onderworpen. Zo is de verzekeringskas 
onderworpen aan de controle van de Dienst voor controle 
op de verzekeringsondernemingen, overeenkomstig de wet 
van 9 juli 1975. Het onderscheid dat binnen de Algemene 
Spaar- en Lijfrentekas zal moeten worden gemaakt zal ertoe 
leiden dat voor de Spaarkas een afzonderlijk beheer, een 
afzonderlijke kas en een afzonderlijke boekhouding gevoerd 
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tera k respect lies règles de gestion évoquées plus haut 
ainsi que Ic contrôle auquel la Caisse d'épargne sera spé­ 
cifiquement soumise. Pour cc qui est de la comptabilité, les 
dispositions légales actuellement en vigueur (loi du 17 juil­ 
let 1975 sur la comptabilité et les comptes annuels des en­ 
treprises; article 73 de la loi du 30 juin 1975) sont déjà 
communes avec l'ensemble des autres intermédiaires finan­ 
ciers privés et publics. Le Roi pourra prévoir en outre pour 
la Caisse d'épargne de respecter les obligations de publi­ 
cation et d'information prévues par l'article 12 de l'arrêté 
royal n° 185 du 9 juillet 1935. 

Le controle actuel de la Caisse générale d'Epargne et 
de Retraite est assuré sur le plan technique par un ensem­ 
ble de mécanismes prévus dans sa loi organique et dans la 
loi du 16 mars 1954. Le Gouvernement propose d'y sub­ 
stituer, partiellement du moins, un contrôle identique à 
celui qui s'applique aux banques. Il va de soi, ainsi que 
cela a été dit plus haut, qu'il n'est pas question de suppri­ 
mer les contrôles et tutelles exercés par l'Etat sur la Caisse 
en sa qualité d'établissement public. Il est cependant pos­ 
sible, dans une certaine mesure, d'organiser le contrôle sur 
place des opérations et activités de la banque, spéciale­ 
ment sous l'angle de son organisation administrative et 
comptable, de son contrôle interne, de sa solvabilité, de sa 
liquidité et de sa rentabilité selon des techniques compara­ 
bles à celles qui s'appliquent aux banques.· C'est pourquoi 
les arrêtés royaux à prendre par le Roi prévoiront que, 
tout en restant soumise au contrôle de l'Etat, la Caisse 
d'épargne de la Caisse générale d'Epargne et de Retraite 
sera surveillée, pour compte de celui-ci, et sous les angles 
qui viennent d'être évoqués, par la Commission bancaire 
qui pourra mettre en œuvre les mêmes moyens qu'à l'égard 
des intermédiaires financiers privés. Par ailleurs, la Com­ 
mission bancaire désignera des reviseurs agréés auprès de la 
Caisse générale d'Epargne et de Retraite moyennant l'ac­ 
cord du Ministre des Finances. Des reviseurs rempliront 
les mêmes missions que celles qui leur sont confiées auprès 
des établissements bancaires privés. 

Plusieurs dispositions concernant le contrôle des ban­ 
ques pourront inspirer la mise en œuvre des prérogatives 
des autorités publiques à l'égard de la Caisse d'épargne. 

C'est ainsi que l'intention du Gouvernement est de pré­ 
voir, dans un futur projet de loi destiné à mettre en œu­ 
vre dans la législation belge les prescriptions de la directive 
précitée du 12 décembre 1977 tendant à la coordination 
des législations bancaires dans les Etats membres de la 
Communauté européenne, des exigences d'honorabilité, de 
compétence et de spécialisation qui sont à la base des arti­ 
cles 7 et 16 de l'arrêté royal n° 185 précité du 9 juillet 
1935. 
Le contrôle exercé par les reviseurs agréés sur la Caisse 

générale d'Epargne et de Retraite devra toutefois tenir 
compte de la nature spécifique de la caisse. C'est ainsi que, 
si les reviseurs doivent communiquer aux dirigeants les irré­ 
gularités et lacunes graves qu'ils auraient relevées (cf. 
article 23, alinéa 1er de l'arrêté royal n° 185), il est exclu 
de leur conférer un pouvoir de veto suspensif sur l'exécu­ 
tion des décisions de la Caisse qu'ils auraient à critiquer, 
veto qu'il appartient au commissaire du Gouvernement de 
mettre en œuvre conformément aux dispositions organiques 
de celle-ci. 

Par ailleurs, le Gouvernement entend qu'une collabora­ 
tion étroite s'institue entre les reviseurs agréés et les com­ 
missaires du Gouvernement. C'est ainsi que les rapports 
revisoraux demandés par la Commission bancaire seront 
transmis par les reviseurs au commissaire du Gouverne­ 
ment qui pourra suivre, de la sorte, la situation de la Caisse 

zullen worden. Dit onderscheid z.11 het nakomen van de 
hierboven bedoelde beheersregels en de controle waaraan 
de Spaarkas zal worden onderworpen, vergemakkelijken. 
Wat de boekhouding betreft zijn de thans van kracht zijnde 
bepalingen (wet van 17 juli 1975 op de boekhouding en de 
jaarrekening van de ondernemingen; artikel 73 van de wet 
van 30 juni 1975) reeds gemeenschappelijk met die welke 
voor de andere private en publieke financiële instellingen 
gelden. De Koning zal bovendien kunnen voorzien dat de 
Spaarkas de publicatie- en mededelingsverplichtingen na­ 
komt voorzien door artikel 12 van het koninklijk besluit 
n' 185 van 9 juli 1935. · 
De controle op de Algemene Spaar- en Lijfrentekas wordt 

thans, op technisch vlak, geregeld door een geheel van bepa­ 
lingen vervat in de organieke wet en in de wet van 16 maart 
1954. De Regering stelt voor die controle te vervangen, 
althans gedeeltelijk, door een controle identiek aan die 
welke op de banken van toepassing is. Zoals het hiervoor 
reeds gezegd werd is er vanzelfsprekend geen sprake van 
de controle en de voogdij die de Staat uitoefent op de Kas, 
in haar hoedanigheid van publieke instelling, op te heffen. 
De mogelijkheid bestaat evenwel om, in zekere mate, de 
controle ter plaatse op de verrichtingen en de activiteiten 
van de bank te organiseren, inzonderheid vanuit het oog­ 
punt van haar administratieve en boekhoudkundige orga­ 
nisatie, van haar interne controle, van haar solvabiliteit, 
haar liquiditeit en haar rendabiliteit, volgens vergelijkbare 
technieken als die welke op de banken toepasselijk zijn. Om 
die reden zullen de door de Koning te nemen koninklijke 
besluiten bepalen dat op de Spaarkas van de Algemene 
Spaar- en Lijfrentekas, hoewel zij aan de controle van de 
Staat onderworpen blijft, toezicht zal gehouden worden, 
voor rekening van de Staat en vanuit de oogpunten die 
zopas opgesomd werden, door de Bankcommissie die over 
dezelfde middelen zal beschikken als deze welke zij ten 
aanzien van de private financiële instellingen kan aanwen­ 
den. Anderzijds, zal de Bankcommissie, met het akkoord 
van de Minister van Financiën, erkende revisoren bij de 
Algemene Spaar- en Lijfrentekas aanstellen. Deze revisoren 
zullen dezelfde taak vervullen als deze welke hun bij pri­ 
vate bankinstellingen is toevertrouwd. 
Meerdere bepalingen betreffende de bankcontrole zul­ 

len de uitoefening van de prerogatieven van de overheid 
ten overstaan van de Spaarkas kunnen inspireren. 
Zo is het de bedoeling van de Regering in een later wets­ 

ontwerp, dat de tenuitvoerlegging in de Belgische wetge­ 
ving beoogt van de voornoemde richtlijn van 12 december 
1977 tot coördinering van de bankwetgeving van de Lid­ 
staten van de Europese Gemeenschap, een verplichting van 
eerbaarheid, van bevoegdheid en van specialisatie op te 
leggen, welke verplichting aan de basis ligt van de artike­ 
len 7 en 16 van het voornoemde koninklijk besluit n" 185 
van 9 juli 1935. 
De controle uitgeoefend door de erkende revisoren op de 

Algemene Spaar- en Lijfrentekas zal nochtans rekening die­ 
nen te houden met de bijzonder aard van de kas. Indien de 
revisoren de leiders moeten in kennis stellen van de ernstige 
onregelmatigheden en leemten die zij zouden vaststellen 
(cf. artikel 23, eerste lid, van het koninklijk besluit n' 185), 
dan is het uitgesloten hen een vetorecht toe te vertrouwen 
ter opschorting van de uitvoering van de beslissingen van 
de Kas die zij zouden becritizeren; het is de Regerings­ 
commissaris die, overeenkomstig de organieke bepalingen 
van de Kas, dit veto dient aan te wenden. 
Anderzijds verwacht de Regering dat een nauwe samen­ 

werking tussen de erkende revisoren en de Regeringscom­ 
missarissen tot stand wordt gebracht. Zo zullen de reviso­ 
rale verslagen, gevraagd door de Bankcommissie, door de 
revisoren aan de Regeringscommissaris worden overgemaakt, 
die aldus de situatie van de Kas vanuit technisch oogpunt zal 
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sous l'angle du controle technique et en tenir compte d,111s 
l.1 mise en œuvrc de ses préoccupnrious plus spécifiques. 

Dans le même esprit, c'est par contact entre la Commis­ 
sion bancaire qui exercera le contrôle pour compte de 
l'Etat, et le· Ministre des Finances que seront examines les 
problèmes qui se poseraient sur le plan de l'organisation 
administrative et comptable du contrôle interne, de la sol­ 
vabilité et de la liquidité, lorsque la situation de la Caisse 
d'épargne prêterait à critique. Il est en effet exclu que la 
Commission bancaire puisse recevoir des pouvoirs contrai­ 
gnants pour cette hypothèse. 

Mais c'est au commissaire du Gouvernement désigné 
auprès de la Caisse générale d'Epargne et de Retraite qu'il 
appartiendra de continuer à veiller au respect de la légis­ 
lation générale, notamment des lois d'ordre fiscal; il devrait 
aussi faire obstacle à l'utilisation de mécanismes particuliers 
du type de ceux qui sont visés, pour les intermédiaires 
financiers, par l'article 39, alinéa 2, de l'arrêté royal n° 185 
du 9 juillet 1935. 

La Caisse générale d'Epargne et de Retraite continuera 
à fonctionner sous la garantie de l'Etat. C'est là une situa­ 
tion qu'elle partage avec d'autres établissements publics 
de crédit qui n'ont, cependant, pas de fonction bancaire 
générale. Le Gouvernement entend en conséquence, en 
vue d'éviter des distorsions de concurrence, que la Caisse 
générale d'Epargne et de Retraite s'abstienne de faire état 
de cette garantie dans son activité. Il donnera les instruc­ 
tions nécessaires à cette fin au commissaire du Gouverne­ 
ment. 

Pareillement, il entend que la Banque publique n'use pas 
de prérogatives particulières dans sa publicité par voie de 
radio et de télévision. La Caisse sera priée de mettre fin 
à ce mode de publicité. 

!}- * * 

Le Gouvernement ne propose pas que la Caisse générale 
d'Epargne et de Retraite soit soustraite aux disciplines appli­ 
cables aux organismes d'intérêt public soumis à la loi du 
16 mars 1954. Il croit cependant nécessaire, en vue d'assurer 
un bon fonctionnement de la Caisse et de la placer sur pied 
d'égalité avec d'autres institutions de crédit publiques com­ 
me privées, de proposer deux exceptions à cette règle. 

D'une part, la gestion du personnel de la Caisse doit pou­ 
voir être assurée avec la souplesse connue dans les grands 
établissements à fonction générale. C'est pourquoi, la Caisse 
sera soustraite à l'application de l'article 11 de la loi pré­ 
citée du 16 mars 1954. Pour des raisons d'organisation 
interne, cette exception vaudra pour l'ensemble du person­ 
nel de la Caisse générale d'Epargne et de Retraite. Il va 
cependant de soi que les décisions des organes de la Caisse 
en matière de règles statutaires applicables au personnel, de 
cadre et, en général, l'ensemble des décisions de gestion du 
personnel, resteront soumises au contrôle du commissaire 
du Gouvernement dans le cadre de la tutelle exercée par le 
Ministre des Finances. 

Une deuxième exception est faite en ce qui concerne le 
contrôle revisoral. Dès le moment où la Caisse d'épargne 
de la Caisse générale d'Epargne et de Retraite est soumise 
au contrôle de reviseurs agréés désignés par la Commission 
bancaire, il ne se justifie plus que le Ministre des Finances 
désigne auprès d'elle un reviseur conformément à l'article 13 
de la loi précitée du 16 mars 1954. Cette désignation conti­ 
nuant cependant à se justifier pour ce qui est des autres 
caisses relevant de la Caisse générale d'Epargne et de 
Retraite, le Gouvernement pourra prévoir que le ou les revi- 

kunnen opvolgen eu cr rekening mee zal kunnen houden 
voor het volbrengen van zijn meer specifieke bekommer­ 
nissen, 

In diezelfde geest is het bij contact tussen de Bankcom­ 
missie die de controle voor rekening van de Staat zal uit­ 
oefenen, en de Minister van Financiën dat de problemen 
zullen onderzocht worden die zich zouden stellen op het 
vlak van de administratieve en boekhoudkundige organi­ 
satie, van de interne controle, van de solvabiliteit en de 
liquiditeit, wanneer de situatie van de Spaarkas tot kritiek 
aanleiding zou kunnen geven. Het is inderdaad uitgesloten 
dat de Bankcommissie in dit geval dwingende macht zou 
kunnen uitoefenen. 
Het is evenwel de Regeringscommissaris, aangesteld bij 

de Algemene Spaar- en Lijfrentekas, die erop zal toezien 
dat de wetgeving in het algemeen en, inzonderheid, de 
wetten van fiscale aard worden nageleefd; tevens zal hij 
moeten verhinderen dat bijzondere mechanismen, van het 
type beoogd voor de financiële instellingen door artikel 39, 
tweede lid, van het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935, 
zouden worden gebruikt. 

De Algemene Spaar- en Lijfrentekas zal onder de waar­ 
borg van de Staat blijven werken. Dit is een situatie die 
gemeen is aan andere publieke kredietinstellingen die even­ 
wel geen algemene bankfunctie hebben. Om concurrentie­ 
verschillen te vermijden wil de Regering, derhalve, dat de 
Algemene Spaar- en Lijfrentekas er zich bij de uitoefening 
van haar activiteit van onthoudt gewag te maken van die 
waarborg. Te dien einde zal zij de nodige instructies geven 
aan de Regeringscommissaris. 

Tevens wil zij dat de publieke bank geen gebruik maakt 
van bijzondere prerogatieven in haar publiciteit via radio 
en televisie. De Kas zal verzocht worden een einde aan deze 
publiciteitsvorm te stellen. 

* :!· :1- 

De Regering stelt niet voor de Algemene Spaar- en 
Lijfrentekas te onttrekken aan de regels die van toepassing 
zijn op de organismen van openbaar belang onderworpen 
aan de wet van 16 maart 1954. Voor de goede werking van 
de Kas en teneinde haar op voet van gelijkheid te plaatsen 
met andere kredietinstellingen, zowel publieke als private, 
acht zij het nochtans nodig twee uitzonderingen op deze 
regel voor te stellen. 

Enerzijds moet het personeelsbeleid van de Kas kunnen 
waargenomen worden met de soepelheid die de grote instel­ 
lingen met een algemene functie kennen. Om die reden zal 
artikel 11 van de voornoemde wet van 16 maart 1954 niet 
meer op de Kas toepasselijk zijn. Terwille van de interne 
organisatie zal die uitzondering gelden voor al het perso­ 
neel van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas. Het spreekt 
evenwel vanzelf dat de beslissingen van de organen van de 
Kas inzake statutaire regels toepasselijk op het personeel, 
het kader en, in het algemeen, het geheel van de beslissin­ 
gen van personeelsbeleid, aan de controle van de Rege­ 
ringscommissaris onderworpen zullen blijven, in het raam 
van de voogdij uitgeoefend door de Minister van Financiën. 

Een tweede uitzondering betreft de revisorale controle. 
Vanaf het ogenblik dat de Spaarkas van de Algemene Spaar­ 
en Lijfrentekas onderworpen is aan de controle van erkende 
revisoren aangesteld door de Bankcommissie, is het niet 
meer verantwoord dat de Minister van Financiën, overeen­ 
komstig artikel 13 van de voornoemde wet van 16 maart 
1954, een revisor aanstelt. Vermits die aanstelling evenwel 
verantwoord blijft voor de overige kassen van de Algemene 
Spaar- en Lijfrentekas, kan de Regering bepalen dat de revi­ 
sor of de revisoren, aangesteld bij de Spaarkas met het 
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scurs qui seront désignés, avec l'accord du Ministre des 
Finances, auprès de la Cuisse d'épargne, assumeront en 
même temps les fonctions de réviseur auprès de l'ensemble 
de l'institution et des autres caisses en vertu de l'article 13 
précité. 

SECTION III 

Modification du contrôle revisoral 
des établissements privés de crédit 

Se conformant au programme du Gouvernement qui pré­ 
voit l'exécution des mesures prises par la loi du 5 août 1978 
de réformes économiques et budgétaires, qui n'ont pu être 
exécutées en temps utile, le présent projet vise à modifier 
les dispositifs de contrôle sur place des banques et des 
autres établissements de crédit. 

Pour ce qui est de l'inspection directe par la Commission 
bancaire, celle-ci a, dès après l'adoption de la loi du 30 juin 
1975 pris les mesures nécessaires à son application. Elle a 
régulièrement étoffé son service d'inspection mais c'est là 
une tâche qui ne peut être que progressive compte tenu du 
caractère très particulier du contrôle financier et comptable 
des intermédiaires financiers. 

Le Gouvernement est toutefois conscient de la nécessite 
d'accélérer le développement de l'inspection directe par la 
Commission bancaire. Par ailleurs, elle développe son dispo­ 
sitif de contrôle en fonction des nouveaux problèmes qui 
se sont posés aux autorités de contrôle dans tous les pays. 
Elle le fait en liaison étroite avec les autorités financières 
et à la lumière des expériences communes en la matière. 

Pour ce qui est du régime revisoral, le système de vérifi­ 
cation sur place dans les établissements financiers sera pro­ 
fondément modifié par le présent projet. 

Alors que, dans le système découlant de l'arrêté royal 
n° 185 du 9 juillet 1935, tel qu'il a été maintenu par la loi 
du 30 juin 1975, le point d'ancrage du contrôle revisoral 
est la fonction de commissaire exercée dans les banques et 
les autres établissements privés de crédit, le projet opère une 
dissociation entre, d'une part, le contrôle revisoral, axé 
exclusivement sur le contrôle public des établissements et, 
d'autre part, la fonction de commissaire dans ces établis­ 
sements. 

Le reviseur sera désigné et rémunéré par la Commission 
bancaire. Celle-ci disposera du pouvoir de mettre fin à sa 
désignation. La fonction du reviseur est, de manière spéci­ 
fique, d'effectuer, sur place, le contrôle de la comptabilité 
et des états comptables périodiques transmis par l'établis­ 
sement, ainsi que celui du respect de la législation bancaire 
et des règlements pris pour son application. De manière plus 
générale, le reviseur suivra également la situation de l'éta­ 
blissement sous l'angle de sa solvabilité, de sa liquidité 
et de sa rentabilité ainsi que pour ce qui est de l'organisa­ 
tion administrative et comptable et du contrôle interne. 
Ces missions sont définies par la loi. La Commission ban­ 
caire, qui continuera à recevoir le résultat des travaux des 
reviseurs sous forme de rapports établis par ceux-ci, trouve 
dans l'article 38 de l'arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935, 
le pouvoir de préciser l'objet et les modalités de ces con­ 
trôles. Il y a lieu, cependant, de relever que le degré de 
responsabilité du reviseur est, dans l'esprit du Gouverne­ 
ment, plus accentué en ce qui concerne la tâche spécifique 
du reviseur agréé (contrôle des comptes et états destinés à 
la Commission bancaire; contrôle du respect de la légis­ 
lation bancaire) que pour ce qui est de sa tâche plus géné­ 
rale de surveillance de la situation financière et de l'orga- 

akkoord van dl' Minister van Fi11.111cië11, rerzelfdcrtiid h1111 
functie zullen volbrengen hij de instelling in haar geheel en 
bij de overige kassen uit hoofde van het voomoemde arti­ 
kel 13. 

AFDELING III 

Wijziging van de revisorale controle 
over de privé-kredietinstellingen 

Overeenkomstig het Regeringsprogramma waarin de uit­ 
voering voorzien is van de maatregelen voorgeschreven door 
de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en 
budgettaire hervormingen die niet bijtijds konden uitge­ 
voerd worden, beoogt dit ontwerp de wijziging van de 
controlestelsels ter plaatse van de banken en de overige 
kredietinstellingen. 

Inzake rechtstreekse inspectie door de Bankcommissie 
heeft deze laatste sedert de goedkeuring van de wet van 
30 juni 1975, de noodzakelijke toepassingsmaatregelen ge­ 
nomen. Zij heeft haar inspectiedienst geregeld uitgebreid. 
Het gaat hier evenwel om een opdracht die slechts geleide­ 
lijk uitbreiding kan nemen, rekening houdend met het zeer 
specifieke. karakter van de financiële en boekhoudkundige 
controle der financiële instellingen. 

De Regering is er zich nochtans van bewust dat de uit­ 
bouw van de directe inspectie door de Bankcommissie nood­ 
zakelijk dient versneld te worden. Zij verruimt overigens 
haar controlemogelijkheden op grond van de nieuwe pro­ 
blemen die voor de controle-organen in alle landen zijn 
gerezen. Hiervoor werkt zij nauw samen met de buiten­ 
landse autoriteiten en houdt zij rekening met gemeenschap­ 
pelijke ervaringen terzake. 
Wat het revisorale stelsel betreft, zal het controle-systeem 

ter plaatse in de financiële instellingen door dit ontwerp 
grondig worden gewijzigd. 

Waar in het systeem dat voortvloeit uit het koninklijk 
besluit nr. 185 van 9 juli 1935 en dat door de wet van 
30 juni 1975 behouden werd, de revisorale controle de 
functie van commissaris uitgeoefend in de banken en de 
andere privé-kredietinstellingen als basis heeft, maakt het 
ontwerp een onderscheid tussen de revisorale controle die 
uitsluitend is gericht op de openbare controle over de instel­ 
lingen enerzijds, en de functie van commissaris in deze instel­ 
iingen anderzijds. 

De revisor zal door de Bankcommissie aangesteld en 
bezoldigd worden. De Bankcommissie zal aan zijn aanstel­ 
ling een einde kunnen maken. De functie van revisor is 
specifiek en is gericht op de controle ter plaatse van de 
boekhouding en van de periodieke boekhoudkundige staten 
die door de instellingen worden overgemaakt, alsook op 
het toezicht op de naleving van de bankwetgeving en van 
de reglementen die voor de toepassing hiervan zijn uitgevaar­ 
digd. Meer algemeen genomen zal de revisor ook de toe­ 
stand van de instelling volgen wat haar solvabiliteit, haar 
liquiditeit en haar rendabiliteit betreft, alsook wat de admi­ 
nistratieve en boekhoudkundige organisatie en de interne 
controle betreft. Deze opdrachten worden door de wet 
bepaald. De Bankcommissie zal de bevindingen van de revi­ 
soren verder blijven ontvangen in de vorm van revisorale 
verslagen en kan steunen op artikel 38 van het koninklijk 
besluit nr. 185 van 9 juli 1935 om het voorwerp en de 
modaliteiten van deze controle te preciseren. Er dient noch­ 
tans op gewezen te worden dat de graad van aansprake­ 
lijkheid van de revisor, in de geest van de Regering, sterker 
is op het vlak van de specifieke opdracht van de erkende 
revisor (controle over de rekeningen en de staten bestemd 
voor de Bankcommissie; controle over de naleving van de 
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nisarion de l\;tahlissl·ment. Cerre diflércucc tient ., b nature 
même et au dq,;ré dt· précision dl' l'obit'! dl' ces deux types 
dt· missions. 

Le réviseur exerce ses fonctions sous sa responsabilité 
personnelle. Une fois qu'il accepte d'être désigné dans un 
établissement déterminé, seul ou en collège selon le cas, il 
assume la charge des investigations entraînées par sa mis­ 
sion telle que la loi la définit et telle que la Commission 
bancaire la précisera dans les instructions générales. Il appar­ 
tient, en effet, au reviseur agréé d'adapter d'initiative et 
sans dépendre de demandes de la Commission bancaire ses 
diligences aux besoins concrets du contrôle sur place de 
l'établissement. Malgré ce caractère propre de leur fonction, 
les reviseurs sont cependant placés sous la surveillance de la 
Commission bancaire. Outre le pouvoir qu'elle a de donner 
des instructions générales aux reviseurs, elle leur demandera 
des rapports sur l'exercice de leurs fonctions, sur leurs 
constatations et sur leur appréciation de la situation de l'éta­ 
blissement surveillé. Elle pourra, corrélativement, prendre 
des sanctions à leur égard en cas de manquement commis 
dans l'exercice de leur fonction. Outre les peines morales, 
ces sanctions, prévues dans le règlement de discipline, com­ 
porteront la suspension et la révocation de l'agréation, 

Pour accentuer le lien existant entre la fonction revisorale 
et le contrôle exercé par la Commission bancaire, celle-ci a 
le pouvoir, en tout temps, de mettre fin à la mission d'un. 
reviseur dans un établissement déterminé. La Commission 
pourra ainsi, notamment, régler le contrôle sur place de 
la manière la plus appropriée et la plus efficace. 

L'intention du Gouvernement est que les reviseurs agréés 
soient, plus spécifiquement encore que par le passé, spéciali­ 
sés et orientés dans le contrôle des intermédiaires financiers 
privés. Cette préoccupation se traduit par le renforcement 
des incompatibilités de la fonction de reviseur agréé avec 
d'autres fonctions rémunérées. Il est cependant nécessaire 
d'introduire une possibilité de souplesse pour rencontrer des 
situations fort diverses qui peuvent se présenter. C'est pour­ 
quoi la Commission garde un pouvoir d'autoriser des déro­ 
gations à cette incompatiblité. Par ailleurs, le Gouvernement 
envisage, comme par le passé, que les reviseurs agréés seront 
choisis parmi les membres de l'Institut des Reviseurs d'en­ 
treprises. Il y a lieu, à cet égard, d'être soucieux - dans la 
perspective plus large de Ia réforme du revisorac d'entreprise 
- de voir se développer l'organisation de la profession en 
cabinets de reviseurs efficaces, dotés des moyens leur per­ 
mettant de rencontrer tous les aspects de contrôles et à 
même de figurer à égalité avec les firmes étrangères de revi­ 
sion dans la compétition internationale qui se développe 
dans ce domaine. 

D'autre part il entre dans l'intention du Gouvernement 
d'assurer l'indépendance des reviseurs agréés dans l'exercice 
de leurs fonctions de collaborateurs du contrôle public con­ 
fié à la Commission bancaire, en soustrayant l'exercice de 
la fonction de reviseur dans une banque déterminée à sa 
désignation comme commissaire par l'assemblée générale. 
Cette garantie étant réalisée par le régime de nomination 
et de rémunération des reviseurs, il paraît possible et même 
souhaitable d'envisager, dans l'intérêt du contrôle public 
des établissements de crédit lui-même, que le reviseur agréé 
puisse être désigné comme commissaire des établissements 
de crédit constitués en sociétés de droit belge. Cette qualité 
lui permet en effet notamment de conforter le contrôle 
public par les interventions d'organe de la société. Cette 
possibilité est cependant assortie de conditions. Son usage 
dépend de la décision de la Commission bancaire qui doit 
apprécier si le recours à cette possibilité est indiqué par 
l'intérêt du contrôle sur place. Par ailleurs, la désignation du 
reviseur comme commissaire sera nécessairement posté- 

bunkwcrgeving) d,111 1;p het vlak van zijn meer algemene 
opdracht inzake toezicht op dt financiële toestand en de 
organisatie van de instelling. Dit verschil vloeit voort uit 
de aard zelf van beide types van opdrachten en van de pre­ 
cisie waarmee hun voorwerp omschreven wordt. 

De revisor oefent zijn functie uit op eigen verantwoor­ 
delijkheid. Zodra hij aanvaardt om in een welbepaalde 
instelling, alleen of collegiaal naar gelang van het geval, te 
worden aangesteld, staat hij in voor het onderzoek vereist 
door zijn opdracht zoals de wet die bepaalt en zoals de 
Bankcommissie die zal verduidelijken in haar algemene richt­ 
lijnen. De erkende revisor moet inderdaad op eigen initiatief 
en zonder enige instructie daartoe van de Bankcommissie 
zijn werkzaamheden aanpassen aan de concrete vereisten 
van de controle ter plaatse van de instelling. Niettegen­ 
staande deze eigen aard van hun functie staan de revisoren 
onder het toezicht van de Bankcommissie. Naast haar be­ 
voegdheid om algemene richtlijnen te geven aan de revi­ 
soren, zal zij hen verslagen vragen over de uitoefening van 
hun functie, over hun vaststellingen en over hun beoordeling 
van de toestand van de gecontroleerde instelling. Zij kan 
ook sancties tegen hen treffen in geval van tekortkoming in 
dt uitoefening van hun functie. Naast morele straffen, voor­ 
ziet het tuchtreglement in de opschorting en de intrekking 
van de erkenning. 

Om de band tussen de revisorale functie en de controle 
van de Bankcommissie te benadrukken, heeft de Commissie 
de bevoegdheid om op elk ogenblik een einde te maken aan 
de opdracht van een revisor in een welbepaalde instelling. 
Zodoende zal de Commissie onder meer de controle ter 
plaatse op de meest passende en de meest doeltreffende wijze 
kunnen regelen. 
Het ligt in de bedoeling van de Regering om de erkende 

revisoren, nog meer dan dit in het verleden het geval was, te 
specialiseren in en te oriënteren naar de controle van de 
privé-financiële instellingen. Deze bekommernis komt tot 
uiting in een verscherping van de onverenigbaarheid van de 
functie van erkend revisor met andere bezoldigde functies. 
Het moet echter mogelijk zijn een zekere soepelheid aan de 
dag te leggen om soms sterk uiteenlopende toestanden het 
hoofd te kunnen bieden. Daarom behoudt de Commissie 
de bevoegdheid om afwijkingen op deze onverenigbaarheid 
toe te staan. De Regering overweegt overigens om, zoals in 
het verleden, de erkende revisoren te kiezen onder de leden 
van het Instituut der Bedrijfsrevisoren. ln verband hiermee 
dient men er naar te streven om - in het ruimere perspec­ 
tief van de hervorming van het bedrijfsrevisoraat - het 
beroep uit te bouwen in doeltreffende revisorenkantoren die 
over middelen beschikken waarmee zij alle controle-aspec­ 
ten aankunnen en die op gelijke voet met buitenlandse 
audit-firma's een plaats kunnen innemen in de internatio­ 
nale concurrentie die zich op dit gebied ontwikkeld heeft. 

Verder ligt het in de bedoeling van de Regering om de 
onafhankelijkheid te vrijwaren van de erkende revisoren bij 
het uitoefenen van hun functie als medewerker aan de over­ 
heidscontrole waarmee de Bankcommissie is belast. In die 
optiek wordt de uitoefening van de revisorale functie in een 
welbepaalde bank losgekoppeld van de aanstelling als com­ 
missaris door de algemene vergadering. Nu deze waarborg 
in het nieuwe stelsel van benoeming en bezoldiging van de 
revisoren wordt ingebouwd, lijkt het mogelijk en zelfs wen­ 
selijk om, in het belang zelf van de overheidscontrole over 
de kredietinstellingen, de aanstelling van de erkende revisor 
als commissaris bij de als vennootschap naar Belgisch recht 
opgerichte kredietinstellingen te overwegen. In deze hoeda­ 
nigheid immers kan de erkende revisor onder meer de over­ 
heidscontrole verscherpen via zijn tussenkomsten als ven­ 
nootschapsorgaan. Aan deze mogelijkheid zijn echter voor­ 
waarden verbonden. Het gebruik hiervan hangt af van de 
Bankcommissie die moet uitmaken of het beroep op deze 
mogelijkheid aangewezen is op grond van het belang van de 
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rieurc ,\ sa désignation comme rcviseur. En troisième 1iC'11, 
lorsque le réviseur agréé cesse d'être en mission auprès de 
l'établissement en question, le mandat de commissaire prend 
automatiquement fin et il doit y être pourvu par une nou­ 
velle décision d'assemblée. La primauté du contrôle public 
et des décisions de la Commission bancaire en matière de 
désignation des reviseurs agréés est ainsi assurée de façon 
entière par rapport aux désignations faites par la société et 
son assemblée générale. 

Commentaire des articles 

Art. 49 

Cette disposition prévoit une pure modification de termi­ 
nologie rendue nécessaire par le fait que, a côté des reviseurs 
agréés par la Commission bancaire, il existera des commis­ 
saires qui seront reviseurs d'entreprises. Il s'indique d'éviter 
une confusion de terminologie. 

Art. 50 

Cette disposition organise l'essentiel du nouveau contrôle 
revisoral dont les caractéristiques ont été indiquées dans 
l'exposé des motifs. 

L'autonomie des reviseurs, indispensable pour le bon 
exercice de leur fonction, est en premier lieu recherchée 
dans le fait qu'ils tiennent leur mission de la Commission 
bancaire - qui peut dès lors y mettre fin - et qu'ils sont 
rémunérés par elle. En second lieu et comme actuellement 
la responsabilité propre du reviseur est affirmée pour l'exer­ 
cice de leur contrôle sur place tel qu'il est défini par la 
loi et tel qu'il sera précisé par la Commission bancaire dans 
ses instructions générales. 

La mission de contrôle sur place des reviseurs vise à 
contribuer aux objectifs du .contrôle public des banques. 

A cet effet, ils devront faire porter par priorité leurs 
investigations sur la comptabilité et les comptes périodi­ 
ques, a établir par les banques, en ce compris la réalité 
des avoirs et engagements (notamment par le contrôle 
des crédits et placements, des opérations de réception de 
fonds, des garanties données et reçues, des risques de 
change ... ). Ils devront, en outre, contrôler le respect de 
la législation bancaire et des règlements pris pour son 
application. 

Par ailleurs, les reviseurs devront se préoccuper de suivre 
de manière générale la situation de la banque au point de 
vue de la liquidité, de la solvabilité et de la rentabilité ainsi 
que de l'organisation administrative et comptable et le 
contrôle interne. 

Afin de renforcer l'efficacité du contrôle revisoral, il 
est prévu que les reviseurs font part aux organes ou person­ 
nes chargées de la gestion et du contrôle de la banque de 
leurs observations consécutives à l'exercice de leurs mis­ 
sions. 

Pour les raisons indiquées dans l'exposé des motifs, le 
projet prévoit la possibilité, lorsque l'intérêt du contrôle 
des banques le justifie, que le reviseur agréé remplisse, 
moyennant une autorisation spéciale de la Commission 
bancaire, les fonctions de commissaire de la banque. Il 
importe de préciser que la nomination du reviseur agréé 
doit, en vertu de cette disposition, être préalable à toute 
décision de l'assemblée générale. Par ailleurs, lorsque la 
mission du reviseur agréé prend fin dans la banque, quelle 
qu'en soit la cause, sa fonction de commissaire prend éga- 

controle ter plaatse. Oc annsrclling van een revisor als 
commissaris zal bovendien pas na zijn aunsrelling als revi­ 
sol' kunnen plaatshebben. Op de derde plaats neemt het 
mandaat van commissaris automatisch een einde en moet 
een nieuwe beslissing van de algemene vergadering terzake 
worden getroffen, wanneer de erkende revisor niet langer 
meer bij de betrokken instelling in opdracht is. Zodoende 
wordt de voorrang van de overheidscontrole en de beslissin­ 
gen van de Bankcommissie inzake aanstelling van de erkende 
revisoren integraal gewaarborgd ten opzichte van de aanstel­ 
lingen van de vennootschap en haar algemene vergadering. 

Commentaar bij de artikelen 

Art. 49 

Deze bepaling voert een louter terminologische wijziging 
in die noodzakelijk is omdat er naast de door de Bankcom­ 
missie erkende revisoren ook nog commissarissen zullen be­ 
staan die bedrijfsrevisor zijn. Men dient daarom een termi­ 
nologische verwarring te vermijden. 

Art. 50 

Deze bepaling omvat de essentiële regels van de nieuwe 
revisorale controle waarvan de eigenschappen in de memo­ 
rie van toelichting werden opgesomd. 

De autonomie der revisoren die onmisbaar is voor een 
deugdelijke uitoefening van hun functie, wordt in de eerste 
plaats gezocht in het feit dat zij hun opdracht krijgen van 
de Bankcommissie - die hieraan dan ook een einde kan 
maken - en dat zij door haar bezoldigd worden. In de 
tweede plaats en zoals nu reeds het geval is, wordt de 
eigen verantwoordelijkheid van de revisor vooropgesteld 
voor de uitoefening van de controle ter plaatse die door 
de wet is omschreven en door de Bankcommissie in haar 
algemene richtlijnen zal verduidelijkt worden 

De controle-opdracht ter plaatse van de revisoren wil de 
doelstellingen van de overheidscontrole over de banken hel­ 
pen verwezenlijken. 
Daartoe zullen zij hun onderzoek bij voorrang moeten 

richten op de boekhouding en de periodieke rekeningen 
Jie door de banken moeten worden opgemaakt, inclusief 
de realiteit der tegoeden en verbintenissen (onder meer door 
de controle van kredieten en beleggingen, verrichtingen 
inzake geldinzamelingen, verleende en ontvangen waarbor­ 
gen, wisselrisico's ... ). Bovendien moeten zij toezicht hou­ 
den op de naleving van de bankwetgeving en de ter uitvoe­ 
ring hiervan uitgevaardigde reglementen. 
De revisoren moeten er bovendien voor zorgen dat zij 

algemeen genomen de toestand van de bank volgen met 
betrekking tot de liquiditeit, de solvabiliteit en de renda­ 
biliteit, alsook tot de administratieve en boekhoudkundige 
organisatie en de interne controle. 

Om de revisorale controle nog doeltreffender te maken 
wordt er bepaald dat de revisoren hun opmerkingen die 
voortvloeien uit de uitoefening van hun opdrachten, ken­ 
baar maken aan de met het beheer en de controle van de 
bank belaste organen of personen. 
Om de redenen vermeld in de memorie van toelichting, 

voorziet het ontwerp in de mogelijkheid dat de erkende revi­ 
sor, wanneer het belang van de bankcontrole zulks recht­ 
vaardigt en mits speciale machtiging van de Bankcommis­ 
sie, de functie van commissaris van de bank vervult. Hier 
dient duidelijk te worden gesteld dat de aanstelling van 
de erkende revisor krachtens deze bepaling, aan iedere 
beslissing van de algemene vergadering moet voorafgaan. 
Wanneer bovendien de opdracht van de erkende revisor in 
de bank een einde neemt, om welke reden ook, dan neemt 
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lenteur fin de plein droit. Enfin, la Commission b,111l·,1i1·c 
contrôlera les rémunérations perçues par les réviseurs agréés 
comme comrnissaires-reviseurs lorsqu'ils exerceront cette 
fonction puisque ces rémunérations seront soumises à son 
accord. Elle sera en mesure de la sorte d'empêcher l'octroi 
de rémunérations dont le niveau ne serait pas compatible 
avec le souci d'indépendance des réviseurs qu'inspire le 
projet. 

Art. 51 

L'article 20 de l'arrêté royal 11° 185 du 9 juillet 1935 est 
modifié pour tenir compte de la dissociation établie entre 
la fonction de reviseur agréé et celle de commissaire de ban­ 
que. 

Le § 1" nouveau maintient d'abord l'obligation pour tou­ 
tes les banques de droit belge d'avoir des commissaires. 
Cette obligation continue à valoir, comme depuis la loi du 
30 juin 1975 ayant modifié l'arrêté royal 11° 185 du 9 juillet 
1935, pour les banques constituées sous forme de société de 
personnes alors que celles-ci n'y sont pas tenues par les lois 
coordonnées sur les sociétés commerciales. 

Cette disposition prévoit, en outre, compte tenu des garan­ 
ties requises pour tous les aspects du contrôle des banques, 
que les fonctions de commissaire ne peuvent être confiées 
qu'à des reviseurs d'entreprises qui deviendront, de la sorte, 
commissaires-reviseurs conformément aux lois coordonnées 
sur les sociétés commerciales. Par conséquent, les banques 
ne pourront pas avoir de commissaires « ordinaires », c'est­ 
à-dire de commissaires n'ayant pas la qualité de reviseurs 
d'entreprises. 

Par ailleurs, des dérogations sont prévues à certaines dis­ 
positions des lois coordonnées sur les sociétés commerciales 
pour ce qui est du nombre des commissaires-reviseurs, D'une 
part, les banques qui se constitueraient en sociétés en com­ 
mandite par action ou en sociétés coopératives ne devraient 
avoir qu'un comrnissaire-reviseur, alors que le régime de 
droit commun leur impose d'avoir toujours trois commissai­ 
res. D'autre part, les banques qui viendraient à se former en 
sociétés de personnes à responsabilité limitée doivent en tout 
cas avoir un commissaire-réviseur au moins alors que le droit 
des sociétés les dispense, dans certains cas, d'avoir des com­ 
missaires. Il s'agit là de dérogations reprises des législations 
de 1935 et 1975. 

La désignation, la rémunération, les incompatibilités, les 
fonctions et la responsabilité des commissaires de banque 
sont régies par le droit commun. Pour les sociétés de person­ 
nes, il est renvoyé au régime des commissaires-reviseurs de 
sociétés anonymes (art. 20, § 2). 

Le nouvel article 20 ne concerne plus les succursales de 
banques étrangères puisque celles-ci ne sont pas constituées 
en sociétés de droit belge et n'ont donc pas de commissaire. 

Art. S2 et 53 

Les modifications sont de forme ainsi qu'à l'article 49. 

Art. 54 

Cette disposition étend la portée des incompatibilités aux­ 
quelles sont soumis les reviseurs agréés, dans un souci d'in­ 
dépendance et de spécialisation de ceux-ci pour l'exercice 

de functie van commissaris eveneens van rechtswege een 
einde. Tenslotte zal de Bankcommissie toezien op de bezol­ 
digingcn ontvangen door de erkende revisoren als commis­ 
sarissen-revisoren, althans wanneer zij deze functie uitoe­ 
fenen, aangezien deze bezoldiging aan haar instemming zal 
onderworpen zijn. Zodoende zal zij kunnen verhinderen 
dat bezoldigingen worden toegekend die de onafhanke­ 
lijkheid van de revisoren in het gedrang brengen, een onaf­ 
hankelijkheid die dit ontwerp precies wil vrijwaren. 

Art. 51 

Artikel 20 van het koninklijk besluit n' 185 van 9 juli 
1935 wordt gewijzigd om rekening te houden met de schei­ 
ding tussen de functie van erkend revisor en die van com­ 
missaris van de bank. 

De nieuwe § 1 behoudt de verplichting voor alle banken 
naar Belgisch recht om commissarissen aan te stellen. Deze 
verplichting blijft eveneens gelden voor de banken die op­ 
gericht zijn in de vorm van een personenvennootschap. De 
wet van 30 juni 1975 tot wijziging van het koninklijk be­ 
sluit n' 185 van 9 juli 1935 had deze verplichting ingevoerd, 
hoewel deze vennootschappen, krachtens de gecoördineerde 
wetten op de handelsvennootschappen, hiertoe niet verplicht 
waren. 

Deze bepaling stelt bovendien dat de functie van com­ 
missaris, rekening houdend met de waarborgen vereist voor 
alle aspecten van de bankcontrole, slechts mag worden toe­ 
vertrouwd aan bedrijfsrevisoren die zodoende commissaris­ 
revisor worden overeenkomstig de gecoördineerde wetten op 
de handelsvennootschappen. Bijgevolg zullen de banken geen 
« gewone » commissarissen mogen hebben, met andere woor­ 
den commissarissen die geen bedrijfsrevisor zijn. 

Er wordt in afwijkingen voorzien op sommige bepalingen 
van de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschap­ 
pen inzake het aantal commissarissen-revisoren. Enerzijds 
hoeven de banken die zouden opgericht worden als comman­ 
ditaire vennootschap op aandelen of als coöperatieve ven­ 
nootschap slechts één commissaris-revisor aan te stellen, ter­ 
wijl het gemeen recht hen verplicht om steeds drie com­ 
missarissen te hebben. Anderzijds moeten de banken die tot 
stand zouden komen in de vorm van personenvennootschap­ 
pen met beperkte aansprakelijkheid in elk geval tenminste 
één commissaris-revisor hebben, terwijl het vennootschaps­ 
recht hen in bepaalde gevallen van de aanstelling van een 
commissaris ontslaat. Het gaat hier om afwijkingen die wer­ 
den overgenomen uit de wetgevingen van 1935 en 1975. 

Aanstelling, bezoldiging, onverenigbaarheden, functies en 
verantwoordelijkheid van de commissarissen van de bank 
worden geregeld door het gemeen recht. Voor de personen­ 
vennootschappen wordt verwezen naar het stelsel van de 
commissarissen-revisoren voor naamloze vennootschappen 
(art. 20, § 2). 
Het nieuwe artikel 20 heeft niet langer meer betrekking 

op de succursalen van buitenlandse banken, aangezien deze 
niet zijn opgericht als vennootschappen naar Belgisch recht 
en derhalve geen commissaris bezitten. 

Art. 52 en 53 

Zoals bij artikel 49 gaat het hier om vormwijzigingen. 

Art. 54 

Deze bepaling verruimt de draagwijdte van de onverenig­ 
baarheden die op de erkende revisoren van toepassing zijn, 
teneinde hun onafhankelijkheid te waarborgen en hen te spe- 
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de leurs fonctions de contrôle des établissements de crédit, 
li est cependant nécessaire de pouvoir apporter des atténua­ 
tions à de telles incompatibilités. D'une part, des situations 
individuelles peuvent justifier des dérogations. D'autre part, 
l'exercice de certaines fonctions doit pouvoir échapper il 
l'incompatibilité {profession de reviseur d'entreprise, fonction 
d'enseignement, mandats de commissaire ... ). 

Ainsi que l'indique l'exposé des motifs l'intention du Gou­ 
vernement est de favoriser la constitution de cabinets de re­ 
viseurs compétents. Il appartiendra donc à la Commission 
bancaire de définir l'équilibre à respecter entre cet objectif et 
la nécessité de spécialiser les reviseurs agréés dans le con­ 
trôle des établissements privés de crédit. La Commission 
bancaire tiendra compte notamment de l'ampleur des mis­ 
sions de contrôle confiées à chaque reviseur dans ce secteur. 

Dans le même esprit, la Commission appréciera, pour un 
même reviseur, le nombre des missions de contrôle qu'il peut 
exercer auprès de plusieurs établissements de crédit. 

Art. 55 

Cette disposition tend d'abord à clarifier le mode d'in­ 
tervention des intermédiaires financiers (banques, caisses 
d'épargne privées, entreprises régies par le chapitre J« de 
la loi du 10 juin 1964) dans le financement de la Commis­ 
sion bancaire. En effet, à la suite du contrôle confié à la 
Commission bancaire sur les caisses d'épargne privées et sur 
les entreprises régies par le chapitre I°' de la loi du lO juin 
1964, l'article 36, alinéa 3 de l'arrêté royal n° 185 du 9 juil­ 
let 1935 ne correspondait plus directement à la réalité. En 
vertu de la nouvelle disposition l'excédent des charges de 
la Commission bancaire sur le produit des droits perçus 
en matière de contrôle des opérations portant sur des 
valeurs mobilières et des entreprises spécialisées dans ce 
domaine sera réparti, comme c'est le cas actuellement, entre 
les trois catégories d'intermédiaires financiers précités. Une 
égalité de traitement pourra, de la sorte, être réalisée entre 
les entreprises qui sont soumises à des contrôles identiques. 
En conséquence, les dispositions particulières relatives au 
financement des frais de fonctionnement de la Commission 
bancaire par les caisses d'épargne privées (dispositions coor­ 
données, article 19) et les entreprises régies par le chapitre 1°' 
de la loi du 10 juin 1964 {article 10) sont abrogées respec­ 
tivement par les articles 59 et 63 du projet. 

Le deuxième objectif de la disposition nouvelle est de 
permettre au Roi de distinguer, dans la contribution mise à 
charge des banques, des caisses d'épargne privées et des 
entreprises régies par le chapitre I" de la loi du 10 juin 1964, 
les divers types de dépenses à couvrir. Il s'agit respective­ 
ment de l'intervention dans les frais de fonctionnement de 
la Commission elle-même, de la prise en charge des frais, 
dorénavant supportés par la Commission, découlant du 
contrôle revisoral, et la mise à charge des établissements, 
conformément à des règles valant dans le passé pour les 
caisses d'épargne privées, des frais entraînés par des mis­ 
sions spéciales de contrôle. Cette disposition permettra 
notamment d'organiser les modalités les plus adéquates de 
répercussion sur les établissements de crédit des rémunéra­ 
tions payées par la Commission aux reviseurs agréés. 

Art. 56 

Il s'agit d'abord d'une modification de terminologie (1°). 
Il s'agit ensuite de supprimer les limitations spécifiques 

mises à l'objet des rapports revisoraux en ce qui concerne 
les relations de la banque avec des clients déterminés. Doré­ 
navant, ces limitations découleront de la disposition géné­ 
rale prévue à l'article 19, alinéa 5, pour ce qui est des con­ 
trôles de la Commission bancaire. 

ciuliscrcn in de controlefuncties v,111 de kredietinstellingen. 
1kt is nochtans nodig dat aan de onverenigbaarheden enkele 
verzachtingen kunnen aangebracht worden. Enerzijds kun­ 
nen individuele gevallen afwijkingen verantwoorden. Ander­ 
zijds moet de uitoefening van bepaalde functies aan de on­ 
verenigbaarheid kunnen ontsnappen (beroep van bedrijfs­ 
revisor, onderwijsfunctie, mandaten van commissaris ... ). 
Zoals vermeld in de memorie van toelichting wil de Rege­ 

ring de vorming van bevoegde revisorenkantoren in de hand 
werken. De Bankrornmissie zal derhalve het evenwicht moe­ 
ten bepalen tussen dit doel en de noodzaak om de erkende 
revisoren te specialiseren in de controle over privé-krediet­ 
instellingen. De Bankcommissie zal onder meer rekening 
moeten houden met de omvang van de controle-opdrachten 
die aan elk revisor in deze sector worden toevertrouwd. 

In diezelfde geest zal de Commissie moeten uitmaken 
hoeveel controle-opdrachten eenzelfde revisor bij verschil­ 
lende kredietinstellingen mag uitvoeren. 

Art. 55 

Deze bepaling wil vooreerst de wijze verduidelijken vol­ 
gens dewelke de financiële instellingen (banken, privé-spaar­ 
kassen, ondernemingen die onder hoofdstuk I van de wet 
van 10 juni 1964 vallen) bijdragen tot de financiering van 
de Bankcommissie. Nu de Bankcommissie belast is met de 
controle over de privé-spaarkassen en de ondernemingen 
die onder hoofdstuk I van de wet van 10 juni 1964 vallen, 
stemt artikel 36, derde lid, van het koninklijk besluit n' 185 
van 9 juli 1935 immers niet meer volledig overeen met de 
werkelijkheid. Krachtens de nieuwe bepaling zal het over­ 
schot van de lasten van de Bankcommissie op de opbrengst 
van de rechten geïnd wegens de controle over verrinchtin­ 
gen met betrekking tot effecten en over terzake gespecia­ 
liseerde ondernemingen, onder de drie categorieën van voor­ 
noemde financiële instellingen worden verdeeld, zoals trou­ 
wens nu reeds het geval is. Zodoende bekomt men een ge­ 
lijke behandeling van alle ondernemingen die aan een gelijk­ 
aardige controle worden onderworpen. Bijgevolg worden 
de bijzondere bepalingen inzake de financiering van de wer­ 
kingskosten van de Bankcommissie door de privé-spaarkas­ 
sen (gecoöordineerde bepalingen, artikel 19) en de onder­ 
nemingen die vallen onder hoofdstuk I van de wet van 
10 juni 1964 (artikel 10), respectievelijk door artikel .59 en 
63 van het ontwerp opgeheven. 
Het tweede doel van de nieuwe bepaling is de Koning 

de mogelijkheid te geven om in de bijdrage ten lasten van 
de banken, de privé-spaarkassen en de ondernemingen die 
onder hoofdstuk I van de wet van 10 juni 1964 vallen, een 
onderscheid te maken tussen de verschillende soorten te dek­ 
ken uitgaven. Het gaat respectievelijk om de tussenkomst in 
de werkingskosten van de Bankcommissie zelf, het dragen 
van de kosten - die voortaan door de Bankcommissie wor­ 
den betaald inzake revisorale controle en het ten laste 
leggen van de instellingen, overeenkomstig de regels die in 
het verleden golden voor de privé-spaarkassen, van de kos­ 
ten veroorzaakt door speciale controle-opdrachten. Mec 
deze bepaling wordt het onder meer mogelijk om de bezol­ 
diging die door de Bankcommissie aan de erkende revisoren 
zal betaald worden volgens de meest gepaste modaliteiten 
over de kredietinstellingen om te slaan. 

Art. 56 

Het gaat vooreerst om een terminologische wijziging (1°). 
Voorts worden de specifieke beperkingen opgeheven die 

voor de revisorale verslagen gelden in verband met de rela­ 
ties van de bank met welbepaalde klanten. Voortaan vloeien 
deze beperkingen voort uit de algemene bepaling vervat in 
artikel 19, vijfde lid, wat de controle van de Bankcommis­ 
sie betreft. 
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Art. 57 

Cet article tend à adapter aux modifications apportées 
par ailleurs à la législation bancaire les références prévues 
à l'article 42 de celle-ci concernant les sanctions pénales. 

Art. 58 

Ces dispositions modifient l'article 6 de la loi du 10 juin 
1964 en vue de réaliser, parallèlement à ce qui est prévu 
pour les banques, la modification du régime revisoral dans 
les entreprises régies par cette loi. 

Elles n'appellent pas de commentaire particulier par rap­ 
port à cc qui a été dit à propos des articles 50 et 51. 

Art. 59 

La justification de ces dispositions a été donnée sous 
k commentaire de l'article 55. 

Art. 60 

Cette disposition adapte les dispositions pénales de l'arti­ 
cle 1.1 de b loi du 10 juin 1964 en fonction des modifica­ 
tions découlant de l'article 58 du projet. 

Art. 61 

Cette disposition ne contient qu'une adaptation de termi­ 
nologie. 

Art. 62 

Cette disposition modifie le régime revisoral applicable 
aux caisses d'épargne privées selon les mêmes règles que 
celles qui sont prévues pour les banques par les articles 50 
et 51 du projet. 

Art. 63 

La justification de cet article a été fournie sous le com­ 
mentaire de l'article 55. 

Art. 64 et 65 

Il s'agit de modifications de terminologie. 

Art. 66 

Dans le regime actuel, le contrôle par commissaire-revi­ 
seur sur les sociétés ayant fait appel public à l'épargne tel 
qu'il est organisé par les lois coordonnées sur les sociétés 
commerciales n'est pas applicable aux banques qui étaient 
soumises à un régime propre de contrôle organisé par la 
législation bancaire. Cette exception ne se justifie plus par 
suite de la distinction faite par le projet entre le contrôle spé­ 
cial par les reviseurs agréés et le contrôle par commissaire­ 
reviseur soumis au droit commun (article 20, § Je', nou­ 
veau, modifié par l'article 51 du projet). Seules sont, dès 
lors, maintenues dans les lois coordonnées sur les sociétés 
commerciales les exceptions concernant certaines sociétés de 
droit public. 

Art. 57 

Dit artikel wil de in artikel 42 van de bankwetgeving 
voorkomende verwijzingen inzake de strafrechtelijke sanc­ 
ties aanpassen aan de wijzigingen die elders in dit ontwerp 
zijn gebracht. 

Art. 58 

Deze bepalingen wijzigen artikel 6 van de wet van IO juni 
1964 om, gelijklopend met wat voor de banken wordt 
bepaald, de wijziging van het revisoraal stelsel in de onder­ 
nemingen die onder deze wet vallen, door te voeren. 
Zij vergen geen bijzondere commentaar, rekening hou­ 

dend met wat hierover reeds is gezegd in verband met 
artikel 50 en 51. 

Art . .59 

De verantwoording van deze bepalingen werd reeds gege­ 
ven in de commentaar bij artikel 55. 

Art. 60 

Dit artikel past de strafbepalingen van artikel 13 van de 
wet van 10 juni 1964 aan op grond van de wijzigingen die 
voortvloeien uit artikel 58 van het ontwerp. 

Art. 61 

Deze bepaling slaat slechts op een terminologische aan­ 
passmg, 

Art. 62 

Deze bepaling wijzigt het revisoraal stelsel dat op de 
privé-spaarkassen toepasselijk is volgens dezelfde regels als 
deze welke voor de banken door artikelen 50 en 51 van het 
ontwerp worden bepaald. 

Art. 63 

De verantwoording van dit artikel werd reeds gegeven 
in de commentaar bij artikel 5.5. 

Art. 64 en 65 

Het gaat hier om terminologische wijzigingen. 

Art. 66 

In het huidige stelsel is de controle door een commis­ 
saris-revisor over de vennootschappen die een openbaar 
beroep hebben gedaan op het spaarwezen, zoals dit wordt 
geregeld door de gecoördineerde wetten op de handelsven­ 
nootschappen, niet toepasselijk op de banken die onder een 
eigen controlestelsel vielen dat door de bankwetgeving was 
georganiseerd. Deze uitzondering is niet meer verantwoord 
ingevolge het onderscheid dat het ontwerp maakt tussen 
de speciale controle door de erkende revisoren en de con­ 
trole door de commissaris-revisor die onder het gemeen 
recht valt (nieuw artikel 20, § 1, ingevoerd door artikel 51 
van het ontwerp). Bijgevolg worden in de gecoördineerde 
wetten op de handelsvennootschappen enkel de uitzonderin­ 
gen behouden die betrekking hebben op bepaalde publiek­ 
rechtelijke vennootschappen. 
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Art. 67 

Il s'agir, d'une part, de corriger une anomalie introduite 
par la loi du 30 juin 1975 ( 1°) et, d'autre part, d'adapter la 
terminologie en fonction du nouveau régime revisoral (2°). 

Art. 68 

Dans son § ter, cet article maintient l'agréation des revi­ 
seurs qui avaient été agréés avant l'entrée en vigueur de la 
loi sur base de l'état antérieur de la législation sur les éta­ 
blissements privés de crédit. 

Le § 2 organise les modalités selon lesquelles la Com­ 
mission bancaire procèdera, après l'entrée en vigueur de la 
loi, à la désignation des reviseurs agréés auprès des diffé­ 
rents, établissements soumis à son contrôle. Moyennant une 
autorisation donnée en vertu de l'article 24 de l'arrêté royal 
11° 185 du 9 juillet 1935 (article 54 du projet), le reviseur 
qui exercerait le mandat de commissaire lors de l'entrée 
en vigueur de la loi et qui ne serait pas maintenu comme 
reviseur agréé dans un établissement déterminé pourra pour­ 
suivre l'exercice de son mandat de commissaire. 

CHAPITRE JI 

Sécurité sociale 

SECTION I 

Prévoyance sociale 

Art. 70 

Ces dispositions ont pour but de mettre à la charge du 
régime des allocations familiales pour travailleurs salariés, 
pour l'exercice 1980, l'octroi des allocations familiale, pour 
les enfants d'étudiants, les enfants d'handicapés et les en­ 
fants handicapés eux-mêmes qui ne sont pas encore béné­ 
ficiaires d'allocations familiales, qui se fait actuellement à 
charge de l'Etat. · 

Quoique ces catégories de bénéficiaires ne sont pas assu­ 
jetties à la sécurité sociale et ne paient pas de cotisations 
pour le régime, le Gouvernement estime cependant devoir 
proposer cette mesure dans le cadre de la limitation des 
dépenses de l'Etat. 

Art. 71 

Par l'article 28, § 3, de la loi du 5 août 1978 de réformes 
économiques et budgétaires, l'article 110 des lois coordon­ 
nées relatives aux allocations familiales pour travailleurs 
salariés a été modifié de telle façon que les réserves du 
régime doivent être utilisées avant qu'il puisse être fait appel 
à une intervention de l'Etat, lorsque le cas échéant, les recet­ 
tes sont insuffisantes. 

Le but était d'éviter les interventions de l'Etat. 
Le Gouvernement estime que la possibilité d'une inter­ 

vention de l'Etat doit être exclue, en tout cas pour l'exer­ 
cice 1980. 

Ceci est une étape dans le cadre de la politique globale qui 
vise à diminuer les dépenses de l'Etat. 

Art. 67 

Hier komt het er enerzijds op aan een ,1110111alie recht te 
zetten die door de wet van 30 juni 1975 was ontstaan ( I"), 
en anderzijds de terminologie aan te passen op grond van 
het nieuwe revisorale stelsel (2°). 

Art. 68 

ln § 1 behoudt dit artikel de erkenning der revisoren 
die reeds erkend waren vóór de inwerkingtreding van de 
wet op grond van de vroegere versie van de wetgeving op 
de privé-kredietinstellingen. 

§ 2 legt de modaliteiten vast volgens dewelke de Bank­ 
commissie, na de inwerkingtreding van de wet, tot aanstel­ 
ling zal overgaan van de erkende revisoren bij de verschil­ 
lende instellingen die onder haar controle vallen. Mits een 
machtiging verleend krachtens artikel 24 van het konink­ 
lijk besluit n' 185 van 9 juli 1935 (artikel 54 van het ont­ 
werp) zal de revisor die, eventueel, op het ogenblik van de 
inwerkingtreding van de wet, een mandaat uitoefent als 
commissaris en niet als erkende revisor zou behouden wor­ 
den in een bepaalde instelling, de uitoefening van zijn man­ 
daat van commissaris mogen voortzetten. 

HOOFDSTUK li 

Sociale zekerheid 

AFDELING I 

Sociale Voorzorg 

Art. 70 

Deze bepalingen hebben tot doel de toekenning van de 
kinderbijslag voor de kinderen van studenten en van minder­ 
validen en voor de minder-valide kinderen die nog niet 
rechtgevend zijn op kinderbijslag, welke thans geschiedt ten 
laste van het Rijk, voor het dienstjaar 1980 ten laste te 
leggen van de kinderbijslagregeling voor werknemers. 

Hoewel deze categorieën van gerechtigden niet onder­ 
worpen zijn aan de sociale zekerheid en geen bijdragen beta­ 
len voor het stelsel, meent de Regering nochtans deze maat­ 
regel te moeten voorstellen in het kader van de beperking 
van de Staatsuitgaven. 

Art. 71 

Bij artikel 28, § 3 van de wet van 5 augustus 1978 hou­ 
dende economische en budgettaire hervormingen, werd arti­ 
kel 110 van de samengeordende wetten betreffende de kin­ 
derbijslag voor werknemers dusdanig gewijzigd dat de re­ 
serves van het stelsel dienen aangewend alvorens beroep 
kan gedaan worden op een Staatstussenkomst bij eventueel 
onvoldoende inkomsten. 

Beoogd werd Staatstussenkomst te vermijden. 
De Regering is van oordeel dat in elk geval de mogelijk­ 

heid van een Staatstussenkomsr voor het dienstjaar 1980 
dient uitgesloten te worden. 

Dit is een schakel in de globale politiek van het drukken 
van de Staatsuitgaven. 
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An. 7l 

Le present article contient une modification technique 
résultant de la mesure préconisée ;\ l'article 70. 

Art. 73 et 74 

Le Conseil des Ministres a décidé le 30 juillet 1979 d'ac­ 
corder, à charge du fonds de réserve de l'Office national 
d'allocations familiales pour travailleurs salariés, une alloca­ 
tion spéciale pour les enfants nés avant le F' janvier 1977. 

Afin de permettre l'octroi de cette allocation aux fron­ 
taliers occupés en France, il est proposé de légaliser cette 
décision. 

Ladite décision du Conseil des Ministres prévoit, en 
outre, pour la première fois, l'octroi de cette allocation au 
bénéfice des attributaires des prestations familiales garan­ 
ties. 

A 'cette fin le Roi doit être autorisé d'accorder ces avan­ 
tages dans la mesure où les mêmes avantages sont accordés 
dans le régime des indépendants. 

Art. 75 

Cet article a pour objet l'application de la mesure adop­ 
tée pour le budget de l'Etat pour 1980 limitant la croissance 
des crédits budgétaires à l'augmentation de l'indice des prix 
à la consommation. 

Art. 76 

Cet article vise à accorder le montant de la subvention de 
l'Etat à l'assurance maladie-invalidité obligatoire aux impé­ 
ratifs de la politique du Gouvernement dans le domaine 
budgétaire général. 

Art. 77 

Cet article détermine que le revenu garanti aux person­ 
nes âgées peut être accordé non seulement aux belges, aux 
apatrides et réfugiés, aux ressortissants des pays avec les­ 
quels la Belgique a conclu en la matière une convention 
de réciprocité ou a reconnu l'existence d'une réciprocité 
de fait en la matière, mais également à toute autre per­ 
sonne de nationalité étrangère à condition qu'un droit à 
une pension de retraite ou de survie de travailleur salarié 
soit ouvert en Belgique. 

Cette extension des conditions actuelles répond aux re­ 
commandations de la Commission d'experts de l'Organi­ 
sation internationale du Travail au sujet de l'application 
par la Belgique de l'article 6, § t=, b, de la Convention 
n° 97 concernant les travailleurs migrants, ratifiée par la 
Belgique Ic 27 juillet 1953. 

Art. 78 

L'article 78, 1", prévoit que la demande, introduite par 
l'épouse, qui n'est pas séparée de corps ou séparée de fait, 
est considérée comme étant introduite par le mari, dans 
la mesure où celui-ci remplit les conditions d'âge requises. 

Art. 72 

Dit artikel bevat een technische wijzigmg voortvloeiend 
uit de maatregel voorgesteld in artikel 70. 

Art. 7J Cil 74 

De Ministerraad besliste op .30 juli 1979 een bijzondere 
kinderbijslag toe te kennen voor de kinderen geboren vóór 
1 januari 1977 en dit ten laste van het reservefonds van 
de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers. 
Om deze bijslag ook te kunnen toekennen aan de grens­ 

arbeiders tewerkgesteld in Frankrijk, wordt voorgesteld deze 
beslissing te legaliseren. 
Tevens wordt in deze beslissing van de Ministerraad voor 

het eerst ook in de toekenning voorzien van deze bijslag 
aan de gerechtigden op de gewaarborgde gezinsbijslag. 

Daartoe dient aan de Koning de bevoegdheid verleend om 
deze voordelen toe te kennen, in de mate dat in de regeling 
van de zelfstandigen dezelfde voordelen worden verleend. 

Art. 75 

Dit artikel beoogt de toepassing van de voor de Rijksbe­ 
groting 1980 genomen maatregel waarbij de groei van de 
budgettaire kredieten beperkt wordt tot de verhoging van 
het indexcijfer der consumptieprijzen. 

Art. 76 

Dit artikel beoogt het bedrag van de Staatstoelage aan de 
verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering in overeenstem­ 
ming te brengen met de imperatieven van de politiek van de 
Regering op algemeen budgettair vlak. 

Art. ï7 

Dit artikel bedoelt dat het gewaarborgd inkomen voor 
bejaarden mag worden verleend niet alleen aan de Bel­ 
gen, aan de! staatslozen, aan de vluchtelingen, aan de on­ 
derdanen van de landen waarmede België terzake een we­ 
derkerigheidsakkoord heeft afgesloten of het bestaan van 
een feitelijke wederkerigheid heeft erkend, maar eveneens 
aan elk ander persoon van vreemde nationaliteit op voor­ 
waarde dat een recht op een rust- of overlevingspensioen 
van werknemer in België werd geopend. 

Deze verruiming van de huidige voorwaarden beant­ 
woordt aan de aanbeveling van de Commissie van deskun­ 
digen van de Internationale Arbeidsorganisatie omtrent de 
toepassing voor België van artikel 6, § 1, b, van de Over­ 
eenkomst n' 97 betreffende de migrerende arbeiders, door 
België bekrachtigd op 27 juli 1953. 

Art. 78 

Het artikel 78, 1°, bepaalt dat de aanvraag ingediend 
door de echtgenote die niet van tafel en bed of feitelijk 
gescheiden is, wordt beschouwd als ingediend door de 
echtgenoot, voor zover deze voldoet aan de gestelde leef­ 
tijdsvoorwaarden. 
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L'article 78, 2", dispose que la de111,111lk tc11d.111t ,\ l'oc­ 
troi d'une allocation pour l'aide d'une tierce personne vaut 
demande de revenu gurunti lorsqu'elle est introduite par 
une personne répondant aux conditions d'âge requises. 

Art. 79 ,\ 88 

Aussi loin que l'en remonte dans l'histoire du droit belge 
de la sécurité sociale revient l'idée fondamentale qui se 
trouve à la base des différents régimes qui ont été regrou­ 
pés sous le nom générique de sécurité sociale. Cette idée 
de base consiste en ce que le pouvoir d'achat des individus 
soit assuré aussi bien lorsque la source de revenus dispa­ 
raît que quand les ressources de l'individu sont mises en 
péril par certaines dépenses. 

Cette protection, limitée au départ contre les risques de 
la vie, a été progressivement étendue : non seulement la 
gamme des risques couverts a été étendue, mais l'octroi des 
différentes prestations sociales a, en général, également été 
étendu à toute la population, d'une manière différenciée. 

En temps de crise économique en particulier, il convient 
de garantir la protection que la sécurité sociale offre à la 
population. 

Le respect de cette option fondamentale comme objectif 
majeur en période de crise économique est doublement dif­ 
ficile : en raison précisément de la crise économique le be­ 
soin de protection sociale croît et d'autre part les ressour­ 
ces de la sécurité sociale subissent l'influence de la crise 
économique par la répercussion du chômage sur le produit 
des cotisations de sécurité sociale. 

Il faut encore ajouter que la politique budgétaire géné­ 
rale du pouvoir et la politique de l'emploi limitent néces­ 
sairement le volume des subsides de l'Etat à la sécurité 
sociale. 

La situation financière de l'assurance maladie-invalidité 
est une illustration claire des difficultés avec lesquelles la 
sécurité sociale est confrontée à la suite de la crise écono­ 
mique; le tableau ci-après fait apparaître clairement que, 
sans mesures appropriées, la viabilité financière de l'assu­ 
rance maladie-invalidité est gravement menacée. 

Het artikel ï8, 2", bepaalt dut d,· uunvraag tot het he­ 
komen van de tegemoetkoming voor hulp aan derde geldt 
als aanvraag om het gewaarborgd inkomen wanneer ze 
wordt ingediend door een persoon die voldoet aan de verei­ 
ste leeftijdsvoorwaarden. 

Art. 79 tot 88 

Zover men ook teruggaat in de geschiedenis van het 
Belgisch Sociaal Zekerheidsrecht komt steeds de fundamen­ 
tele idee terug die aan de basis ligt van de verschillende 
stelsels die gegroepeerd worden onder de generische naam 
sociale zekerheid. Deze basisidee is dat de koopkracht vair 
de individuen moet worden beveiligd zowel wanneer de 
inkomstenbron verdwijnt als wanneer de inkomsten van 
het individu in het gedrang worden gebracht door bepaalde 
uitgaven. 

Deze aanvankelijk beperkte bescherming tegen de risico's 
van het leven werd geleidelijk aan uitgebreid : niet alleen 
het gamma van de gedekte risico's werd uitgebreid maar 
ook het genot van de verschillende sociale prestaties werd 
in het algemeen uitgebreid tot de gehele bevolking, zij het 
op een gedifferentieerde wijze. 

ln het bijzonder in tijden van economische crisis komt 
het er op aan de sociale beveiliging die de sociale zekerheid 
biedt aan de bevolking te waarborgen. 
Het stellen van deze fundamentele optie als beleidsidee 

in een periode van economische crisis is dubbel moeilijk : 
ten gevolge van precies de economische crisis stijgt de nood 
aan sociale beveiliging en anderzijds ondergaan de inkom­ 
sten van de sociale zekerheid de invloed van de econo­ 
mische crisis omwille van de repercussie van de werkloos­ 
heid op de opbrengst van de sociale zekerheidsbijdragen. 
Hier komt nog bij dat de algemene budgettaire politiek 

van de overheid en het tewerkstellingsbeleid de omvang 
van de staatstoelagen aan de sociale zekerheid noodzake­ 
lijkerwijze beperken. 

De financiële toestand van de ziekte- en invaliditeitsver­ 
zekering is een duidelijke illustratie van de moeilijkheden 
waarmee de sociale zekerheid ten gevolge van de economi­ 
sche crisis heeft af te rekenen; de hierna volgende tabel 
maakt duidelijk dat zonder gepaste maatregelen, de finan­ 
ciële leefbaarheid van de ziekte- en invaliditeitsverzekering 
ernstig bedreigd is. 

Situation comptable de l'A, M. I. obligatoire 
(en millions de F) 

Boekhoudkundige situatie van de verplichte Z. 1. V. 
(in miljoen F) 

Indemnités d'incapacité 
de travail 

Uitkeringen wegens 
arbeidsongeschiktheid 

Soins 
de santé 

Geneeskundige 
verzorging 

Total 

Totaal 

Situation financière fin 1979 - 7 706,9 - 16135,9 - 23 842,8 Financiële situatie einde 1979. 

Budget 1980 Budget 1980 opgemaakt door 
établi par l'i. N. A. M. 1. . - 2 787,4 - 12 412,1 -- 15 199,5 het R. 1. Z. 1. V. 

Diminution de la subvention Vermindering van de Staats- 
de l'Etat ...... - 6 239,6 - 4 336,4 - 10 576 toelage. 

Total mali 1980 . .. . .. . .. .. . - 9 027 - 16 748,5 - 25 775,5 Totaal mali 1980. 
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Cerre situarion fiuaucièrc .1u plan comptable a, cclu v,1 
de soi, une répercussion i111111l'.·di.1tc sur les possibilités de 
trésorerie du secteur. Sans mesures immédiates, le découvert 
de trésorerie de l'assurance maladie, c'est-à-dire k montant 
des factures impayées, se monterait à 38 milliards de F. 

li va de soi qu'un tel découvert de trésorerie est insup­ 
portable. 

Pour remédier à cette situation, le Gouvernement a pns 
les mesures suivantes : 

- Versement de la subvention encore due par l'Etat 
pour les années 1977 et 1979. 
- Versement de 3,5 milliards provenant de l'impôt sur 

les tabacs fabriqués. 
- Paiement accéléré par le Ministère de la Santé publi­ 

que de la subvention de 25 % dans le prix de la journée 
d'entretien (l'assurance maladie-invalidité préfinance cette 
subvention). 
- Emprunt à court terme auprès de l'Office National des 

Vacances annuelles. 
- Emprunt de l'I. N.A. M.I. pour apurer la situation 

comptable fin 1979; en tenant compte du montant des em­ 
prunts déjà contractés, un emprunt complémentaire d'un 
montant de 7,2 milliards de F est indispensable; en même 
temps, les emprunts déjà contractés seront consolidés. 

Ces mesures permettent de ramener le découvert de tré­ 
sorerie à 19,S milliards de F, ce qui n'est pas une situation 
idéale, mais est de toute façon mieux que la situation fin 
1978, lorsque le montant des factures impayées atteignait 
presque 25 milliards de F. 

Il va de soi que ces mesures au niveau de la trésorerie ne 
peuvent constituer qu'une solution provisoire aux difficul­ 
tés posées étant donné que le budget 1980 de l' A. M. 1. obli­ 
gatoire laisse apparaître un mali de presque 26 milliards 
de F, en tenant compte des charges financières de l'emprunt 
de consolidation pour apurer la situation fin 1979, le mali 
s'élève à plus de 28 milliards de F. 

Afin de ramener ce mali à des proportions plus accepta­ 
bles, les mesures suivantes sont proposées : 

A) Secteur des soins de santé 

1. Diminution du remboursement de certaines prestations 
techniques médicales, en particulier la biologie clinique, la 
dialyse rénale et la médecine nucléaire. 

Cette diminution des tarifs ira de pair avec des modifica­ 
tions des conditions de remboursement des prestations afin 
de dominer l'évolution du nombre de prestations. En parti­ 
culier, le secteur de la biologie clinique sera soumis à un 
certain nombre de mesures limitatives et le contrôle sera 
renforcé. 

Des profils statistiques par prestataires de soins seront 
élaborés et les résultats pourront en être utilisés comme 
moyen d'orientation du contrôle. En outre, il est proposé de 
modifier l'article 24bis de la loi du 9 août 1963 afin de pou­ 
voir réaliser une modification de la nomenclature des presta­ 
tions de santé sans être dépendant de la proposition du Con­ 
seil technique médical. 

2. Kinésithérapie 

Chaque kinésisrc doit dorénavant tenir un registre, ce qui 
permettra un contrôle plus efficace du respect de la nomen­ 
clature. 

Op boekhoudkundig vlak hc-:ft deze finunciëlc toestand 
vanzelfsprekend een onmiddellijke repercussie op de thesau­ 
riemogelijkheden van de sector. Zonder onmiddellijke maat­ 
regelen wu het thesaurietekort van de ziekteverzekering 
d.w.z. het bedrag van onbetaalde facturen gestegen zijn tot 
.18 miljard F. 

Dergelijk thesaurietekort is vanzelfsprekend ondragelijk. 

Om aan deze toestand te verhelpen heeft de Regering de 
volgende maatregelen getroffen : 

- Storting van de door het Rijk nog verschuldigde 
staatstoelage voor de jaren 1977 en 1979. 
- Storting van 1,5 miljard F voortkomend van de he­ 

lasringen op de tabakswaren. 
- Versnelde betaling door het Ministerie van Volksge­ 

zondheid van de toelage van 25 % in de verpleegdagprijs 
(de ziekteverzekering prefinanciert deze toelage). 

- Lening op korte termijn bij de Rijksdienst voor jaar­ 
lijkse vakantie. 
- Lening van het R. 1. Z. 1. V. om de boekhoudkundige 

situatie per einde 1979 aan te zuiveren; rekening houdende 
met het bedrag van de reeds aangegane leningen is hiertoe 
een bijkomende lening ten bedrage van 7,2 miljard F nood­ 
zakelijk; tegelijkertijd hiermee zullen de reeds aangegane 
leningen worden geconsolideerd. 

Deze maatregelen laten toe het thesaurietekort te her­ 
leiden tot 19,5 miljard F wat geen ideale toestand is maar 
alleszins beter dan de toestand einde 1978 toen het bedrag 
aan onbetaalde facturen bijna 25 miljard F beliep. 

Het spreekt voor zich dat deze maatregelen op het vlak 
van de thesaurie slechts een tijdelijke oplossing kunnen 
betekenen voor de gestelde moeilijkheden aangezien de be­ 
groting 1980 van de verplichte ziekte- en invaliditeitsver­ 
zekering een mali vertoont van bijna 26 miljard F; reke­ 
ning houdende met de financiële lasten van de consolidatie­ 
lening om de toestand per einde 1979 aan te zuiveren be­ 
draagt het mali meer dan 28 miljard F. 
Om dit mali tot meer aanvaardbare proporties terug te 

brengen worden de volgende maatregelen voorgesteld : 

A) Sector van de geneeskundige verzorging 

1. ·vermindering van de terugbetaling van een aantal 
technische geneeskundige prestaties in het bijzonder de kli­ 
nische biologie, de nierdialyse en de nucleaire geneeskunde. 
Deze vermindering van de tarieven zal gepaard gaan met 

wijzigingen in de terugbetalingsvoorwaarden van de presta­ 
ties om de evolutie van het aantal prestaties te beheersen. ln 
het bijzonder zal de sector klinische biologie aan een aantal 
beperkende maatregelen worden onderworpen en zal de con­ 
trole worden verscherpt. 

De uitwerking van statistische profielen per verstrekker 
van geneeskundige verzorging zal verder worden uitgewerkt 
en de resultaten ervan kunnen worden gebruikt als een mid­ 
del om de controle te oriënteren. Tevens wordt voorgesteld 
artikel 24bis van de wet van 9 augustus 1963 te wijzigen met 
de bedoeling een wijziging van de nomenclatuur van de ge­ 
neeskundige verstrekkingen te kunnen doorvoeren zonder 
hiervoor afhankelijk te zijn van een voorstel van de Techni­ 
sche geneeskundige raad. 

2. Kinesitherapie 

iedere kinesitherapeut dient voortaan een register te hou­ 
den wat een efficiënte controle op de naleving van de nomen­ 
clatuur zal mogelijk maken. 
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l. /11st,111r,1tio11 d'1111 carnet de s,1111,; 

L'instauration d'un carnet de santé est momcnmnémcnt 
dépendant d'une proposition du conseil technique médical; 
pour éviter que l'absence d'une pareille proposition ne rende 
impossible l'instauration du carnet de santé, il est proposé 
de modifier l'article 37 de la loi du 9 août 1963 susvisée; Ic 
Pouvoir exécutif devra dorénavant demander uniquement 
l'avis du Conseil technique médical. 

4. Révision du mode de remboursement des médicaments 

Une modification du mode de remboursement des spécia­ 
lités pharmaceutiques a été proposée par le Comité de ges­ 
tion du Service des soins de santé. 

Ce système vise à ce que le remboursement par l'assurance­ 
maladie tienne compte non seulement de l'utilité thérapeu­ 
tique des médicaments mais aussi de son importance sociale. 

Afin d'atteindre ce hut, une classification des produits a 
été réalisée suivant des classes thérapeutiques; de plus, le 
nouveau système vise à promouvoir l'emploi des médica­ 
ments les plus économiques. Dans cette optique, l'inter­ 
vention de l'assurance est fixée en fonction du prix du médi­ 
cament. 

A côté de la révision du mode de remboursement des spé­ 
cialités, le système de remboursement des prestations magis­ 
trales sera revu sur base des mêmes principes. L'instauration 
de cette mesure n'est possible que si les dispositions de l'ar­ 
ticle 25, § 2, de la loi du 9 août 1963 susvisée sont revues. 

5. Instauration d'une intervention personnelle à partir du 
premier jour d'hospitalisation 

Il doit être constaté que l'hospitalisation implique que cer­ 
tains frais qui sont normalement à charge du bénéficiaire 
tombent; en particulier cela concerne les frais de nourriture. 

Il existe déjà actuellement une intervention personnelle 
de 50 F à partir du 41 e jour d'hospitalisation; à partir du 
91< jour d'hospitalisation, cette intervention est portée, pour 
les isolés, à 150 F ou 250 F selon les revenus du bénéficiaire. 

Il est proposé de supprimer ces interventions existantes et 
de les remplacer par une part personnelle à partir du 1er jour 
d'hospitalisation; pour les P. I.V. O. et les enfants, un mon­ 
tant de 50 F est proposé et pour les autres bénéficiaires, 
125 F. 
Cette mesure nécessite une modification de l'article 25, 

§ 6 de la loi du 9 août 1963. 

6. Augmentation du ticket modérateur pour les vrsites 
des généralistes; le ticket modérateur pour les consultations 
reste fixé à 30 F. 

7. Diminution des frais d'administration des organismes 
assureurs. 

8. Adaptation de la marge bénéficiaire du secteur phar­ 
maceutique. 

9. Amélioration du contrôle sur l'octroi du régime préfé­ 
rentiel par l'instauration d'un système de contrôle qui doit 
être élaboré par les départements de la Prévoyance sociale 
et des Finances. Le principe de ce système est que le régime 

'- /111•oni11,~ 1'1111 c'C'II .~<'.:.1111dhcidslnwl~;,, 

De invoering van een gezondheidsboekje is momenteel af­ 
hankelijk van een voorstel van de Technische Geneeskundige 
Raad 0111 te vermijden dat het uitblijven van een derge­ 
lijk voorstel de invoering van een gezondheidshoekje onmo­ 
gelijk maakt, wordt een wijziging van artikel .17 van de ge­ 
noemde wet van 9 augustus J 963 voorgesteld; de uitvoe­ 
rende macht zal voortaan enkel nog het advies moeten in­ 
winnen van de Technische Geneeskundige Raad. 

4. Herziening van de terughetalingsioiize van de genees­ 
middelen 

Door het Beheerscomité van de Dienst voor geneeskundige 
verzorging van het R. 1. Z. 1. V. werd een wijziging voorge­ 
steld van de terugbetalingswijze van de farmaceutische spe­ 
cialiteiten. 

Met dit systeem wordt beoogd bij de terugbetaling door 
de ziekteverzekering niet alleen rekening te houden met het 
therapeutisch nut van de geneesmiddelen maar eveneens met 
het sociaal belang ervan. 

Om dit doel te bereiken werd een klassificarie van de pro­ 
dukten doorgevoerd volgens de therapeutische klasse. Ver­ 
der beoogt het nieuwe systeem het verbruik van de meest 
economische geneesmiddelen te bevorderen; in deze optiek 
wordt de tussenkomst van de ziekteverzekering vastgesteld 
in functie van de prijs van het geneesmiddel. 

Naast de herziening van de terugbetaling van de specia­ 
liteiten zal het terugbetalingssysteem van de magistrale be­ 
reidingen worden herzien rekening houdend met dezelfde 
principes volgens dewelke het stelsel van de specialiteiten 
werd herzien. De uitvoering van deze maatregel is slechts 
mogelijk indien de bepalingen van artikel 25, § 2 van de 
genoemde wet van 9 augustus 1963 worden herzien. 

S. lnuoering uau een persoonlijke tussenkomst uana] de 
eerste dag van hospitalisatie 

Het moet worden vastgesteld dat de hospitalisatie met zich 
brengt dat een aantal kosten die normalerwijze ten laste van 
de rechthebbenden zijn, wegvallen; in het bijzonder betreft 
het de kosten voor voeding. 

Momenteel bestaat reeds een persoonlijke tussenkomst 
van 50 F vanaf de 41° dag hospitalisatie; deze tussenkomst 
wordt voor de alleenstaande gebracht op 150 F of 250 F 
vanaf de 91c dag hospitalisatie al naar gelang het inkomen 
van de gerechtigde. 

Voorgesteld wordt deze bestaande tussenkomsten af te 
schaffen en te vervangen door een persoonlijk aandeel vanaf 
de 1 ,. dag hospitalisatie; voor de W. I. G. W. en de kinderen 
wordt een bedrag van 50 F in het vooruitzicht gesteld en 
voor de andere rechthebbenden 125 F. 

Deze maatregel maakt een wijziging noodzakelijk van ar­ 
tikel 25, § 6 van de wet van 9 augustus 1963. 

6. Verhoging van het remgeld voor de bezoeken van de 
huisarts; het remgeld voor de raadplegingen blijft onveran­ 
derd op 30 F vastgesteld. 

7. Vermindering van de administratiekosten van de ver­ 
zekeringsinstellingen. 

8. Aanpassing van de winstmarge van de farmaceutische 
sector. 

9. Verbetering van de controle op de toekenning van de 
voorkeurregeling door de invoering van een controlesysteem 
dat moet worden uitgewerkt door de departementen van 
Sociale Voorzorg en Financiën. Het principe van dit stelsel 
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prd(·rrntid est octroyé sm hasl' d'un document fisc.tl délivre 
par le département des Finances. 

IO. Adaptation du nombre de lits d'hópit.mx aux besoins 
réels; le Ministre compétent élaborera les règles nécessaires. 

11. Transferts du Fonds des équipements collectifs de 
ro. N.A. F. T. S. pour un montant de 680 millions de r. 

12. Instauration d'une cotisation à charge des pensionnés 
sur les pensions légales et extra-légales lorsque ces avanta­ 
ges dépassent le montant qui est utilisé actuellement comme 
plafond pour l'octroi du régime préférentiel. 

Une cotisation semblable est justifiée parce que les sala­ 
riés ayant les mêmes revenus sont tenus de cotiser; cela vaut 
aussi pour les pensionnés du secteur public. 

13. Augmentation des cotisations des indépendants. Cette 
augmentation est liée à l'assainissement du régime des pen­ 
sions des indépendants. 

!;• ::- :;- 

A côté des mesures précitées qui ont pour but de diminuer 
les dépenses de l'assurance maladie, il est proposé un ensem­ 
ble de mesures qui ont pour objet d'augmenter la protection 
sociale des assurés, plus précisément par une amélioration 
du système de convention dans le cadre duquel les tarifs 
d'honoraires sont fixés. 

En effet, le Gouvernement entend que tout soit mis en 
œuvre pour que les tarifs d'honoraires soient respectés puis­ 
qu'il s'agit d'un élément essentiel de notre système d'assu­ 
rance maladie. A cette fin, les modifications suivantes sont 
proposées: 

a) à défaut d'accord médico-mutualiste, les médecins et 
les dentistes pourront adhérer individuellement à un accord 
à établir par le Comité de gestion du Service des soins de 
santé de l'i. N. A. M. I.; les médecins qui y adhèrent obtien­ 
nent le droit au statut social. En cas d'échec de la procédure 
d'engagement individuel décrite à l'analyse de l'article 82 
il sera procédé à l'application de l'article 52 de la loi du 14 
février 1961; 

b) les médecins doivent afficher dans leur salle d'attente 
les heures de convention; 

c) les conventions partielles doivent dorénavant être 
réglées dans l'accord; 
d) les tribunaux du travail sont compétents pour le trai­ 

tement des différends concernant les accords. 

Les avis récents des Académies de Médecine et du Con­ 
seil National de l'Ordre des Médecins ont fait apparaître 
certains disfonctionnements dans l'exercice de l'art de guérir 
dans notre pays, spécialement en matière d'actes techniques. 

Le Gouvernement entend maintenir le haut niveau de la 
médecine pratiquée en Belgique ce qui suppose que soit 
garanti un exercice de la liberté thérapeutique orientée par 
les intérêts exclusifs de la santé des malades. 

is dat de toekenning v;111 dl'. voorkeurregeling gebeurt op 
basis v.111 een fiscaal dokumcnr af te leveren door het depar­ 
tement van Financiën. 

JO. Aanpassing van het aantal ziekenhuisbedden aan de 
reële behoeften: hiertoe zal de bevoegde Minister de nodige 
maatregelen uitwerken. 

11. Overdracht van het Fonds voor Collectieve Uitrustin­ 
gen van de R. K. W. voor een bedrag van 680 miljoen F. 

12. Invoering van een bijdrage ten laste van de gepensio­ 
neerden op het legaal en het extra-legaal pensioen wanneer 
deze voordelen het bedrag overschrijden dat momenteel als 
inkomstenplafond wordt gebruikt voor de toekenning van 
de voorkeurregeling. 

Een dergelijke bijdrage is gerechtvaardigd omdat loon­ 
trekkenden met eenzelfde inkomen wel onderworpen zijn 
aan de bijdrageplicht; hetzelfde geldt trouwens ook reeds 
voor de gepensioneerden van de openbare sector. 

13. Verhoging van de bijdragen van de zelfstandigen; deze 
verhoging wordt gebonden aan de sanering van het pen­ 
sioenstelsel van de zelfstandigen. 

Naast bovengenoemde maatregelen die tot doel hebben de 
uitgaven van de ziekteverzekering te verminderen, worden 
een aantal maatregelen voorgesteld die de bedoeling heb­ 
ben de sociale bescherming van de verzekerden te verhogen 
meer bepaald door een verbetering van het overeenkomsten­ 
systeem in het kader waarvan de ereloontarieven worden 
vastgesteld. 

De Regering wil inderdaad dat alles in het werk wordt 
gesteld opdat de ereloontarieven worden geëerbiedigd; het 
gaat hier namelijk om een essentieel element van ons systeem 
van ziekteverzekering. Hiertoe worden de volgende wijzi­ 
gingen voorgesteld : 

a) bij gebreke aan een akkoord artsen-ziekenfondsen zul­ 
len de artsen en de tandartsen individueel kunnen toetreden 
tot een akkoord op te stellen door het Beheerscomité van 
de Dienst voor geneeskundige verzorging van het 
R. I. Z.I. V.; de artsen die zich verbinden verkrijgen het 
recht op het sociaal statuut. In geval van mislukking van de 
procedure van het individueel akkoord, waarvan de werking 
wordt uiteengezet in de toelichting bij artikel 82, zal wor­ 
den overgegaan tot de toepassing van artikel 52 van de wet 
van 14 februari 1961; 

b) de artsen dienen in hun wachtkamer de uren van de 
verbintenis bekend te maken; 

c) de partiële verbintenis dient voortaan te worden gere­ 
geld in het akkoord; 

d) de arbeidsrechtbanken worden bevoegd voor de be­ 
handeling van de geschillen i.v.m. de akkoorden. 

De recente adviezen van de Academiën voor Geneeskunde 
en de nationale Raad van de Orde van de geneesheren heb­ 
ben een bepaalde disfunktionering aangetoond in de uitoe­ 
fening van de geneeskunst in ons land, bijzonder wat de 
technische vertrekkingen betreft. 

De Regering wil het hoog niveau behouden van de ge­ 
neeskunde in België wat veronderstelt dat de uitoefening 
van de therapeutische vrijheid uitsluitend wordt geleid door 
de belangen van de gezondheid van de zieken. 
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Dans cette perspective, il app,1raît indispensable tout ,\ la 
fois de pouvoir compter sur un sens élevé de leurs respon­ 
sabilités de la part des prestataires de soins et sur des 
moyens efficaces pour prévenir et sanctionner les abus. 

Le Gouvernement consultera l'ensemble des instances qui 
participent à la gestion de l'assurance maladie, à savoir 
interlocuteurs sociaux, prestataires de soins et organismes 
assureurs en vue d'arriver à un accord pour mettre en 
œuvre les modalités suivantes : 

- Domiciliation des assurés chez un médecin généraliste 
qu'ils choisissent librement et qu'ils peuvent quitter de leur 
propre initiative. 
- Augmentation d11 ticket modérateur quand les assurés 

consultent certaines catégories de spécialistes sans avoir 
consulté au préalable un médecin généraliste. 
- Possibilité de faire varier l'intervention de l' Assurance­ 

Maladie quand les assurés consultent, en dehors des pério­ 
des de garde, des médecins généralistes et/ou spécialistes, non 
conventionnés. 
- Revision du fonctionnement du Service de Contrôle 

médical afin d'augmenter l'efficacité du contrôle. 

B. Indemnités d'incapacité de travail 

1. Il est proposé de porter à 65 000 F le plafond de rému­ 
nération qui est d'application pour la perception des coti­ 
sations. Le plafond qui est utilisé pour Ic calcul des pres­ 
tations reste fixé au montant actuel : 2 041,54 F par jour 
ou 53 080 F par mois. 

2. La notion « chef de ménage » sera alignée sur le 
contenu de cette notion d'application dans le secteur du 
chômage. 

3. Transfert du Fonds des équipements collectifs de 
ro. N.A. F. T. S. au secteur indemnités de l'A. M.I. pour 
un montant de 240 millions. 

4. Augmentation du montant minimum de l'indemnité 
d'invalidité de 4 000 F par an pour les chefs de ménage et 
de 3 200 F par an pour les isolés. 

5. Le renforcement du contrôle de l'incapacité de travail 
peut se faire soit par le renforcement du Service de con­ 
trôle médical dans le système actuel, soit par un contrôle 
indépendant des mutualités. 

Un groupe de travail interdépartemental examinera le 
problème et fera rapport dans un délai de six mois. 

Art. 79 

Cet article prévoit l'augmentation du plafond salarial qui 
est d'application pour la perception des cotisations dans 
le secteur des indemnités d'incapacité de travail de 53 075 F 
à 65 000 F. 

Art. 80 

La rédaction nouvelle du texte de l'article 24bis per­ 
mettra au Roi d'apporter des modifications à la totalité de 
la nomenclature des prestations de santé de manière à ré­ 
pondre adéquatement aux exigences médicales et financières 
qu'engendre l'assurance maladie-invalidité. 

In dit perspectief komt het ,ils onontbeerlijk voor tcgclij­ 
kortijd te kunnen rekenen op een hoge zin voor verantwoor­ 
delijkheid vanwege de verstrekkers van gezondheidszorg en 
op efficiënte middelen om misbruiken te voorkomen en te 
sanctioneren. 

De Regering zal het geheel van de instanties raadplegen 
die deelnemen aan het beheer van de ziekteverzekering name­ 
lijk de sociale gesprekspartners, de verstrekkers van gezond­ 
heidszorg en de verzekeringsinstellingen met het oog op het 
bereiken van een akkoord om de volgende modaliteiten aan 
te wenden: 

- Domiciliëring van de verzekerden bij een huisarts die 
zij vrij kiezen en die zij op eigen initiatief kunnen verlaten. 

- Verhoging van het remgeld wanneer de verzekerden 
bepaalde categorieën van specialisten consulteren zonder 
voorafgaandelijk een huisarts te hebben geraadpleegd. 
- Mogelijkheid de tussenkomst van de ziekteverzekering 

te laten variëren wanneer de verzekerden, buiten de wacht­ 
dienst, niet verbonden huisartsen of specialisten raadplegen. 

- Herziening van de werking van de Dienst voor Ge­ 
neeskundige controle om de doeltreffendheid van de con­ 
trole te verhogen. 

B. Uitkeringen wegens arbeidsongeschiktheid 

1. Voorgesteld wordt de loongrens die van toepassing is 
voor de inning van de bijdragen te brengen op 65 000 F. 
De loongrens die wordt gebruikt voor de berekening van 
de prestaties blijft vastgesteld op het huidige bedrag 
2 041,54 F per dag of 53 080 F per maand. 

2. Het begrip gezinshoofd zal worden gealigneerd op de 
inhoud van dit begrip van toepassing in de sector van de 
werkloosheid. 

3. Transfert van het Fonds voor collectieve uitrustingen 
van de R. K. W. naar de sector uitkeringen Z. 1. V. voor een 
bedrag van 240 miljoen. 

4. Verhoging van het minimumbedrag van de invalidi­ 
teitsuitkering met 4 000 F per jaar voor de gezinshoofden 
en met .1 200 F per jaar voor de alleenstaanden. 

5. De verstrakking van de controle op de arbeidsonge­ 
schiktheid kan bekomen worden ofwel door een versterking 
van de medische controledienst in het huidige systeem ofwel 
door een onafhankelijke controle vanwege de mutualiteiten. 

Een interdepartementale werkgroep zal het probleem on­ 
derzoeken en zal een rapport neerleggen binnen de zes maan­ 
den. 

Art. 79 

Dit artikel voorziet in een verhoging van het inkomens­ 
plafond van 53 075 F tot 65 000 F dat van toepassing is 
voor de bijdrageontvangsten in de sector van de uitkerin­ 
gen voor arbeidsongeschiktheid. 

Art. 80 

De nieuwe redactie van de tekst van artikel 24bis biedt 
de Koning de mogelijkheid wijzigingen aan te brengen aan 
het geheel van de nomenclatuur van de geneeskundige ver­ 
strekkingen om adequaat te kunnen antwoorden op de 
medische en financiële vereisten die de ziekte- en invalidi­ 
teitsverzekering stelt. 
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An. 81 

1) § l. Le mode actuel de remboursement des spécialités 
pharmaceutiques consiste en principe en ce que l'assurance­ 
maladie prend à sa charge la différence entre le prix des 
médicaments remboursables et un ticket modérateur fixé 
forfaitairement; il n'existe donc pas de lien entre le ticket 
modérateur et le prix du médicament en question et il n'y 
est pas tenu suffisamment compte de l'utilité sociale et 
thérapeutique de la spécialité en question. 

Sans préjudice de l'attitude du Gouvernement, la propo­ 
sition a pour but l'instauration d'un nouveau système de 
remboursement des médicaments. 

2) § 6. L'assurance-maladie, en remboursant b journée 
de soins complète, rembourse également un certain nombre 
de dépenses que le p, tient hospitalisé aurait dû en toute 
hypothèse supporter. Il est donc logique d'exiger doréna­ 
vant dès le premier jour d'hospitalisation l'intervention 
financière du malade destinée à couvrir ces frais et en par­ 
ticulier le prix de ses repas. 

Art. 82 à 84 

Le principe suivant lequel les relations entre les pres­ 
tataires de soins d'une part et les organismes assureurs 
et les bénéficiaires d'autre part sont réglés par des conven­ 
tions ou des accords est un des principes de base sur 
lesquels fut fondée notre assurance-maladie. Suite à un 
certain nombre de difficultés, on n'a pas pu aboutir à 
un accord avec les médecins ni pour 1978 ni pour 1979; 
les prévisions pour 1980 ne sont pas non plus favorables. 

Il est toutefois clair que de nombreux médecins et den­ 
tistes souhaitent travailler à des tarifs raisonnables et dési­ 
rent s'engager à fixer leurs honoraires à un niveau accep­ 
table pour tous. De plus dans certains milieux médicaux, 
une certaine inquiétude s'est fait jour à propos des consé­ 
quences défavorables que l'absence d'accord a eu sur leur 
statut social. 

Pour toutes ces raisons, il est actuellement proposé de 
donner une impulsion nouvelle au système des engagements 
en offrant la possibilité aux médecins et aux dentistes, par 
le biais d'un engagement individuel, de se rallier à un 
accord de base dont l'exécution est confiée au Comité de 
Gestion du service des soins de santé de l'i. N. A. M. I. 

Ce Comité garde la liberté de se prononcer sur l'oppor­ 
tunité d'imposer des tarifs obligatoires en application de 
l'article 52 de la loi du l4 février 1961 sur l'expansion 
économique, le progrès social et le redressement financier 
jusqu'à ce qu'un nombre suffisant par région (soit 60 % ) 
de médecins ou de dentistes se soient ralliés à l'accord 
proposé; une garantie supplémentaire réside actuellement 
dans le fait que ces tarifs obligatoires (ou la possibilité de 
les appliquer) restent d'application pour chaque groupe de 
médecins (ce qui signifie le groupe des médecins généralistes 
et les groupes de spécialistes par spécialité médicale) dont 
50 % ne s'est pas ratlié à l'accord. Le but principal qui est 
poursuivi reste la sauvegarde des intérêts des assurés sociaux. 

En imposant aux médecins conventionnés l'obligation 
d'afficher dans leur salle d'attente les jours et heures pen­ 
dant lesquelles ils doivent respecter les tarifs fixés, le Gou­ 
vernement veut obtenir une plus grande certitude quant à la 
stricte observance des engagements. 

Art. 81 

1) § 2, De huidige rerugberalingswijze voor farmaceu­ 
tische spécialiteiren bestaat er principieel in dat Je ziekte­ 
verzekering het verschil tussen de prijs van de terugbetaal­ 
bare geneesmiddelen en een forfaitair vastgesteld remgeld 
ten laste neemt; er bestaat dus geen verband tussen het 
remgeld en de prijs van het geneesmiddel in kwestie en er 
wordt op geen voldoende wijze rekening gehouden met het 
sociaal en therapeutisch nut van de specialiteiten in kwestie. 

Ongeacht de houding die de Regering zal aannemen, 
heeft het voorstel de bedoeling een nieuw systeem van de 
terugbetaling van de geneesmiddelen in te stellen. 

2) § 6. Wanneer de ziekteverzekering de dagzorgen vol­ 
ledig terugbetaalt, komt zij ook tussen voor een aantal uit­ 
gaven die de gehospitaliseerde patient in elke hypothese 
zou moeten dragen. Het is dus logisch in de toekomst vanaf 
de eerste dag hospitalisatie de financiële tussenkomst be­ 
stemd om deze kosten te dekken en inzonderheid de prijs 
van zijn maaltijden van de zieke te eisen. 

Art. 82 tot 84 

Het principe dat de betrekkingen van de geneeskundige 
zorgenverstrekkers enerzijds en de verzekeringsinstellingen 
en de rechthebbende anderzijds geregeld worden bij over­ 
eenkomsten of akkoorden is één van de basisbeginselen 
waarop onze ziekteverzekering werd opgebouwd. Ten ge­ 
volge van een aantal moeilijkheden kon noch voor 1978 
noch voor 1979 een akkoord worden bereikt met de genees­ 
heren; ook voor 1980 zijn de vooruitzichten ongunstig. 

Het staat nochtans vast dat zeer veel geneesheren en 
tandartsen wensen aan redelijke tarieven te werken en zich 
willen verbinden hun erelonen vast te stellen op een peil dat 
voor allen aanvaardbaar is. Tevens is in sommige artsen­ 
kringen ongerustheid ontstaan over de nadelige gevolgen die 
het uitblijven van akkoord op hun sociaal statuut heeft 
gehad. 

Om al deze redenen wordt thans · voorgesteld het ver­ 
binrenissensrelsel een nieuwe impuls te geven door aan de 
geneesheren en tandartsen de mogelijkheid te bieden door 
een individuele verbintenis toe te treden tot een basis­ 
akkoord waarvan de uitwerking wordt opgedragen aan het 
Beheerscomité van de Dienst voor geneeskundige verzor­ 
ging van het R. 1. Z. I. V. 

Het blijft dit Comité evenwel vrij zich uit te spreken 
voor het opleggen van verplichte tarieven in toepassing 
van artikel 52 van de wet van 14 februari 1961 voor eco­ 
nomische expansie, sociale vooruitgang en financieel her­ 
stel tot per streek een voldoend aantal, d.w.z. 60 % van 
de geneesheren of de tandartsen, tot het voorgesteld ak­ 
koord is toegetreden; een bijkomende waarborg is thans 
dat deze verplichte tarieven (of de mogelijkheid deze in te 
voeren) van toepassing blijven voor elke groep van genees­ 
heren (waarmede wordt bedoeld de groep van de huis­ 
artsen en de groepen specialisten per geneeskundige spe­ 
cialiteit) waarvan niet 50 % tot het akkoord is toegetreden. 
Het hoofddoel dat nagestreefd wordt blijft immer het veilig 
stellen van de belangen van de sociaal verzekerden. 

Door aan de toegetreden artsen de verplichting op te 
leggen in hun wachtkamer de dagen en uren bekend te 
maken waarop zij de vastgestelde tarieven dienen te eer­ 
biedigen wil de Regering een grotere zekerheid bekomen over 
de stipte naleving van de verbintenissen. 
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P.1r son entrée en vigueur, l'accord l'St i1111111.'.·di,1tl'l11Cllt 
d'application pour le médecin engagé : en cas d'upplicariou 
éventuelle de l'article 52 précité, sa situation n'est plus 
réglée par cette mesure, mais bien par l'accord, tandis qu'il 
peut d'autre part prétendre aux avantages du statut social, 
ainsi que ceci a été réalisé en exécution des accords précé­ 
dents et ainsi que ceci peut être adapté sur proposition du 
Comité de Gestion. 

D'autre part, la loi Ju 9 août 1963 a prévu un régime 
d'avantages sociaux en faveur des médecins, dentistes ou 
pharmaciens qui sont réputés avoir adhéré aux accords éta­ 
blissant leurs relations financières et administratives avec 
les organismes assureurs et les bénéficiaires. Les avantages 
consistent notamment en une participation de l'i. N. A. M. I. 
dans les primes et cotisations versées en exécution de 
contrats d'assurance souscrits par les médecins, dentistes 
ou pharmaciens en vue Je se garantir des rentes ou pen­ 
sions en cas de décès, d'invalidité ou Je retraite. 

La modification apportée à l'article 34quinquies vise à 
réserver l'intervention de l'A. M. 1. aux seuls contrats d'as­ 
surance retraite ou décès conclus avec Jes caisses de pen­ 
sions agréées par le Roi et créées à l'initiative des organisa­ 
tions représentatives du corps médical, des praticiens de 
l'art dentaire ou des pharmaciens. 

Cette modification favorisera la solidarité entre les méde­ 
cins conventionnés et sur base du principe Je la capitalisa­ 
tion collective permettra d'accorder aux bénéficiaires des 
pensions indexées. 

L'intervention financière Je l'A. M. 1. étant ainsi requise, 
il est normal qu'existe un certain contrôle de l'utilisation 
de ces ressources. 

Par conséquent, il est aussi proposé que ces caisses fassent 
l'objet d'un contrôle particulier exercé par un commissaire 
du Gouvernement nommé sur proposition du Ministre de 
la Prévoyance sociale. 

Les médecins ou dentistes qui ne respectent pas leurs 
engagements pourront être sanctionnés puisque les organis­ 
mes assureurs pourront décider de suspendre ou de limiter 
le droit au statut social. Les contestations qui pourraient naî­ 
tre des décisions prises dans cette matière par les organismes 
assureurs, ainsi que tout litige portant sur les droits et obli­ 
gations des prestataires ou institutions conventionnés seront 
portés devant les tribunaux du travail. 

Compte tenu du caractère spécifique de ces contestations, 
de leurs aspects sociaux et dans un souci d'uniformisation, il 
paraît opportun de réserver la connaissance de ces litiges 
aux seules juridictions du travail. 

Art. 85 

La modification qui est apportée à l'article 37 permet au 
Roi d'instaurer le carnet médical pour chaque patient sans 
que ce pouvoir soit subordonné à une proposition éventuelle 
du Conseil Technique médical. 

En outre, il est proposé Je donner au Roi le pouvoir de 
fixer le délai endéans lequel le Comité de gestion et les 
Conseils Techniques doivent donner les avis requis par la 
loi du 9 août 1963. 

Art. 86 

Cet article vise :\ apurer la situation financière de l'assu­ 
r;11Ke maladie-invalidiré clórurée au .11 décembre ltJ79, par 

Door zijn inwerkingtreding is her akkoord omniddellijk 
van toepassing voor dt'. verbonden arts : bij eventuele toe­ 
passing van genoemd artikel 52 wordt zijn toestand niet 
meer door deze maatregel maar door het akkoord geregeld 
terwijl hij anderzijds aanspraak kan maken op de voor­ 
delen van het sociaal statuut zoals dit thans in uitvoering 
van Je vorige akkoorden werd uitgewerkt en zoals het op 
voorstel van het Beheerscomité kan worden aangepast. 

De wet van 9 augustus 1963 voorziet namelijk een stel­ 
sel van sociale voordelen ten bate van artsen, tandartsen 
of apothekers die geacht worden te zijn toegetreden tot 
de akkoorden die hun financiële en administratieve relaties 
regelen met Je verzekeringsinstellingen en met de recht­ 
hebbenden. Deze voordelen bestaan in een aandeel van 
het R. 1. Z. 1. V. in Je premies en bijdragen die door de 
artsen, tandartsen of apothekers in uitvoering van verze­ 
keringscontracten worden gestort met het oog op het 
verwerven van renten of pensioenen ingeval van overlijden, 
invaliditeit of opruststelling. 

De aan artikel 34quinquies voorgestelde wijziging beoogt 
wat de rust- en overlijdensverzekering betreft, de tussen­ 
komst van de Z. 1. V. voor te behouden aan de verzekerings­ 
contracten die werden afgesloten met door de Koning 
erkende pensioenkassen die werden opgericht op initiatief 
van de representatieve organisaties van het geneesheren­ 
korps, de tandartsen of de apothekers. 

Deze wijziging zal de solidariteit tussen de verbonden 
geneesheren bevorderen en zal toelaten geïndexeerde pen­ 
sioenen toe te kennen aan de rechthebbenden op basis van 
het principe van de collectieve kapitalisatie. 

Aangezien de financiële tussenkomst van de Z. 1. V. wordt 
verleend is het logisch dat een zekere controle wordt uitge­ 
oefend op het gebruik van deze middelen. 

Derhalve wordt voorgesteld dat deze kassen het voorwerp 
uitmaken van een bijzondere controle uitgeoefend door een 
Regeringcommissaris die wordt benoemd op voorstel van 
de Minister van Sociale Voorzorg. 

De geneesheren of tandartsen die hun verbintenissen niet 
naleven kunnen worden gestraft aangezien de verzekerings­ 
instellingen dan zullen kunnen beslissen het recht op het 
sociaal statuut te verminderen of op te heffen. De betwistin­ 
gen die zouden kunnen voortvloeien uit beslissingen die door 
de verzekeringsinstellingen op dit vlak worden genomen, 
evenals iedere andere betwisting in verband met de rechten 
en verplichtingen van de verbonden verstrekkers van gezond­ 
heidszorg en instellingen, zullen voor de arbeidsrechtbank 
worden gebracht. 

Gelet op het specifiek karakter van deze betwistingen hun 
sociale aspecten en met het oog op uniformiteit komt het 
wenselijk voor de behandeling van deze geschillen voor te 
behouden aan de arbeidsrechtbanken. 

Art. 85 

De wijziging aan artikel 37, laat de Koning de mogelijk­ 
heid een gezondheidsboekje in te stellen voor elke patient 
zonder dat deze macht onderworpen is aan een eventueel 
voorstel van de Technisch geneeskundige Raad. 

Verder wordt voorgesteld aan de Koning de macht te 
geven de termijn vast te stellen binnen dewelke het Beheers­ 
comité en de Technische Raden de krachtens de wet van 
9 augustus 196.1 vereiste adviezen moeten verstrekken. 

Art. 86 

Dit artikel beoogt de financiële situatie van de ziekte- en 
invaliditeitsverzekering afgesloten op .11 december 1979 
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un emprunt de consolidation dont l'amortissement et les 
intérêts sont ù charge des régimes et secteurs concernés en 
fonction de leur déficit au JI décembre l 979. 

Art. 87 

Suivant l'article 125, § 1, les frais d'administration des 
organismes assureurs sont fixés en pourcentage des ressour­ 
ces de l'assurance maladie-invalidité. 

Par la modification envisagée, on vise ù tenir compte pour 
la fixation de ce pourcentage d'un certain nombre de para­ 
mètres qui influencent l'évolution des frais d'administration 
des organismes assureurs. 

Cela concerne ici 

1) l'évolution du salaire journalier moyen dans des sec­ 
teurs analogues ccrnme le secteur public et les assurances; 

2) l'évolution du vclurne de travail des organismes assu­ 
reurs qui est reflétée par le nombre de remboursements dans 
ie secteur des seins de santé et le nombre de jours indem­ 
nisés dans le secteur des indemnités; 

3) l'évolution de la productivité. 

Le projet tel qu'il est établi fait partie des propositions for­ 
mulées par le Commissaire Royal Petit à la réforme de 
l'assurance maladie. 

Les mesures envisagées en matière de frais d'adrninisrra­ 
ticn des organismes assureurs doivent aboutir à 800 millions 
d'économies par rapport aux prévisions budgétaires de 
l'INAMI pour 1980 (c'est-à-dire 13 645 millions). 

Art. 88 

La modification apportée à l'article 34ter nécessite cette 
abrogation. 

Art. 89 

. Légalisation de l'allocation spéciale dite Je rentrée sco­ 
laire par modification de l'article 50quinquies des lois co­ 
ordonnées. 

Cette allocation spéciale sera jointe aux allocations paya­ 
bles en septembre et sera établie sur les droits afférents au 
mois d'août précédent. 

Art. 90 

L'octroi de ce subside a pour but de contribuer à résou­ 
dre les difficultés financières de l'assurance maladie invali­ 
dité et :i réduire le déficit budgétaire de l'assurance pour 
1980. 

Art. 91 

La Caisse de secours et de prévoyance à l'époque (actuel­ 
lement Fonds des accidents du travail) accorda sur instruc­ 
tion ministérielle des avances aux Belges victimes d'un acci­ 
dent du travail survenu en Allemagne avant 1940 et pendant 
l'occupation dans les communes des cantons de l'est qui 
avaient été annexées au Reich pendant les années I 940 à 
194S. 

aan te zuiveren door middel van een consolidatielening waar­ 
van de aflossing en de intresten ten laste van de betrokken 
stelsels en sectoren vallen in functie van hun deficit op 
.11 december 1979. 

Art. 87 

Krachtens artikel 125, § 1, worden de administratiekosten 
van de verzekeringsinstellingen vastgesteld als een percentage 
van de inkomsten van de ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

Met de voorgestelde wijziging wordt beoogd bij de vast­ 
stelling van dit percentage rekening te houden met een 
aantal parameters die de evolutie van de administratiekosten 
van de verzekeringsinstellingen beïnvloeden. 

Het betreft hier : 

1) de evolutie van het gemiddeld dagloon in analoge 
sectoren zoals de overheid en het verzekeringswezen; 

2) de evolutie van het werkvolume van de verzekerings­ 
instellingen dat wordt weergegeven door het aantal terug­ 
betalingen in de sector geneeskundige verzorging en het aan­ 
tal vergoede dagen in de sector uitkeringen; 

3) de evolutie van de produktiviteit. 

Het voorstel zoals het hier wordt gedaan maakt deel uit 
van de voorstellen die de Koninklijke Cornmissarisçde heer 
Petit, formuleert in zijn verslag over de ziekteverzekering. 

De maatregelen die overwogen worden inzake beheers­ 
kosten van de verzekeringsinstellingen moeten een besparing 
van 800 miljoen tot stand brengen ten opzichte van de 
begrotingsvooruitzichten van het R. 1. Z. I. V. voor 1980 
(d.w.z. 13 645 miljoen). 

Art. 88 

De wijziging aan artikel 34ter heeft deze opheffing voor 
gevolg. 

Art. 89 

Legalisatie van de bijzondere bijslag, schoolbijslag ge­ 
noemd, door de wijziging van artikel 50quinquies van de ge­ 
coördineerde wetten. 
Die bijzondere bijslag zal geveegd worden bij de kinder­ 

bijslag die betaalbaar is in september en zal worden vast­ 
gesteld op basis van de rechten met betrekking tot de voor­ 
afgaande maand augustus. 

Art. 90 

De toekenning van die toelage heeft tot doel bij te dragen 
tot het oplossen van de financiële moeilijkheden die de 
ziekte- en invaliditeitserzekering ondervindt bij het afrem­ 
men van het begrotingstekort van de verzekering voor 1980. 

Art. 91 

De destijds bestaande Steun- en Voorzorgskas ten behoeve 
van door arbeidsongevallen getroffenen (thans het Fonds 
voor arbeidsongevallen), kende overeenkomstig ministeriële 
onderrichtingen provisionele voorschotten toe aan de Belgen 
die getroffen waren door een arbeidsongeval voorgekomen 
in Duitsland vóór 1940 en tijdens de bezetting in de gemeen­ 
ten van de Oostkantons, welke bij het Reich werden a ange­ 
hecht tijdens de periode van 1940 tot 1945. 
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Jusqu'au .31 décembre 19.57 le Trésor uvauça ainsi urn: 
somme totale dt: lO 400 000 F à la Caisse dt: secours et de 
prévoyance. 

Ces avances provisionnelles payées à ces victimes furent 
progressivement récupérées auprès des organismes d'assu­ 
rances compétents allemands en vertu des dispositions du 
Je accord complémentaire belgo-allemand du 7 décembre 
1957 (art. 7). 
Ce montant s'élève actuellement à 9 050 304 F et fut 

reversé au Trésor par le Fonds des accidents du travail. Le 
solde de ces avances s'élève donc à 1 349 696 F et n'est plus 
récupérable auprès des organismes d'assurances allemands. 

Cet article a pour but d'arriver à une solution définitive 
et de donner décharge au Fonds des accidents du travail du 
solde des avances du Trésor, qui ne sont plus récupérables. 

Art. 92 

L'article 46 de la loi du 30 mars 1976 a donné compétence 
au Roi pour procéder, après consultation du Conseil natio­ 
nal du Travail, à une redistribution des charges sociales. 
Cette redistribution a été réalisée par l'arrêté royal du 
18 juin 1976. 
Compte tenu de l'expérience acquise il est souhaitable de 

procéder à une adaptation. 
Il est dès lors nécessaire que le délai qui a été accordé au 

Roi pour exercer sa compétence et qui a déjà été prolongé 
jusqu'au 31 décembre 1978 par la loi du 4 août 1978 soit 
à nouveau prorogé jusqu'au 30 juin 1980. 

Art. 93 et 94 

L'article proposé a pour but de donner une base légale à 
la réduction de 0,45 % que le Gouvernement a décidé d'opé­ 
rer sur les crédits sollicités pour l'année budgétaire 1980. 

· Il s'agit en l'occurrence de la subvention de l'Etat en 
faveur du régime des prestations familiales des travailleurs 
indépendants, dont le montant est fixé par la loi. 
Cette proposition est liée à ce qui est prévu dans la décla­ 

ration gouvernementale, c'est-à-dire assainissement et stabili­ 
sation du régime des pensions des indépendants en concerta­ 
tion avec les organisations représentatives. 

SECTION II 

Pensions 

Art. 95 

L'article 95 tend à modifier l'article 7 de la loi du 28 mai 
1971 réalisant l'unification et l'harmonisation des régimes 
de capitalisation institués dans le cadre des lois relatives à 
l'assurance en vue de la vieillesse et du décès prématuré, 
qui prévoit une augmentation des rentes de vieillesse et des 
rentes de veuves, dès leur prise de cours, d'une contribution 
annuelle de l'Etat. 

Dans le cadre des restrrcnons budgétaires, il est apparu 
nécessaire de faire supporter la charge de cette contribution 
de l'Etat par l'Office national des pensions pour travailleurs 

· [or .\ 1 december l 9S7 werd door de Schatkist aan die 
Steun- t'II Voorzorgskas voorschorren verleend ten belope 
van JO 400 000 F. 

De provisionele voorschotten uitbetaald aan deze slacht­ 
offers werden krachtens de bepalingen van het Y Aanvullend 
Belgisch Duits Akkoord van 7 december 1957 (art. 7) van 
de Duitse bevoegde verzekeriugsorgunismeu geleidelijk aan 
teruggevorderd. 

Dit bedrag beloopt thans 9 050 304 F en werd door het 
Fonds voor arbeidsongevallen aan de Schatkist teruggestort. 
Het saldo van deze voorschotten beloopt dus 1 349 696 F, 
die van de Duitse verzekeringsinstellingen niet meer terug­ 
vorderbaar zijn. 

Dit artikel heeft tot doel rot eeu definitieve oplossing te 
komen door het Fonds voor arbeidsongevallen kwijtschel­ 
ding te verlenen van het saldo van de Schatkisrvoorschotren, 
die niet meer terug te vorderen zijn. 

Art. 92 

Bij artikel 46 van de wet van 30 maart 1976 werd aan de 
Koning tot 30 juni 1976 de bevoegdheid verleend, na raad­ 
pleging van de Nationale Arbeidsraad, tot een hervedeling 
van de sociale lasten over te gaan. Die herverdeling werd 
verwezenlijkt door het koninklijk besluit van 18 juni 1976. 

Rekening houdend met de opgedane ervaring is het wen­ 
selijk tot een aanpassing over te gaan. 
Het is derhalve nodig dat de termijn waarbinnen de 

Koning zijn bevoegdheid kan uitoefenen en welke reeds bij 
de wet van 4 augustus 1978 tot 31 december 1978 werd 
verlengd, opnieuw te verlengen tot 30 juni 1980. 

Art. 93 en 94 

Het voorgesteld artikel strekt ertoe een wettelijke basis 
te geven aan de vermindering van 0,45 % die de Regering 
beslist heeft door te voeren op de kredieten aangevraagd 
voor het begrotingsjaar 1980. 
riet betrett hier de Rijkssubsidie ten voordele van het 

stelsel van de gezinsbijslagen voor zelfstandigen, waarvan 
het bedrag door de wet is vastgesteld. 

Dit voorstel is gekoppeld aan wat voorzien is in de rege­ 
ringsverklaring met name gezondmaking en stabilisering van 
het pensioenstelsel voor de zelfstandigen in overleg met de 
representatieve organisaties. 

AFDELING Il 

Pensioenen 

Art. 95 

Artikel 95 strekt ertoe het artikel 7 te wijzigen van de 
wet van 28 mei 1971 tot verwezenlijking van de éénmaking 
en de harmonisering van de kapitalisatiestelsels ingericht 
in het raam van de wetten betreffende de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdige dood 
dat een verhoging van de ouderdoms- en weduwenrenten 
met een jaarlijkse Rijksbijdrage voorziet vanaf het ingaan 
ervan. 

In het raam van de budgettaire beperkingen is het nood­ 
zakelijk gebleken de last van de Rijksbijdrage door de 
Rijksdienst voor werknemerspensioenen te bren dragen. 
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s.ilariés. Pour taire face .'i ces dépenses, l'institution pré­ 
cirée dispose notamment des bénéfices annuels de gestion 
réalisés par les organismes chargés de la gestion des fonds 
destinés ù la constitution des rentes, lesquels en vertu de 
l'article 10 de ladite loi sont versés annuellement à l'Office 
national des pensions pour travailleurs salariés. 

Art. 96 

L'article 96 est conforme au principe général applicable 
au budget de l'Etat de 1980, selon lequel la croissance des 
interventions de l'Etat se limite à la seule hausse des prix. 

Art. 97 

L'article 97 tend à modifier le texte qui régit le montant 
du subside accordé, en vue de pallier le défaut de cotisation 
des chômeurs, à l'Office national des pensions pour tra­ 
vailleurs salariés. Dans le cadre de la norme appliquée au 
budget de l'Etat, le crédit prévu pour 1979 à cet effet sera 
majoré pour tenir compte de l'incidence de la hausse des 
prix à la consommation. 

Art. 98 et 99 

Dans le passé, le comité de gestion de l'Office national 
des pensions pour travailleurs salariés a été appelé à se 
prononcer à plusieurs reprises sur la réduction éventuelle 
des sanctions civiles envers des employeurs qui n'avaient 
pas observé leurs obligations en matière de perception des 
cotisations de pension dans le cadre de l'arrêté royal n° 50 
du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de 
survie des travailleurs salariés. 

Lors de l'examen de ces cas s'est manifesté à plusieurs 
reprises le problème du manque de concordance entre les 
règles à appliquer en matière de sanctions, prescription, etc. 
d'une part, des dispositions de la législation relative à la 
sécurité sociale des travailleurs salariés et, d'autre part, de 
celles relatives à la perception des cotisations de pension, 
laquelle relève de la compétence de l'Office national des 
pensions pour travailleurs salariés. Ce problème est parti­ 
culièrement délicat lorsque l'employeur invoque la prescrip­ 
tion vis-à-vis de l'Office national de sécurité sociale pour 
les cotisations globales, alors que par ailleurs, ceci s'avère 
impossible pour les cotisations complémentaires, lesquelles 
doivent être versées en application de la législation en ma­ 
tière de pension. 

Dès lors, le présent projet de loi tend à instaurer une 
application uniforme des mesures en matière de perception 
des cotisations, analogues à celles applicables au régime 
général de la sécurité sociale, pour toutes les catégories de 
travailleurs salariés envers lesquelles l'Office national des 
pensions pour travailleurs salariés intervient en tant qu'or­ 
ganisme de perception. 

Art. 98 

Cet article dispose que l'employeur, redevable de cotisa­ 
tions découlant des mesures prises en exécution de l'arti­ 
cle 3, alinéa 2 ou 3 ou éventuellement de l'article 6, alinéa 1er 
de l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pen­ 
sion de retraite et de survie des travailleurs salariés, est assi­ 
milé, en ce qui concerne lesdites cotisations, à l'em­ 
ployeur visé à la loi du 27 juin 1969 revisant l'arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail­ 
leurs. 

Om het hoofd te bieden aan deze uitgaven beschikt voor­ 
noemde instelling inzonderheid over de jaarlijkse beheers­ 
winsten verwezenlijkt door de instellingen belast met het 
beheer van de gelden bestemd voor het vestigen van de 
renten, dewelke overeenkomstig artikel 10 van voornoemde 
wet jaarlijks aan de Rijksdienst voor werknemerspensioe­ 
nen worden gestort. 

Art. 96 

Artikel 96 is in overeenstemming met het algemeen prin­ 
cipe dat van toepassing is op de Rijksbegroting 1980 vol­ 
gens hetwelk de groei van de Staatstussenkomsten beperkt 
wordt tot de prijsverhogingen. 

Art. 97 

Artikel 97 strekt ertoe de tekst te wijzigen die het bedrag 
regelt van de toegekende subsidie, wegens het gebrek aan 
bijdrage van de werklozen, aan de Rijksdienst voor werk­ 
nemerspensioenen. In het raam van de op de Rijksbegro­ 
ting toegepaste norm zal het voor 1979 voorziene krediet 
te dien einde verhoogd worden om rekening te houden met 
de weerslag van de verhoging van de consumptieprijzen. 

Art. 98 en 99 

In het verleden heeft het Beheerscomité van de Rijksdienst 
voor werknemerspensioenen zich verschillende malen moe­ 
ten uitspreken over de eventuele verminderingen van de 
burgerlijke sancties tegenover werkgevers die hun verplich­ 
tingen in verband met de inning van pensioenbijdragen in 
het kader van het koninklijk besluit n' 50 van 24 oktober 
1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor 
werknemers niet tijdig waren nagekomen. 
Naar aanleiding van het onderzoek van deze gevallen 

is herhaaldelijk het probleem ter sprake gekomen van het 
gebrek aan overeenstemming tussen de toe te passen regelen 
inzake sancties, verjaring, enz. van enerzijds de bepalingen 
van de wetgeving betreffende de sociale zekerheid der werk­ 
nemers en anderzijds deze betreffende de inning van de 
pensioenbijdragen waarvoor de Rijksdienst voor werkne­ 
merspensioenen bevoegd is. Het probleem is bijzonder deli­ 
caat wanneer de werkgever voor de globale bijdragen inzake 
sociale zekerheid de verjaring inroept tegenover de Rijks­ 
dienst voor maatschappelijke zekerheid, en dit anderzijds 
niet mogelijk is voor de aanvullende bijdragen, die moeten 
gestort worden in toepassing van de pensioenwetgeving. 

Onderhavig wetsontwerp strekt er dan ook toe een een­ 
vormige toepassing van de maatregelen inzake bijdrageïn­ 
ning analoog aan deze welke toepasselijk zijn in de alge­ 
mene regeling inzake sociale zekerheid, in te voeren voor 
alle categorieën van werknemers waarvoor de Rijksdienst 
voor werknemerspensioenen zelf als inningsinstelling op­ 
treedt. 

Art. 98 

Dit artikel bepaalt dat de werkgever, die bijdragen welke 
voortvloeien uit maatregelen genomen in uitvoering van 
artikel 3, tweede of derde lid, of eventueel van artikel 6, 
eerste lid, van her koninklijk besluit n' 50 van 24 oktober 
1967 betreffende het rust-en overlevingspensioen voor werk­ 
nemers verschuldigd is, met betrekking tot die bijdragen ge­ 
lijkgesteld wordt met de werkgever bedoeld in de wet van 
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 de­ 
cember 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders. 
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Art. 99 ,\ 1111 

Cet article dispose que l'employeur, redevable d'une coti­ 
sation complémentaire découlant de l'article 3 de la loi du 
29 juin 1970 modifiant l'arrêté royal n" 50 du 24 octobre 
1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travail­ 
leurs salariés et instaurant un régime de pension anticipée 
en faveur des marins pêcheurs, est assimilé, en ce qui con­ 
cerne ladite cotisation, à l'employeur visé à la susdite loi du 
27 juin 1969. 

Les articles 100 et 101 ont pour objectif d'établir un mon­ 
tant minimum pour les pensions de retraite et de survie des 
travailleurs salariés accordées pour une carrière complète. 

Cette notion n'existe, à l'heure actuelle, que pour les pen­ 
sionnés dont les prestations ont pris cours avant le 1er jan­ 
vier 1962. En effet, les articles ter, 4, 6 et 9 de la loi du 3 
avril 1962 relative à la pension de retraite et de survie des 
ouvriers et des employés garantissent, pour une carrière 
complète un minimum de pension de retraite et de survie. En 
vertu de ces dispositions, lorsqu'il s'agit d'une retraite pour 
carrière incomplète, le minimum garanti est égal à autant 
de quarante-cinquième ou de quarantièmes des montants dé­ 
terminés que d'années de carrière réelles à l'exception des 
années postérieures au 31 décembre 1954 pour lesquelles il 
n'a pas été justifié d'une occupation habituelle et en ordre 
principal. 
Quant à la pension de survie incomplète, elle ne peut être 

non plus inférieure à une quotité du minimum garanti pro­ 
portionnelle à la partie du montant intégral de la pension 
de survie accordée. 

Ce minimum n'est cependant accordé qu'aux pensions 
dont la prise de cours se situe avant le ter janvier 1962. 

A noter d'autre part que ce minimum est différent selon 
qu'il s'agit d'une pension d'ouvrier, d'employé ou de mineur. 

A l'indice actuel des prix à la consommation (132,13) et 
tenant compte de l'incorporation des allocations de réévalua­ 
tion, les minima payés par la Caisse nationale des pensions 
de survie sont les suivants : 

Ouvrier et ouvrier mineur de surface : 

Taux ménage . 
Taux isolé homme . 
Taux isolé femme 
Survie . 

Ouvriers mineurs du fond : 

Taux ménage . 
Taux isolé homme . 
Taux isolé femme 
Survie . 

Employés: 

Taux ménage 
Taux isolé homme ... 
Taux isolé femme 
Survie . 

210 149 
168 165 
156 855 
156 855 

250 859 
197162 
183 943 
156 855 

268 325 
225 877 
200 210 
192 547 

Le projet déposé vise à garantir, pour tous les travailleurs 
salariés pensionnés justifiant une carrière complète en qua­ 
lité de salarié, les minima existant pour les ouvriers. Ces 
minima « ouvriers " sont cependant majorés de 4 000 F 
pour le taux ménage et 3 200 F pour les taux isolés « homme, 
femme, survie ». La distinction originale entre le taux isolé 
homme et femme est donc maintenue. 

Art. 99 tot to 1 

Dit artikel bepaalt dat de werkgever, die de aanvullende 
bijdrage verschuldigd is die voortvloeit uit artikel 3 van de 
wet van 29 juni 1970 tot herziening van het koninklijk be­ 
sluit n' 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers en tot invoering van 
een regeling van vervroegd pensioen van de zeevissers, met 
betrekking tot die bijdrage gelijkgesteld wordt met de werk­ 
gever bedoeld in de voormelde wet van 27 juni 1969. 

De artikelen 100 en 101 hebben tot doel een minimum­ 
bedrag vast te stellen voor de rust- en overlevingspensioe­ 
nen welke worden toegekend voor een volledige loopbaan. 
Dit begrip bestaat thans slechts voor de gepensioneerden 

waarvan de prestaties zijn ingegaan vóór 1 januari 1962. De 
artikelen 1, 4, 6 en 9 van de wet van 3 april 1962 betref­ 
fende het rust- en overlevingspensioen van werklieden en 
bedienden waarborgen inderdaad een minimum rust- en 
overlevingspensioen voor een volledige loopbaan. Wanneer 
het, krachtens die bepalingen, een rustpensioen betreft voor 
een onvolledige loopbaan, is het gewaarborgd minimum ge­ 
lijk aan zoveel vijfenveertigsten of veertigsten van de vast­ 
gestelde bedragen als er reële dienstjaren zijn met uitzon­ 
dering van de jaren na 31 december 1954 waarvoor geen ge­ 
woonlijke en in hoofdorde uitgeoefende arbeid werd ge­ 
rechtvaardigd. 
Het onvolledig overlevingspensioen mag ook niet lager 

liggen dan een kwotiteit van het evenredig gewaarborgd mi­ 
nimum van het deel van het integraal bedrag van het toe­ 
gekend overlevingspensioen. 
Dit minimum wordt echter slechts toegekend aan de pen­ 

sioenen die zijn ingegaan vóór 1 januari 1962. 
Er dient te worden opgemerkt dat dit minimum verschilt 

overeenkomstig of het een werklieden-, een bedienden-, of 
een mijnwerkerspensioen betreft. 

Aan de huidige index van de consumptieprijzen (132,13) 
en rekening houdend met de incorporatie van de herwaar­ 
deringstoeslagen, belopen de door de Rijkskas voor werk­ 
nemerspensioenen betaalde minima : 

Werkman en bovengrondse mijnwerkers : 

Gezinsbedrag . . . . . . . . . . .. 
Bedrag alleenstaande man ... 
Bedrag alleenstaande vrouw 
Overleving .. . .. . .. . .. . 

Ondergrondse mijnwerker : 

Gezinsbedrag . 
Bedrag alleenstaande man ... 
Bedrag alleenstaande vrouw 
Overleving .. . .. . .. . .. . .. . 

Bedienden: 

Gezinsbedrag . . . . . . . . . . .. 
Bedrag alleenstaande man ... 
Bedrag alleenstaande vrouw 
Overleving .. . .. . .. . . . . .. . 

210 149 
168 165 
156 855 
156 855 

250 859 
197162 
183 943 
156 855 

268 325 
225 877 
200 210 
192 547 

Het ingediende ontwerp beoogt aan alle op pensioen ge­ 
stelde werknemers die een volledige loopbaan als loontrek­ 
kende kunnen rechtvaardigen, de voor de werklieden be­ 
staande minima te waarborgen. Die minima « werklieden » 
worden echter verhoogd met 4 000 F voor het gezinsbedrag 
en met 3 200 F voor de bedragen « alleenstaande man-vrouw, 
overleving». Het aanvankelijke verschil tussen de bedragen 
alleenstaande man en vrouw wordt dus behouden. 
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Ainsi do11L-, les 111ini111a de pensions sont fixés ,\ : 1 Aldus worden de 111ini111a van de pensioenen vastgesteld 
op: 

214149 F pour les ménages, 
171 365 F pour les hommes isolés, 
160 055 F pour les femmes et pour les pensions de sur­ 

vie. 

Ces minima s'appliquent donc à toutes les pensions qu'el­ 
les aient pris cours avant ou après 1962. Ils s'appliqueront 
également aux pensions futures. 

Cette proposition se fonde d'une part sur la constatation 
que notamment parmi les personnes dont la pension a pris 
cours après le 31 décembre 1961, il existe encore ± 40 000 
bénéficiaires d'une pension complète dont la pension n'at­ 
teint pas le montant forfaitaire des pensions pour carrière 
complète ayant pris cours avant 1962 et d'autre part sur la 
nécessité évidente de majorer les minima. 

La carrière complète est une notion fluide, qui n'est pas 
définie dans les textes; les conditions requises pour obtenir 
une pension pour une carrière complète, comme d'ailleurs 
les preuves à fournir pour justifier une telle carrière ont 
évolué au fil du temps en fonction des modifications appor­ 
tées à la législation. 

Il faut savoir notamment que les bénéficiaires d'une pen­ 
sion ayant pris cours entre le 31 décembre 1961 et le 
te• janvier 1977 ont pu obtenir une pension pour carrière 
complète lorsque la preuve d'une occupation habituelle et 
en ordre principal a été fournie pour toutes les années com­ 
prises entre le te• janvier 1946 et l'âge normal de la pension 
(ou jusqu'à la date de prise de cours anticipée de la pension). 
Dans ces cas, la preuve d'une occupation n'a pas été recher­ 
chée puisqu'elle était légalement présumée. 

On peut estimer que la carrière doit être considérée 
comme complète lorsqu'une occupation habituelle et en 
ordre principal est justifiée (numérateur) pendant toutes les 
années de la période de référence (dénominateur). 

On pourrait donc définir la « pension pour carrière 
complète » comme la pension calculée sur base d'une frac­ 
tion dont le numérateur est égal au dénominateur, c'est­ 
à-dire dont le quotient est égal à 1. 

La variété des situations est cependant fort grande; on 
peut rencontrer des pensions constituées de fractions dont le 
dénominateur est différent (travailleur salarié du régime 
général+ marin par exemple), dont l'addition est supérieure 
à l'unité. 

La mesure proposée se fonde sur une pension accordée 
pour carrière complète, à charge du régime de pensions pour 
travailleurs salariés, c'est-à-dire une carrière homogène de 
travailleur salarié. 

Toutefois, devant ia variété des situations possibles et les 
difficultés pratiques qui doivent en résulter, il est proposé 
de confier au Roi le pouvoir de déterminer ce qu'il faut 
entendre par carrière complète et les modalités selon les­ 
quelles celle-ci est justifiée. 

Les modalités d'octroi du minimum garanti doivent éga­ 
lement tenir compte de raisons particulières pour lesquelles 
la pension accordée pour une carrière complète est infé­ 
rieure au montant fixé : pension anticipée qui a fait l'objet 
d'une réduction (25 % au maximum); pension réduite en 
raison de l'application de règles de cumul (prise en considé­ 
ration d'une période d'incapacité de travail couverte par 
une rente d'accident de travail ou une indemnité pour 
maladie professionnelle, etc ... ). 

Il ne s'agit pas, par l'octroi du minimum garanti (accom­ 
pagné de la seule déduction obligatoire des pensions 
c-ct'·ovées dans les autres régimes), de vider ces réductions 
de l::~1. sens en les compensant par différence. 

214 149 F voor de gezinnen, 
171 365 F voor de alleenstaande man, 
160 055 F voor de vrouwen en voor de overlevingspen­ 

sioenen. 

Die minima zijn dus toepasselijk op alle pensioenen, on­ 
geacht of ze zijn ingegaan vóór of na 1962. Ze zullen even­ 
eens worden toegepast op de toekomstige pensioenen. 

Dit voorstel is enerzijds gebaseerd op de vaststelling dat 
met name onder de personen wier pensioen is ingegaan na 
31 december 1961, er nog ± 40 000 gerechtigden bestaan op 
een volledig pensioen waarvan het pensioen lager ligt dan 
het forfaitair bedrag van de pensioenen voor een volledige 
loopbaan ingegaan vóór 1962, en anderzijds op de duidelijke 
noodzaak de minima te verhogen. · 

De volledige loopbaan is een onduidelijk begrip dat niet 
is vastgesteld in de teksten; de vereiste voorwaarden om 
een pensioen van een volledige loopbaan te bekomen, even­ 
als de voor te leggen bewijzen ter rechtvaardiging van zulke 
loopbaan, hebben in de loop der jaren geevolueerd in func­ 
tie van de aan de wetgeving aangebrachte wijzigingen. 

Er dient met name te worden opgemerkt dat de gerechtig­ 
den op een pensioen dat is ingegaan tussen 31 december 
1961 en 1 januari 1977, een pensioen hebben kunnen beko­ 
men voor een volledige loopbaan wanneer het bewijs werd 
geleverd van een gewoonlijk en in hoofdorde uitgeoefende 
arbeid voor alle jaren begrepen tussen 1 januari 1946 en de 
normale pensioenleeftijd (of tot de datum van de vervroegde 
ingang van het pensioen). In die gevallen werd het bewijs 
van een tewerkstelling nier gezocht, aangezien er een wette­ 
lijk vermoeden over bestond. 

Er kan worden gemeend dat de loopbaan als volledig 
moet worden beschouwd wanneer een gewoonlijke en in 
hoofdorde uitgeoefende arbeid kan worden gerechtvaardigd 
(teller) gedurende alle jaren van de referteperiode (noemer). 
Het « pensioen voor een volledige loopbaan » zou dus 

kunnen worden vastgesteld als het pensioen dat wordt bere­ 
kend op basis van een breuk waarvan de noemer gelijk is 
aan de teller, d.w.z. waarvan het quotiënt gelijk is aan 1. 

De verscheidenheid der toestanden- is dus zeer groot; er 
bestaan pensioenen waarvan de breuk is samengesteld uit 
een verschillende noemer (werknemer van het algemeen 
stelsel + zeeman bij voorbeeld), waarvan de optelling hoger 
ligt dan de eenheid. 

De voorgestelde maatregel is gebaseerd op een pensioen 
dat wordt toegekend voor een volledige loopbaan, ten laste 
van het stelsel van de werknemerspensioenen, d.w.z. een 
homogene werknemersloopbaan. 

Rekening houdend met de verschillende mogelijke toe­ 
standen en de praktische gevolgen die er uit kunnen voort­ 
spruiten, wordt voorgesteld aan de Koning de macht te 
verlenen tot vaststelling van het begrip loopbaan en van 
de voorwaarden waaronder deze is gerechtvaardigd. 

De toekenningsvoorwaarden van het gewaarborgd mini­ 
mum moeten eveneens worden vastgesteld rekening hou­ 
dend met de bijzondere redenen waarom het toegekend pen­ 
sioen voor een volledige loopbaan lager ligt dan het vast­ 
gesteld bedrag : vervroegd pensioen dat het voorwerp heeft 
uitgemaakt van een verminderd pensioen omwille van de 
toepassing van de cumulatieregels (inachtnarne van een 
periode van arbeidsongeschiktheid, gedekt door een arbeids­ 
ongevallenrente of een vergoeding wegens een beroeps­ 
ziekte, enz ... ). 

Het gaat er niet cm, door de toekenning van het gewaar­ 
borgd minimum (enkel vergezeld van de verplichte aftrek 
van de pensioenen, toegekend in de andere stelsels), die 
verminderingen te ontdoen van hun betekenis door ze te 
compenseren per verschil. 
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li convient donc dt) confier au Roi Ic pouvoir de déter­ 
miner les modalités de culcul du minimum garanti lorsque 
la pension a fait l'objet d'une réduction. 

Le montant à prendre en considération pourrait être le 
montant avant réduction. 

Enfin, il convient de réserver le minimum garanti aux 
travailleurs salariés défavorisés. C'est la raison peur la­ 
quelle il est, en outre, proposé de confier au Roi le soin 
de déterminer les conditions et les modalités selon les­ 
quelles les pensions ou les prestations en tenant lieu aux­ 
quelles le bénéficiaire peut prétendre en vertu d'un autre 
régime belge, d'un régime d'un pays étranger ou d'une 
organisation internationale, sont portés en déduction du 
minimum garanti. 

Art. 102 à 104 

En 1980, la dépense supplémentaire résultant de l'appli­ 
cation du nouveau minimum est supportée par l'Etat. 

1 060 millions seront prélevés sur la somme de 2 320 
affectée par le Gouvernement en faveur des plus défavorisés. 

L'article 103, 1°, intègre l'allocation de chauffage accordée 
aux ouvriers mineurs bénéficiaires d'une pension d'invalidité, 
dans le champ d'application de l'article 21 de la loi du 
13 juin 1966 relative à la pension de retraite et de survie 
des ouvriers, des employés, des marins naviguant sous 
pavillon belge, des ouvriers mineurs et des assurés libres. 

Il est nécessaire de maintenir dans le champ d'appli­ 
cation de l'article 21 les fournitures de charbon en nature 
et l'allocation en espèces pour permettre la renonciation 
à ces prestations payées éventuellement à tort avant le 
ter janvier 1979. 

L'énumération des prestations sociales accordées aux 
handicapés est actualisée, notamment en y intégrant l'allo­ 
cation de complément du revenu garanti aux personnes 
âgées (article 103, 2°). Enfin, la liste des avantages sociaux 
en cause et des organismes payeurs concernés pourra être 
désormais adaptée par arrêté royal (article 103, 3°). 

L'article 104 fixe la date d'entrée en vigueur des dispo­ 
sitions de l'article 103. 

Art. 105 

Dans l'article 72 de la loi du 9 août 1963 est prévu que 
les pensionnés ont droit aux prestations de santé sans paie­ 
ment de cotisations à condition que leur pension corres­ 
ponde à une carrière professionnelle égale ou supérieure au 
tiers d'une carrière complète ou considérée comme telle. 

Pour les pensionnés qui ne répondent pas à cette condi­ 
tion, le Comité de gestion fixe le montant de la cotisation 
personnelle. 

Compte tenu qu'une cotisation à charge des pensionnés 
est instaurée, l'article 72 doit être abrogé. 

D'autre part, il est proposé que les pensionnés bénéfi­ 
ciaires d'une pension correspondant à une carrière inférieure 
au tiers d'une carrière complète soient tenu de payer une 
cotisation comme c'est déjà le cas maintenant. Cela con­ 
cerne en particulier les pensionnés indépendants qui ont 
été salariés durant une courte période de leur carrière et 
qui ont ainsi droit aux petits risques dans le régime des 
salariés. 

Aan de Koning dient dus de macht te worden verleend 
om de berekeningsvoorwaarden vast te stellen van het ge­ 
waarborgd minimum wanneer het pensioen het voorwerp 
heeft uitgemaakt van een vermindering. 

Het in overweging te nemen bedrag zou het bedrag kun­ 
nen zijn vóór de vermindering. 
Tenslotte dient het gewaarborgd minimum te worden 

voorbehouden aan de minstbedeelde werknemers. Om die 
reden wordt bovendien voorgesteld aan de Koning de vast­ 
stelling toe te vertrouwen van de voorwaarden waaronder 
de pensioenen of de uitkeringen die ze vervangen, waarop 
de gerechtigde aanspraak kan maken krachtens een ander 
Belgisch stelsel, een stelsel van een vreemd land of een 
internationale organisatie, in mindering worden gebracht 
van het gewaarborgd minimum. 

Art. 102 tot 104 

In 1980 zal de bijkomende uitgave, voortspruitend uit de 
toepassing van het nieuw minimum pensioen door de Staat 
worden gedragen. 

1 060 miljoen zullen geheven worden op het bedrag van 
2 320 miljoen door de regering toegewezen ten voordele 
van de minst bedeelden. 

Artikel 103, 1 °, neemt de aan met een invaliditeits­ 
pensioen begunstigde mijnwerkers toegekende verwarmings­ 
toelage op in het toepassingsgebied van artikel 21 van de 
wet van 13 juni 1966 betreffende de rust- en overlevings­ 
pensioenen voor arbeiders, bedienden, zeevarenden onder 
Belgische vlag, mijnwerkers en vrijwillig verzekerden. 

Het is noodzakelijk de steenkolenbedeling en de tegen­ 
waard in geld in het toepassingsgebied van artikel 21 te 
behouden ten einde de verzaking toe te laten aan die presta­ 
ties welke gebeurlijk vóór 1 januari 1979 ten onrechte 
werden uitgekeerd; 

De opsomming van de aan de mindervaliden toegekende 
sociale prestaties wordt geactualiseerd, namelijk door er 
de tegemcetkoming ter aanvulling van het gewaarborgd in­ 
kernen voor bejaarden in op te nemen (artikel 103, 2°). 
Ten slotte, zal de lijst van de betrokken sociale voordelen 
en van de betrokken uitbetalingsinstellingen voortaan bij 
koninklijk besluit kunnen worden aangepast (artikel 103, 3°). 

Artikel 104 stelt de datum vast waarop de bepalingen 
van het artikel 103 in werking treden. 

Art. 105 

ln artikel 72 van de wet van 9 augustus 1963 wordt be­ 
paald dat de gepensioneerden zonder bijdragebetaling recht 
hebben op de prestaties van de ziekteverzekering op voor­ 
waarde dat hun pensioen overeenstemt met een beroeps­ 
loopbaan die gelijk is aan of langer dan een derde van de 
volledige of als zodanig beschouwde beroepsloopbaan. 

Voor de gepensioneerden die niet aan deze voorwaarde 
voldoen stelt het Beheerscomité de persoonlijke bijdrage 
vast. 

Gelet op het feit dat een bijdrage ten laste van de gepen­ 
sioneerden wordt ingevoerd, dient artikel 72 te worden 
opgeheven. 

Anderzijds komt het billijk voor de gepensioneerden die 
een pensioen genieten dat overeenstemt met een beroeps­ 
loopbaan die korter is dan een derde van de volledige loop­ 
baan, verder te onderwerpen aan de bijdragebetaling zoals 
dat nu het geval is; het betreft hier in het bijzonder de 
gepensioneerde zelfstandigen die gedurende hun loopbaan 
een korte periode als loontrekkende zijn aktief geweest en 
die ten gevolge hiervan het. recht op de kleine risico's in 
het stelsel der loontrekkenden verkrijgen. 
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La modification proposée ,\ l'article 73 vise ,\ atteindre 
cet objectif. 

Art. 106 

Il est proposé de donner au Roi le pouvoir d'instaurer 
à charge des pensionnés et au profit de l'assurance maladie 
une cotisation perçue sur le montant de leur pension légale 
ou extra-légale. Actuellement, seuls les pensionnés du sec­ 
teur public paient une telle cotisation. 

Dans le cadre d'une solidarité générale, il est donc justi­ 
fié que tous les pensionnés dont la pension dépasse un cer­ 
tain montant cotisent également au financement du régime 
d'assurance maladie auquel ils appartiennent. 

Il est donné pouvoir au Roi de prendre des mesures né­ 
cessaires à l'instauration de la cotisation susvisée. 

Art. 107 

Il est dérogé aux dispositions de financement en matière 
de pension de retraite et de survie des travailleurs indé­ 
oendants suite aux décisions gouvernementales de sobriété 
budgétaire. 

CHAPITRE III 

Affaires économiques 

SECTION I 

Mesures générales de structure dans le secteur économique 

Une série de mesures sont proposées en vue de réaliser 
une meilleure organisation du secteur de l'énergie et d'ac­ 
croître l'influence opérationnelle des autorités à l'occasion 
de la mise en œuvre de la politique industrielle. 

Les réf ormes dans le secteur énergétique doivent permet­ 
tre: 

- Un fonctionnement réellement opérationnel du Comité 
national de l'Energie qui est transformé en un établissement 
public doté de la personnalité civile; 
- L'attribution d'un statut de droit public au Comité de 

Contrôle de l'Elecrricité et du Gaz; 
- L'approbation du programme national d'équipement 

pour la production et le transport de l'énergie électrique 
par les pouvoirs publics; 
- Le renforcement de l'influence du secteur public dans 

la production d'électricité; 
- D'assurer la présence de l'Etat dans les organes de 

gestion et de direction des principales sociétés productri­ 
ces d'électricité en Belgique en vue de la défense de l'intérêt 
général; 

La rationalisation du secteur de l'électricité et du gaz; 

D'assurer la prépondérance de l'Etat dans les structu­ 
res de la S. A. Kempense Steenkolenmijnen; 
- La création d'une société dans laquelle les pouvoirs 

publics détiendront une participation de 50 % et qui devra 
gérer les activités afférentes au cycle des combustibles nu­ 
cléaires; 
- La création d'un organisme appelé à surveiller ou gérer 

le stockage et le transport, tant des déchets radioactifs que 
des matières fissiles; 

De voorgestelde wijziging aan artikel 73 beoogt dit doel 
te bereiken. 

Art. 106 

Er wordt voorgesteld aan de Koning de macht te ge­ 
ven ten laste van de gepensioneerden en ten voordele van 
de ziekteverzekering een bijdrage in te stellen ingehouden 
op het bedrag van hun wettelijk of extra-legaal pensioen. 
Heden betalen alleen de gepensioneerden van de openbare 
sector een dergelijke bijdrage. 

In het raam van de algemene solidariteit is het aldus 
gewettigd dat alle gepensioneerden waarvan het pensioen 
een zeker bedrag overschrijdt eveneens bijdragen ter finan­ 
ciering van het ziekteverzekeringsstelsel waartoe zij beho­ 
ren. 

Er wordt aan de Koning de macht gegeven de nodige 
maatregelen te nemen tot invoering van voormelde bijdrage. 

Art. 107 

Ingevolge door de regeringsbeslissingen tot budgettaire 
versobering wordt afgeweken van de bepalingen inzake 
financiering van de rust- en overlevingspensioenen voor zelf­ 
standigen. 

HOOFDSTUK III 

Economische Zaken 

AFDELING I 

Algemene structuurmaatregelen in de economische sectoren 

Een reeks maatregelen wordt voorgesteld die betrekking 
hebben op een betere organisatie van de energiesector en 
op een grotere operationele invloed van de overheid bij het 
uitwerken van het industriebeleid. 

De hervormingen in de energiesector hebben betrekking 
op: 

- Een werkelijke operationele werking van het Nationaal 
Comité voor de Energie, dat omgevormd wordt tot een 
openbare instelling met rechtspersoonlijkheid; 
- Het toekennen van een publiekrechtelijk statuut aan 

het Controlecomité voor de Electriciteit en het Gas; 
- De goedkeuring van het nationaal uitrustingspro­ 

gramma inzake produktie en vervoer van electrische ener­ 
gie door de bevoegde overheid; 
- De versteviging van de werking van de openbare sek­ 

tor voor de produktie van electriciteit; 
- De aanwezigheid van de Staat in de beheers- en be­ 

stuursorganen van de belangrijkste vennootschappen die in 
België electriciteit produceren met het oog op de verdediging 
van het algemeen belang; 
- De rationalisering van de electriciteit- en gasdistri­ 

butiesector; 
- Het laten doorwegen van het belang van de Staat in de 

structuren van de N.V. Kempense Steenkolenmijnen; 
- De oprichting van een maatschappij waarin de over­ 

heidsparticipatie 50 % zal bedragen en die de aktiviteit zal 
moeten beheren i.v.m. de kringloop der splijtstoffen; 

- De oprichting van een organisme voor het beheer over 
de opslag en het vervoer van zowel radioactieve afval als 
van splijtstoffen; 
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- L'acquisition par l'Etat d'une participanon de 50 '¼, 
d,111s k capital social dl' Disrriguz, ,\ laquelle est accordée 
la concession exclusive pour l'importation, la réception, 
le transport et Ic stockage du gaz naturel en Belgique; 

- La création d'une société publique d'achat et de 
stockage du gaz naturel en Belgique; 
- La mise au point d'un programme d'utilisation ra­ 

tionnelle de l'énergie. 

Les réformes suivantes seront réalisées au niveau de la 
politique industrielle : 

Création du Secrétariat à la Concertation sectorielle; 

Désignation auprès du Département des Affaires éco­ 
nomiques de gestionnaires industriels et financiers. 

Quelques dispositions budgétaires sont également pré­ 
vues; elles prévoient : 

- L'inscription à la section particulière du budget du 
Ministère des Affaires économiques d'un Fonds de Sécurité 
d'approvisionnement en pétrole et produits pétroliers; 

- L'octroi de 1::, garantie de l'Etat à la bonne fin de toute 
opération relative à l'approvisionnement du pays et des con­ 
sommateurs en produits énergétiques. 

Afin de permettre une concertation efficiente à propos de 
la politique énergétique globale, l'article 109, alinéa 1 trans­ 
forme le Comité national de l'Energie créé par arrêté royal 
du 12 décembre 1975 (modifié par arrêté royal du 23 
novembre 1977) en un établissement public doté de la per­ 
sonnalité civile. 

Les compétences du Comité sont définies dans le deu­ 
xième alinéa de l'article 109. 

Le Coniité a pour mission d'émettre des recommandations 
et des avis au Gouvernement sur les objectifs généraux de 
la politique énergétique dans son ensemble et de mettre en 
œuvre les moyens de réaliser celle-ci. 

Le Comité national de l'Energie a également pour tâche 
de suivre la réalisation de cette politique et d'en évaluer les 
résultats. 

Aux termes de l'article 110, la composition du Comité 
national de !'Energie, qui est· présidé par le Ministre des 
Affaires économiques, est déterminée par le Roi. 

Le Roi fixe en outre les délais dans lesquels le Comité doit 
émettre ses avis et recommandations. 

En application de la Déclaration gouvernementale, les 
Exécutifs régionaux seront représentés dans le Comité. 

Les frais de fonctionnement ainsi que la rémunération des 
membres du Comité sont inscrits au budget du Ministère des 
Affaires économiques. Le Ministre des Affaires économiques 
fixera ce poste budgétaire sur la proposition du Comité 
national de !'Energie. 

L'article 111 prévoit que le Comité de contrôle de l'Elec­ 
tricité et du Gaz (créé par la convention sur l'électricité et 
Ic gaz du 12 mai 1964) est transformé en un établissement 
public doté de la personnalité civile. Cette transformation 
aura lieu, comme prévu à l'article 112, après concertation 
avec les groupes socio-économiques représentés au sein du 
Comité du contrôle de l'électricité et du gaz, comme prévu 
dans la convention du 12 mai 1964. Le Comité de contrôle 
qui se trouve sous la tutelle du Ministre des Affaires écono­ 
miques a pour mission de formuler des recommandations 
dans le cadre de l'application de la politique en matière 

- Het verwerven door de Sr,1,11 v,111 een participatie ren 
belope v,111 50 % i11 her mnntschappelijk kapitaal van Distri­ 
guz tevens wordt a.111 de maatschappij een exclusieve con­ 
cessie verleend voor de invoel', de inontvangstneming, het 
vervoer en de opslag van aardgas in België; 
- De oprichting van een openbare aankoop- en opslag­ 

maatschappij voor aardolie en aardolieprodukren; 
- Het uitwerken van een programma voor rationeel ener­ 

gieverbruik. 

De hervormingen inzake industrieel beleid hebben betrek­ 
king op: 

- De oprichting van het Secretariaat voor Sectorieel 
Overleg; 
- De aanstelling bij het Departement van Economische 

Zaken van industriële en financiële managers. 

Er zijn enliele budgettairebepalingen die betrekking heb­ 
ben op: 

- De inschrijving op de afzonderlijke sectie van de begro­ 
ting van het Ministerie van Economische Zaken van een 
Fonds voor bevoorradingszekerheid inzake petroleum en pe­ 
troleum produkten; 
- Het verlenen van staatswaarborg voor de goede afloop 

van elke verrichting m.b.t. de bevoorrading van het land en 
van de verbruikers in energieprodukten. 

Om een efficiënt overleg inzake het globaal energiebeleid 
mogelijk te maken, wordt ingevolge artikel 109, eerste 
alinea, het Nationaal Comité voor de Energie, dat opgericht 
werd bij koninklijk besluit van 12 december 1975 (gewij­ 
zigd bij koninklijk besluit van 23 november 1977) omge­ 
vormd tot een openbare instelling met rechtspersoonlijkheid. 

De bevoegdheden van het Comité worden in de tweede 
alinea van artikel 109 bepaald. 
Het Comité heeft tot taak aanbevelingen te doen en advies 

te geven aan de Regering voor de algemene doelstellingen 
van het hele energiebeleid en de aan te wenden middelen 
om deze te verwezenlijken. 

Het Nationaal Comité voor de Eenergie heeft eveneens 
tot taak de uitvoering van dit beleid te volgen en de resulta­ 
ten ervan te beoordelen. 

Ingevolge artikel 110 wordt de samenstelling van het 
Nationaal Comité voor de Energie, dat voorgezeten wordt 
door de Minister van Economische Zaken, bepaald door de 
Koning. 

De Koning bepaalt tevens de termijnen waarbinnen het 
Comité zijn adviezen en aanbevelingen moet uitbrengen. 

In uitvoering van de Regeringsverklaring zullen de Ge­ 
westelijke Executieven in het Comité vertegenwoordigd zijn. 

De werkingskosten alsmede de bezoldiging van de leden 
van het Comité worden ingeschreven op de begroting van 
het Ministerie van Economische Zaken. De Minister van 
Economische Zaken zal deze begrotingspost uiteraard vast­ 
leggen op voorstel van het Nationaal Comité voor de Ener­ 
gie. 

Artikel 111 bepaalt dat het Controlecomité voor de Elec­ 
triciteit en het Gas (opgericht door de overeenkomst betref­ 
fende de electriciteit en het gas van 12 mei 1964) wordt 
omgevormd tot een openbare instelling met rechtspersoon­ 
lijkheid. Deze omvorming zal, zoals bepaald in artikel 112 
gebeuren na overleg met de sociaal-economische groepen 
die vertegenwoordigd zijn in het Controlecomité voor de 
Electriciteit en het Gas zoals voorzien in de overeenkomst 
van 12 mei 1964. Het Controlecomité dat onder de voogdij 
staat van de Minister van Economische Zaken, heeft als 
opdracht aanbevelingen te doen in het raam van de toepas- 
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d'électricité et de gaz ainsi que sur la gestion des secteurs 
concernés, et de donner des avis concernant des problèmes 
connexes. 
L1 motion de " recommandation " a le sens d'un avis 

accepté unanimement par les représentants des travailleurs 
et des entreprises et qui s'engagent à le respecter. 

En vertu de l'article 112, la composition du Comité de 
contrôle est déterminée par le Roi, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, après consultation des groupes socio­ 
économiques précités. En exécution de la Déclaration gou­ 
vernementale, les Exécutifs régionaux seront représentés au 
Comité de contrôle. 

L'article 113 stipule que les frais de fonctionnement du 
Comité et de ses services seront pris en charge par les entre­ 
prises soumises à son contrôle. 

En vertu du paragraphe 1 de l'article 114, le programme 
national d'équipement des moyens de production et de 
grand transport d'énergie électrique est soumis à l'appro­ 
bation du Ministre des Affaires économiques. 

Etant donné que ce programme doit pouvoir être réalisé 
de manière équilibrée et que toutes les parties intéressées 
doivent obtenir les garanties nécessaires, l'approbation n'in­ 
terviendra qu'après avis du Comité national de l'énergie. 

En vue de promouvoir les possibilités d'accès du secteur 
public à la production d'électricité, une part déterminée 
sera réservée au secteur public. Cet accroissement de la part 
du secteur public dans la production d'électricité se fera 
avec souplesse. 

La représentation des pouvoirs publics dans les princi­ 
pales sociétés productrices d'électricité en Belgique doit per­ 
mettre de mieux adapter les activités de ces sociétés à la 
politique énergétique du Gouvernement. 

C'est pourquoi le paragraphe 2 de l'article 114 dispose 
que l'Etat sera représenté par un délégué au sein des organes 
d'administration et de gestion de la: 

- S. A. EBES (Siège social: Mechelsesteenweg 271, 
2000 Anvers - Registre de commerce : Anvers 294 - Date 
de la fondation: par acte passé le 8 août 1905, annexe du 
Moniteur du 23 août 1905, inscrit sous le n° 4417), 

- S. A. INTERCOM (Siège social: Place du Trône 1, 
1000 Bruxelles - Registre de commerce: Bruxelles 7607 - 
Date de la fondation : par acte passé le 28 février 1901, 
annexe Moniteur du 15 mars 1901, inscrit sous le n° 1052), 

- S. A. UNERG (Siège social : Chaussée d'Ixelles 133, 
1050 Bruxelles - Registre de commerce : Bruxelles 7766 - 
Date de b fondation : par acte passé le- 8 janvier 1929, 
annexe Moniteur du 31 janvier 1929 inscrit sous le n° 1298), 

- Société coopérative GECOLI (Siège social : Rodestraat 
125, 1630 Linkebeek - Registre de commerce: Bruxelles 
271.569 - Date de la fondation: 21 février 1957, annexe 
Moniteur du 8 mars 1957, inscrit sous le n° 3855), 

- S. A. pour la Coordination et la Production et du 
Transport de l'Energie électrique (C. P. T. E.), (Siège social: 
Rodestraar 125, 1630 Linkebeek - Registre de commerce : 

sing van het elecrncircirs- en gnsbelcid evenals aangaande 
het beheer van de betrokken scktoren, en adviezen uit te 
brengen betreffende aanverwante uangclegenheden. 

Het begrip « aanbeveling » heeft de betekenis van een 
advies dat eenparig door de afvaardiging van de werkne­ 
mersorganisaties en door de afvaardiging van de onder­ 
nemingen wordt aangenomen en door hen geëerbiedigd 
wordt. 

· Ingevolge artikel 112 wordt de samenstelling van het 
Controlecomité door de Koning bepaald, bij een in Minis­ 
terraad overlegd besluit, en na raadpleging van de hierboven 
vernoemde sociaal-economische groepen. In uitvoering van 
de Regeringsverklaring zullen de Gewestelijke Executieven 
in het Controlecomité vertegenwoordigd zijn. 

Artikel 113 bepaalt dat de werkingskosten van het Comité 
en zijn diensten ten laste zullen vallen van de ondernemin­ 
gen die aan het toezicht van het Comité onderworpen zijn. 

Ingevolge de eerste paragraaf van artikel 114 wordt het 
nationaal uitrustingsprogramma van de middelen tot pro­ 
duktie en groot transport van electrische energie onderwor­ 
pen aan de goedkeuring van de Minister van Economische 
Zaken. 

Daar het aangewezen lijkt tot een evenwichtig program­ 
maverloop voor de produktie en voor het groot transport 
van electrische energie te komen, waarbij aan alle betrokke­ 
nen de nodige waarborgen worden verstrekt, zal de goed­ 
keuring geschieden na advies van het Nationaal Comité voor 
de Energie. 

Met het oog op de bevordering van de onplooiingsmoge­ 
lijkheden van de openbare sector in de electriciteitsproduk­ 
tie, zal een bepaald gedeelte van het programma aan deze 
sector worden voorbehouden. Deze verhoging van het aan­ 
deel van de openbare sector in de electriciteitsproduktie zal 
op een soepele wijze gebeuren. 

De vertegenwoordiging van de overheid in de belangrijk­ 
ste vennootschappen die in België electriciteit produceren, 
moet het mogelijk maken de activiteiten van deze vennoot­ 
schappen beter af te stemmen op het energiebeleid van de 
Regering. 

Daarom bepaalt de tweede paragraaf van artikel 114 dat 
de Staat door een afgevaardigde vertegenwoordigd zal wor­ 
den in de bestuurs- en beheersorganen van de : 

- N.V. EBES (Maatschappelijke zetel : Mechelsesteen­ 
weg 271, 2000 Antwerpen - Handelsregister: Antwerpen 
294 - Datum van oprichting : bij akte verleden op 8 augus­ 
tus 1905, bijlage Staatsblad van 23 augustus 1905, ingeschre­ 
ven onder n' 4417), 
- N.V. INTERCOM (Maatschappelijke zetel : Troon­ 

plein 1, 1000 Brussel - Handelsregister: Brussel 7607 - 
Datum van oprichting : bij akte verleden op 28 februari 
1901, bijlage Staatsblad van 15 maart 1901, ingeschreven 
onder n' 1052), 
- N. V. UNERG (Maatschappelijke zetel : Elsenesteen­ 

weg 133, 1050 Brussel - Handelsregister : Brussel 7766 - 
Datum van oprichting : bij akte verleden op 8 januari 1929, 
bijlage Staatsblad van 31 januari 1929, ingeschreven onder 
n' 1298), 
- Coöperatieve Vennootschap GECOLI (Maatschappe­ 

lijke Zetel: Rodestraat 125, 1630 Linkebeek - Handels­ 
register: Brussel 271.569 - Datum van oprichting : 21 fe­ 
bruari 1957, bijlage Staatsblad van 8 maart 1957, ingeschre­ 
ven onder n' 3855), 
- N. V. voor Coördinatie van Produktie en Transport 

van Electrische Energie (C. P. T. E.) (Maatschappelijke ze­ 
tel : Rodestraat 125, 1630 Linkebeek - Handelsregister: 
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Bruxelles 90772 - Dure de ln fondation : 19 111,11·s 19.17, 
annexe Afo11itctll' du 10 avril 19.37 et du 2J mars l9J7, 
inscrit sous les n"' 4486 et 8299) et le 
- " Pool des Calories » (Association fait responsable de 

l'approvisionnement en combustibles solides, liquides et 
gazeux nécessaires aux centrales électriques des sociétés 
affiliées). 

Ce délégué disposera d'un droit de suspension limité dans 
le temps à un mois, contre les décisions du Conseil d'admi­ 
nistration et des organes de gestion qu'il estime contraire à 
l'intérêt général et plus particulièrement à la politique éner­ 
gétique du Gouvernement. 

Pour coordonner les investissements dans le domaine de 
la production et du grand transport d'électricité, le secteur 
public de production d'électricité ressortira, en vertu de l'ar­ 
ticle 114, troisième paragraphe, à la « Société Nationale de 
Production d'Electricité ». 

Cette société, teut récemment créée, groupe - outre les 
pouvcirs publics - les trois producteurs d'électricité publics 
existants, à savoir : Socolie, « Stad Gent » et la « West­ 
Vlaamse Electriciteitsmaatschappij ». 

La Société Nationale de Production d'Electriciré ~ 
représentée au sein du « Comité de Gestion des Entreprises 
d'Electricité » (Section production), tel que prévu dans la 
conventie :1 sur l'électricité et le gaz du 12 mai 1964. 

Art. 115 

Les principes énoncés dans l'article 115 seront traduits 
dans un projet de loi déposé à l'initiative du Ministre de 
l'Intérieur, dans les plus brefs délais, sur le Bureau de la 
Chambre cu du Sénat, après ccncertation avec les repré­ 
sentants du Ministre des Affaires économiques, des Régions, 
des partenaires des intercommunales mixtes, des intercom­ 
munales pures et des régies. 

Art. 116 

En exécution de l'accord de gouvernement, l'article 116 
prévoit l'apncrt dans le capital social de la S. A. « Kem­ 
pense Steenkolenmijnen » des montants fournis par l'Etat 
pour amortir les pertes d'exploitation. 

Les statuts fixeront, par arrêté royal délibéré en Conseil 
des Ministres, la représentation des pouvoirs publics dans 
les organes de gestion. Tel que prévu dans l'accord de gou­ 
vernement, les régicns seront également représentées dans 
ces organes. 

Les statuts de la S. A. « Kempense Steenkolenmijnen » 
peuvent être modifiés peur permettre une extension des 
activités spécifiques de la société ainsi que la consultation 
permanente des travailleurs au sujet de la politique de la 
société. 

Art. 117 

Lors de la discussion à la Chambre du projet de loi 
n° 708.1 du 2 juin 1970 relatif à l'industrie charbonnière 
dans le bassin campinois, le Ministre des Affaires écono­ 
miques déclara ce qui suit : 

« Deouis la constitution des Kempense Steenkolenmijnen, 
les charbonnages constitutifs ont déjà vendu de nombreux 
biens et distribués des dividendes. Par contre, ils ont refusé 
de réinvestir en Campine les sommes qu'ils ont retirées des 
liquidaticns qu'ils opèrent en ce moment. Grâce à cette 

Brussd 90772 - Datum v.111 oprichting: 19 111a,1rt 19.17, 
biiluge Sta,1tshlad v;111 lil april 1937 en 23 maart l lJJ7, inge­ 
schreven onder de 11"' 4486 en 8299) en de 
- " Calorieënpool » (Feitelijke Vereniging die verant­ 

woordelijk is voor de bevoorrading in vaste, vloeibare en 
gasvormige brandstoffen welke nodig zijn voor de electri­ 
sche centrales van de aangesloten maatschappijen). 

Deze afgevaardigde zal over een opschortingsrecht, be­ 
perkt in de tijd tot 1 maand, beschikken inzake beslissingen 
van beheers- en bestuursorganen die in strijd worden geacht 
met het algemeen belang of met het energiebeleid van de 
Regering in het bijzonder. 
Ter wille van de coördinatie van de investeringen inzake 

produktie en groot transport van electriciteit staat de open­ 
bare sector van de electriciteitsproduktie, ingevolge arti­ 
kel 114, derde paragraaf, onder de rechtsbevoegdheid van 
de « Nationale Maatschappij voor Electriciteitsproduktie ». 

Deze maatschappij, die onlangs werd opgericht, groepeert 
naast de overheid de drie bestaande openbare electriciteits­ 
producenten, te weten Socolie, Stad Gent en de West­ 
Vlaamse Electriciteitsmaatschappij. 

De Nationale Maatschappij voor Electriciteitsproduktie 
zal vertegenwoordigd zijn in het Beheerscomité van de 
Elecrricireirsondernerningen (produktieafdeling) zoals voor­ 
zien in de overeenkomst betreffende de electriciteit en het 
gas van 12 mei 1964. 

Art. 115 

De in artikel 115 aangehaalde beginselen zullen vertolkt 
worden in een wetsontwerp dat zo spoedig mogelijk door 
de Minister van Binnenlandse Zaken op het Bureau van 
de Kamer of van de Senaat zal neergelegd worden na rugge­ 
spraak met de vertegenwoordigers van de Minister van 
Economische Zaken, van de Gewesten, van de partners in 
de gemengde intercommunales, van de zuivere intercommu­ 
nales en van de regies. 

Art. 116 

ln uitvoering van het regeerakkoord voorziet artikel 116 
de inbreng in het maatschappelijk kapitaal van de N. V. 
Kempense Steenkolenmijnen van de door de Staat uitge­ 
keerde bedragen tot delging van de exploitatieverliezen. 

De statuten zullen bij een in Ministerraad overlegd konink­ 
lijk besluit de vertegenwoordiging van de overheid in de 
bestuursorganen bepalen. Zoals vermeld in het regeerak­ 
koord zullen ook de Gewesten in de bestuursorganen ver­ 
tegenwoordigd zijn. 

Om een uitbreiding van de specifieke activiteiten van de 
vennootschap mogelijk te maken en om in verband met 
het beleid van de vennootschap permanent overleg te kun­ 
nen plegen met de werknemers, kunnen de statuten van de 
N. V. « Kempense Steenkolenmijnen » gewijzigd worden. 

Art. 117 

Tijdens de bespreking in de Kamer van het wetsontwerp 
nr. 708.1 van 2 juni 1970 betreffende de steenkclennijver­ 
heid in het Kempense bekken, verklaarde de Minister van 
Economische Zaken het volgende : 

" Sedert de oprichting van de Kempense Steenkolen­ 
mijnen hebben de stichtende steenkolenmijnen reeds heel 
wat eigendommen te gelde gemaakt en dividenden uitbe­ 
taald. Dcch zij weigeren de opbrengst van de tot op heden 
uitgevoerde vereffeningsverrichtingen opnieuw in de Kern- 
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construction sans conteste favorable aux intérêts financiers, 
l'Etat se trouw dans l'obligation de combler par des sub­ 
sides des déficits aggravés par la disparition des résultats 
bénéficiaires (Doc. pari. Chambre, 1969-1970, 708.1, con­ 
cernant l'industrie charbonnière dans le bassin carnpinois, 
réunion du 25 juin 1970, p. 4) ». 

Pour mettre fin à cette situation très désavantageuse pour 
l'Etat, le Roi peut, aux termes de l'article 117, fixer les 
modalités en vertu desquelles l'actif constituant au 7 février 
1970 le patrimoine des sociétés fondatrices de la S. A.« Kem­ 
pense Steenkolenmijnen » et n'ayant pas fait l'objet d'ap­ 
ports dans la société susmentionnée, doit donner lieu à 
des investissements nouveaux dans la province de Limbourg. 

Art. 118 

L'article 118, premier alinéa, stipule que le Ministre des 
Affaires économiques peut déterminer la production houil­ 
lère de la S. A. « Kempense Steenkolenmijnen », en volume 
sur base annuelle. 

Le second alinéa de l'article 118 stipule que toutes les 
convenricns entre l'Etat belge, les associés fondateurs et la 
S. A. « Kempense Steenkolenmijnen » seront revues, par 
arrêté royal, en vue de les adapter aux dispositions des arti­ 
cles 116 à 118, premier alinéa, de cette loi. 

Art. 119 

Aux termes de l'article 119, § I'", et conformément à 
l'accord du Gouvernement, l'Etat est autorisé à prendre 
une participation dans le capital d'une société mixte qui a 
pour objet de gérer les activités relatives au cycle des com­ 
bustibles nucléaires. 

Les activités relatives au cycle des combustibles nucléaires 
portent notamment sur : l'approvisionnement en uranium, 
l'enrichissement de l'uranium, la fabrication d'éléments fis­ 
siles à partir de l'uranium enrichi, la fabrication de ma­ 
tières fissiles plutonifères, le retraitement de matières fissiles 
irradiées et le conditionnement des déchets. Il s'agit en 
l'occurrence aussi bien des opérations effectuées en Bel­ 
gique que de celles effectuées sous contrat a l'érranger. La 
participation de l'Etat dans la société mixte sera d'au moins 
50 %. Le président élu par le conseil d'administration sera 
obligatoirement choisi parmi les administrateurs représen­ 
tant les participations des pouvoirs publics. En cas de par­ 
tage des voix, la voix du président ou de son représentant 
sera, par dérogation à l'article 76 des lois coordonnées sur 
les sociétés commerciales, prépondérante. Comme le prévoit 
l'accord de Gouvernement, les régions siègeront au conseil 
d'administration de cette société. 

En application de la convention conclue le 24 juillet 1978 
entre le Gouvernement belge et Eurochemic, l'article 119, 
§ I=, prévoit que la société susmentionnée peut reprendre 
tout ou partie des installations d'Eurochemic. 

Le deuxième paragraphe de l'article 119 prévoit, tel qu'il 
est stipulé dans l'accord de Gouvernement, la création d'un 
organisme public appelé à gérer entre autres le stockage et 
le transport, tant des déchets radioactifs que des matières 
fissiles. Les régions seront représentées dans les organes 
d'administration et de gestion de cet organisme. 

Le troisième paragraphe de l'article 119 stipule que, con­ 
formément à l'arrêté royal du 15 octobre 1979, le contrôle 
des activités de la société mixte et celles de l'organisme 
public sera exercé par l'organisation nationale de contrôle 
des activités nucléaires. 

pen te investeren. Ingevolge dit systeem, dat de finunciëlc 
belangen ongetwijfeld begunstigt, moet de Stuur met subsi­ 
dies de tekorten dekken die ingevolge het verdwijnen van 
de bedrijfswinst nog groter zijn geworden (Pari. Doc. 
Kamer, 1969-1970, wetsontwerp nr. 708.1 betreffende de 
steenkolennijverheid in het Kempense bekken, vergadering 
van 25 juni 1970, blz. 4) ». 
Om een einde te stellen aan deze voor de Staat zeer 

nadelige situatie, kan de Koning, ingevolge artikel 117 de 
modaliteiten bepalen waarbij de activa die op 7 februari 
1970 het patrimonium vormden van de stichtende vennoot­ 
schappen van de N.V. Kempense Steenkolenmijnen en die 
niet het voorwerp zijn geweest van inbrengen in laatst­ 
genoemde vennootschap bij haar oprichting, aanleiding geven 
tot nieuwe investeringen in de provincie Limburg. 

Art. 118 

Artikel 118, eerste alinea, voorziet dat de Minister van 
Economische Zaken de sreenkoolproduktie van de N.V. 
Kempense Steenkolenmijnen in volume op jaarbasis kan 
bepalen. 

In de tweede alinea van artikel 118 wordt bepaald dat 
alle overeenkomsten tussen de Belgische Staat, de stichtende 
vennoten en de N.V. Kempense Steenkolenmijnen bij 
koninklijk besluit worden herzien, ten einde ze aan te 
passen aan de bepalingen van de artikelen 116 tot 118, 
eerste lid, van deze wet. 

Art. 119 

Ingevolge artikel 119, § 1, en overeenkomstig het regeer­ 
akkoord, mag de Staat deelnemen in het kapitaal van een 
gemengde maatschappij die tot doel heeft activiteiten in 
verband met de nucleaire brandstofcyclus te beheren. 

De activiteiten in verband met de nucleaire brandstof­ 
cyclus hebben onder meer betrekking op : de bevoorrading 

. in uranium, de verrijking van uranium, de fabricage van 
splijtstofelementen met verrijkt uranium, de fabricage van 
plutoniumhoudende splijtstoffen, de opwerking van be­ 
straalde splijtstof en de conditionering van de afvalstoffen. 
Het betreft hier zowel de in België uitgevoerde activiteiten 
als de activiteiten die onder contract in het buitenland 
worden uitgevoerd. Het aandeel van de Staat in de ge­ 
mengde maatschappij bedraagt ten minste 50 % . De voor­ 
zitter wordt door de raad van beheer verkozen onder de. 
beheerders die het aandeel van de overheid vertegenwoor­ 
digen. In afwijking op artikel 76 van de gecoördineerde 
wetten op de handelsvennootschappen is bij staking van 
stemmen de stem van de voorzitter doorslaggevend. Zoals 
voorzien in het regeerakkoord zullen de gewesten zitting 
hebben in de raad van beheer van deze maatschappij. 

In uitvoering van de overeenkomst die op 24 juli 1978 
getekend werd door de Belgische Regering en door Euroche­ 
mic, voorziet artikel 119, § 1, de mogelijkheid van een 
gehele of gedeeltelijke overname van de installaties van 
Eurochemic door voornoemde maatschappij. 

De tweede paragraaf van artikel 119 voorziet zoals be­ 
paald in het regeerakkoord, de oprichting van een over­ 
heidsbedrijf gelast met het beheer over o.m. de opslag en 
het vervoer zowel van radio-actieve afval als van splijt­ 
stoffen. De gewesten zullen in de beheers- en bestuursorga­ 
nen van het organisme vertegenwoordigd zijn. 

Ingevolge de derde paragraaf van artikel 119 wordt, con­ 
form aan het koninklijk besluit van 15 oktober 1979, de 
controle op de activiteiten van de gemengde maatschappij 
en het overheidsbedrijf uitgevoerd door de nationale orga­ 
nisatie van de controle op de nucleaire activiteiten . 
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An. 120 

Fn vertu de l'article LlO, l'Etat est autorisé à prendre une 
participation dans le capital de la société Distrigaz à con­ 
currence de 50 % . Le président élu par le conseil d'adminis­ 
tration sera obligatoirement choisi parmi les administrateurs 
représentant les participations des pouvoirs publics. En cas 
de partage des voix, la voix du président ou de son repré­ 
sentant sera, par dérogation à l'article 76 des lois coordon­ 
nées sur les sociétés commerciales, prépondérante. 

Art. 121 

En vertu de l'article 121, l'Etat accordera à la société 
Distrigaz la concession exclusive pour l'importation, la ré­ 
c:ption, le transport et le stockage de gaz naturel en Bel­ 
gique. 

Ce monopole n'exclut en aucun cas d'autres activités de 
Distrigaz dans le domaine énergétique. La gazéification du 
charbon par le secteur public n'y est cependant pas com­ 
prise. 

Le transport étant défini par les articles 1 et 2 de la loi 
du 12 avril 1965 sur le transport des produits gazeux et 
autres par canalisation et comprenant de ce fait la fourni­ 
ture aux consommateurs dont le prélèvement en chaque 
point de fourniture dépasse en permanence un minimum de 
8 000 giga-calories par an, la convention entre Distrigaz 
et la distribution publique du 30 septembre 1977 sera sou­ 
mise pour adaptation au Comité de Contrôle de !'Electricité 
et du Gaz. 

La distribution publique prendra à sa charge, au coût 
réel, les dépenses exposées pour assurer son approvision­ 
nement par la société Distrigaz, tant en période de pointe 
qu'en période de hors pointe. Les conventions en cours entre 
la société Distrigaz et la distribution publique seront adap­ 
tées en conséquence. 

En exécution de l'accord de Gouvernement, les régions 
seront représentées au sein des organes d'administration et 
de gestion de la société Distrigaz. 

Art. 122 

Pour éviter un éparpillement des initiatives d'une part et 
assurer un contrôle efficace sur celles-ci d'autre part, l'arti­ 
cle 122 stipule que tout le projet de transport par cana­ 
lisation de produits autres que l'eau et le gaz naturel sera 
soumis au préalable pour examen à la Société nationale de 
transport par canalisations (créée le 13 novembre 1973, 
siège social : rue Montoyer 63, 1040 Bruxelles, registre du 
commerce : Bruxelles 411.582). En exécution de l'accord 
du Gouvernement, les régions seront représentées au sein 
des organes d'administration et de gestion de cette société. 

La société pourra décider soit d'exécuter elle-même !e 
projet, soit d'en confier l'exécution à des tiers avec ou 
sans collaboration directe de sa part. 

Pour le transport de gaz énergétiques, elle se concertera 
avec la société Distrigaz. 

Art. J 20 

Art. 123 

En vertu de l'article 123 et conformément à l'accord de 
gouvernement, une société publique d'achat et de stockage 
de pétrole et de produits pétroliers peut-être créée. 

Ingevolge artikel 120 mag de Staat deelnemen in het kapi­ 
taal van de maatschappij Distrigaz ten belope van 50 %. 
De voorzitter wordt door de raad van beheer verkozen onder 
de beheerders die het aandeel van de overheid vertegen­ 
woordigen. In afwijking op artikel 76 van de gecoördineerde 
wetten op de handelsvennootschappen is bij staking van 
stemmen de stem van de voorzitter doorslaggevend. 

Art. 121 

Ingevolge artikel 121 zal de Staat de vennootschap Dis­ 
trigaz de exclusieve coricessie verlenen voor de invoer, de 
ontvangstneming, het vervoer en de opslag van aardgas 
in België. 

Deze exclusieve concessie sluit in geen geval andere acti­ 
viteiten van Distrigaz uit in het energetisch domein. De 
vergassing van steenkool door de openbare sector valt hier 
echter niet onder. 

Aangezien het vervoer bepaald wordt door de artikelen 1 
en 2 van de wet van 12 april 1965 op het vervoer van gas­ 
achtige produkten en andere door middel van leidingen en 
die hierdoor de levering behelst aan de verbruikers wier 
gasafname aan iedere leveringsaansluiting, op een besten­ 
dige wijze, een minimum overschrijdt van 8 000 gigacalo­ 
rieën per jaar, zal de conventie tussen Distrigaz en de 
openbare distributie van 30 september 1977 ter aanpassing 
voorgelegd worden aan het Controlecomité voor de Elec­ 
triciteit en het Gas. 

De openbare distributie zal, tegen de reële kostprijs, de 
kosten dragen die voortvloeien uit de bevoorrading door de 
vennootschap Distrigaz, zowel in de piekperiode als daar­ 
buiten. De lopende overeenkomsten tussen de maatschap­ 
pij Distrigaz en de openbare distributie zullen dienovereen­ 
komstig aangepast worden. 

ln uitvoering van het regeerakkoord zullen de gewesten 
in de beheers- en bestuursorganen van· de vennootschap 
Distrigaz vertegenwoordigd zijn. 

Art. 12'! 

Om enerzijds een versnippering van mmaneven te voor­ 
komen en om anderzijds een doeltreffende controle erop 
na te houden voorziet artikel 122 dat elk project van ver­ 
voer door middel van leidingen van produkten, andere dan 
aardgas en water, eerst aan de Nationale Maatschappij der 
Pijpleidingen {opgericht op 13 november 1978, maatschap­ 
pelijke zetel : Montoyerstraat 63, 1040 Brussel, handels­ 
register : Brussel, 411.582) moet worden voorgelegd. In 
uitvoering van het regeerakkoord zullen de gewesten ver­ 
tegenwoordigd zijn in de beheersorganen van deze maat­ 
schappij. 

De vennootschap zal kunnen beslissen ofwel zelf het pro­ 
ject uit te voeren, ofwel het te laten uitvoeren door derden, 
ofwel er al dan niet rechtstreeks aan mee te werken. 

Wanneer het gaat om vervoer van energiegassen zal over­ 
leg gepleegd worden met de N.V. Distrigaz. 

Art. 123 

Ingevolge artikel 123 en overeenkomstig het regeerak­ 
koord, kan een openbare aankoop- en opslagmaatschappij 
voor aardolie en aardolieprodukten worden opgericht. 
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Cette société a pour objet la constitution et Ic maintien 
sur k territoire national de réserves stratégiques de pétrole 
er de produits pétroliers ainsi que le meilleur approvision­ 
nement du pays en vertu des dispositions fixées par le Mi­ 
nistre des Affaires économiques. 

Art. 124 

Afin d'assurer la couverture de nos besoins et de réduire 
la dépendance énergétique de notre pays, l'article 124 pré­ 
voit qu'un programme d'utilisation rationnelle de l'énergie 
et de la conservation de l'énergie sera élaboré par le Mi­ 
nistre des Affaires économiques, en concertation avec les 
départements ministériels concernés sur les plans technique 
et réglementaire. Ce programme pourra être discuté paral­ 
lèlement avec les options présentées à ce sujet dans la note 
du Gouvernement sur la politique énergétique. Ceci aura 
lieu à l'occasion du débat sur )'Energie au Parlement. 

Art. 125 

L'article 125 stipule que les participations acquises par 
une autorité dans les sociétés en application des articles 
114, 116, 119, 120 et 123 seront détenues pour le compte 
de l'Etat par la Société Nationale d'investissement ou par 
une Société Régionale d'investissement ou par leurs filiales 
spécialisées en matière d'énergie. 

Art. 126 

L'article 126, premier alinéa, prévoit l'institution d'un 
établissement public.: nommé « Secrétariat à la Concertation 
sectorielle », qui a la personnalité civile. Cet établissement 
est placé sous la tutelle du Ministre des Affaires économi­ 
ques. 

Dans la Communication gouvernementale sur une nou­ 
velle politique industrielle (Doc. Pari. Chambre 22 février 
1978, n° 301, p. 59), il a été proposé d'accorder à l'actuel 
Secrétariat à la Concertation sectorielle un rôle plus dyna­ 
mique, en ce sens qu'il aura à suivre en permanence les 
secteurs d'une manière prospective. 

Le deuxième alinéa de l'article 126 réalise cette propo­ 
sition en prévoyant que le Secrétariat s'occupera de la poli­ 
tique de reconversion et sera chargé du contrôle perma­ 
nent sur l'exécution de la politique industrielle rénovée. A 
cet effet, le Secrétariat pourra faire des propositions au 
Gouvernement. 

Cette compétence s'exercera en conformité avec l'arrêté 
royal du 6 juillet 1979 délimitant les matières de la politi­ 
que d'expansion économique régionale et de la politique 
industrielle et énergétique où une politique régionale diffé­ 
renciée se justifie. 

Deze maarschappii heeft tot doel op het nutionaul grond­ 
gebied strategische voorraden van petroleum en petroleum­ 
produkten aan te leggen en aan te houden evenals de beste 
bevoorrading van het land overeenkomstig de door de Mi­ 
nister van Economische Zaken vastgestelde beschikkingen. 

Art. 124 

Om onze behoeften te dekken en onze afhankelijkheid op 
het energievlak te beperken, bepaalt artikel 124 dat de Mi­ 
nister van Economische Zaken in overleg met de op de tech­ 
nische en reglementaire vlakken betrokken ministeriële de­ 
partementen een programma van rationeel energieverbruik 
en behoud zal uitwerken. Dit programma kan parallel 
besproken worden met de opties terzake in de Regerings­ 
nota betreffende het energiebeleid. Dit zal gebeuren naar 
aanleiding van het Energiedebat in het Parlement. 

Art. 125 

Het artikel 125 bepaalt dat de participaties door de over­ 
heid verworven in vennootschappen, in toepassing van de 
artikelen 114, 116, 119, 120 en 123, voor rekening van de 
Staat door de Nationale Investeringsmaatschappij of door 
een Gewestelijke Investeringsmaatschappij of door hun in­ 
zake energie gespecialiseerde dochtermaatschappijen in be­ 
zit zullen gehouden worden. 

Art. 127 

En vertu de l'article 127, le Roi détermine la composi­ 
tion du Secrétariat, auquel seront représentés les exécutifs 
régionaux. Les frais de fonctionnement du Secrétariat seront 
inscrits au budget du Ministère des Affaires économiques. 

Art. 128 

L'article 128 prévoit la désignation auprès du Ministère 
des Affaires économiques de gestionnaires industriels et fi. 

Art. 126 

In artikel 126, eerste alinea, wordt onder de benaming 
van « Secretariaat voor Sectorieel Overleg » de oprichting 
voorzien van een publiekrechtelijke instelling, met rechts­ 
persoonlijkheid. Deze instelling staat onder de voogdij van 
de Minister van Economische Zaken. 
ln de Regeringsmededeling betreffende een nieuw indus­ 

trieel beleid (Pari. Stuk Kamer 22 februari 1978, n' 301, 
blz. 59) werd voorgesteld aan het huidige Secretariaat voor 
Sectorieel Overleg een meer dynamische rol te geven, in die 
zin dat het op een prospectieve wijze de sectoren besten­ 
dig zou kunnen doorlichten. 

In de tweede alinea van artikel 126 wordt aan dit voor­ 
stel gestalte gegeven. Bepaald wordt dat het Secretariaat 
instaat voor het reconversiebeleid en voor een permanente 
opvolging \ an de uitvoering van het vernieuwd industrieel 
beleid. In dar verband kan het Secretariaat aan de Regering 
voorstellen doen. 

Deze bevoegdheid zal worden uitgeoefend overeenkom­ 
stig het koninklijk besluit van 6 juli 1979 tot afbakening 
van de aangelegenheden inzake het beleid van gewestelijke 
economische expansie en van het industrieel en energiebe­ 
leid waarin een verschillend gewestelijk beleid verantwoord 
is. 

Art. 127 

Ingevolge artikel 127, zal de Koning de samenstelling van 
het Secretariaat bepalen, waarin de gewestelijke executie­ 
ven moeten vertegenwoordigd zijn. De werkingskosten van 
het Secretariaat worden ingeschreven op de begroting van 
het Ministerie van Economische Zaken. 

Art. 128 

Artikel 128 voorziet in de aanstelling bij het Ministerie 
van Economische Zaken van industriële en financiële beheer- 
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11.111-.:it·rs. Ces gestionnaires sont appelés .'1 remplir des mis­ 
sions pour Ic compte de l'Etat et des Pouvoirs publics dans 
les secteurs industriels, financiers et des services. Ainsi qu'il 
est dit dans la Communication du Gouvernement sur une 
nouvelle politique industrielle (Doc. Pari. Chambre, 22 fé­ 
vrier 19ï8, n° 301, page 7), il est exclu de définir une nou­ 
velle politique industrielle et de permettre aux pouvoirs pu­ 
blics de jouer un rôle actif dans la réalisation de cette poli­ 
tique s'ils ne disposent pas d'une infrastructure efficiente sur 
le plan technique et de « management». 

Art. 129 

En vertu de l'article 129 il sera inscrit un Fonds de Sécu­ 
rité d'approvisionnement en pétrole et produits pétroliers à 
la section particulière du budget du Ministère des Affaires 
économiques. Ce fonds couvrira par voie de subvention, les 
charges exposées par la Société publique d'achat de stockage. 

Art. 130 

L'article 130 insère un article 6bis dans la loi du 31 juillet 
1979 contenant le budget du Ministère des Affaires économi­ 
ques pour l'année budgétaire 1979. 
Des autorisations d'engagement à concurrence de 

2 750 000 000 F sont ainsi mises à la disposition du Minis­ 
tère des Affaires économiques en vue de prendre, au nom 
de l'Etat, les engagements dans le cadre de la reconversion 
et de la rénovation industrielle. 

Art. 131 

L'article 131 autorise le Ministre des Affaires économiques 
et le Ministre des Finances à couvrir par des emprunts les 
remboursements des emprunts contractés au profit du Fonds 
de Rénovation Industrielle à partir de l'année budgétaire 
1979. 

Art. 132 

En vertu de l'article 132 le Roi peut, par arrêté délibéré 
en Conseil des Ministres, octroyer la garantie de l'Etat à la 
bonne fin de toute opération relative à l'approvisionnement 
du pays et des consommateurs en produits énergétiques. 

SECTION Il 

Expansion économique 

Art. 134 

C'est par orrussion que l'article 38, § 2 de la loi du 30 
décembre 1970 n'a pas cité, parmi les aides éventuellement 
remboursables, les avantages fiscaux prévus par les arti­ 
cles 15 et 17. Cette omission risque de rendre inopérantes 
les procédures de récupération engagées en application dudit 
article 38. 

Dans un cas d'espèce - relevant de la loi du 14 juil­ 
let 1966 qui présentait la même carence - l'Etat a d'ail­ 
leurs perdu en justice un procès qui l'opposait à une entre­ 
prise à charge de laquelle avait été annulée une décision 
d'octroi de la dispense du droit proportionnel sur les apports 
en société. 

dcrs, Deze beheerders zullen voor rekening van de Staat en 
van de Openbare Besturen opdrachten vervullen in de indus­ 
triële, financiële en dienstensector. Verwijzende naar de Re­ 
geringsmededeling betreffende een nieuw industrieel beleid 
(Pari. Doc. Kamer, 22 februari 1978, n' 301, blz. 59) kan 
immers gesteld worden dat het uitgesloten is een nieuw 
industrieel beleid te definiëren en de overheid een actieve 
rol te laten spelen in de verwezenlijking van deze politiek 
indien ze niet beschikt over een degelijke rnanageriale en 
technische infrastructuur. 

Art. 129 

Ingevolge artikel 129 zal op de afzonderlijke sectie van de 
begroting van het Ministerie van Economische Zaken een 
Fonds voor bevoorradingszekerheid inzake petroleum en pe­ 
troleumprodukten worden ingeschreven. Dit fonds dekt de 
lasten van de Openbare Aankoop- en Opslagmaatschappij 
door middel van een toelage. 

Art. 130 

Artikel 130 voegt in de wet van 31 juli 1979 houdende de 
begroting van het Ministerie van Economische Zaken voor 
het begrotingsjaar 1979 een artikel 6bis in. 
Hierdoor worden aan de Minister van Economische Zaken 

vastleggingsmachtigingen ter beschikking gesteld ten belope 
van 2 750 000 000 F met het oog op de, namens de Staat, aan 
te gane verbintenissen in het kader van de industriële recon­ 
versie en -vernieuwing. 

Art. 131 

Door artikel 131 worden de Ministers van Economische 
Zaken en Financiën gemachtigd door leningen te dekken de 
terugbetalingen van de ten voordele van het Fonds voor In­ 
dustriële Vernieuwing afgesloten leningen vanaf het begro­ 
tingsjaar 1979. 

Art. 132 

Ingevolge artikel 132 kan de Koning, bij een in Minister­ 
raad overlegd besluit, de staatswaarborg verlenen voor de 
goede afloop van elke verrichting met betrekking tot de be­ 
voorrading van het land en van de verbruikers in energie­ 
produkten. 

AFDELING Il 

Economische expansie 

Art. 134 

Door een verzuim werd destijds in artikel 38, § 2 van 
de wet van 30 december 1970 niet vermeld dat ook de fis­ 
cale voordelen voorzien door de artikelen 15 en 17 eventueel 
moeten worden terugbetaald. Dit verzuim heeft voor gevolg 
dat de procedures tot teruggave die worden ingesteld in toe­ 
passing van gezegd artikel 38 zonder gevolg dreigen te blij­ 
ven. 

In een gelijkaardig geval - in toepassing van de wet van 
14 juli 1966 die hetzelfde gebrek vertoonde - heeft de Bel­ 
gische Staat voor de rechtbank een proces verloren tegen een 
onderneming waartegen een beslissing vernietigd was die 
vrijstelling verleende van het evenredig recht op de inbren­ 
gen in vennootsch~ppen. 
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Art. 135 et 136 

L'article 176 de la loi du 22 décembre 1977 relative aux 
propositions budgétaires 1977-1978, qui concerne l'octroi 
de primes en capital destinées à promouvoir l'autofinance­ 
ment des entreprises, ne comporte aucune disposition en ma­ 
tière de contrôle, ni sur la récupération éventuelle et le sta­ 
tut fiscal de ces primes. Les conséquences prévisibles de cette 
omission sont évidentes. Il est proposé d'y remédier en com­ 
plétant ledit article par une référence aux dispositions de 
même objet contenues dans la loi du 30 décembre 1970 sur 
l'expansion économique et, en matière fiscale, en rendant 
applicables les dispositions de la loi du 30 décembre 1970 
aux primes en capital déjà accordées. 

CHAPITRE IV 

Modération des revenus 

Le projet d'accord-cadre gouvernemental-interlocuteurs so­ 
ciaux prévoit qu'afin de réduire l'impact de la réduction du 
temps de travail sur les coûts des entreprises et de favoriser 
le recrutement de travailleurs supplémentaires, le Gouver­ 
nement et les interlocuteurs sociaux recommandent qu'une 
modération salariale effective soit appliquée et modalisée 
selon les secteurs et les entreprises. 

Le Gouvernement s'est engagé à prendre les mesures 
adéquates pour modérer simultanément l'accroissement des 
autres revenus : dividendes et tantièmes, revenus des pro­ 
fessions libérales et loyers. 

Le texte proposé doit permettre l'exécution de cet enga­ 
gement. 

Le Gouvernement a, dès à présent, décidé de bloquer à 
leur niveau de décembre 1979 les rémunérations des Minis­ 
tres et Secrétaires d'Etat. 

SECTION I 

Loyers 

Art. 137 à 139 

Ces articles constituent le complément de la série de dis­ 
positions légales prises depuis 1975 réglant la location des 
biens immobiliers. 
Comme on le sait, le Gouvernement a déposé le 30 mai 

1978 un projet de loi concernant les baux à loyers, Doc. 
Chambre, 11° 415/1 (1977-1978). 

Ce projet de loi, qui fut remplacé par un nouveau texte 
introduit le 22 mai 1979 par le Gouvernement par voie 
d'amendements, envisage une structure globale et nouvelle 
de la législation des baux à loyers dans l'ensemble; il recou­ 
vre un domaine plus vaste que le montant des loyers. 

Le Gouvernement se trouve maintenant devant l'échéance 
du 31 décembre 1979, date à laquelle prennent fin les 
mesures particulières qui furent prises pour adapter le mon­ 
tant des loyers par la loi du 13 novembre 1978 réglant 
temporairement les baux et autres conventions concédant la 
jouissance d'un immeuble. 
Dans le cadre de sa politique de modération des revenus, 

le Gouvernement est d'avis qu'il s'impose de prendre à 
nouveau une législation d'exception. 

Il pense que celle-ci doit amener à réglementer pour une 
année le montant de l'augmentation du loyer et à proroger 
pour une durée de 6 mois les dispositions relatives à la durée 
des baux. Tel est l'objectif de ce chapitre. 

Art. 1.35 en 1.36 

Artikel 176 van de wet van 22 december 1977 betreffende 
de budgettaire voorstellen 1977-1978, met betrekking tot 
het toekennen vau kapitaalpremies bestemd om de autofi­ 
nanciering van de ondernemingen te bevorderen, bevat geen 
enkele beschikking inzake controle, noch inzake de even­ 
tuele teruggave of betreffende het fiscaal statuut van deze 
premies. De te voorziene gevolgen van dit verzuim zijn dui­ 
delijk. Er wordt voorgesteld hieraan te verhelpen door het 
gezegd artikel aan te vullen met een verwijzing naar de 
beschikkingen over hetzelfde voorwerp die vervat zijn in de 
wet van 30 december 1970 betreffende de economische ex­ 
pansie en inzake maatregelen van fiscale aard door het voor­ 
deel van toepassing te maken op de reeds toegekende ka­ 
pitaalpremies. 

HOOFDSTUK IV 

Matiging van de inkomens 

Het ontwerp raamakkoord Regering-sociale partners voor­ 
ziet dat ten einde de weerslag van de werktijdverkorting op 
de kosten van de ondernemingen te verminderen en om de 
aanwerving van bijkomende arbeiders te bevorderen, de 
Regering en de sociale gesprekspartners aanbevelen dat een 
daadwerkelijke loonmatiging zou worden toegepast en ge­ 
preciseerd volgens de sectoren en de ondernemingen. 

De Regering verbond er zich toe ook passende maatrege­ 
len te nemen om gelijktijdig de verhoging van de andere 
inkomens te matigen : de dividenden en tantièmes, de inko­ 
mens van de vrije beroepen en de huurgelden. 
De voorgestelde tekst moet de uitvoering van deze verbin­ 

tenis mogelijk maken. 
Aldus heeft de Regering beslist de wedden van de Minis­ 

ters en Staatssecretarissen te blokkeren op hun peil van 
december 1979. 

AFDELING I 

Huurprijzen 

Art. 137 tot 139 

Deze artikelen behandelen de huurprijs, ze sluiten aan op 
de reeks van wetten die sedert 1975 genomen werden tot 
regeling van de huur van onroerende goederen. 
Zoals bekend diende de Regering op 30 mei 1978 het 

wetsontwerp in betreffende de huurovereenkomsten, Stuk 
Kamer, n" 415/1 (1977-1978). 

Dit wetsontwerp dat, door een nieuwe tekst die op 22 mei 
1979 werd ingediend bij wege van Regeringsarnendement, 
vervangen werd beoogt een globale en nieuwe aanpak van 
de huurwetgeving in haar geheel; het omvat een ruimer 
gebied dan de huurprijzen. 

De Regering bevindt zich nu voor de vervaldag van 31 de­ 
cember 1979 waarop de beperkende maatregelen, die geno­ 
men werden inzake de aanpassing van de huurprijzen door 
de wet van 13 november 1978 tot tijdelijke regeling van de 
huur- en andere overeenkomsten die het genot van een 
onroerend goed verlenen, een einde nemen. 

ln het kader van haar beleid inzake inkomstenmatiging 
is de Regering van oordeel dat zich nogmaals een uitzonde­ 
ringswetgeving opdringt. 
Ze heeft gemeend dat deze moet leiden tot het reglemen­ 

teren voor de duur van een jaar, van de huurprijsverhoging 
en tot het verlengen, voor de duur van 6 maanden, van de 
bepalingen op de duur van de huurovereenkomsten. Dit is 
het doel van onderhavig hoofdstuk. 
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Ainsi que mvnrionné ci-dessus, les dispositions dl' ce d1;1- 
pitre, assurent une cuntinuité avec la législation actuelle. 

A l'article Ui, il est simplement prévu l'adjonction d'un 
nouvel alinéu à l'article 2, § 1, de la loi du 27 décembre 
1977; suite .\ cet article, les dispositions de cette dernière 
loi en matière de montants de loyers resteront en vigueur 
durant l'année 1980, étant entendu que, pour la même an­ 
née, l'augmentation autorisée du montant des loyers peut 
s'élever, au maximum, à 5 % , pourcentage fixé par le Roi 
par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, sur proposition 
du Ministre des Affaires économiques. Ceci tient compte 
du taux d'inflation que l'on pourra présumer atteindre et 
de l'augmentation de l'indice des prix à la consommation. 

Pour les baux et autres conventions qui, selon les dispo­ 
sitions de la loi du 27 décembre 1977, tombent dans le 
champ d'application du présent projet, le montant du loyer 
ou de l'indemnité convenue payé le 30 novembre 1979 
en conformité avec les législations précédentes ne pourra, 
durant la période du 1er janvier 1980 au 31 décembre 1980, 
être augmenté au plus que du pourcentage qui sera déter­ 
miné par le Roi. 

A l'article 137, la réserve inscrite à l'article 4 de la loi 
du 27 décembre 1977 et uniquement maintenue dans la 
loi du 13 novembre 1978 pour les augmentations de prix 
demandés sur base de l'article 6 de la législation sur les 
baux commerciaux durant l'année 1978, n'a plus été reprise 
pour la bonne raison que cette loi précitée du 13 novem­ 
bre 1978 n'a pas prévu des dispositions spécifiques en ce 
qui concerne l'application de l'article 6 de la loi sur les 
baux commerciaux pour les demandes qui seraient introdui­ 
tes en 1979. 

L'article 138 prévoit une adaptation de dates. 
L'article 139 prévoit également une adaptation de dates 

pour ce qui constitue une conséquence nécessaire pour la 
réglementation des loyers, à savoir la prorogation de plein 
droit des baux et autres conventions tombant dans le champ 
d'application de la présente loi. Toutefois, cette proroga­ 
tion est limitée au 30 juin 1980. 

SECTION II 

Dividendes et tantièmes 

Zoals hierboven reeds gezegd, sluiten de bepalingen v.111 
dit hoofdstuk aan bij de bestaande wetgeving. 

Door artikel 1.37 wordt dus enkel een nieuw lid inge­ 
voegd in het artikel 2, § 1, van de wet van 27 december 
1977; ingevolge dit artikel zullen de bepalingen van deze 
laatste wet inzake huurprijzen. van kracht blijven gedu­ 
rende het jaar 1980 met dien verstande dat voor gezegd 
jaar de toelaatbare verhoging van de huurprijzen - die 
door de Koning bij een in Ministerraad overlegd besluit 
op de voordracht van de Minister van Economische Zaken 
wordt vastgesteld - maximum 5 % mag bedragen. Zijnde 
de vermoedelijke inflatiegraad die in het vooruitzicht wordt 
gesteld en rekening houdend met de stijging van het index 
cijfer der consumptieprijzen. 

Voor de huur- en andere overeenkomsten die volgens be­ 
palingen van de wet van 27 december 1977 onder de toe­ 
passing van onderhavig ontwerp vallen, zal gedurende de 
periode van 1 januari 1980 tot 31 december 1980 de huur­ 
prijs of de overeengekomen vergoeding die in overeenstem­ 
ming met de vorige terzake geldende wetten betaald werd op 
30 november 1979, maximaal verhoogd kunnen worden 
met het door de Koning vastgestelde percentage. 

ln artikel 137 wordt het voorbehoud dat in artikel 4 
van de wet van 27 december 1977 was ingeschreven en 
door de wet van 13 november 1978 enkel weerhouden werd 
voor de huurprijsverhogingen aangevraagd op basis van 
artikel 6 van de Handelshuurwet in het jaar 1978, niet meer 
hernomen om reden dat deze laatste wet van 13 november 
1978 geen specifieke beschikkingen voorzien heeft betref- 

. fende de toepassing van artikel 6 van de wet op de handels­ 
' huurovereenkomsten voor de aanvragen ingediend in 1979. 

Artikel 138 voorziet in een aanpassing van de data. 
Artikel 139 voorziet eveneens in een aanpassing van de 

data voor wat het noodzakelijk gevolg betreft van een huur­ 
prijsreglementering namelijk, het van rechtswege verlengen 
van de huur- en andere overeenkomsten waarop onderha­ 
vige wet van toepassing zal zijn. Deze verlenging is even­ 
wel beperkt tot 30 juni 1980. 

1 

Les dispositions visent à limiter, par rapport à l'année I. 
de référence, les dividendes d'origine belge se rapportant à 
l'exercice social 1979 et tous les revenus ou profits y assi­ 
milés à un pourcentage à fixer par le Roi, en se basant sur 
l'évolution économique, sans que toutefois le pourcentage 
d'accroissement ne puisse excéder l'accroissement de l'in­ 
dice des prix à la consommation depuis l'année de réfé­ 
rence. 
Des mesures spéciales sont prévues dans les cas où, pour 

1978, aucun dividende n'a été distribué ou que le divi­ 
dende distribué était inférieur à 6 % des moyens propres 
de la société. 

En ce qui concerne la notion des moyens propres, on se 
réfère aux notions comptables y relatives : ils comprennent 
notamment le capital et l'accroissement de celui-ci par auto- 

- financement, provenant de profits non distribués et placés 
en réserves, par le report à nouveau de profits non distri­ 
bués, par la réserve occulte provenant de sous-évaluations 
de l'actif, par les amortissements et certaines provisions ne 
nécessitant pas de décaissements immédiats. 

Art. 140 à 142 

Les dispositions prévoient également une série de mesures 
qui tendent à empêcher tout détournement de la limitation 
obligatoire de l'accroissement de dividendes. 

AFDELING II 

Dividenden en tantièmes 

Art. 140 tot 142 

De bepalingen beogen de dividenden van Belgische oor­ 
sprong, met betrekking tot het boekjaar 1979, en alle er­ 
mede gelijk te stellen inkomsten of winsten, te beperken 
ten opzichte van het refertejaar tot een percentage te bepa­ 
len door de Koning, daarbij steunend op de economische 
evolutie, zonder dat nochtans het stijgingspercentage hoger 
mag zijn dan de verhoging van de prijzenindex bij con­ 
sumptie sinds het refertejaar. 

Er wordt een bijzondere regeling voorzien voor de ge­ 
vallen waarin voor 1978 geen dividend werd uitgekeerd of 
een dividend werd uitgekeerd dat beneden 6 % van de 
eigen middelen van de vennootschap ligt. · 

Wat het begrip eigen middelen betreft wordt verwezen 
naar de terzake geldende boekhoudkundige begrippen : het 
omvat nl. het ingebrachte kapitaal en de aangroei ervan 
door autofinanciering voortkomend van winsten die niet 
worden uitgekeerd doch worden geplaatst in reserve-win­ 
sten, door overbrenging van niet-uitgekeerde winsten, door 
geheime reserves voortkomend van de onderwaardering van 
het aktief, door de afschrijvingen en door bepaalde provi­ 
sies die geen onmiddellijke uitgaven vereisen. 

Ook voorzien de bepalingen een aantal maatregelen die 
tot doel hebben elke omzeiling te verhinderen van de opge­ 
legde beperking van de verhoging van de dividenden. 
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En cas de fusion, scissron ou toute autre restructuration 
de la société intervenue après la période de référence, le 
Roi détermine les modalités de référence en ce qui con­ 
cerne les dividendes. 

Les dispositions de la présente section ne s'appliquent 
pas aux dividendes distribués par des sociétés intercommu­ 
nales aux provinces, communes ou agglomérations de com­ 
munes. 

SECTION III 
Professions libérales 

Art. 143 à 145 

L'accroissement des rémunérations pour les prestations 
des professions libérales sera limité pour l'année 1980 à 
un pourcentage - à ajouter aux rémunérations valables 
à une date de référence bien déterminée - fixé par le Roi 
et qui en aucun cas ne peut être supérieur à l'accroissement 
cl~ rindice des prix à la consommation depuis cette date de 
reference. 

Des dérogations peuvent être accordées par le Ministre 
des Affaires économiques. 

Pour les notaires, les honoraires exigibles en 1980 ne 
peuvent dépasser ceux qui étaient exigibles au 31 décembre 
1978. 

Pour la définition des professions libérales, comme en 
matière de législation fiscale, on se base spécialement sur 
le caractère intellectuel de leurs activités; ceci exclut en 
même temps les travailleurs indépendants qui exercent une 
activité artisanale. · 

Comme exerçant une profession libérale, on peut dési­ 
gner à titre exemplatif, les avocats, les notaires, les huis­ 
siers de justice, les médecins, les vétérinaires, les ingénieurs­ 
conseils, les architectes, les experts comptables, les courtiers 
en général, etc. qu'ils exercent leur profession individuel­ 
lement ou en groupe. Les titulaires des professions libérales 
qui exercent leur activité sous contrat de louage ou qui 
sont liés par un contrat d'emploi ne tombent pas dès lors 
sous l'application des présentes dispositions; y sont toutefois 
soumis les bureaux de conseillers fiscaux ou comptables, 
les fiduciaires et les bureaux de conseillers en brevets, etc. 

Pour certains dispensateurs de soins de santé, tels que 
les médecins, l'article 144 prévoit des dispositions spéciales 
compte tenu de la loi du 9 août 1963 instituant et organi­ 
sant un régime d'assurance obligatoire contre la maladie et 
l'invalidité. · 

En ce qui concerne les honoraires des notaires, le Gou­ 
vernement entend réduire ceux qui sont à charge de celui 
qui acquiert une habitation et qui ne dispose que de reve­ 
nus modestes. 

Les infractions à la présente disposition sont punies d'une 
amende de 50 à 10 000 F. 

CHAPITRE V 

Santé publique 

SECTION I 
Modifications à la loi sur les hôpitaux 

Art. 146 

Le texte proposé présente les modifications suivantes par 
rapport au texte existant. 

Bij fusie, splitsing of ieder andere restructururie van de 
vennootschap, tussenbeide gekomen na de refertepcriode, 
bepaalt de Koning de modaliteiten inzake de referte met 
betrekking tot de dividenden. 

De bepalingen van deze afdeling zijn niet toepasselijk op 
de dividenden uitgekeerd door intercommunale vennoot­ 
schappen aan de provincies, de gemeenten of de agglome­ 
raties van gemeenten. 

AFDELING III 
Vrije beroepen 

Art. 143 tot 145 

De verhoging van de bezoldigingen voor de prestaties van 
de vrije beroepen wordt voor het jaar 1980 beperkt tot 
een percentage - toe te voegen aan de bezoldigingen gel­ 
dend op een bepaalde refertedatum - bepaald door de 
Koning en dat in geen geval hoger mag zijn dan de stijging 
van het indexcijfer der consumptieprijzen sedert deze refer­ 
tedatum. 

Afwijkingen kunnen toegestaan worden door de Minister 
van Economische Zaken. 

Voor de notarissen kunnen de erelonen in 1980 die welke 
op 31 december 1978 gevraagd worden niet overschrijden. 

Voor de definitie van de beoefenaars van de vrije beroe­ 
pen wordt gesteund, zoals in de fiscale wetgeving, op het 
overwegend intellectueel karakter van hun activiteit. Dit 
sluit meteen de zelfstandigen uit die een ambachtelijk be­ 
roep uitoefenen. 

Kunnen aldus o.m. worden aangezien als beoefenaars 
van vrije beroepen : de advocaten, de notarissen, de ge­ 
rechtsdeurwaarders, de geneesheren, de dierenartsen, de 
ingenieurs-raadgevers, de architecten, de boekhoudkundige 
experten, de makelaars in het algemeen, enz. die hun pres­ 
taties individueel of in groepsverband uitoefenen. De titu­ 
larissen van vrije beroepen die hun activiteit verrichten in 
dienstverband of die gebonden zijn door een arbeidsover­ 
eenkomst, worden derhalve door deze bepalingen niet 
beoogd. Zijn er echter wel aan onderworpen : de kantoren 
van fiscale en boekhoudkundige raadgevers, fiduciaires en 
kantoren van raadgevers in brevetten, enz. 

Voor bepaalde verstrekkers van gezondheidszorgen, zoals 
de geneesheren, worden in artikel 144 bijzondere bepalin­ 
gen voorzien rekening houdend met de wet van 9 augustus 
1963 tot instelling en organisatie van een regeling voor de 
verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

Wat betreft de erelonen van de notarissen wil de Regering 
deze verminderen die ten laste vallen van de koper van een 
woning die slechts over een bescheidene inkomen beschikt. 

De inbreuken op deze bepalingen worden gestraft met 
een boete van 50 tot 10 000 F. 

HOOFDSTUK V 

Volksgezondheid 

AFDELING I 
Wijzigingen aan de ziekenhuiswet 

Art. 146 

De tekst die wordt voorgesteld vertoont de volgende wij­ 
zigingen in vergelijking met de bestaande tekst : 
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Une modification importante prévoit que le remplace­ 
ment d'un hôpital ou d'un service hospitalier existant doit 
également être soumis à l'autorisation préalable du Minis­ 
tre. 

Etant donné que dans de nombreuses régions le nombre 
de lits que comptent certains services est supérieur aux 
critères de programmation, il n'est pas raisonnable d'auto­ 
riser sans plus leur remplacement. 

Il fallait prévoir la possibilité d'intervenir lors du rempla­ 
cement afin de diminuer le nombre de lits au cas où une 
telle mesure s'avèrerait justifiée. A cet effet, une disposition 
a été insérée stipulant que les lits que l'on envisage de 
remplacer seront automatiquement supprimés lors de la 
mise en service des nouveaux lits. 

Cette modification vise également l'interdiction de tra­ 
vaux qui amèneraient une légère augmentation du nombre 
de lits. Par contre, il n'est pas nécessaire de disposer d'une 
autorisation pour effectuer des travaux dont l'étendue est 
limitée et qui n'entraîneraient pas d'augmentation de lits 
dans aucun des services hospitaliers. 

Ces travaux dont l'étendue est limitée doivent être con­ 
sidérés comme tels sur la base des faits. On ne peut exiger 
par exemple une autorisation préalable pour l'installation 
d'un lavabo, la transformation de la cuisine, l'addition ou 
l'agrandissement d'un local destiné à la radiographie. 

Art. 147 

A la lumière du commentaire de l'article précédent, il est 
opportun de ·créer par la loi la possibilité d'octroyer une 
indemnité pour les frais résultant de l'étude et de l'élabo­ 
ration de projets de construction dont on renonce à l'exé­ 
cution totale ou partielle. 

Cette disposition proposée par la C. N. P. H. a plus parti­ 
culièrement pour objet d'amener volontairement les gestion­ 
naires d'hôpitaux à renoncer à la réalisation de projets ou 
de parties de ceux-ci. 

Art. 148 

L'article 148 apporte deux modifications aux dispositions 
actuelles de la loi sur les hôpitaux. Il s'agit, d'une part, 
de définir le concept d'appareillage médical lourd et, d'autre 
part, de permettre l'enregistrement des appareils et équipe­ 
ments mis dans le commerce. 

§ 1, 1° Définition du ccncept d'appareillage médical lourd. 

La programmation et la subsidiation de l'appareillage 
médical lourd ont été introduites dans la loi sur les hôpitaux 
par la loi du 5 janvier 1976 sur les propositions budgétaires 
1975-1976. La loi même ne précise pas ce qu'il faut enten­ 
dre par « appareillage médical lourd », la fixation de la liste 
de ces appareils étant laissée à la compétence du Roi. 

L'expérience a toutefois montré qu'il s'avérait nécessaire 
de prévoir dans la loi même une définition de ce concept. 
Il est en effet tout particulièrement indiqué que le Conseil 
des hôpitaux puisse disposer d'un certain nombre de cri­ 
tères afin de dresser la liste de l'appareillage médical lourd. 

Le présent article tente de rencontrer cette préoccupation 
en donnant une définition de ces appareils. Cette définition 
tient compte des critères utilisés à l'étranger pour la pro- 

Een belangrijke wijziging komt hierop neer dat ook de 
vervanging van een bestaand ziekenhuis of -dienst, aan 
voorafgaande toelating van de Minister wordt onderwor­ 
pen. 

Daar het aantal bestaande bedden voor bepaalde diensten 
in vele streken hoger ligt dan de programmatiecriteria, is 
het niet redelijk de vervanging zonder meer toe te staan. 

Ter gelegenheid van de vervanging moet kunnen inge­ 
grepen worden om het beddenbestand te verminderen als 
zulks verantwoord is. Hierbij wordt de bepaling ingevoegd 
dat de bedden, wier vervanging werd beoogd, automatisch 
afgeschaft zijn bij de ingebruikname van nieuwe bedden. 

Deze wijziging beoogt ook werken te verbieden die een 
geringe verhoging in het aantal bedden tot gevolg heeft. 
Werken van beperkte omvang die geen vermeerdering van 
bedden in een ziekenhuisdienst zouden veroorzaken, mogen 
zonder toelating uitgevoerd worden. 

Wat moet aangezien worden als een werk van beperkte 
omvang moet op grond van feiten worden beoordeeld. Men 
kan niet opleggen dat bijvoorbeeld het plaatsen van een 
lavabo, een verbouwing van de keuken of het optrekken 
of vergroten van een locaal voor de radiographie, aan een 
voorafgaande toelating zou onderworpen worden. 

Art. 147 

In het licht van de commentaar die bij het vorige artikel 
wordt gegeven is het wenselijk wettelijk de mogelijkheid te 
creeëren om een schadeloosstelling toe te kennen voor on­ 
kosten die gemaakt werden voor de studie en de uitwerking 
van bouwprojekten waarbij wordt afgezien van de gehele of 
gedeeltelijke uitvoering ervan. 

Deze bepaling die werd voorgesteld door de N. C. z. P. 
heeft met name tot doel de ziekenhuisbeheerders er op vrij­ 
willige basis toe te brengen afstand te nemen van de ver­ 
wezenlijking van projekten of van bepaalde onderdelen 
ervan. 

Art. 148 

In artikel 148 worden twee wijzigingen gebracht aan de 
huidige bepalingen van. de ziekenhuiswet. Enerzijds wordt 
een definitie gegeven van de notie « zware medische appa­ 

. ratuur » en anderzijds wordt de mogelijkheid geboden toe­ 
stellen en uitrustingen die in de handel worden gebracht te 
registreren. 

§ 1, 1° Definitie van het begrip « zware medische appa­ 
ratuur». 

De planning en de subsidiëring van de zware medische 
apparatuur werd in de ziekenhuiswet ingevoerd door de 
wet van 5 januari 1976 betreffende de budgettaire voorstel­ 
len 1975-1976. In de wet zelf werd tot op heden echter geen 
beschrijving gegeven van wat onder de notie « zware me­ 
dische apparatuur » moet worden verstaan. Het werd name­ 
lijk aan de bevoegdheid van de Koning overgelaten de lijst 
van de zware medische apparatuur vast te stellen. 

Uit de ervaringen die in de praktijk werden opgedaan is 
het evenwel noodzakelijk gebleken om in de wet zelf een 
definitie van het begrip zware medische apparatuur te voor­ 
zien. Het is namelijk ten zeerste geboden dat de Ziekenhuis­ 
raad over een aantal criteria zou beschikken om de lijst 
van de zware medische apparatuur te kunnen opstellen. 

Het voorliggend artikel tracht aan deze bekommernis te 
verhelpen dcor een definitie te geven van « zware medische 
apparatuur». Bij het opstellen van deze definitie werd reke- 
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grnmmurion dl· ù' type d'appurcillugc ainsi que dl· l'cxpé­ 
ncnce acquise dans notre pays. 

La définition précise tout d'abord qu'il s'agit d'appareils 
ou équipements d'examen ou de traitement. 

Les appareils qui n'ont pas de but diagnostique ou théra­ 
peutique ne sont dès lors pas concernés par cette définition. 

Celle-ci énumère ensuite trois critères auxquels les appa­ 
reils doivent satisfaire pour être considérés comme appa­ 
reillage médical lourd. Ces appareils doivent répondre à une 
ou plusieurs des caractéristiques suivantes : 

a) être coûteux en raison de leur prix d'achat; 
b) exiger, pour leur manipulation, du personnel hautement 

spécialisé; 
c) être facilement susceptibles de donner lieu à une sur­ 

consommation de prestations techniques. 

§ 1, 2° Enregistrement de l'appareillage. 
Le projet prévoit également la possibilité de soumettre 

les appareils d'examen ou de traitement à un enregistre­ 
ment auprès du Ministre de la Santé publique. 

Il appartient au Roi de fixer les conditions et les moda­ 
lités de cet enregistrement. 

Cette disposition rencontre un souhait exprimé par la 
Commission nationale de programmation hospitalière qui 
désire ainsi poursuivre un double but. 

L'enregistrement est tout d'abord jugé indispensable peur 
avoir un aperçu des appareils mis sur le marché. Il permet 
ensuite de voir quels sont les appareils susceptibles d'être 
inscrits sur la liste de l'équipement médical lourd. 

L'enregistrement est également nécessaire pour savoir 
quels sont les appareils mis sur le marché qui correspon­ 
dent à ceux figurant sur cette liste. 

Une telle disposition a été jugée nécessaire afin d'empê­ 
cher certaines firmes de tourner facilement la programmation 
en mettant dans le commerce des appareils légèrement diffé­ 
rents de ceux figurant sur la liste. 

§ 2. Afin de renforcer le caractère obligatoire de l'enre­ 
gistrement, le projet prévoit une sanction pénale en cas de 
non-respect de cette disposition. 

Art. 149 

Dans l'arrêté royal du 30 juin 1978, le Roi a fixé le nom­ 
bre maximal de lits universitaires par université. 

Lorsque le nombre de lits est insuffisant pour assurer la 
formation adéquate des étudiants accomplissant un doctorat 
en médecine (la norme est de 7 par étudiant moyen), la 
faculté de médecine est tenue de faire appel à d'autres 
hôpitaux dits « affiliés ». 

La promotion médicale est en fait une compensation ac­ 
cordée depuis des années aux hôpitaux universitaires en 
vertu de la loi budgétaire. 
Or par mesure d'économie le montant total de la pro­ 

motion médicale reste bloqué au montant indexé payé au 
1er janvier 1976. 

Le but poursuivi par cette promotion médicale est d'ac­ 
corder une indemnité couvrant l'encadrement médical des 
étudiants ~t des médecins qui font une spécialisation. 

Le nombre de lits universitaires étant réduit, il est dès 
lors logique que cette indemnité soit accordée Jans les 

ning gehouden met de criteria die in het buitenland worden 
gehanteerd om apparaten te programmeren, evenals niet de 
ervaring die in eigen land werd opgedaan. 

Vooreerst wordt in de definitie duidelijk gesteld dat het 
gaat om toestellen of uitrustingen voor onderzoek of behan­ 
deling. 

Apparaten die geen diagnostisch of therapeutisch doel 
hebben vallen bijgevolg niet onder de definitie. 

Verder worden in de definitie drie criteria opgesomd om 
te worden beschouwd als zware medische apparatuur, met 
name dienen de apparaten te beantwoorden aan één of 
meerdere van de hiernavolgende kenmerken : 

a) ze moeten duur zijn omwille van hun aankoopprijs; 
b) ze vergen voor hun bediening hoog gespecialiseerd per­ 

soneel; 
c) ze kunnen gemakkelijk aanleiding geven tot overcom­ 

sumptie van technische prestatie. 

§ 1, 2° Registratie van apparatuur. 
ln het ontwerp werd eveneens voorzien dat apparaten 

voor onderzoek of behandeling aan een registratie bij de 
Minister van Volksgezondheid kunnen worden cnderworpen. 

De voorwaarden en de regels van deze registratie dienen 
door de Koning te worden vastgesteld. 

Deze bepaling komt tegemoet aan een uitdrukkelijk ver­ 
zoek van de Nationale Commissie voor Ziekenhuisprogram­ 
matie die daarmee een dubbele doel beoogt. 

Vooreerst wordt de registratie als een noodzakelijk instru­ 
ment beschouwd om een overzicht te krijgen van de appa­ 
raten die op de markt worden gebracht. Aan de hand van 
dit instrument kan dan worden nagegaan welke apparaten 
eventueel op de lijst van de zware medische uitrusting moe­ 
ten worden geplaatst. 

De registratie is tevens noodzakelijk om te kunnen onder­ 
zoeken welke apparaten die in de handel worden gebracht, 
overeenstemmen met deze die op de lijst van de zware 
medische uitrusting werden geplaatst. 

Dergelijke bepaling is noodzakelijk gebleken om te belet­ 
ten dat firma's zouden trachten de programmatie al te 
gemakkelijk te omzeilen door apparaten in de handel te 
brengen die een licht verschil vertonen met een ander appa­ 
raat dat is opgenomen op de lijst van de zware apparatuur. 

§ 2. Om de verplichting tot registratie kracht bij te zetten, 
wordt in onderhavig ontwerp ook voorzien in een straf­ 
sanctie bij niet-naleving van de •. oorschriften. 

Art. 149 

In het koninklijk besluit van 30 juni 1978 heeft de Koning 
het maximumaantal universitaire bedden bepaald per uni­ 
versiteit. 

Wanneer dit aantal bedden onvoldoende is, om een dege­ 
lijke opleiding te verzekeren voor de studenten in de docro­ 
raatsjaren van de geneeskunde (de norm bedraagt: 7 per 
gemiddelde student), dient de medische faculteit beroep te 
doen op andere ziekenhuizen, « geaffilieerde » ziekenhuizen 
genoemd. 

De medische promotie is een vergoeding die sinds jaren 
is gegeven aan de universitaire ziekenhuizen op grond van 
de begrotingswet. 

In feit i5 en blijft het totaalbedrag van de medische pro­ 
motie, als besparingsmaatregel, geblokkeerd op het bedrag 
dat werd uitgekeerd op 1 januari 1976, aangepast aan het 
indexcijfer. 
Het doel van de medische promotie is een vergoeding 

toe te kennen voor de medische omkadering van de stu­ 
denten en geneesheren specialisten in opleiding. 

Door de beperking van het aantal universitaire bedden, 
is het logisch deze vergoeding ook toe te kennen voor de 
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limites de la norme précitée, pom l'cncndrerncnt 1111'.·dk.11 
l\\tl'ant la formation des médecins dans des hôpitaux .,ffi­ 
liés, 

La réglementation relative à l'attribution des subsides 
sera fixée par arrêté royal et plus uniquement par décision 
du Ministre de la Santé publique, après avis toutefois du 
Conseil des hôpitaux et conformément à la loi budgétaire. 

Une suite favorable sera ainsi donnée à la remarque de 
la Cour des comptes relative à la manière dont la pro­ 
motion médicale a été accordée dans le passé. 

SECTION Il 

Modifications à la loi du 27 juin 1978 

Art. 150 

Le § icr est un complément à l'article 4 de la loi du 27 
juin 1978 stipulant que la disposition s'applique également 
aux travaux de reconditionnement et de reconversion. Cet 
article a été injustement interprété par certains en ce sens 
que la reconversion des lits, pour laquelle un accord de 
principe avait été obtenu, ne nécessitait pas d'autorisation 
supplémentaire si le nombre total de lits n'était pas aug­ 
menté. 

Or, la reconversion entraîne en fait dans certains servi­ 
ces une augmentation des lits et, il est vrai, une diminution 
dans d'autres services de soins. 
Ou alors, les responsables se basent sur le commen­ 

taire relatif à l'interdiction visée à l'article 6, § 7, de la loi 
sur les hôpitaux (loi du 6 juillet 1973) lequel considérait 
qu'une augmentation de 5 % au maximum du nombre de 
lits ne constitue pas une infraction à cet article de la 
loi (1). 

De plus, l'expérience semble démontrer que lors de ce 
genre de travaux des pressions sont souvent exercées dans 
le sens d'une augmentation du nombre de lits des services 
de soins. 

Voilà les raisons qui ont incité le Gouvernement à pren­ 
dre des dispositions plus strictes afin de ne pas dépasser 
les chiffres de programmation. 

Le second alinéa prévoit les exceptions auxquelles l'in­ 
terdiction ne s'applique pas lorsqu'on n'augmente pas le 
nombre de lits dans aucun des services. 

Le § 2 prévoit la suspension des accords de principe 
pour les constructions nouvelles tendant au remplacement 
de lits existants. 

Une autorisation préalable du Ministre est requise, déci­ 
sion prise après avis motivé de la commission de program­ 
mation compétente; dans ce cas cependant la décision ne 
doit pas être conforme à l'avis. 

Art. 151 

Afin de promouvoir la reconversion des lits d'hôpitaux, 
on peut envisager entre autres d'accorder une intervention 
plus importante du Fonds de construction d'institutions hos­ 
pitalières et médico-sociales lors de la reconversion d'un 
établissement en vue de l'hébergement de personnes âgées 
nécessitant des soins. Une telle modification de la réglemen­ 
tation des subsides relève de la compétence du Roi et n'exige 
aucune loi. 

(1) Rapport Hambye, p. 24 - Sénat, Session 1972-197.1, n° .Hl - 
13 juin 1973. 

medische omkadering hij de oplt-iding in geaffilieerde ziv­ 
kcnhuizcu, binnen de perken vun de bovenvermelde norm. 

Dl· regels voor het toekennen van deze toelage zullen 
worden bepaald bij koninklijk besluit en niet enkel meer 
bij een beslissing van Je Minister van Volksgezondheid, 
weliswaar na advies van de Ziekenhuisraad, op grond van 
de begrotingswet. 

Aldus zal men ook tegemoetkomen aan een opmerking 
die reeds gemaakt werd door het Rekenhof omtrent de 
wijze waarop deze medische promotie werd toegekend in 
het verleden. 

AFDELING li 

Wijzigingen aan de wet van 27 juni 1978 

Art. 150 

De § 1 is een aanvulling van artikel 4 van de wet van 
27 juni 1978 door hieraan toe te voegen dat Je bepaling 
ook van toepassing is op verbouwings- en omschakelings­ 
werken. Door sommigen werd ten onrechte dit artikel zo 
geïnterpreteerd dat de omschakeling van bedden, waarvoor 
een principieel akkoord was verleend, geen verdere toela­ 
ting behoefde als het totaal aantal bedden niet verhoogd 
werd. 

Doch omschakeling brengt in feite een vermeerdering 
mede van bedden voor bepaalde diensten, weliswaar naast 
een vermindering van bedden in andere verzorgingsdiensten. 

Ofwel speelt men op de commentaar die gegeven werd bij 
het verbod van artikel 6, § 7, van de Ziekenhuiswet (wet 
van 6 juli 1973) waarbij een vermeerdering met ten hoogste 
5 % van het aantal bedden niet aangezien wordt als een 
overtreding van dit artikel van de wet (1 ). 

Daarenboven is uit de praktijk gebleken dat ter gelegen­ 
heid van dergelijke werken vaak druk wordt uitgeoefend 
om het aantal bedden in de verzorgingsdiensten te verho­ 
gen. 

Dit zijn de redenen die er de Regering toe aanzetten deze 
bepalingen strikter te stellen teneinde Je prograrnmatie­ 
cijfers niet te overschrijden. 
Het tweede lid voorziet uitzonderingen waar het gebod 

niet van toepassing is als er in geen enkele dienst een 
bed bijkomt. 
ln § 2 worden de princiepsakkoorden voor de nieuw­ 

bouw tot vervanging van bedden ook opgeschort. 

Voorafgaande toelating van de Minister is vereist, na 
gemotiveerd advies van de bevoegde programrnatiecornrnis­ 
sie; in dit geval echter moet de beslissing niet eensluidend 
zijn met het advies. 

Art. 151 

Teneinde de omschakeling van ziekenhuisbedden te bevor­ 
deren, kan o.a. overwogen worden een hogere tussenkomst 
te verlenen door het Fonds voor de bouw van ziekenhuizen 
en van medische sociale inrichtingen ingeval een omscha­ 
keling gebeurt tot een inrichting voor de opname van zor­ 
genbehoevende bejaarden. Een dergelijke wijziging aan de 
toelagereglementering behoort tot de bevoegdheid van Je 
Koning en vereist geen wet. 

( 1) Verslag Hambye, blz. 24 - Senant, Zitting 1972-197.1, n' .111 - 
11 juni 197.l. 
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Ccpeudanr, afin de bénéficier d'une intervention forfai­ 
taire pour l'ensemble des soins, les maisons de repos pour 
personnes âgées doivent préalablement être agréées confor­ 
mément à l'article 5 de la loi du 27 juin 1978. 

Le paragraphe premier a pour but de considérer cette 
condition comme remplie en cas de reconversion. 

Cette disposition vise uniquement les hôpitaux ou parties 
d'un hôpital qui sont agréés et qui fonctionnent comme 
hôpital. 

Il ne peut s'agir de lits existants qui ont été supprimés à 
la suite de leur remplacement par des constructions nouvel­ 
les. 

Les conditions de l'agrément spécial, à savoir, s'inscrire 
dans le cadre du planning prévu, disposer d'une équipe de 
soins, etc ... doivent naturellement être remplies. 

Lorsqu'il est question d'une partie d'hôpital, il est expres­ 
sément stipulé qu'elle doit constituer un ensemble parfaite­ 
ment distinct et identifiable et qu'il ne peut s'agir, par 
exemple, de quelques lits placés à côté ou entre les lits d'un 
service hospitalier. 

§ 2. Souvent on se plaint que les patients restent long­ 
temps à l'hôpital sans que cela soit nécessaire, parce qu'ils 
ne peuvent être hébergés autre part. 

Etant donné que des lits de remplacement extra-muros 
ne peuvent être disponibles immédiatement en nombre suf­ 
fisant, on propose d'instaurer l'intervention pour « l'ensem­ 
ble des soins » également - ne fût-ce que temporairement 
- pour les patients dont le maintien à l'hôpital se fait sans 
indication médicale contraignante. Dans le cas présent, il 
n'est toutefois· plus question d'une intervention équivalant 
au prix de la journée d'entretien; aussi les dispositions coer­ 
citives de la loi sur les hôpitaux relatives à la fixation, l'im­ 
putation, la conversion et l'intervention dans le prix de la 
journée d'entretien peuvent-elles être abrogées. 

C'est pourquoi compétence est donnée au Roi pour déter­ 
miner un règlement approprié du prix de la journée de 
cette catégorie de patients. 

SECTION Ill 

Autres dispositions 

Art. 152 

Le Service de Santé administratif du Ministère de la Santé 
publique et de la Famille procède à de très nombreux exa­ 
mens médicaux, soit par application de dispositions régle­ 
mentaires qui les organisent, soit en exécution de conven­ 
tions librement conclues entre certaines institutions ou orga­ 
nismes et ce département ministériel. 

La plupart de ces règlements ou conventions prévoient le 
paiement de redevances dont les taux n'ont subi, au cours 
des années, aucune revision. 

C'est pourquoi, il est apparu souhaitable de donner au 
Roi, par un texte légal qui Lui assure une base juridique 
non contestable, le pouvoir d'adapter à l'évolution du coût 
de la vie ainsi que d'harmoniser le taux des redevances, que 
celles-ci trouvent leur origine dans un texte réglementaire 
ou dans une convention. 

Telle est la portée du projet que le Gouvernement a l'hon­ 
neur de soumettre à vos délibérations. 

Het verlenen van de forfairuirc tussenkomst voor het 
zogeheten zorgenpakket vergt echter een voorafgaande 
erkenning als bejaardentehuis overeenkomstig artikel 5 van 
de wet van 27 juni 1978. 

Met de eerste paragraaf voorgestelde tekst wordt bedoeld 
dat aan deze voorwaarde voldaan is in geval omschakeling. 

De bepaling beoogt enkel die ziekenhuizen of gedeelten 
van een ziekenhuis die als zodanig erkend en in functie zijn. 

Het gaat niet om de bestaande bedden die werden opge­ 
heven omdat zij door nieuwbouw vervangen werden. 

De voorwaarden voor de bijzondere erkenning, o.a. pas­ 
sen in het raam van de voorziene planning, beschikken over 
een verzorgingsequipe enz., moeten natuurlijk wel nageleefd 
worden. 

Wanneer het gaat om een gedeelte van een ziekenhuis, is 
wel uitdrukkelijk bepaald dat het om een afgescheiden, wel 
identificeerbaar geheel moet gaan en bijvoorbeeld niet om 
enkele bedden, gelegen naast of temidden van andere bed­ 
den van een ziekenhuisdienst. 

• § 2. Vaak wordt de klacht geuit dat de patiënten onnodig 
lang in het ziekenhuis blijven bij gebrek aan onderkomen 
elders. 

Daar vervangingsbedden buiten de ziekenhuizen niet on­ 
middellijk in voldoende aantal beschikbaar kunnen zijn, 
wordt voorgesteld de tussenkomst voor het « zorgenpak­ 
ket » ook in te voeren voor - zij het tijdelijk - pa­ 
tiënten die in het ziekenhuis blijven zonder dwingende 
medische indicatie. ln dit geval is er echter geen sprake meer 
van een tussenkomst die gelijk is aan de verpleegdagprijs; 
daarom moeten de dwingende bepalingen van de zieken­ 
huiswet betreffende de vaststelling, aanrekening, omzetting 
en tussenkomst in de verpleegdagprijs kunnen worden opge­ 
heven. 

Dit is de reden waarom aan de Koning de bevoegdheid 
wordt verleend een geschikte regeling te bepalen voor de 
dagprijs van dergelijke patiënten. 

AFDELING m 
Andere bepalingen 

Art. 152 

De Sociaal Medische Rijksdienst van het Ministerie van 
Volksgezondheid en van het Gezin verricht zeer talrijke 
geneeskundige onderzoeken hetzij in toepassing van orga­ 
nieke reglementaire bepalingen hetzij in uitvoering van over­ 
eenkomsten die op vrijwillige basis worden gesloten tussen 
zekere instellingen of organismen en dit ministerieel depar­ 
tement. 

Deze reglementen of overeenkomsten voorzien meestal in 
de betaling van een retributie waarvan het bedrag in de 
ioop van de jaren niet werd aangepast. 

Daarom is het wenselijk aan de Koning door middel van 
een wettekst een afdoende juridische basis te geven om het 
bedrag van deze retributies, ongeacht of zij hun oorsprong 
vinden in een reglementaire dan wel in een contractuele 
bepaling, aan te passen aan de evolutie van de kosten van 
levensonderhoud en deze bedragen te harmoniseren. 

Dit is de draagwijdte van het ontwerp dat de Regering 
aan uw beraadslaging voorlegt. 
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CHAPITRE Yl 

Emploi et Travail 

SECTION 1 

Mesures transitoires relatives au statut du personnel 
de l'Institut pour l'amélioration des conditions de travail 

Art. 153 

L'article 7, § 2, alinéa l"' de l'arrêté royal n° 11 permet­ 
tait, à titre transitoire, de déroger aux règles normales de 
recrutement dans les services publics en vue de permettre 
l'intégration dans le nouvel organisme du personnel en 
place, occupé dans les liens de contrats de· travail. 

Cette possibilité était ouverte pour six mois, à dater de 
l'entrée en vigueur de l'arrêté créant l'Institut pour l'amélio­ 
ration des conditions de travail, 

La nécessité de mettre d'abord en place l'organe Je ges­ 
tion de l'Institut, les circonstances politiques et les contrain­ 
tes de la procédure d'élaboration et d'approbation du cadre 
organique ont fait que les nominations n'ont pu être faites 
dans le délai initialement prévu. 

La modification proposée a pour effet de proroger la 
mesure transitoire et de donner au délai de six mois un point 
de départ de nature à ne pas susciter la même difficulté. En 
disposant de six mois à partir de l'entrée en vigueur de 
l'arrêté royal fixant le cadre organique du personnel, le 
comité de gestion de l'Institut disposera en effet, du délai 
nécessaire pour régulariser la situation de son personnel. 

SECTION li 

Emploi 

Art. 154 à 156 

L'exécution concrète de la rmssion d'assurer le paie­ 
ment des primes de réadaptation et des primes d'adapta­ 
tion rend nécessaire la création d'un · service temporaire 
tant au sein du département de l'Emploi et du Travail 
qu'à l'Office national de l'emploi. Ce service sera fusionné 
avec le service temporaire qui existe déjà pour l'application 
des dispositions de la section 3 - Cadre spécial temporaire 
- du chapitre III de la loi du 22 décembre 1977 relative 
aux propositions budgétaires 1977-1978. 

Par ailleurs, afin de pouvoir calculer le montant des 
primes auxquelles les employeurs peuvent prétendre, ces 
services doivent pouvoir compter sur la collaboration de 
l'O, N. S. S. pour la fourniture de certains renseignements 
qui sont en possession de cet organisme. 

En raison notamment de son infrastructure régionale et 
locale et de sa connaissance du marché de l'emploi, l'Office 
national de l'emploi est particulièrement qualifié pour 
assurer le paiement des primes de réadaptation et des pri­ 
mes d'adaptation à certains employeurs. 

Cette nouvelle mission complète harmonieusement les 
missions dont l'Office national de l'emploi est déjà chargé 
actuellement. 

L'article 154 rend superflu le maintien en vigueur de l'ar­ 
ticle 90 de la loi du 22 décembre 1977 relative aux propo- 

HOOFDSTUK YI 

Tewerkstelling en Arbeid 

AFDELING I 

Overgangsmaatregelen betreffende het personeelsstatuut 
van het Instituut voor Verbetering van de Arbeidsvoorwaarden 

Art. 153 

Krachtens artikel 7, § 2, 1" lid van koninklijk besluit 
n' 11 kon bij wijze van overgang van de normale regels 
voor aanwerving in overheidsdienst worden afgeweken, 
teneinde het reeds aanwezige personeel dat met een arbeids­ 
overeenkomst in dienst was in de nieuwe instelling te kun­ 
nen opnemen. 

Die mogelijkheid wordt voor een duur van zes maanden 
ingevoerd, te rekenen vanaf dt: inwerkingtreding van het 
besluit tot oprichting van het Instituut voor Verbetering 
van de Arbeidsvoorwaarden. 

De noodzaak om eerst het beheerslichaam van het insti­ 
tuut op te richten, de politieke omstandigheden en de pro­ 
cedure die voor de uitwerking en goedkeuring van de per­ 
soneelsformatie moet worden gevolgd, hebben ertoe geleid 
dat de benoemingen niet binnen de oorspronkelijk vastge­ 
stelde termijnen konden plaatsvinden. 

De voorgestelde wijziging heeft tot doel de overgangsbe­ 
palingen te verlengen en die termijn van zes maanden der­ 
wijze te laten aanvangen dat die moeilijkheid uit de weg 
wordt geruimd. Met een termijn van zes maanden vanaf de 
inwerkingtreding van het koninklijk besluit tot vaststelling 
van de personeelsformatie, beschikt het beheerscomité van 
het Instituut over de nodige tijd om de toestand van zijn 
personeel te regulariseren. 

AFDELING Il 

Tewerkstelling 

Artt. 154 tot 156 

De concrete uitvoering van de opdracht om te zorgen 
voor de uitbetaling van de wederaanpassingspremies en de 
aanpassingspremies maakt de oprichting noodzakelijk van 
een tijdelijke dienst, zowel bij het Departement van Tewerk­ 
stelling en Arbeid als bij de Rijksdienst voor arbeidsvoor­ 
ziening. Deze dienst wordt gefusioneerd met de tijdelijke 
dienst die reeds bestaat voor de toepassing van de bepalin­ 
gen van afdeling 3, Bijzonder tijdelijk kader, van hoofd­ 
stuk III van de wet van 22 december 1977 betreffende de 
budgettaire voorstellen 1977-1978. 

Anderzijds moeten deze diensten, teneinde het bedrag 
te kunnen berekenen van de premies waarop de werkgevers 
aanspraak kunnen maken, kunnen rekenen op de mede­ 
werking van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid om 
bepaalde inlichtingen te bekomen die in het bezit zijn van 
deze dienst. 

Ondermeer wegens zijn regionale en lokale infrastruc­ 
tuur en zijn kennis van de arbeidsmarkt, is de Rijksdienst 
voor arbeidsvoorziening speciaal aangewezen om te zor­ 
gen voor de uitbetaling aan bepaalde werkgevers van we­ 
deraanpassingspremies en aanpassingspremies. 

Deze nieuwe taak vult op harmonieuze wijze de taken 
aan waarmee de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening reeds 
belast is. 

Door artikel 154 wordt het overbodig om de werking te 
behouden van artikel 90 van de wet van 22 december 1977 
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sinons budgcraircs 1977 -1978, qui concernait seulement 
le service temporaire chargé de l'application des disposi­ 
tions de la section 3 - Cadre spécial temporaire - de 
ladite loi. 

Art. 157 

La section 2 du chapitre Ill de la loi du 22 décembre 
I 977 relative aux propositions budgétaires 1977-1978 ac­ 
corde le bénéfice de la prépension légale aux travailleurs 
âgés d'au moins soixante ans ou cinquante cinq ans, 
selon qu'il s'agit d'hommes ou de femmes. Ces travail­ 
leurs sont des travailleurs qui ont été occupés dans les 
liens d'un contrat de travail à durée indéterminée dans le 
secteur privé et dans le secteur public, en ce compris pour 
ce dernier, les temporaires. 

Ces dispositions ne sont pas applicables comme telles 
aux marins de la marine marchande et shoregangers qui 
sont occupés dans des conditions très particulières (marché 
très spécifique, engagements de courte durée, prestations 
successives pour des employeurs différents) et sont régis par 
une réglementation propre en matière d'indemnités en cas 
de chômage (Loi du 25 février 1964 organisant un Pool 
des marins de la marine marchande et arrêté royal du 9 avril 
1965 relatif au Pool des marins de la marine marchande). 

Il est donc nécessaire de pouvoir adapter les règles en 
vigueur aux caractéristiques de cette branche d'activité 
pour assurer aux marins et shoregangers dans des condi­ 
tions équivalentes, le bénéfice d'un avantage reconnu aux 
travailleurs assujettis aux autres régimes de sécurité sociale. 

Le Roi disposera du pouvoir de fixer les conditions et les 
modalités particulières propres à l'octroi de la prépension 
légale des marins et shoregangers. 

Ce pouvoir portera sur l'introduction et l'instruction de la 
demande, la date de prise de cours de la prépension, le mode 
de calcul et le montant de la prépension, la situation des 
prépensionnés à l'égard du Pool. Ce dernier remplira la mis­ 
sion confiée à l'O. N. Em. à l'égard des travailleurs qui bé­ 
néficient déjà de la prépension. 

L'âge de la prépension est exactement le même que pour 
les bénéficiaires actuels de la prépension. 

Le bénéfice de l'extension pourrait être assuré dès le ter 
janvier 1980. Comme pour les autres travailleurs, l'octroi 
de la prépension serait possible jusqu'à la fin 1980 (les dis­ 
positions relatives à la prépension légale sont prorogées jus­ 
qu'à cette date). 

CHAPITRE VII 

Communications 

Art. 158 

En vertu des dispositions de l'article 76 de la loi de réfor­ 
mes économiques et budgétaires du 5 août 1978, la Société 
nationale des chemins de fer belges est autorisée à émettre 
en Belgique ou à l'étranger, en monnaie belge ou étrangère, 
un ou plusieurs emprunts pour un montant total effectif de 
700 000 000 F destinés à couvrir les dépenses relatives à 
l'acquisition de matériel roulant et à l'amélioration de 
voies, la charge des intérêts afférente à ces emprunts étant à 
supporter par l'Etat. 

betreffende de budgettaire voorstellen 1977-1978 dat enkel 
betrekking had op de tijdelijke dienst belast met de toepas­ 
sing van de bepalingen van afdeling 3, Bijzonder tijdelijk 
kader, van deze wet. 

Art. 157 

Afdeling 2 van hoofdstuk III van de wet van 22 decem­ 
ber 1977 betreffende de budgettaire voorstellen 1977-1978 
kent het genot van het wettelijk brugpensioen toe aan de 
werknemers die tenminste zestig jaar of vijfenvijftig jaar 
oud zijn, naargelang het mannen of vrouwen betreft. Deze 
werknemers zijn werknemers die tewerkgesteld werden 
krachtens een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd in 
de private sektor en in de openbare sektor, met inbegrip, 
voor deze laatste sektor, van de tijdelijken. 

Deze bepalingen zijn als dusdanig niet van toepassing 
op de zeelieden ter koopvaardij noch op de shoregangers 
die tewerkgesteld worden onder zeer bijzondere voorwaar­ 
den (zeer specifieke markt, aanwervingen voor korte duur 
opeenvolgende prestaties voor verschillende werkgevers) en 
beschikken over een eigen reglementering inzake vergoe­ 
dingen bij werkloosheid. (Wet van 25 februari 1964 hou­ 
dende inrichting van een Pool van de zeelieden ter koop­ 
vaardij en het koninklijk besluit van 9 april 1965 betref­ 
fende de Pool van de zeelieden ter koopvaardij). 

Het is bijgevolg nodig de mogelijkheid te scheppen de 
vigerende bepalingen aan te passen aan de kenmerken die 
eigen zijn aan deze bedrijfstak om aan de zeelieden en 
shoregangers onder gelijkwaardige voorwaarden het genot 
toe te kennen van een voordeel dat erkend is voor de werk­ 
nemers onderworpen aan andere regimes van sociale zeker­ 
heid. 

De Koning zal over de bevoegdheid beschikken om de 
bijzondere voorwaarden en modaliteiten te bepalen die speci­ 
fiek zullen gelden voor de toekenning van het wettelijk brug­ 
pensioen aan de zeelieden en shoregangers. 

Deze bevoegdheid zal betrekking hebben op de indiening 
en de behandeling van de aanvraag, de datum waarop het 
brugpensioen zal ingaan, de wijze van berekening en het be­ 
drag van het brugpensioen, de toestand van de bruggepen­ 
sioneerden ten opzichte van de Pool. Deze zal de opdracht 
vervullen die aan de R. V. A. werd toevertrouwd voor de 
werknemers die reeds het brugpensioen genieten. 

De leeftijd waarop het brugpensioen ingaat is juist dezelfde 
als deze die geldt voor de huidige gerechtigden op het brug­ 
pensioen. 
Het voordeel van de uitbreiding zou kunnen verwezenlijkt 

worden vanaf 1 januari 1980. Zoals voor de overige werk­ 
nemers, zal de toekenning van het brugpensioen mogelijk zijn 
tot einde 1980 (de bepalingen betreffende het wettelijk brug­ 
pensioen worden verlengd tot deze datum). 

HOOFDSTUK VII 

Verkeerswezen 

Art. 158 

Krachtens de bepalingen van artikel 76 van de wet van 
5 augustus 1978 houdende economische en budgettaire her­ 
vormingen, wordt de Nationale Maatschappij der Belgische 
Spoorwegen ertoe gemachtigd in België of in het buitenland, 
in Belgische of vreemde munt een of meer leningen uit te 
schrijven voor een totaal wezenlijk bedrag van 700 000 000 F 
bestemd om de uitgaven van rollend materieel en van sporen 
te dekken. De Staat draagt de aan deze leningen verbonden 
interestlasten. 
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La capacité d'emprunt ainsi créée en faveur dl· la S.N.C.B. 
doit lui permettre de pallier l'insuffisance des moyens finan­ 
ciers que b S{l\:iéti.'.· ferroviaire éruir ;\ même de mettre ,\ la 
disposition de son fonds de renouvellement en 1978. 

Compte tenu de la durée de vie et de la valeur de rempla­ 
cement et résiduelle du matériel et des installations, l'amor­ 
tissement des charges financières des emprunts susvisés est à 
répartir sur une durée de 22 ans, à partir de l'année 1979. 

Puisqu'il est pratiquement certain que la durée des 
emprunts à émettre sera plus courte que la période d'amor­ 
tissement de 22 ans, il est nécessaire de prévoir l'émission 
d'emprunts en renouvellement des emprunts initaux et dont 
le montant sera bien entendu limité à la différence entre 
les montants primitifs et les amortissemenst déjà effectués. 

Art. 159 

La Société nationale des chemins de fer belges, créée pour 
une durée de 75 ans et chargée de la gestion et de l'exploi­ 
tation du réseau ferroviaire, doit, à l'expiraiton de sa mis­ 
sion, restituer les immeubles, le matériel et les approvision­ 
nements dans un état tel qu'ils puissent assurer l'exploita­ 
tion normale du réseau. 

Le renouvellement de l'ensemble de l'appareil ferroviaire 
est financé à charge d'un « Fonds de renouvellement » spé­ 
cialement créé à cet effet. 

Ce fonds est alimenté, en ordre principal, par une dota­ 
tion annuelle à la charge du compte d'exploitation calculée 
en fonction de la durée de vie et de la valeur de remplace­ 
ment et résiduelle du matériel et des installations. 

Afin de ne pas compromettre le renouvellement indispen­ 
sable et la modernisation de son réseau, il s'indique de créer 
en faveur de la S. N. C. B. la possibilité de faire appel au 
marché des capitaux pour pallier l'insuffisance des moyens 
financiers que la société est à même de mettre en 1979 à la 
disposition de son fonds de renouvellement. 

L'intervention de l'Etat sollicitée permettra d'alléger les 
charges de la S. N. C.B. et partant d'influencer favorable­ 
ment le résultat d'exploitation de la société, l'exécution du 
programme de renouvellement étant par ailleurs de nature à 
contribuer à la relance de l'activité économique. 

Puisqu'il est pratiquement certain que la durée des 
emprunts à émettre sera plus courte que la période d'amor­ 
tissement, il est nécessaire de prévoir l'émission d'emprunts 
de renouvellement à concurrence des montants primitifs. 

Art. 160 

L'article 50 de la loi du 28 décembre 1973 relative aux 
propositions budgétaires 1973-1974 avait créé la possi- . 
bilité pour la Société nationale des chemins de fer vicinaux 
de contracter, sous la garantie de l'Etat, des emprunts pour 
un montant qui ne pouvait excéder le triple du capital 
social, soit environ 3,6 milliards, en vue de financer le 
renouvellement de sen matériel roulant, de ses équipements 
et de ses installations fixes. 

Ce plafond de 3,6 milliards s'avéra rapidement insuffi­ 
sant et fut porté à 6 milliards par l'article 173 de la loi 
du 24 décembre 1977 relative aux propositions budgétaires 
1977-1978. 

Dt· aldus in hoofde van dl.' N.M. B. S. geschapen lcnings­ 
capaciteit moet haar toelaten de ontoereikendheid te onder­ 
vangen van dt· finnnciële middelen die dt' spoorwegmaat­ 
schappij bij machte was in 1978 ter beschikking tl' stellen 
van haar vernieuwingsfonds. 

Rekening gehouden met de levensduur van het materieel 
en van de installaties, hun vervangings- en residuwaarde, 
dient de aflossing van de financiële lasten van de hogerbc­ 
doelde leningen gespreid over een periode van 22 jaar met 
ingang van 1979. 

Vermits het omzeggens vaststaat dat de looptijd van de 
uit te schrijven leningen kleiner zal zijn dan de voorziene 
aflossingsperiode van 22 jaar, is het nodig de uitgifte te 
voorzien van leningen bestemd om de oorspronkelijk lenin­ 
gen te vernieuwen en waarvan het bedrag vanzelfsprekend 
beperkt zal zijn tot het verschil tussen de oorspronkelijke 
bedragen en de reeds gedane aflossingen. 

Art. 159 

De Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen, 
opgericht voor een duur van 7.5 jaar en belast met het beheer 
en de exploitatie van het spoorwegnet volgens industriële 
methodes, moet bij het einde van haar opdracht, de ge­ 
bouwen, het materieel en de voorraden in zulke staat terug­ 
geven dat de normale exploitatie van het net verder ver­ 
zekerd is. 

De vernieuwing van het ganse spoorwegapparaat wordt 
gefinancierd lastens een daartoe speciaal ingesteld « Ver­ 
nieuwingsfonds ». 

Dit fonds wordt, in hoofdzaak, gespijsd door een jaar­ 
lijkse dotatie die op de exploitatierekening wordt aangere­ 
kend en vastgesteld wordt op grond van de levensduur van 
het materieel en de installaties, hun vervangings- en residu­ 
waarde. 
Teneinde de onontbeerlijke vernieuwing en de moderni­ 

satie van het spoorwegnet niet in het gedrang te brengen, 
is het aangewezen in hoofde van de N.M. B. S. de mogelijk­ 
heid te scheppen beroep te doen op de kapitaalmarkt ten­ 
einde de ontoereikendheid te ondervangen van de financiële 
middelen die de maatschappij bij machte is in 1979 ter 
beschikking te stelen aan haar vernieuwingsfonds. 
De beoogde staatstussenkomst zal toelaten de lasten van 

de N.M. B. S. te verlichten en bijgevolg het bedrijfsresultaat 
van de maatschappij gunstig te beïnvloeden; de verwezen­ 
lijking van het vernieuwingsprogramma is overigens van 
aard bij te dragen tot de relance van de economische be­ 
drijvigheid. 

Vermits het omzeggens vaststaat dat de looptijd van de 
uit te schrijven leningen kleiner zal zijn dan de voorziene 

. aflossingsperiode, is het nodig de uitgifte te voorzien van 
leningen bestemd om de oorspronkelijke leningen te ver­ 
nieuwen tot het beloop van de oorspronkelijke bedragen. 

Art. 160 

Artikel 50 van de wet van 28 december 197 3 betreffende 
de begrotingsvoorstellen 1973-1974 had de mogelijkheid 
geschapen om de Nationale maatschappij van buurtspoor­ 
wegen toe te laten leningen aan te gaan onder Staatswaar­ 
borg voor een bedrag dat het drievoud van het maatschap­ 
pelijk kapitaal niet mocht overschrijden" d.w.z. ongeveer 
3,6 miljard, met het oog op de financiering van de ver­ 
nieuwing van haar rollend materieel, haar uitrustingen en 
haar vaste installaties. 

Dit plafond bleek zeer vlug ontcereikend te zijn en werd 
op 6 miljard gebracht door artikel 173 van de wet van 
24 december 1977 betreffende de begrotingsvoorstellen 
1977-1978, 
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i\11 31 déccrnbrc l 97lJ, le 111unt,11H non amorti des e111- 
prunrs en murs ainsi que le montant de l.1 capacité d'cm­ 
pruut accordée mais 11011 encore utilisée ., cette date s'élève­ 
ront .1 environ 6 milliards, c'est-à-dire le plafond fixé par 
la loi. 

Les engagements résultant des programmes des investis­ 
sements de 1979 et des années antérieures, ainsi que les 
engagements qui résulteront du programme d'investissements 
accordé pour 1980 s'élèvent à un total de 9 802 millions. 

Pour financer ces engagements, la S. N. C. V. ne disposait 
plus au début de cette année que d'une capacité d'emprunt 
non utilisée de 3 037 millions; pour financer le solde des 
engagements, soit 6 765 millions, il est indispensable que 
de nouvelles possibilités d'emprunts soient accordées à la 
S. N. C.V. 

En outre, en admettant qu'un programme d'investisse­ 
ment équivalent à celui de 1980 soit alloué pour 1981 ù 
la S. N. C.V., soit e, viron 2 700 millions, et compte tenu 
des amcrrissernenrs qui seront réalisés d'ici là, il est néces­ 
saire de prévoir dès maintenant des possibilités d'emprunts 
pour permettre à cette société de financer des programmes 
d'investissements jusques et y compris celui de 1981 en lui 
accordant une capacité supplémentaire d'emprunts de 6 mil­ 
liards. 

Dans cette optique, il est proposé de pcrter le plafond 
des possibilités d'emprunts de 6 milliards à 12 milliards 
en modifiant de nouveau l'article 50 de la loi du 28 décem­ 
bre 1973. 

Art. 161 

Par une loi du 9 juillet 1976 l'Etat est autorisé à garantir 
des emprunts à contracter par les sociétés de transports 
intercommunaux pour un montant global de 7,5 milliards 
de francs. La garantie est accordée par arrêté royal délibéré 
en Conseil des Ministres et les conditions des emprunts 
doivent être approuvées par le Ministre des Finances. 

Cette loi fut prise du fait que certaines sociétés avaient 
atteint le plafond (le triple du capital statutaire) des em­ 
prunts dont la charge des intérêts et l'amortissement peu­ 
vent être garantis par l'Etat en vertu de leurs lois organi­ 
ques des 17 juin 1953 et 22 février 1961 et qu'il était ainsi 
nécessaire de permettre à ces sociétés de faire face à leurs 
obligations découlant des engagements financiers pris dans 
le cadre des programmes d'investissements approuvés ou ~ 
approuver par le Gouvernement. 

A ce jour, la capacité d'emprunt de 7,5 milliards accordée 
par la loi du 9 juillet 1976 a été utilisée à raison de 7 023 
millions dont 6 907 pour la S.T. 1. B. (Bruxelles) et 116 pour 
la M. 1. V. G. (Gand). 

Au 31 décembre 1979, le total des emprunts non amortis 
ainsi que la capacité d'emprunt accordée mais non encore 
utilisée s'élèveront à un montant de 96 799,3 millions, ne 
laissant plus qu'une possibilité d'emprunt de 700,7 millions. 

Afin que la S. T. 1. B. en particulier puisse continuer à 
honorer ses engagements qu'elle doit contracter pour réaliser 
les programmes d'investissements nécessités par la restruc­ 
turation de son réseau à la suite de la mise en exploitation 
du métro, par l'acquisition de matériel roulant approprié 
ainsi que par la modernisation ou la création de dépôts et 
d'ateliers, il est nécessaire que de nouvelles possibilités d'em­ 
prunts lui soient octroyées par le relèvement du plafond fixé 
initialement à 7,5 milliards. 

Les engagements résultant des programmes des investisse­ 
ments de 1979 et des années antérieures ainsi que les engage­ 
ments qui résulteront du programme d'investissements ac­ 
cordé pour 1980 s'élèvent à un total de 8 280 millions. 

( )p .11 december l lJ7lJ 1.al het bedrag van de toegestane 
lcningscupncitcir maar dit· op die datum nog niet gebruikt 
werd, ongeveer 6 miljard bedragen, d.w.z, het plafond dat 
door de wet is vastgesteld. 

De vastleggingen die voortvloeien uit de investeringspro­ 
gramma's van 1979 en de vorige jaren, alsmede de vast­ 
leggingen die het gevolg zijn van het toegestane investerings­ 
programma voor 1980 belopen gezamenlijk 9 802 miljoen. 
Om deze vastleggingen te financieren beschikt de N.M.V.B. 

bij het begin van dit jaar nog slechts over een niet gebruikte 
leningscapaciteit van 3 037 miljoen; het is onontbeerlijk dat 
aan de N.M. V. B. nieuwe leningsmogelijkheden toegestaan 
worden om het saldo van deze vastleggingen (6 765 mil­ 
joen) te dekken. 

Bovendien, in de veronderstelling dat aan de N. M. V. B. 
voor 1981 een investeringsprcgramma gelijkwaardig aan 
dit van 1980 wordt toegekend, d.w.z. ongeveer 2 700 mil­ 
joen en rekening gehcuden met de afschrijvingen die op dat 
ogenblik zullen gerealiseerd zijn, is het noodzakelijk vanaf 
heden mogelijkheden te voorzien die aan deze maatschappij 
toelaten haar investeringsprogramma's tot en met 1981 te 
financieren dcor haar een supplementaire leningscapaciteit 
van 6 miljard toe te kennen. 

Met dit doel wordt voorgesteld het plafond van de le­ 
ningsmogelijkheden van 6 cp 12 miljard te brengen door het 
artikel 50 van de wet van 28 december 1973 opnieuw te 
wijzigen. 

Art. 161 

Door een wet van 9 juli 1976 wordt de Staat gemachtigd 
zijn waarborg te verlenen aan de leningen die door de inter­ 
communale vervoermaatschappijen worden afgesloten voor 
een totaal bedrag van 7,5 miljard. De waarborg wordt toege­ 
staan bij een in Ministerraad overgelegd koninklijk besluit 
en de leningsvoorwaarden moeten door de Minister van 
Financiën worden goedgekeurd. 

De wet werd genomen omdat bepaalde maatschappijen 
hun leningsplafond (het drievoud van het statutaire kapi­ 
taal) waarvan de interestlasten en de afschrijvingen bij toe­ 
passing van de organieke wetten van 17 juni 1953 en 22 fe­ 
bruari 1961 kunnen gewaarborgd worden door de Staat be­ 
reikt hebben en dat het ook noodzakelijk was deze maat­ 
schappijen toe te laten het hoofd te bieden aan hun verplich­ 
tingen die voortvloeien uit financiële vastleggingen die zij 
aangegaan hebben in het kader van hun door de Regering 
goedgekeurde of nog goed te keuren investeringsprogram­ 
ma's. 

Op dit ogenblik werd de leningscapaciteit van 7,5 miljard, 
toegestaan bij de wet van 9 juli 1976, opgebruikt voor rato 
van 7 023 miljoen waarvan 6 907 voor de M. I. V. B. (Brus­ 
sel) en 116 voor de M. 1. V. G. (Gent). 
Op 31 december 1979 zal het totaal van de niet afgeschre­ 

ven leningen alsmede de toegestane maar nog niet opge­ 
bruikte leningscapaciteit oplopen tot een bedrag van 96 799,.1 
miljoen hetgeen nog slechts een leningsmogelijkheid van 
700,7 miljoen toelaat. 
Opdat meer bepaald de M. 1. V. B. haar verplichtingen 

zou kunnen nakomen die zij verplicht is aan te gaan voor het 
realiseren van haar investeringsprogramma's, die nodig zijn 
voor het restructureren van haar net ten gevolge van het 
indienststellen van de metro, de aankoop van aangepast rol­ 
lend materieel alsook door het moderniseren en bouwen van 
depots en werkplaatsen, is het noodzakelijk haar nieuwe le­ 
ningsmogelijkheden toe te staan door het plafond dat aan­ 
vankelijk op 7,5 miljard vastgesteld werd, te verhogen. 

De vastleggingen die voortvloeien uit de investeringspro­ 
gramma's van 1979 en de vorige jaren, alsmede de vastleg­ 
gingen die het gevolg zullen zijn van het voor 1980 toege­ 
~tane investeringsprogramma belopen in totaal 8 280 mil­ 
toen. 
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Pour financer ces c11gngc111L·11ts l,1 S. T. 1. lt ne disposait 
plus nu début de cette année que d'une capacité d'emprunt 
non utilisée de 2 732,7 millions; pour financer le solde des 
engagements, soit 5 547,J millions, de nouvelles possibilités 
d'emprunts doivent être octroyées à la S. T. I. B. 

En outre, en admettant qu'un programme d'investisse­ 
ments au moins équivalent à celui de 1980 soit alloué à 
la S.T. I. B. pour 1981, soit environ l 750 millions, il est 
nécessaire que de nouvelles possibilités d'emprunts soient 
prévues dès maintenant pour permettre à la S. T. 1. B. de 
financer ses programmes d'investissements jusques et y 
compris celui de 1981. Ces nouvelles possibilités d'em­ 
prunts devraient s'élever à 6 508 millions compte tenu du 
solde restant disponible de 700,7 millions et des amortis­ 
sements d'emprunts. 
Toutefois, afin de parer à toute éventualité et également 

de permettre à d'autres sociétés de transports en commun 
de recourir aux possibilités d'emprunts offertes par la loi 
du 9 juillet 1976, les possibilités supplémentaires d'em­ 
prunts devraient s'élever à 7 500 millions, montant déjà 
prévu par la loi précitée. 

Le plafond des possibilités d'emprunts serait ainsi porté 
de 7,5 milliards à 15 milliards. C'est à quoi tend le projet 
d'article modifiant la loi du 9 juillet 1976. 

CHAPITRE VIII 

Vignette autoroutière 

Art. 162 à 164 

Le Gouvernement a estimé nécessaire d'instaurer une re­ 
devance pour l'utilisation des autoroutes. 

Des exceptions pourront être prévues par arrêté royal pour 
des tronçons d'autoroute. 

Le produit de cette redevance devra contribuer à financer 
les dépenses d'entretien et de gestion du réseau routier et 
autoroutier de l'Etat d'une part, à financer les dépenses de 
promotion des transports publics, d'autre part, 

Les redevances ainsi affectées sont prises en recette par 
le Fonds des routes, d'une part, et par le Fonds de pro­ 
motion des transports publics à créer au sein du budget des 
Communications, d'autre part. 

Elle devrait être appliquée à tous les usagers. Toute­ 
fois des exemptions pourront être prévues, comme c'est le 
cas en matière de taxe de circulation sur certains véhicules 
automobiles, notamment pour les services publics, les véhi­ 
cules employés pour les transports en commun, les auto­ 
ambulances, les véhicules utilisés comme moyen de loco­ 
motion personnel par de grands invalides de la guerre ou 
par des infirmes. 

Faute de pouvoir faire intervenir sur des bases indiscu­ 
tables la consommation, la redevance devrait être propor­ 
tionnelle à la puissance imposable du véhicule comme c'est 
le cas également pour la taxe de circulation; elle ne pour­ 
rait dépasser la moitié de ladite taxe de circulation lors­ 
qu'elle serait perçue pour une période annuelle. 

La perception sur une période plus courte qu'annuelle 
s'effectuera selon un régime forfaitaire de manière à ré­ 
duire les coûts administratifs. Par ailleurs, le régime forfai­ 
taire ne devrait pas avoir pour résultat de diminuer le mon­ 
tant qui serait dû sur base annuelle. 

Les personnes qui n'ont ni domicile ni résidence ou 
établissement fixe en Belgique seront également assujetties. 

0111 deze verplichtingen IL' financieren beschikte dl· 
M. 1. V. H. in het begin v,111 dit jaar slechts over een nier 
gebruikte leningscapaciteit van 2 732,7 miljoen; om het saldo 
van de vastleggingen, hetzij 5 547,3 miljoen, te dekken die­ 
nen aan de M. 1. V. B. nieuwe leningsmogelijkheden te wor­ 
den toegekend. 

Bovendien, in de veronderstelling dat aan de M. 1. V. B. 
voor 1981 een investeringsprogramma, ten minste gelijk­ 
waardig aan dit van 1980 wordt toegestaan, d.w.z, onge­ 
veer 1 750 miljoen, is het noodzakelijk dat vanaf heden 
nieuwe mogelijkheden worden voorzien die aan de 
M. 1. V. B. toelaten haar investeringsprogramma's tot en 
met 1981 te financieren. Deze nieuwe leningsmogelijkheden 
zouden 6 500 miljoen moeten bedragen rekening gehouden 
met het beschikbaar blijvend saldo van 700,7 miljoen en 
de afschrijvingen op de leningen. 
Ten einde echter in alle mogelijke gevallen te kunnen 

voorzien en tevens aan andere maatschappijen voor ge­ 
meenschappelijk vervoer toe te laten beroep te doen op de 
door de wet van 9 juli 1976 geboden leningsmogelijkheden, 
zouden de bijkomende leningsmogelijkheden 7 500 miljoen 
moeten bedragen zoals door voornoemde wet reeds voor­ 
zien is. 

Het plafond van de leningsmogelijkheden zo aldus van 
7,5 op 15 miljard worden gebracht. Dit is de bedoeling 
van het ontwerp van artikel tot wijziging van de wet van 
9 juli 1976. 

HOOFDSTUK VIII 

Autosnelwegvignet 

Art. 162 tot 164 

De Regering heeft het nodig geacht een retributie in te 
voeren voor het gebruik van de autosnelwegen. 

Uitzonderingen kunnen voorzien worden bij koninklijk 
besluit voor sommige vakken van autosnelwegen. 

De opbrengst van deze retributie moet ertoe bijdragen de 
onderhouds- en beheersuitgaven voor het wegen- en autosnel­ 
wegennet van het Rijk enerzijds te financieren; alsook de 
uitgaven inzake de bevordering van het openbaar vervoer 
anderzijds. 

De alzo bestemde retributies worden in ontvangst geno­ 
men door het Wegenfonds enerzijds en door het Fonds voor 
de bevordering van het openbaar vervoer dat dient opgericht 
te worden in de schoot van de begroting van Verkeerswe­ 
zen anderzijds. 

Het is van toepassing op alle gebruikers. Vrijstellingen 
kunnen echter voorzien worden zoals dit het geval is voor 
de verkeersbelasting op bepaalde motorvoertuigen, in het 
bijzonder voor de openbare diensten, de voertuigen ge­ 
bruikt voor het gemeenschappelijk vervoer, de ziekenhuis­ 
wagens, de voertuigen gebruikt als persoonlijk vervoermid­ 
del door grote oorlogsinvaliden of door minder-validen. 

Daar het niet mogelijk is op onbetwistbare grondslagen het 
verbruik in rekening te brengen, zou de retributie evenredig 
moeten zijn met het belastbaar vermogen van het voertuig 
zoals dit ook het geval is voor de verkeersbelasting; hij 
zou de helft van deze verkeersbelasting niet kunnen over­ 
schrijden wanneer hij voor een periode van een jaar wordt 
geïnd. 

De inning over een periode korter dan een jaar zal ge­ 
beuren volgens een forfaitair stelsel teneinde de administra­ 
tiekosten te verminderen. Ten andere zou het forfaitairstel­ 
sel niet als gevolg mogen hebben dat het bedrag, dat op 
jaarlijkse basis verschuldigd is, zou worden verminderd. 

De personen die geen vaste woonplaats, verblijfplaats of 
vestiging in België hebben zullen ook onder de toepassing 
van deze maatregel vallen. 
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Fn vertu de la décisiun d11 Conseil du 21 mars 1962 
iust.iuraur Uilt' procédure de consultation, l.1 Belgique in­ 
formera Li Commission des Communautés Européennes 
ainsi que les Etats membres. 

Les sanctions sont celles prévues pour les infractions 
graves en matière de circulation routière, 

CHAPITRE IX 

Travaux publics 

SECTION I 

A gré 1 tion des entrepreneurs 

Art. 165 

Le§ 1rr du texte proposé constitue une simple adaptation 
des dispositions de l'article 7 actuel de l'arrêté-loi du 3 fé­ 
vrier 1947. 

Le § 2 constitue une mesure propre à favoriser les petites 
et moyennes entreprises qui constituent des associations 
momentanées en vue de participer à la procédure d'attri­ 
bution de marchés de travaux dont le montant dépasse celui 
de la classe dans laquelle elles sont rangées. 

Dans la situation actuelle, de telles associations ne peu­ 
vent se voir attribuer de tels marchés qu'après accomplis­ 
sement d'une procédure de dérogation éventuelle aux con­ 
ditions de l'agréation proprement dite. 

Il est plus normal d'accorder aux associations momen­ 
tanées qui comptent au moins deux associés agréés dans 
les mêmes classe et catégorie .(ou sous-catégorie) un sur­ 
classement leur permettant par conséquent de se voir attri­ 
buer sans formalités les travaux de cette catégorie (ou sous­ 
catégorie) rangés dans la classe immédiatement supérieure. 

On peut constater en effet que la somme des critères 
auxquels doivent satisfaire les membres d'une telle associa­ 
tion momentanée correspond sensiblement à ceux qui sont 
exigés pour l'agréation dans la classe immédiatement supé­ 
rieure. 

SECTION II 

Mesures relatives aux études effectuées pour compte de tiers 
par le laboratoire de recherches hydrauliques 

et le service d'études hydrologiques 

Art. 166 

Le Laboratoire de Recherches hydrauliques peut statu­ 
tairement effectuer des études pour compte de tiers. 

En effet, l'article 3 de l'arrêté royal du 19 novembre 1973 
stipule: 

« Art. 3. - Les deux sections ont pour mission 

1° d'effectuer, à la demande de l'Administration des 
Voies hydrauliques, les études relatives aux problèmes de 
l'eau, en vue de résoudre les problèmes ayant trait aux 
ouvrages d'art hydrauliques, aux ports, aux fleuves et aux 
rivières, à la lutte contre la pollution; 

2° d'effectuer les mêmes études, à la demande d'autres 
services publics de l'Etat; 

Krachtens dt· beslissing v,111 de Raad v,111 21 maart 1%2 
tol invoering van een adviesprocedure, zal België de Com­ 
missie der Europese Gemeenschappen, alsmede de Lid-Sta­ 
ten verwittigen. 

De sancties zijn die welke bepaald zijn voor de ernstige 
overtredingen inzake het wegverkeer. 

HOOFDSTUK IX 

Openbare Werken 

AFDELING 1 

Erkenning der aannemers 

Art. 165 

De § 1 van de voorgestelde tekst is een eenvoudige aan­ 
passing van de bepalingen van het huidig artikel 7 van de 
besluitwet van 3 februari 1947. 

De § 2 houdt een maatregel in ter begunstiging van de 
kleine en middelgrote ondernemingen die tijdelijke vereni­ 
gingen vormen om te kunnen deelnemen aan de procedure 
tot gunning van aannemigen van werken waarvan het be­ 
drag hoger ligt dan dat van de klasse waarin ze zijn inge­ 
deeld. 

In de huidige stand van zaken kunnen aan zulke vereni­ 
gingen dergelijke opdrachten enkel worden gegund na een 
procedure tot eventuele afwijking van de eigenlijke erken­ 
ningsvoorwaarden. 

Het is veel normaler aan de tijdelijke verenigingen die ten 
minste twee erkende deelgenoten tellen in dezelfde klasse 
en categorie (of ondercategorie), een hogere klassering te 
verlenen waardoor hun zonder bijkomende formaliteiten 
de in een naasthogere klasse ingedeelde werken van die 
categorie (of ondercategorie) kunnen worden gegund. 

In de huidige stand van zaken kunnen aan zulke vereni­ 
gingen dergelijke opdrachten enkel worden gegund na een 
procedure tot eventuele afwijking van de eigenlijke erken­ 
ningsvoorwaarden. 

AFDELING li 

Maatregelen betreffende de studies uitgevoerd voor rekening 
van derden door het waterbouwkundig laboratorium 

en de dienst voor hydrologische studies 

Art. 166 

Het Waterbouwkundig Laboratorium mag statutair stu­ 
dies uitvoeren voor derden. 

Artikel 3 van het koninklijk besluit van 19 november 
1973 stipuleert immers : 

« Art. 3. - De twee afdelingen hebben tot opdracht : 

1° op aanvraag van het Bestuur der Waterwegen, de stu­ 
dies uit te voeren betreffende de problemen van het water, 
met het oog op het oplossen der vraagstukken die betrek­ 
king· hebben op waterbouwkundige kunstwerken, havens, 
rivieren, strijd tegen de verontreiniging; 

2° dezelfde studies uit te voeren op aanvraag van andere 
openbare Rijksdiensten; 
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]" d'effectuer les mêmes études, ù la dcmaudc d'autres 
services publics, de sociétt\s privées cr même dt· particuliers, 
contre paiement des frais y afférents. " 

Ces études présentent un inrérêr scientifique évident (les 
études entreprises au Zaïre ont fait progresser les connais­ 
sances en hydraulique fluviale). 

L'intérêt technologique et l'intérêt au titre de formation 
et d'encouragement pour le personnel ne sont pas à négliger. 
Les études réalisées valorisent à l'étranger la technicité de 
notre pays. 

Les administrations, les bureaux d'études et les entreprises 
belges qui assurent la promotion de nos techniques et de 
nos valeurs à l'étranger ont besoin de l'appui scientifique 
d'un Laboratoire d'Etat. 

Le soumissionnaire de grands travaux portuaires ou flu­ 
viaux, doit en effet mentionner le Laboratoire <l'Hydrauli­ 
que auquel seront confiés les essais sur modèles. 

Cette assistance, comme en disposent les bureaux d'études 
français, anglais, allemand et hollandais, lorsqu'elle est 
assuré par un établissement scientifique de l'Etat, augmente 
les chances d'agréation, 

En vue d'accroître l'efficacité des laboratoires dont il 
s'agit, et ce notamment par le biais d'une certaine autono­ 
mie financière, il serait souhaitable, pour ne pas dire indis­ 
pensable, que ces laboratoires puissent facturer et percevoir 
le cotît des prestations effectuées pour compte de tiers. 

Le Service d'Etudes Hydrologiques se trouve au sein de 
la Direction Générale des Voies Hydrauliques et devrait 
bénéficier des mêmes possibilités. 

Ce service est détenteur d'une banque de données hydro­ 
logiques recueillies à partir d'un réseau réparti sur tout le 
territoire. 

Ces données sont nécessaires à toute politique de l'eau. 
Elles sont notamment à la base : 

- de l'étude de l'aménagement des cours d'eau (concep­ 
tion et dimensionnement des ouvrages d'art, calibrage des 
lits des fleuves et rivières, stations de démergement et d'épu­ 
ration, bassins d'orage etc ... ); 
- de la gestion des cours d'eau (prévision et évacuation 

des crues, soutien des étiages, mesures contre la pollution); 

- de l'étude et la gestion des grands barrages et des bas­ 
sins d'épargne (détermination de l'implantation, des capa­ 
cités, programme de lâchage etc ... ); 
- de l'étude des ressources pour satisfaire les besoins en 

eau de l'industrie, de l'irrigation ... ; 
- de l'élaboration des traités internationaux concernant 

la répartition des débits des fleuves, l'alimentation des 
canaux etc ... 

CHAPITRE X 

Education nationale 

Art. 167 

Dans le hut d'exécuter les décisions du Gouvernement 
en matière budgétaire, il est indispensable de limiter de 
manière comparable à celle de l'Etat la croissance des 
dépenses de fonctionnement de l'enseignement subventionné. 

A cette fin, il est proposé pour l'année scolaire 1979- 
1980 de confirmer le dispositif de croissance prévu par la 
loi du 22 décembre 1978 relative aux propositions hudgé- 

J" dt·1.l'lfdl' studk·s 11i1 Il' voeren op a,111v1·,1,1g van andere 
openbare diensten, van privé-ma.uschappijcn en zdfs van 
particulieren, regen bcruling van de eraan verbonden kos­ 
ten. » 

Die studies hebben een duidelijk wetenschappelijk belang 
(de in Zaïre ondernomen studies hebben de kennis der 
hydraulica van de binnenwateren verrijkt). 

Het technologisch belang en her belang inzake opleiding 
en aanmoediging voor het personeel zijn niet te verwaar­ 
lozen. De uitgevoerde studies valoriseren in het buitenland 
de techniek van ons land. 

De administraties, de adviesbureaus en de Belgische be­ 
drijven die voor de bevordering van onze technieken en 
onze waarden in het buitenland zorgen, hebben de weten­ 
schappelijke steun van een Rijkslaboratorium nodig. 

De inschrijver op grote haven- of binnenwatcrwcrkcn 
moet immers melding maken van het Waterbouwkundig 
Laboratorium waaraan de proefmodellen zullen worden toe­ 
vertrouwd. 

Die bijstand, zoals de Franse, Engelse, Duitse en Hol­ 
landse adviesbureaus die hebben, verhoogt de kans op 
erkenning wanneer hij wordt verleend door een weten­ 
schappelijke Rijksinstelling. 
Om de doeltreffendheid van de bedoelde laboratoria te 

vergroten, inzonderheid door middel van een bepaalde finan­ 
ciële autonomie, zou het wenselijk, zo niet onontbeerlijk 
zijn, dat die laboratoria de kostprijs van de voor rekening 
van derden verrichte prestaties mogen factureren en innen. 

De Dienst voor Hydrologische Studies behoort tot de 
Algemene Directie der \Vaterwegen en zou over dezelfde 
mogelijkheden moeten beschikken. 
De dienst is houder van een databank met hydrologische 

gegevens die worden verzameld via een over het ganse 
grondgebied verspreid net. 

Die gegevens zijn noodzakelijk voor elk waterbeleid. Zij 
liggen onder meer ten grondslag aan : 

- de studie inzake aanleg van waterwegen (conceptie en 
dimensionering van de kunstwerken, bepalen van het kaliber 
van de stroom- en rivierbedden, ontwarerings- en waterzui­ 
veringsstations, onweersbekkens ... ; 
- het beheer van de waterlopen (voorspelling en lozing 

van hoogwater, behoud van het normale waterpeil, maat­ 
regelen tegen de verontreiniging); 
- de studie en het beheer van de grote stuwdammen en 

de spaarbekkens (bepaling van de inplanting, de capaci­ 
teiten, afstromingsprogramma, enz ... ); 
- de studie van de bronnen om te voldoen aan de water­ 

behoeften van de industrie, de irrigatie ... ; 
- het uitwerken van de internationale verdragen betref­ 

fende de verdeling van het debiet der stromen de watertoe­ 
voer naar de kanalen, enz ... 

HOOFDSTUK X 

Nationale Opvoeding 

Art. 167 

Om uitvoering te kunnen geven aan de beslissingen van 
de Regering op budgettair vlak is het noodzakelijk de groei 
van de werkingsuitgaven van het gesubsidieerd onderwijs 
te beperken op dezelfde manier als die van het Rijks­ 
onderwijs. 
Ten dien einde wordt voorgesteld voor het schooljaar 

1979-1980 de regeling inzake groei bepaald bij de wet van 
22 december 1978 betreffende de budgettaire voorsrclllen 
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raires llJ77-llJ78 en limitant ù 1/:i l.1 p,11'1' du montuur de la 
subvcurion qu'il convient d'affecter d'un indice salarial ainsi 
qu'il a été procédé pom les trois années scolaires précé­ 
dentes. 

CHAPITRE XI 

Coopération au développement 

Art. 168 

Cet article, qui modifie le texte actuel de l'article 27 de 
la loi du 27 juillet 1971 sur le financement et le contrôle 
des institutions universitaires, vise à limiter à un certain 
plafond l'intervention d~ l'Administration générale de la 
Coopération au développement dans le financement du 
coût des études universitaires des ressortissants des pays en 
voie de développement, de manière à éviter des dépen­ 
ses supplémentaires importantes lors des feuilletons d'ajus­ 
tement. 

L'économie escomptée en 1980 permettra de respecter la 
hauteur du crédit prévu à l'article 34.32 de la Section 32 
du Budget du Ministère des Affaires étrangères, du Com­ 
merce extérieur et de la Coopération au Développement, 
soit 800 millions. 

Afin de maintenir le financement à charge de l'Admi­ 
nistration générale de la Coopération au développement 
dans les limites des crédits budgétaires, une réglementation 
sera établie et sera soumise à l'approbation du Comité 
ministériel compétent à l'effet d'opérer une sélection quant 
aux pays, quant aux niveaux d'études et quant aux spé­ 
cialisations qui seront pris en considération pour ce finan­ 
cement, et ce, en tenant compte des besoins des pays en 
voie de développement. 

CHAPITRE XII 

Intérieur 
Fonds des communes et Fonds des provinces 

Art. 169 

L'article 80 de la loi du 5 août 1978 de réformes écono­ 
miques et budgétaires stipulait : « Par dérogation à l'arti­ 
cle 75 de la loi du 5 janvier 1976 relative aux propositions 
budgétaires 1975-1976, la dotation du Fonds des communes 
est fixée pour 1979 au montant de la dotation de 1978 aug­ 
menté à concurrence du rapport entre l'indice des prix à la 
consommation auquel sont rattachés les crédits budgétaires 
dans le budget de l'Etat pour 1979 et l'indice auquel sont 
rattachés les mêmes articles budgétaires dans le budget voté 
de 1978 ». 

Dans le programme justificatif de la loi du 12 juillet 1979 
contenant le budget du Ministère de l'Intérieur pour l'an­ 
née budgétaire 1979, le rapport susvisé a été considéré 
comme étant égal à 1,0404 et la dotation pour 1979 a été 
fixée en millions à 51 401,1 X 1,0404 = 53 477,7. 

De nouvelles estimations ont réduit ce rapport à 1,0303, 
ce qui implique que la dotation pour 1979 doit être ajustée 
en millions à 51 401,1 X 1,0303 = 52 958,6. 

Art. 170 

Exécution de l'article 81 de la loi du 5 août 1978 de 
réformes économiques et budgétaires, la dotation votée du 

1977-1978 te bevestigen door het gedeelte van de toelage 
d,lt mag verhoogd worden met het indexcijfer v,111 de wed­ 
den en lonen te beperken tot 1 /:i, zoals dat voor de drie 
voorgaande schooljaren toegepast werd. 

HOOrDSTllK XI 

Ontwikkelingssamenwerking 

Art. 168 

Dit artikel, dat de huidige tekst van artikel 27 van de wet 
van 27 juli .1971 op de financiering en de controle van de 
universitaire instellingen wijzigt, beoogt het beperken tot 
een zeker plafond van de tussenkomst van het Algemeen 
Bestuur voor de Ontwikkelingssamenwerking in de finan­ 
ciering van de kostprijs der universitaire studies van de 
onderhorigen der ontwikkelingslanden, zodanig dat men 
belangrijke bijkomstige uitgaven vermijdt i,~ de aanpassings­ 
bladen. 

De in 1980 verhoopte besparing zal toelaten de hoogte na 
te leven van het krediet voorzien op artikel 34.32 van 
Sectie 32 van de begroting van het Ministerie van Buiten­ 
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssa­ 
menwerking, hetzij 800 miljoen. 

Om de financiering ten laste van het Algemeen Bestuur 
voor de Ontwikkelingssamenwerking binnen de perken van 
de begrotingskredieten te houden, zal er een reglementering 
opgesteld worden die ter goedkeuring aan het bevoegd Mi­ 
nisterieel Comité zal voorgelegd worden ten einde over te 
gaan tot een keuze betreffende de landen, het studiepeil 
en de specialisaties die in aanmerking zullen worden ge­ 
nomen voor de financiering, en dit, rekening houdende met 
de behoeften van de ontwikkelingslanden. 

HOOFDSTUK XII 

Binnenlandse Zaken 
Gemeentefonds en Fonds der provinciën 

Art. 169 

Artikel 80 van de wet van 5 augustus 1978 houdende 
economische en budgettaire hervormingen bepaalde : « In 
afwijking van artikel 75 van de wet van 5 januari 1976 be­ 
treffende de budgettaire voorstellen 1975-1976, wordt de 
dotatie aan het Gemeentefonds voor 1979 vastgesteld op het 
bedrag van de dotatie van 1978 vermeerderd tot beloop 
van de verhouding tussen het indexcijfer der consumptie­ 
prijzen waaraan de begrotingskredieten van de Rijksbegro­ 
ting voor 1979 gekoppeld zijn en de index waaraan dezelfde 
begrotingsartikelen in de gestemde begroting van 1978 ge­ 
koppeld zijn ». 

In het verantwoordingsprogramma van de wet van 12 juli 
1979 houdende de begroting van het Ministerie van Binnen­ 
landse Zaken voor het begrotingsjaar 1979, werd boven­ 
vermelde verhouding geacht gelijk te zijn aan 1,0404 en 
verd de dotatie voor 1979 in miljoenen vastgesteld op 
51 401,1 X 1,0404 = 53 477,7. 
Nieuwe ramingen hebben die verhouding teruggebracht 

tot 1,0303, waardoor de dotatie voor 1979 in miljoenen 
moet gebracht worden op 51 401, 1 X l ,0303 = 52 958,6. 

Art. 170 

Ter uitvoering van artikel 81 van de wet van 5 augustus 
1978 houdende economische en budgettaire hervormingen, 
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Fonds des provinces pom 1979 s'est élevée en millions .'1 
<, 269,0 :'<. 1,0404 '"' 6 Sl2,l suivant Ic 111ê111e mode de c1l­ 
cul que pom la doturion d11 Fonds des communes de 1979 
(voir art. précédent). 

La dotation ajustée doit s'élever en millions à 6 269,0 X 
1,0303 = 6 458,9, le nouveau rapport l ,0]03 étant le même 
que pour le calcul de la dotation ajustée du Fonds des com­ 
munes de 1979. 

Art. 171 et 172 

Les impératifs de la politique budgétaire se caractcnsent 
par la limitation de l'accroissement des dépenses de l'Etat. 

La solidarité qui doit exister entre les différents pouvoirs 
publics implique que cette limitation s'applique aux dota­ 
tions du Fonds des communes et du Fonds des provinces. 

C'est pourquoi le Gouvernement a fixé pour 1980 
les . dotaitons des Fonds précités respectivement à 
54 301 000 000 F et 6 622 000 000 F. 

En cas de hausse de l'indice des prix à la consommation, 
les sommes nécessaires pour compléter les dotations seront 
prélevées sur la provision d'index inscrite au budget du 
Ministère de l'Intérieur pour l'année budgétaire 1980. 

CHAPITRE Xlll 

Pensions du secteur public 

Art. 173 et 174 

Le régime de cumul d'une pension de retraite du secteur 
public avec une activité professionnelle, a été aligné pro­ 
gressivement sur celui qui est applicable aux pensions des 
travailleurs salariés. 

C'est la loi du 5 janvier 1976 qui a réalisé cette unifica­ 
tion à l'égard des pensions à charge du Trésor public, des 
provinces, des communes, des régies ainsi que de certains 
parastataux, mais en exonérant les cumuls nés avant le ter 
janvier 1976, date de l'entrée en vigueur de cette loi. 

L'âge à partir duquel le nouveau régime a été appliqué 
était initialement fixé à 65 ans. Par la loi du 24 décembre 
1976, cet âge a été remplacé par celui de 55 ans pour les 
pensions sollicitées avant l'âge statutairement prévu pour la 
mise à la retraite. Cette mesure touchait notamment les 
membres de l'armée et de la gendarmerie mais ne concernait 
toutefois que les pensions accordées à partir du ter janvier 
1977, les anciens cumuls restant régis par les dispositions 
antérieures. 

Or, l'article 46 de la loi anti-crise a prévu qu'à partir du 
]ç• janvier 1980, ce nouveau régime de cumul était rendu 
applicable à toutes les pensions, quelle que soit la date à 
laquelle le cumul avait pris naissance. Cette généralisation a 
pour effet de remettre en cause des situations de cumul que 
les lois de 1976 avaient sauvegardées. 

Compte tenu cependant des conséquences rigoureuses de 
ces dispositions sur la situation financière de certaines caté­ 
gories de personnes, qui seraient contraintes à renoncer, soit 
à leur pension, soit à leur activité professionnelle, le Gou­ 
vernement se propose d'assouplir la mesure envisagée, en 
faveur des pensionnés de l'armée et de la gendarmerie qui 
ont pris leur pension à une époque où le cumul était autorisé 
ou moins sévèrement réglementé. 

Cet assouplissement se justifie par le fait que les per­ 
sonnes en cause peuvent avoir pris des engagements finan­ 
ciers à long terme auxquels les dispositions plus restrictives 
de la loi anti-crise ne leur auraient plus permis de faire face. 

hcdrucg de goedgekeurde dot;ltil' v,111 lu-t Fonds dL·r pr11- 
vincicn voor 1979 in miljoenen <, 2(,9,0 ·,. 1,0404 <i .'i22,2 
volgens de 1.elîdt' berekeningswijze als voor dt· doratic van 
het Gemeentefonds voor 1979 (zie vorig art.). 

De aangepaste dotatie moet in miljoenen bedragen : 
6 269,0 X 1,030.3 = 6 4.58,9, daar de nieuwe verhouding 
1,0303 dezelfde is als voor de berekening van de aangepaste 
dotatie van het Gemeentefonds voor 1979. 

Art. 171 en 172 

De imperatieven van het begrotingsbeleid kenmerken zich 
door de beperking van de toename van de Rijksuitgaven. 

De solidariteit welke onder de verschillende openbare 
besturen moet bestaan houdt in dat die beperking ook geldt 
voor de dotaties van het Gemeentefonds en van het Fonds 
der provinciën. 

Daarom heeft de regering de dotaties van de vorenver­ 
melde Fondsen voor 1980 respectievelijk op 54 301 000 000 F 
en 6 622 000 000 F vastgesteld. 

Bij stijging van het indexcijfer van de consumptieprijzen, 
zullen de voor aanvulling van de dotaties vereiste sommen 
geheven worden van de indexprovisie uitgetrokken op de 
begroting van het Ministerie van Binnenlandse Zaken voor 
het begrotingsjaar 1980. 

HOOFDSTUK XIII 

Pensioenen uit de overheidssector 

Art. 173 en 174 

Het stelsel van de cumulatie van een rustpensioen uit de 
overheidssector met een beroepsactiviteit werd geleidelijk in 
overeenstemming gebracht met de op de werknemerspen­ 
sioenen toepasselijke regeling. 

De wet van 5 januari 1976 heeft deze eenmaking voor 
de pensioenen ten laste van de Openbare Schatkist, de pro­ 
vincies, de gemeenten, de regieën, alsook van zekere parasta­ 
talen verwezenlijkt doch met uitzondering van de cumulaties 
ontstaan vóór 1 januari 1976, datum van inwerkingtreding 
van de voornoemde wet. 

De leeftijd vanaf dewelke de nieuwe regeling werd toege­ 
past, werd oorspronkelijk op 65 jaar vastgesteld. ln de wet 
van 24 december 1976, werd de voormelde leeftijd vervan­ 
gen door die van 55 jaar, voor de pensioenen, die aange­ 
vraagd werden vóór de statutaire leeftijd voorzien inzake 
opruststelling. Deze maatregel trof ondermeer de leden van 
het leger en de rijkswacht doch beoogde evenwel slechts 
de vanaf 1 januari 1977 toegekende pensioenen, terwijl de 
vroegere cumulaties onderworpen bleven aan de vroegere 
bepalingen. 

Doch artikel 46 van. de anti-krisiswet voorziet dat deze 
nieuwe cumulatieregeling vanaf 1 januari 1980 op alle pen­ 
sioenen toepasselijk wordt verklaard, ongeacht de datum 
waarop de cumulatie is ontstaan. Deze veralgemening had 
tot gevolg dat zekere toestanden inzake cumulatie, die de 
wetten van 1976 hadden gevrijwaard, terug in vraag ge­ 
steld worden. 

Rekening houdend met de harde weerslag van deze bepa­ 
ling op de financiële toestand van bepaalde categorieën van 
personen die ertoe verplicht zouden zijn hetzij hun pensioen, 
hetzij hun beroepsactiviteit op te geven, neemt de Regering 
zich voor de bedoelde maatregel te versoepelen ten gunste 
van de gepensioneerden van leger en rijkswacht die op rust 
gesteld werden op een ogenblik dat de cumulatie toegestaan 
of minder streng gereglementeerd was. 

Deze versoepeling is gerechtvaardigd op grond van het 
feit dat de betrokkenen financiële verbintenissen op lange 
termijn hebben kunnen aangaan, die zij ten gevolge van de 
beperkende maatregelen van de anti-krisiswet niet meer zou­ 
dcn kunnen vervullen. 
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Cl'S personnes resteront donc soumises ,IIIX règles dl' 
cumul propres au secteur public, qui éraicnr en vigueur lors­ 
qu'elles om l'.·té mises .\ la retraite, mais cette exception ne 
leur sera maintenue que jusqu'au moment où elles auront 
atteint l'âge de 65 ans; le Gouvernement n'entendant pas 
remettre en cause le principe suivant lequel les cumuls doi­ 
vent être sanctionnés s'il se poursuivent au-delà de cet âge 
et ce, quelle que soit la date à laquelle ils ont pris naissance. 
L'article 46 est donc adapté en conséquence. 

D'autre part, en raison des travaux administratifs impor­ 
tants qu'entraîne le recensement des situations de cumul 
visées par les nouvelles dispositions, et dans le souci d'éviter 
la récupération de sommes qui auraient été payées indûment 
pendant plusieurs mois, il est proposé de reporter du ter jan­ 
vier 1980 au 1« juillet 1980, la date prévue aux articles 45 
et 46. 

Le Premier Ministre, 

W. MARTENS 

Le Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget, 

G. SPITAELS 

Le Ministre des Finances, 

Deze personen blijven dus onderworpen aan de cumula­ 
ricrcgelingen eigen aan de overheidssector die van kracht 
waren op het ogenblik van de oppensioenstelling maar deze 
uitzondering zal voor hen slechts behouden blijven tot op 
het ogenblik dat zij de leeftijd van 65 jaar zullen bereikt 
hebben; de Regering wenst immers het beginsel niet opnieuw 
in vraag te stellen volgens hetwelk de cumulaties beperkt 
moeten worden indien de voormelde leeftijd overschreden 
wordt en dit ongeacht de datum waarop zij ontstaan zijn. 
Artikel 46 wordt dus in deze zin aangepast. 

Omwille van het belangrijke administratief werk dat het 
onderzoek van de cumulatietoesranden, die door de nieuwe 
bepalingen bedoeld zijn, zal meebrengen, en met de bedoe­ 
ling de terugvordering van gedurende meerdere maanden 
ten onrechte betaalde bedragen te vermijden, wordt ander­ 
zijds voorgesteld de datum van 1 januari 1980 voorzien in 
de artikelen 45 en 46, te vervangen door die van 1 juli 
daaropvolgend. 

De Eerste Mi11ister, 

W. MARTENS 

G. GEENS 

De Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting, 

G. SPITAELS 

De Minister van Financiën, 

G. GEENS 
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous, présents et ,1 venir, SALU r. 

Vu les lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées par l'ar­ 
rêté royal du 12 janvier 1973, notamment l'article 3; 

Vu l'urgence; 

Sur la proposition de Notre Premier Ministre, de Notre 
Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget, de Notre 
Ministre des Finances, et de l'avis de Nos Ministres qui 
en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

Notre Premier Ministre, Notre Vice-Premier Ministre et 
Ministre du Budget et Notre Ministre des Finances sont 
chargés de présenter en Notre nom aux Chambres législati­ 
ves le projet de loi dont la teneur suit : 

CHAPITRE I 

Finances 

SECTION I 

Mesures fiscales 

Sous-section I 

Dispositions en matière d'impôts sur les revenus 

Article ter 

L'article 22, 2°, du Code des impôts sur les revenus est 
remplacé par la disposition suivante : 

« 2° les avantages de toute nature que l'exploitant obtient 
en raison ou à l'occasion de l'exercice de son activité pro­ 
fessionnelle. » 

Art. 2 

L'article 26, alinéa 2, 2°, du même Code, modifié par 
l'article 17 de la loi du 5 janvier 1976, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« 2° les avantages de toute nature que le travailleur ob­ 
tient en raison ou à l'occasion de l'exercice de son activité 
professionnelle. » 

Art. 3 

L'article 28 du même Code, modifié par l'article 18 de 
la loi du 5 janvier 1976, est abrogé. 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die 1111 ziin e11 hierna wezen zullen, ÜNZE GROET. 

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
door het koninklijk besluit van 12 januari 1973, inzonder­ 
heid op artikel 3; 

Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 

Op de voordracht van Onze Eerste Minister, van Onze 
Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting, van Onze 
Minister van Financiën, en op advies van Onze in raad 
vergaderde Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Onze Eerste Minister, Onze Vice-Eerste Minister en Mi­ 
nister van Begroting en Onze Minister van Financiën zijn 
gelast in Onze naam bij de Wetgevende Kamers het ont­ 
werp van wet in te dienen waarvan de tekst volgt : 

HOOFDSTUK I 

Financiën 

AFDELING I 

Fiscale maatregelen 

Onderafdeling I 

Bepalingen inzake inkomstenbelastingen 

Artikel 1 

Artikel 22, 2°, van het Wetboek van de inkomstenbelas­ 
tingen wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« 2° de voordelen van alle aard die de ondernemer be­ 
haalt uit hoofde of ter gelegenheid van het uitoefenen van 
de beroepswerkzaamheid. » 

Art. 2 

Artikel 26, 2< lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij artikel 17 van de wet van 5 januari 1976, wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling : 

« 2° voordelen van alle aard die de werknemer behaalt 
uit hoofde of ter gelegenheid van het uitoefenen van de 
beroepswerkzaamheid. » 

Art. 3 

Artikel 28 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 
18 van de wet van S januari 1976, wordt opgeheven. 
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Art. 4 

l.'articlt· JO, alinéa I'"', du même Code, est remplacé par 
la disposition suivante : 

,, Les profits des professions libérales, charges, offices ou 
autres occupations lucratives, visés ,\ l'article 20, 3°, sont 
constitués par les recettes et avantages de toute nature ob­ 
tenus en raison ou à l'occasion de l'exercice de l'activité 
professionnelle. » 

Art . .'i 

L'article 31 du même Code est complété comme suit: 

« 3° les indemnités de toute nature obtenues posterieu­ 
rement à cette cessation, soit en compensation ou à l'occa­ 
sion d'un acte susceptible d'avoir entraîné une réduction 
de l'activité, des bénéfices de l'entreprise ou des profits de 
l'activité, soit en réparation totale ou partielle d'une perte 
temporaire de bénéfices ou de profits, " 

Art. 6 

Immédiatement après l'article 32bis du même Code, sont 
insérés : 

I" l'intitulé : « G. - Eoaluation des revenus obtenus 
autrement qu'en espèces». 

2° un article 32ter rédigé comme suit 

« Art. J2ter. - Les avantages de toute nature qui sont 
recueillis autrement qu'en espèces sont comptés pour la 
valeur réelle qu'ils ont dans le chef du bénéficiaire. 

Dans les cas qu'Il détermine, le Roi peut fixer des règles 
d'évaluation forfaitaire de ces avantages. » 

Art. 7 

L'article 41 du même Code, modifié par les articles 20 
et 38 de la loi du 5 janvier 1976, est complété par un § 4 
rédigé comme suit : 

« § 4. Les avantages sociaux obtenus par les travailleurs 
ou anciens travailleurs ou par leurs ayants droit sont immu­ 
nisés, pour autant qu'il s'agisse: 

- soit d'avantages dont il n'est pas possible en raison 
des modalités de leur octroi, de déterminer le montant effec­ 
tivement obtenu par chacun des bénéficiaires; 
- soit d'avantages qui, bien que personnalisables, n'ont 

pas le caractère d'une véritable rémunération; 
- soit de menus avantages ou cadeaux d'usage obtenus 

à l'occasion ou en raison d'événements sans rapport direct 
avec l'activité professionnelle. » 

Art. 8 

L'article 43, alinéa 2, du même Code, modifié par l'arti­ 
cle ter de la loi du 30 janvier 1969, est remplacé par la 
disposition suivante : 

Art. 4 

Artikel ."W, eerste lid, vau hetï• . .:lfde Wetboek, wordt Vl'.I'· 
vangen door de volgende bepaling: 

" D::? baten van vrije beroepen, van ambten, posten of 
andere winstgevende bezigheden als bedoeld in artikel 20, 
3°, zijn de ontvangsten en voordelen van alle aard behaald 
uit hoofde of ter gelegenheid van het uitoefenen van de 
beroepswerkzaamheid. » 

Art. 5 

Artikel 31 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld als 
volgt: 

« 3° de vergoedingen van alle aard die na die stopzet­ 
ting zijn verkregen, ofwel als compensatie of ter gelegen­ 
heid van enigerlei handeling die een vermindering van de 
werkzaamheid, van de winst van de onderneming of van de 
baten van de werkzaamheid tot gevolg heeft of zou kun­ 
nen hebben, of wel als volledig of gedeeltelijk herstel van 
een tijdelijke winst- of baatderving. » 

Art. 6 

Onmiddellijk na artikel 32bis van hetzelfde Wetboek 
worden ingevoegd : 

1 ° het opschrift : « G. - Raming uan de anders dan i11 
geld behaalde inkomsten "· 

2° een artikel 32ter luidend als volgt : 

« Art. 32ter. - De anders dan in geld behaalde voor­ 
delen van alle aard gelden voor de werkelijke waarde in 
hoofde van de verkrijger. 

ln de gevallen die Hij bepaalt kan de Koning regels vast­ 
leggen om die voordelen op een vast bedrag te ramen. » 

Art. 7 

Artikel 41 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de arti­ 
kelen 20 en 38 van de wet van 5 januari 1976, wordt aan­ 
gevuld met een § 4, luidend als volgt : 

« § 4. De sociale voordelen die werknemers of gewezen 
werknemers of hun rechthebbenden behalen, worden vrij­ 
gesteld voor zover het gaat : 

- of wel om voordelen waarvoor het, ingevolge de wijze 
van toekenning, niet mogelijk is het door iedere verkrijger 
werkelijk behaalde bedrag vast te stellen; 
- of wel van voordelen die, alhoewel individualiseer­ 

baar, niet de aard van een werkelijke bezoldiging hebben; 
- of wel om geringe voordelen of gelegenheidsgeschen­ 

ken behaald uit hoofde of naar aanleiding van gebeurte­ 
nissen die niet rechtstreeks in verband staan met de beroeps­ 
werkzaamheid. » 

Art. 8 

Artikel 43, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij artikel 1 van de wet van 30 januari 1969, wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling: 
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" Peuvent être déduites en dl'hms du délui prévu au ., •. 
de l'alinéa qui précède : 

1° les pertes professionnelles résultant d'événements de 
force majeure ou de cas fortuits survenus ù partir du 1 ,., jan­ 
vier 1960; 

2" les pertes professionnelles éprouvées ù partir de l'exer­ 
cice comptable prenant cours après le 31 décembre 1976, 
soit dans la mesure où dies n'excèdent pas les amortisse­ 
ments admis au point de vue fiscal, soit dans la mesure où 
elles auraient pu être déduites dans le délai précité si des 
amortissements n'avaient pas été admis; 

3° les pertes professionnelles relatives à un exercice comp­ 
table précédant celui qui prend cours après le 31 décembre 
1976, dans la mesure où elles auraient pu l'être dans le 
délai précité si des amortissements n'avaient pas été admis 
au point de vue fiscal à partir de l'exercice comptable 
prenant cours après le 31 décembre 1976. » 

Art. 9 

L'article 45, 7°, du même Code, modifié par l'article 15 
de la loi du 25 juin 1973, est remplacé par la disposition 
suivante : 

" 7° les avantages sociaux qui sont alloués aux membres 
ou anciens membres du personnel ou à leurs ayants droit 
et qui sont immunisés dans le chef des bénéficiaires en 
vertu de l'article 41, § 4, mais dans la mesure seulement 
où l'ensemble de ces avantages ne dépasse pas, par période 
imposable, 2,5 % des rémunérations brutes du personnel 
appelé à bénéficier de tels avantages. » 

Art. 10 

L'article 47, § 1°', du même Code, modifié par l'article 17 
de la loi du 25 juin 1973 et par l'article 22 de la loi du 
5 janvier 1976, est remplacé par les dispositions suivantes: 

« § 1«. Les charges ci-après ne sont admises en déduction 
que s'il en est justifié par la production de fiches individuel­ 
les et de relevés récapitulatifs établis et remis dans les for­ 
mes et délais déterminés par le Roi : 

1° comrmssions, courtages, ristournes commerciales ou 
autres, vacations ou honoraires occasionnels ou non, grati­ 
fications, rétributions ou avantages de toute nature qui 
constituent pour les bénéficiaires des revenus visés à l'arti­ 
cle 20, 1°, 3° ou 4°; 

2° rémunérations, pensions, rentes ou allocations qui 
constituent pour les bénéficiaires des revenus visés à l'arti­ 
cle 20, 2°, a, ou 5°, non immunisés en vertu de l'article 41, 
§ 4; 
3° indemnités forfaitaires allouées aux membres du per­ 

sonnel en remboursement de dépenses effectives propres à 
l'employeur. » 

Art. 11 

Dans l'article 79 du même Code, remplacé par l'article 22, 
6°, de la loi du 29 novembre 1978, les montants de 85 000 F, 
92 500 F, 100 000 F, 108 000 F, deux fois 144 500 F et 
55 500 F, sont remplacés respectivement par 100 000 F, 
108 500 F, 117 000 F, 126 000 F, deux fois 165 000 F et 
58 500 f. 

.. Mogen worden afgl·trokken buiten dl' termijn gl'stl'ld 
in het -~" v.111 het voorgaande lid 

I" de bedrijfsverliezen die na I januari 1%0 zijn veroor­ 
zaakt door overmacht of toeval; 

2" de bedrijfsverliezen die werden geleden vanaf het boek­ 
jaar dat ingaat na 31 december 1976, ofwel in zover zij 
niet meer bedragen dan de fiscaal aangenomen afschrijvin­ 
gen, ofwel in zover zij binnen voornoemde termijn zouden 
kunnen zijn afgetrokken indien geen afschrijvingen waren 
aangenomen; 

3" de bedrijfsverliezen betreffende een boekjaar dat voor­ 
afgaat aan het boekjaar dat ingaat na 31 december 1976, 
in zover zij binnen voornoemde termijn zouden kunnen 
zijn afgetrokken indien er vanaf het boekjaar dat ingaat 
na 31 december 1976 fiscaal geen afschrijvingen waren aan­ 
genomen.» 

Art. 9 

ln artikel 45, 7°, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 15 van de wet van 25 juni 1973, wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« 7° de sociale voordelen die aan leden of gewezen leden 
of aan hun rechthebbenden werden toegekend en krachtens 
artikel 41, § 4, ten name van de verkrijgers zijn vrijgesteld, 
maar slechts voor zover het totaal bedrag van die voordelen 
per belastbaar tijdperk niet meer bedraagt dan 2,5 % van 
de brurcbezoldigingen van het voor die voordelen in aan­ 
merking komende personeel. » 

Art. 10 

Artikel 47, § 1, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 17 van de wet van 25 juni 197 3 en bij artikel 22 van 
de wet van 5 januari 1976, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepalingen : 

« § 1. De volgende lasten worden slechts in aftrek aan­ 
genomen wanneer daaromtrent bewijs wordt verstrekt door 
het inleveren van in de door de Koning bepaalde vormen en 
termijnen gestelde individuele fiches en samenvattende op­ 
gaven: 

1 ° commissies, makelaarslonen, handels- of andere res­ 
torno's, toevallige of niet-toevallige vacatiegelden of erelo­ 
nen, gratificaties, vergeldingen of voordelen van alle aard 
die voor de verkrijgers inkomsten zijn als bedoeld bij arti­ 
kel 20, 1 °, 3° of 4°; 

2° bezoldigingen, pensioenen, renten of als zodanig gel­ 
dende toelagen die voor de verkrijgers inkomsten zijn in de 
zin van artikel 20, 2°, a, of 5", die niet zijn vrijgesteld krach­ 
tens artikel 41, § 4; 

3° vaste vergoedingen toegekend aan de leden van het 
personeel als terugbetaling van werkelijke uitgaven die aan 
de werkgever eigen zijn. » 

Art. 11 

ln artikel 79 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij arti­ 
kel 22, 6°, van de wet van 29 november 1978, worden de 
bedragen van 85 000 F, 92 500 F, 100 000 F, 108 000 F, 
tweemaal 144 500 F en 55 500 F worden respectievelijk ver­ 
vangen door 100 000 F, 108 500 F, 117 000 F, 126 000 F, 
tweemaal 165 000 F en 58 500 F. 
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Art. 12 

§ 1 °'. Un article 72bis, rédigé comme suit est inséré dans 
le même Code : 

« Art. 72bis. - Quand le montant cumulé des revenus 
imposables des époux n'excède pas 1 million de francs, il 
est déduit une somme de 2 200 F, sans que cette déduction 
puisse dépasser le solde des revenus professionnels nets de 
la femme après application de l'abattement prévu par l'ar­ 
ticle 63. » 

§ 2. Après l'article 88 du même Code, sont insérés une 
sous-section IVbis intitulée : « Réductions spéciales» et un 
article 88bis rédigé comme suit : 

« Art. 88bis. - Sur l'impôt calculé conformément aux 
articles 77 à 88, il est accordé une réduction : 

1° de 3 000 F aux contribuables qui ont ou sont censés 
avoir leur conjoint à charge, quand leur revenu imposable 
n'excède pas 1 million de francs; 

2° de 1 000 F aux autres contribuables quand leur revenu 
imposable n'excède pas 400 000 F; 

3° de 500 F aux contribuables qui ont un enfant à charge; 

4° de 1 250 F aux contribuables qui ont deux enfants à 
charge; 

5° de 2 250 F aux contribuables qui ont trois enfants à 
charge; 

6° de 3 500 F aux contribuables qui ont quatre enfants à 
charge; 

7° de 3 500 F augmentés de 1 250 F par enfant à charge 
au-delà du quatrième, aux contribuables qui ont plus de 
quatre enfants à charge. » 

Art. 13 

Un article 83bis, rédigé comme suit, est inséré dans le 
même Code: 

« Art. 83bis. - Pour apprécier si le contribuable assume 
la charge exclusive ou principale d'un enfant dont la garde 
lui a été confiée, il est fait abstraction des interventions des 
pouvoirs publics dans les frais d'entretien de cet enfant. » 

Art. 14 

L'article 92bis du même Code, inséré par l'article 13 de 
la loi du 3 novembre 1976, est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Art. 92bis. - Lorsque les revenus imposables compren­ 
nent un capital payé ou attribué en application des arti­ 
cles 205, § 4, 301, §§ 5 et 6, 306, 307, 307bis et 364, ali­ 
néa 2, du Code civil et des articles 1288, 4°, et 1306 du Code 
judiciaire, ce capital n'intervient, pour le calcul de l'impôt, 
qu'à concurrence du montant de la pension annuelle à la­ 
quelle il se substitue dans l'éventualité où celle-ci est fixée 
dans la décision judiciaire qui prévoit le paiement ou l'attri­ 
bution du capital. 

Art. 12 

§ 1. Een als volgt luidend artikel 72bis, wordt in het­ 
zelfde Wetboek ingevoegd: 

« Art. 72bis. - Wanneer het samengevoegde bedrag van 
de belastbare inkomsten van de echtgenoten niet hoger is 
dan 1 miljoen frank wordt een bedrag van 2 200 F afge­ 
trokken, zonder dat die aftrek meer mag bedragen dan het 
saldo van de nettobedrijfsinkomsten van de vrouw nadat de 
bij artikel 63 bepaalde aftrek is toegepast. » 

§ 2. Na artikel 88 van hetzelfde Wetboek worden inge­ 
voegd een onderafdeling IVbis waarvan het opschrift luidt 
als volgt: « Bijzondere verminderingen» en een artikel 88bis 
dat luidt als volgt : 

« Art. 88bis. - Op de overeenkomstig de artikelen 77 
tot 88 berekende personenbelasting wordt een vermindering 
verleend van : 

1 ° 3 000 F aan de belastingplichtigen die hun echtgenoot 
ten laste hebben of geacht worden ten laste te hebben, wan­ 
neer het belastbaar inkomen niet hoger is dan 1 miljoen 
frank; 

2° 1 000 F aan de andere belastingplichtigen waarvan het 
belastbaar inkomen niet hoger is dan 400 000 F; 
3° 500 F aan de belastingplichtigen met één kind ten 

laste; 
4° 1 250 F aan de belastingplichtigen met twee kinderen 

ten laste; 
5° 2 250 F aan de belastingplichtigen met drie kinderen 

ten laste; 
6° 3 500 F aan de belastingplichtigen met vier kinderen 

ten laste; 
7° 3 500 F, vermeerderd met 1 250 F per kind ten laste 

aan de belastingplichtigen met meer dan vier kinderen ten 
laste. ,, 

Art. 13 

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 83bis ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 83bis. - Om uit te maken of de belastingplichtige 
een aan zijn zorg toevertrouwd kind volledig of hoofdza­ 
kelijk ten laste heeft, wordt geen rekening gehouden met 
bijdragen in de onderhoudskosten betaald door de over­ 
heid.,, 

Art. 14 

Artikel 92bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij arti­ 
kel 13 van de wet van 3 november 1976, wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Art. 92bis. - Wanneer in de belastbare inkomsten een 
kapitaal begrepen is dat op grond van de artikelen 205, § 4, 
301, §§ 5 en 6, 306, 307, 307bis en 364, tweede lid, van het 
Burgerlijk Wetboek en van de artikelen 1288, 4°, en 1306 
van het Gerechtelijk Wetboek betaald of toegekend is, komt 
dat kapitaal voor de berekening van de belasting slechts in 
aanmerking ten belope van het bedrag van de jaarlijkse uit­ 
kering die door het kapitaal wordt vervangen in het geval 
waarin die jaarlijkse uitkering wordt vastgesteld in de rech­ 
terlijke beslissing die de betaling of de toekenning van het 
kapitaal oplegt. 
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D.111s les autres cas, k montant de la pension annuelle ,\ 
prendre en considération pour Ic calcul de l'impôt est fixé 
en appliquant au capital un des coefficients de conversion 
prévus ,\ l'article 92, § 1 cr. 

A partir de la date du paiement ou de l'attribution de 
ce capital et jusqu'au décès du bénéficiaire, 80 % du mon­ 
tant de la pension annuelle visée aux alinéas qui précèdent, 
sont taxés pour chacune des périodes imposables cumula­ 
tivement avec les autres revenus. » 

Art. 15 

L'article 93, § 1er, 3°, c, du même Code est remplacé par 
la disposition suivante : 

« c) les bénéfices ou profits visés à l'article 31, 2° et 
30, » 

Art. 16 

Dans l'article 108bis du même Code, inséré par l'arti­ 
cle 30 de la loi du 25 juin 1973, les mots « Pour l'appli­ 
cation de l'article 50bis, 1° » sont remplacés par les mots 
« Pour l'application des articles 41, § 4, 45, 7°, 47, § 1er, 
et 50bis, 1°. » 

Art. 17 

L'article 114 du même Code, modifié par l'article 2 de 
la loi du 30 janvier 1969 et par l'article 34 de la loi du 
25 juin 1973, est remplacé par la disposition suivante : 

« Art. 114. - Des bénéfices de la période imposable sont 
également déduites les pertes professionnelles éprouvées au 
cours des cinq périodes imposables antérieures; cette déduc­ 
tion s'opère successivement sur les bénéfices de chacune 
des périodes imposables suivantes, sans cependant qu'elle 
puisse être opérée sur la quotité des revenus professionnels 
relative à toute période imposable ou fraction de période 
imposable qui se situe au-delà d'un terme de cinq ans 
prenant cours au lendemain de la période imposable au 
cours de laquelle a été éprouvée la perte professionnelle. 

Peuvent être déduites en dehors du délai prévu à l'alinéa 
qui précède : 

1° les pertes professionnelles résultant d'événements de 
force majeure ou de cas fortuits survenus à partir du 1er jan­ 
vier 1960; 
2° les pertes professionnelles que les sociétés, associa­ 

tions, établissements ou organismes quelconques constitués 
à partir du 1 cr janvier 1972 ont éprouvées au cours des 
cinq premières périodes imposables pour lesquelles ils sont 
assujettis à l'impôt des sociétés; 

3° les pertes professionnelles éprouvées à partir de l'exer­ 
cice comptable prenant cours après le 31 décembre 1976, 
soit dans la mesure où elles n'excèdent pas les amortisse­ 
ments admis au point de vue fiscal, soit dans Ia mesure où 
elles auraient pu être déduites dans le délai précité si des 
amortissements n'avaient pas été admis; 
4° les pertes professionnelles relatives à un exercice 

comptable précédant celui qui prend cours après le 31 dé­ 
cembre 1976, dans la mesure où elles auraient pu l'être 
dans le délai précité si des amortissements n'avaient pas été 
admis au point de vue fiscal à partir de l'exercice comptable 
prenant cours après le 31 décembre 1976. » 

ln de andere gevallen wordt het bedrag van de jaarlijkse 
uitkering die voor de berekening van de belasting in ,1.1n­ 
mcrking moet worden genomen, vastgesteld door op het 
kapitaal één van de in artikel 92, § l, bedoelde omzettings­ 
coëfficiënten toe te passen. 

Vanaf de dag waarop dat kapitaal is betaald of toege­ 
kend en tot het overlijden van de verkrijger, wordt 80 % 
van het bedrag van de in de vorige leden bedoelde jaarlijkse 
uitkering voor elk belastbaar tijdperk gezamenlijk met de 
andere inkomsten belast. » 

Art. 15 

Artikel 93, § 1, 3°, c, van hetzelfde Wetboek wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling : 

« c) de in artikel 31, 2° en 3°, bedoelde winsten of baten. » 

Art. 16 

In artikel 108bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
artikel 30 van de wet van 25 juni 1973, worden de woor­ 
den « Voor de toepassing van artikel 50bis, 1° » vervangen 
door de woorden « Voor de toepassing van de artikelen 41, 
§ 4, 45, 7°, 47, § 1, en 50bis, 1°. » 

Art. 17 

Artikel 114 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti­ 
kel 2 van de wet van 30 januari 1969 en bij artikel 34 van 
de wet van 25 juni 1973, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« Art. 114. - Van de winst van het belastbare tijdperk 
worden eveneens de tijdens de vijf vorige belastbare tijd­ 
perken geleden bedrijfsverliezen afgetrokken; deze aftrek 
wordt achtereenvolgens verricht op de winsten van elk vol­ 
gend belastbaar tijdperk, maar mag niet worden verricht 
op de bedrijfsinkomsten betreffende enig belastbaar tijd­ 
perk of gedeelte van belastbaar tijdperk dat volgt op een 
termijn van vijf jaar, ingaande daags na het belastbaar tijd­ 
perk waarin het bedrijfsverlies is geleden. 

Mogen worden afgetrokken buiten de termijn gesteld in 
het voorgaande lid : 

1 ° de bedrijfsverliezen die na 1 januari 1960 zijn veroor­ 
zaakt door overmacht of toeval; 

2° de bedrijfsverliezen die om het even welke vanaf 1 ja­ 
nuari 1972 opgerichte vennootschappen, verenigingen, in­ 
richtingen of instellingen hebben geleden tijdens de eerste 
vijf belastbare tijdperken waarvoor zij aan de vennoot­ 
schapsbelasting zijn onderworpen; 

3° de bedrijfsverliezen die werden geleden vanaf het 
boekjaar dat ingaat na 31 december 1976, ofwel in zover zij 
niet meer bedragen dan de fiscaal aangenomen afschrij­ 
vingen, ofwel in zover zij binnen voornoemde termijn zou­ 
den kunnen zijn afgetrokken indien geen afschrijvingen 
waren aangenomen; 

4° de bedrijfsverliezen betreffende een boekjaar dat voor­ 
afgaat aan het boekjaar dat ingaat na 31 december 1976, 
in zover zij binnen voornoemde termijn zouden kunnen 
zijn afgetrokken indien er vanaf het boekjaar dat ingaat 
na 31 december 1976 fiscaal geen afschrijvingen waren 
aangenomen. » 
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Art. 18 

L'article 132, alinéa 2, du même Code, modifié par l'ar­ 
ticle 43 de la loi du 25 juin 1973, par l'article 19 de la 
loi du 3 novembre 1976 et par l'article 9 de la loi du 
22 décembre 1977, est remplacé par la disposition suivante : 

« Cette cotisation est égale (1 la différence entre, d'une 
part, les soixante-sept et demi centièmes du triple de ces 
charges ou sommes et, d'autre part, la quotité de l'impôt 
des sociétés, calculé conformément aux articles 126 à 128 
et 130, qui se rapporte proportionnellement au triple des­ 
dites charges ou sommes. » 

Art. 19 

Dans l'article 138, du même Code, modifié par l'arti­ 
cle 18 de la loi du 15 juillet 1966, par l'article 48 de la loi 
du 25 juin 1973, par l'article 23 de la loi du 3 novembre 
1976, par l'article 10 de la loi du 22 décembre 1977 et par 
l'article ll. de la loi du 19 juillet 1979, le 4° de l'alinéa 2 
est remplacé par la disposition suivante : 

« 4° au taux de 67,5 % calculé sur le triple de leur mon­ 
tant, en ce qui concerne les charges ou sommes non justi­ 
fiées visées à l'article 137, § 3. » 

Art. 20 

Après l'article 244 du même Code, sont insérés une sec­ 
tion VII intitulée : « Assistance mutuelle » et un article 
244bis rédigé comme suit : 

« Art. 244bis. - L'administration des contributions di­ 
rectes peur échanger, avec les administrations fiscales des 
autres Etats membres de la Communauté économique eu­ 
ropéenne tous renseignements susceptibles de permettre 
l'établissement correct des impôts sur le revenu et sur la 
fortune à l'intérieur de cette Communauté. 

Les renseignements reçus des administrations fiscales des 
autres Etats membres de la Communauté économique eu­ 
ropéenne sont utilisés dans les mêmes conditions que les 
renseignements similaires recueillis directement par l'ad­ 
ministration des contributions directes. 

Les renseignements destinés aux administrations fiscales 
de ces Etats sont recueillis dans les mêmes conditions que 
les renseignements similaires destinés à l'administration des 
contributions directes. » 

Art. 21 

Dans l'article 249, § 2, 2°, du même Code, les mots « une 
comptabilité conforme au Code de commerce » sont rempla­ 
cés par les mots « une comptabilité conforme à la loi du 
17 juillet 1975 relative à la comptabilité et aux comptes 
annuels des entreprises. » 

Art. 22 

L'article 276 du même Code, modifié par l'article 7 de la 
loi du 30 mai 1972 et par l'article 2 de la loi du 16 mars 
1976, dont le texte actuel devient le § ter, est complété par 
un § 2 libellé comme suit : 

Art. 18 

Artikel 132, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij artikel 43 van de wet van 25 juni 1973, bij artikel 
19 van de wet van 3 november 1976 en bij artikel 9 van 
de wet van 22 december 1977, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Die aanslag is gelijk aan het verschil tussen de zeven­ 
enzestig en half hondersten van het drievoudige van die 
lasten of bedragen enerzijds en het gedeelte van de over­ 
eenkomstig de artikelen 126 tot 128 en 130 berekende 
vennootschapsbelasting dat verhoudingsgewijs op het drie­ 
voudige van die lasten of bedragen betrekking heeft an­ 
derzijds.» 

Art. 19 

In artikel 138 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti­ 
kel 18 van de wet van 15 juli 1966, bij artikel 48 van de 
wet van 25 juni 1973, bij artikel 23 van de wet van 3 no­ 
vember 1976, bij artikel 10 van de wet van 22 december 
1977 en bij artikel 11 van de wet van 19 juli 1979, wordt 
het 4° van het tweede lid vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« 4° tegen het tarief van 67,5 % berekend op het drie­ 
voudige van het bedrag van de in artikel 137, § 3, bedoelde 
niet verantwoorde lasten of bedragen. » 

Art. 20 

Na artikel 244 van hetzelfde Wetboek, worden inge­ 
voegd een afdeling VII waarvan het opschrift luidt als 
volgt : « Wederzijdse bijstand » en een artikel 244bis dat 
luidt als volgt : ' 

« Art. 244bis. - Met de belastingbesturen van de an­ 
dere Lid-staten van de Europese Economische Gemeenschap 
mag de Administratie der directe belastingen inlichtingen 
uitwisselen die van nut kunnen zijn voor de juiste vast­ 
stelling van de belastingen naar het inkomen en het ver­ 
mogen binnen die Gemeenschap. 
Van de inlichtingen die van de belastingbesturen van 

de andere Lid-staten van de Europese Economische Ge­ 
meenschap worden verkregen, wordt op dezelfde wijze ge­ 
bruik gemaakt als van de gelijkaardige inlichtingen die de 
Administratie der directe belastingen rechtstreeks inzamelt. 
De inlichtingen ten behoeve van de belastingbesturen 

van die Lid-staten worden op dezelfde wijze ingezameld 
als de gelijkaardige inlichtingen die de Administratie der 
directe belastingen te eigen behoeve inzamelt. » 

Art. 21 

In artikel 249, § 2, 2°, van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « een boekhouding hadden overeenkomstig het 
Wetboek van Koophandel» vervangen door de woorden 
« een boekhouding hadden overeenkomstig de wet van 17 
juli 1975 met betrekking tot de boekhouding en de jaarre­ 
keningen van de ondernemingen. » 

Art. 22 

Artikel 276 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti­ 
kel 7 van de wet van 30 mei 1972 en bij artikel 2 van de 
wet van 16 maart 1976, waarvan de huidige tekst de § 1 
wordt, wordt aangevuld met een § 2, luidend als volgt : 
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" § 2. Le directeur des contributions peut déléguer les 
pouvoirs qui lui sont conférés par le§ 1°' aux inspecteurs des 
contributions de sou ressort dans les cas où la décision ;\ 
prendre se rapporte exclusivement à des faits. » 

Art. 23 

Dans l'article 277 du même Code, modifié par l'article 4, 
1 °, de la loi du 27 juin 1966 et par l'article 5, § 7, de l'arrêté 
royal 11° 9 du 18. avril 1967, il est inséré un § 2bis libellé 
comme suit: 

« § 2bis. Le directeur des contributions peut déléguer les 
pouvoirs qui lui sont conférés par le § 1er aux inspecteurs des 
contributions de son ressort dans les cas où la décision à 
prendre se rapporte exclusivement à des erreurs matérielles 
ou à des doubles emplois. » 

Art. 24 

Immédiatement après l'article 333 du même Code, sont 
insérés: 

1° l'intitulé « SECTION V. - Obligations des établisse­ 
ments ou organismes de crédit »; 

2° un article 333bis, rédigé comme suit : 

« Art. 333bis. - Les établissements ou organismes de cré­ 
dit publics ou privés ne peuvent accorder des crédits, prêts 
ou avances assortis directement ou indirectement d'un avan­ 
tage consenti dans le cadre des dispositions légales et ré­ 
glementaires en matière d'expansion économique qu'après 
en avoir avisé par lettre recommandée à la poste, au plus 
tard Ie vingtième jour qui précède le dessaisissement des 
fonds, le fonctionnaire désigné par le Roi. » 

Art. 25 

Les dispositions de l'article 49 de la loi du 4 août 1978 
de réorientation économique sont rendues applicables aux 
constitutions et augmentations de capital de sociétés qui 
ont lieu pendant la période du 1er janvier 1980 au 31 dé­ 
cembre 1980 et ce, dans la mesure où ces opérations font 
l'objet d'une libération en numéraire pendant la même 
période. 
Toutefois, pour l'application des §§ 3 et 4 du même arti­ 

cle, la date du 1er janvier 1979 est remplacée par celle du 
t= janvier 1980. 

Art. 26 

§ 1•r. Les dispositions de l'article 43 de la loi du 30 mars 
1976 relative aux mesures de redressement économique sont 
également applicables à la partie exceptionnelle des béné­ 
fices ou profits réalisés pendant l'année 1979 ou, lorsqu'il 
s'agit de contribuables qui tiennent leurs écritures autrement 
que par année civile, pendant l'exercice comptable clôturé 
au cours de l'année 1980, sauf que : 

1° la participation exceptionnelle et temporaire de soli­ 
darité est perçue au profit de l'Etat; 

2° pour l'application du § 9 dudit article 43 à la partici­ 
pation exceptionnelle et temporaire de solidarité de l'exer­ 
cice d'imposition 1980, les investissements à prendre en 
considération seront ceux de l'année 1980. 

" ~ 2. De directe-Ill' der belastingen kun de machten hem 
verleend bij § 1 delegeren aan inspecteurs der belastingen 
van zijn gebied in de gevallen waarin de te treffen beslissing 
uitsluitend op feiten betrekking heeft. » 

Art. 23 

ln artikel 277 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti­ 
kel 4, 1 ° van de wet van 27 juni 1966 en bij artikel 5, § 7, 
van het koninklijk besluit n' 9 van 18 april 1967, wordt een 
§ 2bis ingevoegd luidend als volgt : · 

« § 2bis. De directeur der belastingen kan de machten hem 
verleend bij § 1 delegeren aan inspecteurs der belastingen 
van zijn gebied in de gevallen waarin de te treffen beslissing 
betrekking heeft op materiële vergissingen of dubbele belas­ 
tingen.» 

Art. 24 

Onmiddellijk na het artikel 333 van hetzelfde Wetboek 
worden ingevoegd : 

1 ° het opschrift « AFDELING V. - Verplichtingen van 
kredietinstellingen of -organismen »; 

2° een artikel 333bis ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. ]]]bis. - Openbare of private kredietinstellingen 
of organismen mogen slechts -kredieten, leningen of voor­ 
schotten, rechtstreeks of onrechtstreeks gepaard met een 
voordeel verleend in het kader van de wettelijke en regle­ 
mentaire bepalingen inzake economische expansie toeken­ 
nen nadat zij, bij ter post aangetekende brief, de door de 
Koning aangeduide ambtenaar ervan hebben in kennis ge­ 
steld, ten laatste de twintigste dag voorafgaand aan het vrij­ 
geven van de fondsen. » 

Art. 25 

De bepalingen van artikel 49 van de wet van 4 augustus 
1973 tot economische heroriëntering, worden toepasselijk 
gemaakt op de oprichtingen en kapitaalverhogingen van 
vennootschappen die in de periode van 1 januari 1980 
tot 31 december 1980 plaatsvinden en zulks in de mate dat 
die verrichtingen in dezelfde periode het voorwerp zijn van 
een storting in geld. 
Nochtans wordt, voor de toepassing van §§ 3 en 4 van 

hetzelfde artikel, de datum van 1 januari 1979 vervangen 
door de datum van 1 januari 1980. 

Art. 26 

§ 1. De bepalingen van artikel 43 van de wet van 
30 maart 1976 betreffende de economische herstelmaatrege­ 
len zijn ook van toepassing op het uitzonderlijke gedeelte 
van de winsten of van de baten behaald tijdens het jaar 
1979 of, voor de belastingplichtigen die anders dan per 
kalenderjaar boekhouden, tijdens het in de loop van het 
jaar 1980 afgesloten boekjaar, behalve dat : 

1 ° de uitzonderlijke en tijdelijke solidariteitsbijdrage in 
het voordeel van de Staat wordt geheven; 

2° voor de toepassing van § 9 van gezegd artikel 43, op 
de uitzonderlijke en tijdelijke solidariteitsbijdrage van het 
aanslagjaar 1980, de investeringen van het jaar 1980 in 
aanmerking zullen worden genomen. 
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§ 2. Quand les bénéfices sociaux lil- la période imposable 
visée au § 1 ,., atteignent au moins l 00 millions de francs, 
la participation exceptionnelle et temporaire de solidarité 
est majorée d'un montant égal à 4 % de l'excédent que 
présentent ces bénéfices sociaux sur les cent trente cent dix 
centièmes des bénéfices de référence. 

§ 3. Toute modification apportée à partir du 1 °' juillet 
1979 aux dispositions statutaires concernant la date de clô­ 
ture des comptes annuels reste sans incidence sur l'appli­ 
cation du présent article. 

Sous-section II 

Dispositions en matière de taxe 
sur la valeur ajoutée 

Art. 27 

A l'article 52, alinéa 4, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, modifié par la loi du 27 décembre 1977, les mots 
« lorsqu'il est lui-même un assujetti » sont supprimés. 

Art. 28 

L'article 53, § 1°', du même Code, modifié par la loi du 
27 décembre 1977, est complété par un troisième alinéa, 
rédigé comme suit : 

« Les dispositions du présent paragraphe ne s'appliquent 
pas lorsque le cocontractant est tenu personnellement au 
paiement de la taxe en vertu de l'article 52, dernier alinéa. » 

Art. 29 

L'article 61 du même Code est complété par un § 6, 
rédigé comme suit : 

« § 6. Tout assujetti, propriétaire ou usufruitier de tout 
ou partie d'un bien susceptible d'une hypothèque, est tenu 
de faire connaître sa qualité d'assujetti au notaire qui est 
chargé de dresser l'acte ayant pour objet l'aliénation ou 
l'affectation hypothécaire de ce bien, suite à la demande que 
celui-ci lui adresse. 

Le Ministre des Finances règle les modalités d'applica­ 
tion du présent paragraphe. 
Tout refus de renseignement et toute communication de 

renseignements inexacts sont punis d'une amende de 1 000 F 
à 10000 F.» 

Art. 30 

L'article 81, alinéa 2, du même Code est abrogé. 

Art. 31 

Dans l'article 82 du même Code, les mots « deux ans » 
sont remplacés par les mots « cinq ans ». 

Art. 32 

A l'article 83 du même Code sont apportées les modi­ 
fications suivantes : 

1° à l'alinéa 1°', les mots « deux ans » sont remplacés 
par les mots « cinq ans »; 

§ l. Wanneer de muarschuppclijkc winst van het in § 1 
bedoelde bclnstbuar tijdperk ten minste 100 miljoen frank 
bedraagt, wordt de uitzonderlijke en tijdelijke solidariteits­ 
bijdrage verhoogd met een bedrag gelijk aan 4 % van het 
verschil in meer tussen die winst en honderddertig honderd­ 
entienden van de referentiewinst. 

§ 3. Iedere wijziging welke vanaf 1 juli 1979 aan de 
statutaire bepalingen betreffende de datum van afsluiting 
van de jaarrekeningen is aangebracht, is zonder uitwerking 
voor de toepassing van dit artikel. 

Onderafdeling II 

Bepalingen inzake belasting 
over de toegevoegde waarde 

Art. 27 

In artikel 52, vierde lid, van het Wetboek van de belas­ 
ting over de toegevoegde waarde, gewijzigd bij de wet van 
27 december 1977, vervallen de woorden « wanneer hij 
zelf een belastingplichtige is. » 

Art. 28 

Aan artikel 53, § 1, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 27 december 1977, wordt een derde lid toe­ 
gevoegd, luidend als volgt : 

« De bepalingen van deze paragraaf zijn niet van toepas­ 
sing wanneer de medecontractant, op grond van artikel 52, 
laatste lid, persoonlijk gehouden is tot voldoening van de 
belasting. » 

Art. 29 

Aan artikel 61 van hetzelfde Wetboek wordt een § 6 
toegevoegd, luidend als volgt : 

« § 6. Iedere belastingplichtige, eigenaar of vruchtgebrui­ 
ker van een voor hypotheek vatbaar goed of van een ge­ 
deelte ervan, is gehouden, op verzoek van de notaris die 
belast is met het opmaken van de akte houdende vervreem­ 
ding of hypotheekstelling betreffende dat goed, aan deze 
laatste zijn hoedanigheid van belastingplichtige kenbaar te 
maken. 
De Minister van Financiën regelt de toepassing van deze 

paragraaf. 
Elke weigering inlichtingen te verschaffen en elke on­ 

juiste inlichting worden gestraft met een geldboete van 
1 000 F tot 10 000 F. » 

Art. 30 

Artikel 81, tweede lid, van hetzelfde Wetboek wordt 
opgeheven. 

Art. 31 

In artikel 82 van hetzelfde Wetboek worden de woor­ 
den « twee jaar » vervangen door de woorden « vijf jaar ». 

Art. 32 

In artikel 83 van hetzelfde Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid worden de woorden « twee jaar » 
vervangen door de woorden « vijf jaar »; 
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2° à l'alinéa 2, les mots « est assimilée, quant à ses 
effets » sont remplacés par les mots « et la notification de 
la contrainte de la manière prévue par l'article 85, § 1er, 
sont assimilées, quant à lems effets. ,, 

Art. 33 

L'article 85 du même Code est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

« Art. 85. - § 1er. En cas de non-paiement de la taxe, 
des intérêts, des amendes fiscales et des accessoires, une 
contrainte est décernée par le fonctionnaire chargé du re­ 
couvrement; elle est visée et rendue .exécutoire par le direc­ 
teur régional de l'Administration de la T.V. A., de l'enre­ 
gistrement et des domaines ou par un fonctionnaire désigné 
par lui. 

Elle est notifiée par pli recommandé à la poste. La remise 
de la pièce à la poste vaut notification à compter du lende­ 
main. 

§ 2. Cette notification 

1 ° interrompt le délai de prescription pour le recouvre­ 
ment de la taxe, des intérêts, des amendes fiscales et des 
accessoires; 
2° permet l'inscription de l'hypothèque légale visée à 

l'article 88; · 
3° permet au redevable de faire opposition à l'exécution 

de la co?trainte de la manière prévue à l'article 89; 

4° fait courir les intérêts moratoires conformément à 
l'article 91, § 4. 

§ 3. La contrainte peut également être signifiée par exploit 
d'huissier de justice avec commandement de payer. » 

Art. 34 

Un article 85bis, rédigé comme suit, est inséré dans le 
même Code: 

« Art. 85bis. - § ter. Après b. notification visée à l'arti­ 
cle 85, § t=, le fonctionnaire chargé du recouvrement peut 
faire procéder, par pli recommandé à la poste, à la saisie­ 
arrêt-exécution entre les mains d'un tiers sur les sommes 
et effets dus ou appartenant au redevable. La saisie-arrêt 
doit également être dénoncée à ce redevable par pli recom­ 
mandé à la poste. 

Cette saisie sort ses effets à compter du jour qui suit la 
remise de la pièce à la poste. 

§ 2. Sous réserve de ce qui est prévu au § ter, les dispo­ 
sitions des articles 1539, 1540 et 1542, premier et deuxième 
alinéas, du Code judiciaire, sont applicables à cette saisie. 

§ 3. La saisie-arrêt-exécution doit être pratiquée par ex­ 
ploit d'huissier, de la manière prévue aux articles 1539 à 
1544 du Code judiciaire, lorsqu'il apparaît de la déclara­ 
tion à laquelle le tiers sais; est tenu après la saisie effec­ 
tuée par pli recommandé à la poste conformément au 
§ t= . 

1 ° que le débiteur saisi s'oppose à la saisie-arrêt-exécu­ 
tion; 

2° in het tweede lid worden de woorden « is ten aanzien 
van zijn gevolgen » vervangen door de woorden « en de 
kennisgeving van het dwangbevel op de wijze als bedoeld 
in artikel 85, § l, worden ten aanzien van hun gevolgen. » 

Art. 33 

Artikel 85 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door 
de volgende bepaling : · 

· « Art. 85. - § 1. Bij gebreke van voldoening van de 
belasting, interesten, administratieve geldboeten en toebe­ 
horen wordt door de met de invordering belaste ambtenaar 
een dwangbevel uitgevaardigd; dit wordt geviseerd en uit­ 
voerbaar verklaard door de gewestelijke directeur van de 
Administratie van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen of door de door hem aangewezen 
ambtenaar. 
De kennisgeving van het dwangbevel gebeurt bij ter post 

aangetekend schrijven. De afgifte van het stuk ter post 
geldt als kennisgeving vanaf de daaropvolgende dag. 

§ 2. Die kennisgeving : 

1 ° stuit de verjaring van de vordering tot voldoening 
van de belasting, van de interesten, van de administratieve 
geldboeten en van het toebehoren; 

2° maakt het mogelijk inschrijving te nemen van de wet­ 
telijke hypotheek als bedoeld in artikel 88; 

3° stelt de belastingschuldige in staat verzet aan te teke­ 
nen tegen de tenuitvoerlegging van het dwangbevel, op de 
wijze als bepaald in artikel 89; 
4° doet, overeenkomstig artikel 91, § 4, de moratoire 

interesten lopen. 

§ 3. Het dwangbevel mag eveneens worden betekend bij 
deurwaardersexploot met bevel tot betaling. » 

Art. 34 

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 85bis ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« Art. 85bis. - § 1. Na de in artikel 85, § 1, genoemde 
kennisgeving kan de met de invordering belaste ambte­ 
naar, bij aangetekend schrijven, uitvoerend beslag onder 
derden leggen op de sommen of waarden die de bewaarne­ 
mer of schuldenaar aan de belastingschuldige verschuldigd 
is of moet teruggeven. Het beslag wordt eveneens bij aan­ 
getekend schrijven aan de belastingschuldige aangezegd. 

Dit beslag heeft uitwerking vanaf de dag volgend op 
de afgifte van het stuk ter post. 

§ 2. Onder voorbehoud van het bepaalde in § 1, zijn 
op dit beslag de bepalingen toepasselijk van de artikelen 
1539, 1540 en 1542, eerste en tweede lid, van het Gerech­ 
telijk Wetboek. 

§ 3. Het uitvoerend beslag onder derden moet geschie­ 
den door middel van een deurwaardersexploot op de wijze 
bepaald in de artikelen 1539 tot 1544 van het Gerechtelijk 
Wetboek, wanneer blijkt uit de verklaring waartoe de derde­ 
beslagene gehouden is na het beslag gedaan bij aangete­ 
kend schrijven overeenkomstig § 1 : 

1 ° dat de beslagen schuldenaar zich verzet tegen het uit­ 
voerend beslag onder derden; 
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2° que Ic tiers saisi conteste sa dette ,\ l'égard du débi­ 
teur saisi; 

3° qu'un autre créancier s'est opposé, avant la saisie par 
le comptable, à la remise par le tiers saisi des sommes dues 
par celui-ci. 

Dans ces cas, la saisie-arrêt pratiquée par le comptable 
par pli recommandé à la poste garde ses effets conserva­ 
toires si ce comptable fait procéder par exploit d'huissier, 
comme prévu à l'article 1539 du Code judiciaire, à une 
saisie-arrêt-exécution entre les mains du tiers dans le mois 
qui suit le dépôt à la poste de la déclaration du tiers saisi. » 

Art. 35 

L'article 86 du même Code est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

« Art. 86. - Pour le recouvrement de la taxe, des inté­ 
rêts et des frais, le Trésor public a un privilège général sur 
tous les biens meubles du redevable à l'exception des na­ 
vires et bateaux et une hypothèque légale sur tous les biens 
appartenant au redevable, situés en Belgique et qui sont 
susceptibles d'hypothèque. » 

Art. 36 

L'article 88 du même Code, modifié par la loi du 27 dé­ 
cembre 1977, est remplacé par la disposition suivante : 

« Art. 88. - § 1er. L'hypothèque légale prend rang à 
compter du jour de l'inscription qui en est faite en vertu 
de la contrainte décernée, rendue exécutoire et notifiée ou 
signifiée au redevable conformément à l'article 85. 

§ 2. L'hypothèque est inscrite à la requête du Ministre 
des Finances ou de son délégué. 

L'inscription a lieu nonobstant opposition, contestation 
ou recours, sur présentation d'une copie certifiée conforme 
par le . fonctionnaire désigné par le Ministre des Finances, 
de la contrainte mentionnant la date de la notification ou 
de la signification. 

§ 3. L'article 447, alinéa 2, du livre III du Code de 
commerce concernant les faillites, banqueroutes et sursis, 
n'est pas applicable à l'hypothèque légale en ce qui concerne 
les taxes dues pour lesquelles une contrainte a été noti­ 
fiée ou signifiée au redevable antérieurement au jugement 
déclaratif de la faillite. » 

Art. 37 

Dans l'article 89 du même Code, la disposition suivante 
est insérée avant l'alinéa 1er : 

« Sous réserve de ce qui est prévu par les articles 85, 
§§ 1 et 2, et 85bis, l'exécution de la contrainte a lieu compte 
tenu des dispositions de la cinquième partie, titre III, du 
Code judiciaire relatif à l'exécution forcée. » 

2" dut de derde-beslugene zijn schuld tegenover de besla­ 
gen schuldenaar betwist; 

3° dat vóór het beslag door de rekenplichtige een andere 
schuldeiser zich heeft verzet tegen de afgifte door de derde­ 
beslagene van de door deze verschuldigde sommen. 

In deze gevallen blijft het door de rekenplichtige bij aan­ 
getekend schrijven gelegd beslag zijn bewarend effect be­ 
houden wanneer een uitvoerend beslag bij deurwaarders­ 
exploot wordt gelegd, als bepaald bij artikel 1539 van het 
Gerechtelijk Wetboek, binnen een maand na de afgifte ter 
post van de verklaring van de derde-beslagene, » 

Art. 35 

Artikel 86 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 86. - Tot zekerheid van de voldoening van de 
belasting, de interesten en de kosten heeft de Schatkist een 
algemeen voorrecht op alle roerende goederen van de be­ 
lastingschuldige, met uitzondering van schepen en vaartui­ 
gen, en een wettelijke hypotheek op al de daarvoor vatbare 
en in België gelegen goederen van de belastingschuldige. » 

Art. 36 

Artikel 88 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet 
van 27 december 1977, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 88. - § 1. De rang van de wettelijke hypotheek 
wordt bepaald door de dagtekening van de inschrijving 
die genomen wordt krachtens het uitgevaardigde en uit­ 
voerbaar verklaarde dwangbevel, waarvan overeenkomstig 
artikel 85 aan de belastingschuldige kennisgeving of bete­ 
kening is gedaan. 

§ 2. De hypotheek wordt ingeschreven op verzoek van 
de Minister van Financiën of van zijn afgevaardigde. 
De in~chrijving heeft plaats, niettegenstaande verzet, be­ 

twisting of beroep, op voorlegging van een afschrift van 
het dwangbevel dat eensluidend werd verklaard door de 
ambtenaar aangewezen door de Minister van Financiën en 
dat melding maakt van de kennisgeving of betekening 
ervan. 

§ 3. Artikel 447, tweede lid, van boek III van het Wet­ 
boek van Koophandel met betrekking tot het faillissement, 
de bankbreuk en het uitstel van betaling, is niet van toe­ 
passing op de verschuldigde belasting waarvoor een dwang­ 
bevel werd uitgevaardigd waarvan kennisgeving of bete­ 
kening aan de belastingplichtige is gedaan vóór het von­ 
nis van faillietverklaring. » 

Art. 37 

In artikel 89 van hetzelfde wetboek wordt vóór het eerste 
lid het volgende lid geplaatst : 

« Onder voorbehoud van wat bepaald is in de arti­ 
kelen 85, §§ 1 en 2, en 85bis, geschiedt de tenuitvoer­ 
legging van het dwangbevel met inachtneming van de be­ 
palingen van het vijfde deel, titel III, van het Gerechtelijk 
Wetboek inzake gedwongen tenuitvoerlegging. » 
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An. J8 

Dans k môme Code il est inséré un chapitre XVI, rédigé 
comme suit: 

« Chapitre XVI 

Responsabilité et obligations de certains off ici ers 
et fonctionnaires publics et autres personnes 

Art. 93ter. - § 1er. Le notaire requis de dresser un acte 
ayant pour objet l'aliénation ou l'affectation hypothécaire 
d'un bien. susceptible d'hypothèque, est tenu de demander 
au propriétaire ou à l'usufruitier de tout ou partie de ce 
bien si celui-ci est un assujetti pour l'application du Code 
de la taxe sur la valeur ajoutée. 

Dans le cas où la réponse est affirmative, le notaire 
requis de dresser cet acte est tenu personnellement respon­ 
sable du paiement de la . taxe sur la valeur ajoutée et des 
accessoires pouvant donner lieu à inscription hypothécaire 
s'il n'en avise pas dans les conditions prévues ci-après le 
fonctionnaire désigné par le Roi. 

L'avis doit être établi en double exemplaire et adressé par 
pli recommandé à la poste. Si l'acte envisagé n'est pas 
passé dans les trois mois à compter de l'expédition de 
l'avis, celui-ci sera considéré comme non avenu. 

§ 2. Le notaire requis de dresser un acte ayant pour objet 
l'aliénation ou l'affectation hypothécaire d'un bien suscep­ 
tible d'hypothèque est tenu de donner lecture aux compa­ 
rants de l'article 61, § 6 et de l'article 73, § t=. Mention 
expresse de cette lecture et de la réponse donnée par les 
comparants doit être faite dans l'acte sous peine d'une 
amende de 200 F. 

§ 3. Dans Ie cas où le notaire a omis de faire la demande 
prévue au § 1er, il est tenu personnellement responsable du 
paiement de la taxe sur Ia valeur ajoutée et des accessoires 
y visés. 

Art. 93quater. - Si l'intérêt du Trésor l'exige, le fonc­ 
tionnaire désigné par le Roi en vertu de l'article 93ter, 
notifie au notaire, avant l'expiration du douzième jour 
ouvrable qui suit la date d'expédition de l'avis prévu à 
l'article 93ter, et par pli recommandé à la poste, le mon­ 
tant de la taxe sur la valeur ajoutée et des accessoires pou­ 
vant donner lieu à inscription de l'hypothèque légale du 
Trésor sur les biens faisant l'objet de l'acte. 

Art. 93quinquies. - Lorsque l'acte visé à l'article 93ter 
est passé, la notification visée à l'article 93quater emporte 
saisie-arrêt entre les mains du notaire sur les sommes et 
valeurs qu'il détient en vertu de l'acte pour le compte ou au 
profit du redevable pour autant que la notification prévue 
à l'article 85, § ter, ait eu lieu. 

En outre, si les sommes et valeurs ainsi saisies-arrêtées 
sont inférieures à l'ensemble des sommes dues aux créanciers 
inscrits et aux créanciers opposants en ce compris les rece­ 
veurs de la taxe sur la valeur ajoutée, le notaire doit, sous 
peine d'être personnellement responsable de l'excédent, en 
informer le fonctionnaire désigné en vertu de l'article 93ter 

An. 38 

ln hetzelfde Wetboek wordt een hoofdstuk XVI inge­ 
voegd, luidcnd als volgt : 

« Hoofdstuk XVI 

Aansprakelijkheid e11 plichten 
van sommige openbare ambtenaren en andere personen 

Art. 93ter. - § 1. De notaris die verzocht wordt een 
akte op te maken met betrekking tot het vervreemden of 
het bezwaren met een hypotheek van een voor hypotheek 
vatbaar goed, is gehouden aan de eigenaar of vruchtge­ 
bruiker van dat goed of van een gedeelte ervan te vragen 
of deze een belastingplichtige is voor de toepassing van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde. 

Indien het antwoord bevestigend luidt, is de notaris die 
verzocht wordt die akte op te maken persoonlijk aanspra­ 
kelijk voor de betaling van de belasting over de toege­ 
voegde waarde en toebehoren die tot een hypothecaire in­ 
schrijving aanleiding kunnen geven, indien hij hiervan, op 
de hierna bepaalde wijze, de door de Koning aangewezen 
ambtenaar niet in kennis stelt. · 
Het bericht moet in tweevoud worden opgemaakt en bij 

ter post aangetekende brief worden verzonden. Indien de 
akte waarvan sprake niet verleden wordt binnen drie maan­ 
den te rekenen van de verzending van het bericht, wordt 
het als niet bestaande beschouwd. 

§ 2. De notaris die verzocht wordt een akte op te maken 
met betrekking tot het vervreemden of het bezwaren met 
een hypotheek van een voor hypotheek vatbaar goed, is 
gehouden aan de verschijnende partijen lezing te geven 
van artikel 61, § 6, en van artikel 73, § 1. Op straffe van 
een geldboete van 200 F moet uitdrukkellijke melding van 
die voorlezing en van het antwoord van de verschijnende 
partijen in de akte worden gemaakt. 

§ 3. Indien de notaris nalaat de in § 1 bedoelde vraag 
te stellen, is hij persoonlijk aansprakelijk voor de betaling 
van de in die paragraaf beoogde belasting over de toege­ 
voegde waarde en toebehoren. 

Art. 93quater. - Indien het belang van de Schatkist dit 
vereist, wordt door de ambtenaar, die krachtens artikel 
93ter door de Koning is aangewezen, aan de notaris, vóór 
het verstrijken van de twaalfde werkdag volgend op de 
verzending van het in artikel 93ter bedoelde bericht, bij 
ter post aangetekende brief kennis gegeven van het bedrag 
van de belasting over de toegevoegde waarde en toebehoren 
die aanleiding kunnen geven tot inschrijving van de wette­ 
lijke hypotheek van de Schatkist op de goederen welke het 
voorwerp van de akte zijn. 

Art. 93quinquies. - Wanneer de in artikel 93ter bedoelde 
akte verleden is, geldt de in artikel 93quater bedoelde 
kennisgeving als beslag onder derden in handen van de 
notaris op de bedragen en waarden die hij krachtens de 
akte onder zich houdt voor rekening of ten bate van de 
belastingschuldige, voor zover de in artikel 85, § 1, voor­ 
geschreven kennisgeving werd verricht. 

Daarenboven, indien de sommen en waarden waarop 
onder derden beslag werd gelegd minder bedragen dan het 
totaal der sommen verschuldigd aan de ingeschreven schuld­ 
eisers en aan de verzetdoende schuldeisers, hieronder begre­ 
pen de ontvangers van de belasting over de toegevoegde 
waarde, moet de notaris, op straffe van persoonlijke aan- 
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par pli recommandé ,\ la poste au plus tard le premier jour 
ouvrable qui suil' la passation de l'acte. 

Sans préjudice des droits des tiers, la transcription ou 
l'inscription de l'acte n'est pas opposable à l'Etat, si l'ins­ 
cription de l'hypothèque légale a lieu dans les huit jours 
ouvrables du dépôt à la poste de l'information prévue à 
l'alinéa précédent. 

Sont inopérantes au regard des créances de la taxe sur la 
valeur ajoutée et d'accessoires notifiées conformément à l'ar­ 
ticle 93quater, toutes créances non inscrites pour lesquelles 
saisie ou opposition n'est pratiquée qu'après l'expiration du 
délai prévu à l'alinéa 2: 

Art. 93sexies. - Les inscriptions prises après le délai 
prévu à l'article 93quinquies, alinéa 3, ou pour sûreté de 
sommes dues au titre de la taxe sur la valeur ajoutée, qui 
n'ont pas été notifiées conformément à l'article 93quater, ne 
sont pas opposables au créancier hypothécaire, ni à l'acqué­ 
reur qui pourra en requérir la mainlevée. 

Art. 93septies. - La responsabilité encourue par le 
notaire en vertu des articles 93ter et 93quinquies ne peut 
excéder, suivant le cas, la valeur du bien aliéné ou le mon­ 
tant de l'inscription hypothécaire, déduction faite des som­ 
mes et valeurs saisies-arrêtées entre ses mains. 

Art. 93octies. - Les avis et informations visés aux arti­ 
cles 93ter et 93quinquies doivent être établis conformément 
aux modèles arrêtés par le Ministre des Finances. 

Art. 93nonies. - Les articles 93ter à 93octies sont appli­ 
cables à toute personne habilitée à donner l'authenticité aux 
actes visés à l'article 93ter. 

Art. 93decies. - Moyennant l'accord du redevable, les 
banques régies par l'arrêté royal n° 185, du 9 juillet 1()35, 
et les entreprises régies par l'arrêté royal n° 225, du 7 jan­ 
vier 1936, sont autorisées à adresser l'avis prévu à l'arti­ 
cle 93ter et qualifiées pour recevoir la notification visée à 
l'article 93quater. 

La remise d'une attestation par ces organismes au n~taire 
relativement à l'envoi de l'avis et à la suite y donnée par les 
fonctionnaires désignés par le Roi en vertu de l'article 93ter, 
substitue la responsabilité de ces organismes à celle du 
notaire. 

Art. 93undecies. - Aucun acte passé à l'étranger et ayant 
pour objet l'aliénation ou l'affectation hypothécaire d'un 
immeuble, d'un navire ou d'un bateau, ne sera admis en 
Belgique à la transcription ou à l'inscription dans les regis­ 
tres d'un conservateur des hypothèques, s'il n'est accom­ 
pagné d'un certificat du fonctionnaire désigné par le Roi en 
vertu de l'article 93ter. 

Ce certificat doit attester que le propriétaire ou l'usufrui­ 
tier n'est pas redevable de taxe sur la valeur ajoutée ou que 
l'hypothèque légale garantissant la taxe sur la valeur ajoutée 
due a été inscrite. 

s.prakdijkheid voor het overschot., daarover bij ter post 
aangetekende brief de krachtens artikel 93ter aangewezen 
ambtenaar inlichten uiterlijk de eerste werkdag die volgt op 
het verlijden van de akte. 
Onverminderd de rechten van derden, kan de overschrij­ 

ving of de inschrijving van de akte niet aan de Staat wor­ 
den tegengeworpen indien de inschrijving van de wettelijke 
hypotheek geschiedt binnen acht werkdagen nadat het in 
het vorig lid bedoelde bericht ter post is neergelegd. 
Zonder uitwerking ten opzichte van de schuldvorderin­ 

gen inzake belasting over de toegevoegde waarde en toe­ 
behoren, waarvoor de in artikel 93quater bedoelde kennis­ 
geving werd gedaan, zijn alle niet ingeschreven schuldvor­ 
deringen waarvoor slechts na het verstrijken van de in het 
tweede lid bepaalde termijn beslag wordt gelegd of verzet 
wordt aangetekend. 

Art. 93sexies. - De inschrijvingen genomen na de in 
artikel 93quinquies, derde lid, bedoelde termijn, of tot 
zekerheid van sommen die als belasting over de toegevoegde 
waarde verschuldigd zijn en waarvoor de in artikel 93quater 
bedoelde kennisgeving niet werd gedaan, kunnen tegenge­ 
worpen worden, noch aan de hypothecaire schuldeiser, 
noch aan de verkrijger die opheffing ervan zal kunnen vor­ 
deren. 

Art. 93septies. - De ingevolge de artikelen 93ter en 
93quinquies aan de notaris opgelegde aansprakelijkheid 
mag, naargelang van het geval, de waarde van het ver-. 
vreemde goed of het bedrag van de hypothecaire inschrij­ 
ving, na aftrek van de sommen en waarden waarvoor in 
zijn handen beslag onder derden werd gelegd, niet te boven 
gaan. 

Art. 93octies. - De in de artikelen 93ter en 93quinquies 
bedoelde berichten en kennisgevingen dienen te worden op­ 
gemaakt overeenkomstig de door de Minister van Financiën 
bepaalde modellen. 

Art. 93nonies. - De artikelen 93ter tot 93octies zijn van 
toepassing op al wie bevoegd is om authenticiteit te verlenen 
aan de in artikel 93ter bedoelde akten. 

A.-t. 93decies. - Indien de belastingschuldige ermede in­ 
stemt, worden de banken, beheerst door het koninklijk 
besluit n" 185, van 9 juli 1935, en de ondernemingen, be­ 
heerst door het koninklijk besluit nr 225, van 7 januari 1936, 
gemachtigd het in artikel 93ter bedoelde bericht toe te stu­ 
ren en zijn zij bevoegd de in artikel 93quater bedoelde ken­ 
nisgeving te ontvangen. 
Door de afgifte van een attest door die instellingen aan 

de notaris betreffende de verzending van het bericht en het 
gevolg daaraan gegeven door de ambtenaren die krachtens 
artikel 93ter door de Koning aangewezen zijn, wordt de 
aansprakelijkheid van die instellingen in de plaats gesteld van 
die van de notaris. 

Art. 93undecies. - Geen akte die in het buitenland verle­ 
den is en betrekking heeft op het vervreemden of het bezwa­ 
ren met een hypotheek van een onroerend goed, een schip 
of een vaartuig, wordt in België tot overschrijving of in­ 
schrijving in de registers van een hypotheekbewaarder aan­ 
vaard, indien zij niet vergezeld gaat van een attest van de 
krachtens artikel 93ter door de Koning aangewezen ambte­ 
naar. 

Dit attest moet vaststellen dat de eigenaar of de vrucht­ 
gebruiker geen belasting over de toegevoegde waarde ver­ 
schuldigd is of dat de wettelijke hypotheek, die de verschul­ 
digde belasting over de toegevoegde waarde waarborgt, 
ingeschreven is. » 
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Art. 39 

Dans le même Code est inséré un chapitre XVII, rédigé 
comme suit: 

« Chapitre XVII 

Obligations des organismes et établissements publics et 
des organismes de crédit. 

Art. 93duodecies. - Les organismes ou établissements 
de crédit, publics ou privés, ne peuvent accorder des crédits, 
prêts ou avances, assortis directement ou indirectement d'un 
avantage consenti dans le cadre des dispositions légales et 
réglementaires en matière d'expansion économique, qu'après 
en avoir avisé par pli recommandé à la poste, au plus tard le 
vingtième jour qui précède le dessaisissement des fonds, le 
fonctionnaire désigné par le Roi. » 

Art. 40 

A l'article 100 du même Code, modifié par la loi du 29 
novembre 1978, sont apportées les modifications suivantes : 

1° au § 1er, les mots « durant l'année 1979 » sont rem­ 
placés par les mots « durant l'année 1980 »; 

2° au § 4, les mots « pendant la période du r= octobre 
1973 au 31 décembre 1979 » sont remplacés par les mots 
« pendant la période du 1er octobre 1973 au 31 décembre 
1980.» 

Sous-section III 

Dispositions diverses 

Art. 41 

L'article 2 du Code des taxes assimilées au timbre, inséré 
par la loi du 27 décembre 1977, est complété par un deu­ 
xième alinéa, rédigé comme suit : 

« En cas de modification de la terminologie utilisée dans 
la réglementation relative à l'immatriculation des véhicules 
automoteurs ou des définitions qui y sont reprises, le Roi 
adapte la terminologie sous laquelle sont désignés dans le 
présent titre les véhicules visés sous le 1°. » 

Art. 42 

A l'article 13 du même Code, inséré par la loi du 27 dé­ 
cembre 1977, sont apportées les modifications suivantes : 

1° le § 2 est supprimé; 

2° ,le § 4 est remplacé par la disposition suivante: 

« § 4. Toute personne qui utilise un bien visé par le pré­ 
sent titre doit pouvoir établir à tout moment que les pres­ 
criptions du présent titre ont été respectées en ce qui con­ 
cerne ce bien. 

Elle est tenue de répondre verbalement ou par écrit à toute 
demande de renseignements émanant d'un agent chargé du 
contrôle de la taxe à l'immatriculation. 

L'obligation prévue à l'alinéa précédent incombe égale­ 
ment à toute personne qui est redevable de la taxe envers 
l'Etat ou qui invoque une exemption. » 

Art. 39 

In hetzelfde Wetboek wordt een hoofdstuk XVII inge­ 
voegd, luidend als volgt: 

« Hoofdstuk XVII 

Verplichtingen van de overheidsinstellingen, openbare in­ 
stellingen en kredietinstellingen. 

Art. 93duodecies. - Openbare en private kredietinstellin­ 
gen mogen slechts kredieten, leningen of voorschotten, die 
rechtstreeks of onrechtstreeks gepaard gaan met een voor­ 
deel verleend in het kader van de wettelijke en de reglemen­ 
taire bepalingen inzake economische expansie, toekennen 
nadat zij, bij ter post aangetekende brief, ten laatste de 
twintigste dag die het vrijgeven van de fondsen voorafgaat, 
de door de Koning aangewezen ambtenaar ervan in kennis 
hebben gesteld. » 

Art. 40 

In artikel 100 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 29 november 1978, worden de volgende wijzigin­ 
gen aangebracht: 

1° in § 1 worden de woorden « tijdens het jaar 1979 » 
vervangen door de woorden « tijdens het jaar 1980 »; 

2° in § 4 worden de woorden « in de periode van 1 okto­ 
ber 1973 tot 31 december 1979 » vervangen door de woor­ 
den « in de periode van 1 oktober 1973 tot 31 december 
1980 ». 

Onderafdeling III 

Diverse bepalingen 

Art. 41 

Aan artikel 2 van het Wetboek der met het zegel gelijk­ 
gestelde taksen, ingevoegd bij de wet van 27 december 1977, 
wordt een tweede lid toegevoegd, luidend als volgt : 

« In geval de terminologie en definities gebruikt in de 
reglementering met betrekking tot de inschrijving van voer­ 
tuigen met eigen beweegkracht worden gewijzigd, past de 
Koning de terminologie aan waaronder de in 1 ° bedoelde 
voertuigen in deze titel worden aangeduid. » 

Art. 42 

In· artikel 13 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 27 december 1977, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht : 

1 ° § 2 vervalt; 

2° § 4 wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« § 4. Eenieder die een in deze titel bedoeld goed ge­ 
bruikt moet te allen tijde kunnen bewijzen dat de bepalingen 
van deze titel ten aanzien van dat goed zijn nageleefd. 

Hij is gehouden mondeling of schriftelijk te antwoorden 
op ieder verzoek om inlichtingen gedaan door een ambtenaar 
belast met de controle van de inschrijvingstaks. 

De in het voorgaande lid bedoelde verplichting wordt 
eveneens eenieder opgelegd die tegenover de Staat schulde­ 
naar van de belasting is of die zich op een vrijstelling be­ 
roept.» 
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Art. 43 

L'article 14 du même Code, inséré par la loi du 27 dé­ 
cembre 1977, est remplacé par la disposition suivante : 

« Art. 14. - § 1er. Pour toute infraction à l'obligation 
d'acquitter la taxe, il est encouru une amende égale à deux 
fois la taxe éludée ou payée tardivement. 

§ 2. Sans préjudice de l'amende prévue au § 1er, toute 
inexactitude ou omission dans la déclaration visée à l'arti­ 
cle 10 ou tout refus de communiquer des renseignements 
sont punis d'une amende de 1 000 F à 10 000 F. 

§ 3. Toute infraction à l'obligation de faire la déclaration 
visée à l'article 11, et toute inexactitude ou omission dans 
cette déclaration, sont punies d'une amende de 1 000 F à 
10 000 F. 

§ 4. Tout refus de communiquer les livres et documents 
prévus à l'article 13, § 1er, est puni d'une amende de 1 000 F 
à 10 000 F. 

§ 5. Le montant de l'amende prévue aux §§ 2, 3 et 4 
est fixé par le fonctionnaire désigné par le Roi. » 

Art. 44 

Dans l'arrêté du Régent du 26 jum 1947 contenant le 
Code des droits de timbre, confirmé par la loi du 14 juillet 
1951, les articles 15 et 46, modifiés par les lois du 14 avril 
1965 et du 22 décembre 1977, sont abrogés. 

Art. 45 

L'Administration de l'inspection spéciale des impôts et ses 
fonctionnaires ont les pouvoirs que les dispositions légales 
et réglementaires en matière d'impôts, droits et taxes, attri­ 
buent aux administrations fiscales et à leurs fonctionnaires. 

SECTION II 

Introduction de la fonction bancaire 
dans Ie secteur public de crédit 

Art. 46 

§ 1er. Par arrêtés délibérés en Conseil des Ministres, le 
Roi peut prendre toutes les dispositions utiles : 

1° en vue de permettre à la Caisse d'Epargne de la Caisse 
Générale d'Epargne et de Retraite de mener l'ensemble des 
activités bancaires en matière de récolte et d'emprunts de 
fonds, de crédits, de placements, d'opérations de changes, 
de garanties et de services; 

2° en vue de modifier les structures d'administration et 
de gestion de la Caisse générale d'Epargne et de Retraite. 

§ 2. Les dispositions à prendre par le Roi en vertu du 
§ t•r se conformeront aux principes suivants : 

1 ° sauf pour les missions spéciales qui lui sont ou lui 
seraient confiées par des lois particulières, les activités et 

Art. 43 

Artikel 14 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet 
van 27 december 1977, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 14. - § l. Voor iedere overtreding van de verplich­ 
ting de taks te voldoen wordt een geldboete opgelegd gelijk 
aan het dubbel van de ontdoken of niet tijdig betaalde 
taks. 

§ 2. Onverminderd de in § 1 opgelegde geldboete, wordt 
iedere onjuistheid of onvolledigheid in de aangifte bedoeld 
in artikel 10 of iedere weigering inlichtingen te verschaffen, 
gestraft met een geldboete van 1 000 F tot 10 000 F. 

§ 3. Iedere niet-indiening van de aangifte bedoeld in arti­ 
kel 11, alsmede iedere onjuistheid of onvolledigheid in die 
aangifte wordt gestraft met een geldboete van 1 000 F tot 
10 000 F. 

§ 4. Elke weigering boeken en stukken over te leggen als 
bedoeld in artikel 13, § 1, wordt gestraft met een geldboete 
van 1 000 F tot 10 000 F. 

§ 5. Het bedrag van de geldboete bepaald in de §§ 2, 3 
en 4 wordt vastgesteld door de ambtenaar aangewezen door 
de Koning. ,; 

Art. 44 

In het besluit van de Regent van 26 juni 1947 houdende 
het Wetboek der Zegelrechten, bekrachtigd bij de wet van 
14 juli 1951, worden de artikelen 15 en 46, gewijzigd bij de 
wetten van 14 april 1965 en 22 december 1977, opgeheven. 

Art. 45 

De Administratie van de bijzondere belastinginspectie en 
de ambtenaren ervan hebben de bevoegdheden die door de 
wettelijke en reglementaire bepalingen inzake belastingen, 
rechten en taksen worden verleend aan de fiscale administra­ 
ties en aan de ambtenaren ervan. 

AFDELING II 

Invoering van de bankfunctie 
in de openbare kredietsector 

Art. 46 

§ 1. Bij in Ministerraad overlegde besluiten mag de 
Koning alle nuttige schikkingen treffen : 

1 ° om de Spaarkas van de Algemene Spaar- en Lijfrente­ 
kas in staat te stellen alle bankactiviteiten uit te oefenen 
inzake het inzamelen en lenen van fondsen, kredietverlening, 
beleggingen, wisselverrichtingen, garanties en diensten; 

2° om de bestuurs- en beheersstrukturen van de Algemene 
Spaar- en Lijfrentekas te wijzigen. 

§ 2. De schikkingen die door de Koning krachtens § 1 
getroffen worden dienen te stroken met de hiernavermelde 
principes : 

1 ° behalve voor de speciale opdrachten die haar door 
bijzondere wetten opgedragen worden of zouden worden, 
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opérations bancaires de la Caisse d'Epargnc ne comportent 
pas de charges ou d'avantages légaux ou réglementuires par 
rapport aux activités et opérations similaires effectuées par 
les banques; 

2" les activités bancaires ordinaires de la Caisse d'Epar­ 
gne font l'objet d'une gestion, d'une caisse et d'une compta­ 
bilité distincte; 

3° le Ministre des Finances arrête, sur avis de la Com­ 
mission bancaire et du conseil général de la Caisse Géné­ 
rale d'Epargne et de Retraite, les règles applicables à la 
gestion de la Caisse d'Epargne dans un but de liquidité, 
de solvabilité et de rentabilité; 

4° la Commission bancaire contrôle, pour compte du 
Ministre des Finances, la situation de la Caisse d'Epargne 
sous l'angle de son organisation administrative et compta­ 
ble, de son contrôle interne ainsi que de sa liquidité, de 
sa solvabilité et de sa rentabilité; à cette fin, 

a) par dérogation à l'article 13 de la loi du 16 mars 
1954 sur le contrôle de certains organismes d'intérêt public, 
la Commission bancaire désigne auprès de la Caisse d'Epar­ 
gne, avec l'accord du Ministre des Finances, un ou plusieurs 
reviseurs agréés par elle conformément à l'article 21 de 
l'arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935; ces reviseurs rem­ 
plissent les mêmes missions de contrôle que celles qui sont 
prévues par les articles 19bis, 23 et 38 de l'arrêté royal 
n° 185 du 9 juillet 1935 modifiés par les articles 47, 48, 51 
et 54 de la présente loi; 

b) la Commission bancaire dispose des moyens d'infor­ 
mation et de vérification prévus par l'article 19, alinéas 2 
à 5 de l'arrêté royal 11° 185 du 9 juillet 1935 précité; 

5° la Caisse d'Epargne de la Caisse Générale d'Epargne 
et de Retraite contribue aux frais de fonctionnement et de 
contrôle assumés par la Commission bancaire en vertu de 
la présente loi conformément aux règles qui seront fixées 
par arrêté royal. 

Art. 47 

Les arrêtés pris en vertu de l'article 44 peuvent jusqu'au 
31 décembre 1980 abroger, compléter, modifier ou rem­ 
placer les dispositions légales en vigueur, en ce compris les 
dispositions d'ordre fiscal relatives aux activités et opéra­ 
tions de la Caisse d'Epargne de la Caisse Générale d'Epar­ 
gne et de Retraite. 

Art. 48 

Le Roi peut assurer, s'il y a lieu, l'application des dispo­ 
sitions prises en vertu du présent chapitre par des sanctions 
de nature administrative, civile, fiscale et pénale, ces der­ 
nières ne pouvant excéder une peine d'emprisonnement de 
un an et une amende de 50 000 F. 

SECTION III 

Modification du contrôle revisoral 
des établissements privés de crédit 

Art. 49 

Dans l'article 19, alinéa 3, 2°, littera c, de l'arrêté royal 
n° 185 du 9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le 
régime des émissions de titres et valeurs, modifié par la loi 
du 30 juin 1975, les mots « les reviseurs » sont remplacés 
par les mots « les reviseurs agréés ». 

bevat de bankactiviteit v,111 de Spaarkas geen wettelijke of 
reglementaire lasten of voordelen ten opzichte van de soort­ 
gelijke door de banken gevoerde activiteit; 

2° voor de gewone bankactiviteit van de Spaarkas wordt 
een afzonderlijk beleid, een afzonderlijke kas en een afzon­ 
derlijke boekhouding gevoerd; 

3° de Minister van Financiën bepaalt, op advies van de 
Bankcommissie en van de algemene raad van de Algemene 
Spaar- en Lijfrentekas de regels die voor het beheer van de 
Spaarkas van toepassing zijn met het oog op de liquiditeit, 
de solvabiliteit en de rendabiliteit; 

4° de Bankcommissie controleert, voor rekening van de 
Minister van Financiën, de situatie van de Spaarkas ten 
aanzien van haar administratieve en boekhoudkundige orga­ 
nisatie, van haar interne controle en van haar liquiditeit, 
solvabiliteit en rendabiliteit; te dien einde, 

a) stelt de Bankcommissie, met de instemming van de 
Minister van Financiën en in afwijking van artikel 13 van 
de wet van 16 maart 1954 op de controle op bepaalde 
instellingen van openbaar nut, bij de Spaarkas één of meer 
revisoren aan, door haar erkend overeenkomstig artikel 21 
van het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935; deze 
revisoren vervullen dezelfde controletaken als die waarin is 
voorzien door de artikelen 19bis, 23 en 38 van het konink­ 
lijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935, gewijzigd door de arti­ 
kelen 47, 48, 51 en 54 van deze wet; 

b) beschikt de Bankcomrilissie over de informatie- en 
nazichtbevoegdheden bepaald in artikel 19, tweede tot 
vijfde lid, van het voormelde koninklijk besluit nr. 185 van 
9 juli 1935; 

5° de Soaarkas van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas 
. draagt bij in de werkings- en controlekosten die· door de 
Bankcommissie krachtens deze wet gedaan worden, volgens 
regels die bij koninklijk besluit bepaald zullen worden. 

Art. 47 

De krachtens artikel 44 genomen besluiten mogen tot 
31 december 1980 de van kracht zijnde wetsbepalingen op­ 
heffen, aanvullen, wijzigen of vervangen, daarin begrepen 
de bepalingen van fiscale aard met betrekking tot de acti­ 
viteit en de verrichtingen van de Spaarkas van de Alge­ 
mene Spaar- en Lijfrentekas. 

Art. 48 

De Koning kan, als daartoe aanleiding is, de krachtens 
dit hoofdstuk genomen maatregelen doen toepassen met 
sancties van administratieve, civiele, fiscale en penale aard; 
deze laatste mogen niet hoger zijn dan een gevangenisstraf 
van een jaar en een boete van 50 000 F. 

AFDELING III 

Wijziging van de revisorale controle 
over de privé-kredietinstellingen 

Art. 49 

In artikel 19, derde lid, 2°, littera c, van het koninklijk 
besluit n' 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het 
uitgifteregime voor titels en effecten, gewijzigd door de 
wet van 30 juni 1975, worden de woorden « de revisoren » 
vervangen door de woorden « de erkende revisoren ». 



I 81 1 .12.l ( 1979• I IJ80) N. 1 

Art. 50 

Un article 19bis est introduit dans le même arrêté, rédigé 
comme suit: 

« Art. 19bis. - § 1er. La Commission bancaire désigne 
auprès de chaque banque un ou plusieurs reviseurs agréés 
par elle. Les missions des reviseurs sont d'une durée, renou­ 
velable, de trois ans. La Commission bancaire peut mettre 
fin, en tout temps, à ces missions. 

La rémunération des reviseurs agréés est déterminée et 
payée par la Commission bancaire. 

Les reviseurs agréés ne peuvent recevoir de la banque 
aucun avantage sous quelque forme que ce soit, à l'excep­ 
tion des rémunérations attachées aux fonctions exercées en 
vertu du § 3. La banque ne peut consentir aux reviseurs 
agréés qui exercent 1eurs missions auprès d'elle des prêts, 
sous quelque forme que ce soit, ni donner ou constituer des 
garanties à leur profit. 

§ 2. Les reviseurs agréés contrôlent sur place, sous leur 
responsabilité : 

1 ° le caractère fidèle et complet de la comptabilité, ainsi 
que des situations périodiques et des comptes annuels à 
transmettre par la banque à la Commission bancaire en 
application du présent arrêté; 

2° le respect par la banque du présent arrêté et des règle­ 
ments pris pour son application; 

3° le caractère adéquat et le fonctionnement de l'orga­ 
nisation administrative et comptable et du contrôle interne. 
En outre, ils suivent la situation de la banque pour ce qui 
concerne sa solvabilité, sa liquidité et sa rentabilité. 

Ils font part aux organes ou personnes chargés de la ges­ 
tion et du contrôle de la banque de leurs observations rela­ 
tives aux questions visées aux alinéas 1 et 2 du présent 
paragraphe. 

Les reviseurs agréés ont les moyens d'investigation les 
plus larges dans la banque. Ils peuvent se faire délivrer 
copie des décisions et pièces se rapportant aux objets sou­ 
mis à leur contrôle. 

§ 3. Les reviseurs agréés en mission auprès d'une banque 
ne peuvent remplir aucune autre fonction dans cette ban­ 
que. Toutefois, lorsque l'intérêt du contrôle de celle-ci le 
justifie, ils peuvent être autorisés par la Commission ban­ 
caire à remplir les fonctions de commissaire. La Commis­ 
sion bancaire peut, en tout temps, révoquer cette autorisa­ 
tion. Ces fonctions prennent fin de plein droit avec la 
cessation, pour quelque cause que ce soit, de leur mission 
de reviseur agréé. 

La rémunération attachée à la fonction de commissaire­ 
reviseur exercée conformément au présent paragraphe est 
subordonnée à l'accord de la Commission bancaire. » 

Art. 51 

L'article 20 du même arrêté, modifié par la loi du 
30 juin 1975, est remplacé par les dispositions suivantes : 

« § ter. Dans les banques constituées sous l'une des 
formes prévues à l'article 8, les fonctions de commissaire 
ne peuvent être confiées qu'à des reviseurs d'entreprises. 

Art. 50 

ln hetzelfde besluit wordt een artikel 19bis ingelast dat 
als volgt luidt : 

« Art. 19bis. - § 1. De Bankcommissie stelt bij elke 
bank een of meer door haar erkende revisoren aan. De 
opdrachten van de revisoren zijn driejarig en vernieuwbaar. 
De Bankcommissie kan te allen tijde aan deze opdrachten 
een einde maken. 
De bezoldiging van de erkende revisoren wordt door de 

Bankcommissie vastgesteld en uitbetaald. 
De erkende revisoren mogen van de bank geen enkel 

voordeel onder welke vorm ook ontvangen, met uitzonde­ 
ring van de bezoldigingen verbonden aan de krachtens § 3 
uitgeoefende functie. De bank mag aan de erkende reviso­ 
ren die hun opdrachten bij haar vervullen, geen leningen, 
onder welke vorm ook, toestaan noch waarborgen in hun 
voordeel geven of aanleggen. 

§ 2. De erkende revisoren controleren ter plaatse, op hun 
verantwoordelijkheid : 

1 ° de getrouwe en volledige aard van de boekhouding, 
alsook van de periodieke staten en de jaarrekening die door 
de bank aan de Bankcommissie moeten worden voorgelegd 
bij toepassing van dit besluit; 

2° de naleving door de bank van dit besluit en van de 
ter uitvoering hiervan uitgevaardigde reglementen; 

3° het aangepaste karakter en de werking van de admi­ 
nistratieve en boekhoudkundige organisatie en van de in­ 
terne controle. Bovendien volgen zij de toestand van de 
bank wat haar solvabiliteit, haar liquiditeit en haar renda­ 
biliteit betreft. 

Aan de organen of de personen belast met het beheer en 
de controle van de bank maken zij hun opmerkingen bekend 
in verband met de aangelegenheden bedoeld in het eerste 
en tweede lid van deze paragraaf. 
De erkende revisoren beschikken over de ruimste onder­ 

zoeksmogelijkheden in de bank. Zij mogen zich een copie 
van de beslissingen en stukken met betrekking tot de aan 
hun controle onderworpen aangelegenheden doen bezor­ 
gen. 

§ 3. De erkende revisoren in opdracht bij een bank mogen 
geen enkele andere functie in deze bank vervullen. Wan­ 
neer het belang van de controle over de bank zulks recht­ 
vaardigt, kan de Bankcommissie hen echter machtigen om 
de functie van commissaris te vervullen. De Bankcommis­ 
sie kan deze machtiging te allen tijde intrekken. Deze func­ 
tie neemt van rechtswege een einde wanneer de opdracht 
van de erkende revisor om eender welke reden ophoudt. 

De bezoldiging verbonden aan de functie van commis­ 
saris-revisor die overeenkomstig deze paragraaf wordt uit­ 
geoefend, is onderworpen aan de instemming van de Bank­ 
commissie. » 

Art. 51 

Artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd door de wet 
van 30 juni 1975, wordt door volgende bepalingen ver­ 
vangen: 

« § 1. In de banken opgericht in een van de vormen be­ 
paald in artikel 8 mag de functie van commissaris alleen 
aan bedrijfsrevisoren worden toevertrouwd. In afwijking 
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Par dérogation aux articles 111 et 146, 3°, des lois coor­ 
données sur les sociétés commerciales, les banques consti­ 
tuées sous la forme de société en commandite par actions 
ou de société coopérative peuvent n'avoir qu'un commis­ 
saire. Par dérogation à l'article 134 de ces mêmes lois coor­ 
données, les banques constituées sous la forme de société 
de personnes à responsabilité limitée doivent avoir un com­ 
missaire au moins. 

Dans les banques constituées sous une des formes pré­ 
vues à l'article 9, l'assemblée générale des associés nomme 
un ou plusieurs reviseurs d'entreprises. Ceux-ci exercent 
les fonctions de commissaire conformément au § 2 du pré­ 
sent article. 

Les reviseurs d'entreprises visés au présent paragraphe 
ne peuvent exercer aucune autre fonction dans la banque 
sauf celle de reviseur agréé prévue par l'article 19bis. 

§ 2. Les dispositions des lois coordonnées sur les socié­ 
tés commerciales relatives aux commissaires et commissai­ 
res-reviseurs de sociétés anonymes sont applicables aux 
fonctions de commissaires exercées dans les banques cons­ 
tituées sous une des formes prévues à l'article 9 dans la 
mesure où ces dispositions concernent les commissaires­ 
réviseurs. 

Pour l'application des lois coordonnées sur les sociétés 
commerciales conformément à l'alinéa ter, l'assemblée gé­ 
nérale des associés remplace l'assemblée générale des ac­ 
ti_onnaires dans les sociétés où la loi n'organise pas celle­ 
c1. » 

Art. 52 

Dans l'article 21 du même arrêté, modifié par la loi du 
30 juin 1975, le mot « reviseurs » est remplacé par les 
mots « reviseurs agréés». 

Art. 53 

Dans l'article 23 du même arrêté, le mot « reviseur » est 
remplacé par les mots « réviseur agréé ». 

Art. 54 

L'article 24 du même arrêté est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

« Art. 24. - Hormis les cas prévus par Ia loi, la qualité 
de reviseur agréé est, sauf dérogation toujours révocable 
de la Commission bancaire, incompatible avec d'autres 
fonctions rémunérées. » 

Art. 55 

Dans l'article 36 du même arrêté, modifié par les arrê­ 
tés royaux n° 262 du 26 mars 1936 et n° 67 du 30 novem­ 
bre 1939, l'alinéa 3 est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« L'excédent, déduction faite du produit des droits per- 
. çus en vertu d'autres dispositions, est supporté par les ban­ 
ques, par les caisses d'épargne privées et par les entrepri­ 
ses régies par le Chapitre I de la loi du 10 juin 1964, de 
la manière, aux fins et dans les limites fixées par arrêté 
royal.» 

van artikelen 11 l en 146, 311
, van de gecoördineerde wetten 

op de handelsvennootschappen, hoeft elke bank die is op­ 
gericht in de vorm van een commanditaire vennootschap 
op aandelen of van coöperatieve vennootschap, slechts één 
commissaris te hebben. In afwijking van artikel 134 van 
dezelfde gecoördineerde wetten moet elke bank die is opge­ 
richt in de vorm van personenvennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid tenminste één commissaris hebben. 

In de banken opgericht in een van de vormen bepaald 
in artikel 9 stelt de algemene vergadering der vennoten 
een of meer bedrijfsrevisoren aan. Deze oefenen de func­ 
tie uit van commissaris overeenkomstig § 2 van dit artikel. 

De in deze paragraaf beoogde bedrijfsrevisoren mogen 
geen enkele andere functie in de bank uitoefenen dan deze 
van erkend revisor zoals bepaald bij artikel 19bis. 

§ 2. De bepalingen van de gecoördineerde wetten op 
de handelsvennootschappen met betrekking tot de commis­ 
sarissen en de commissarissen-revisoren van naamloze ven­ 
nootschappen zijn toepasselijk op de functie van commis­ 
saris uitgeoefend in de banken opgericht in een der vormen 
bepaald in artikel 9, voor zover deze bepalingen op de com­ 
missarissen-revisoren slaan. 

Voor de toepassing van de gecoördineerde wetten op de 
handelsvennootschappen overeenkomstig het eerste lid, ver­ 
vangt de algemene vergadering der vennoten de algemene 
vergadering der aandeelhouders in de vennootschappen 
waar de wet deze laatste niet organiseert. » 

Art. 52 

In artikel 21 van hetzelfde besluit, gewijzigd door de 
wet van 3Ó juni 1975, wordt het woord «revisoren» ver­ 
vangen door de woorden « erkende revisoren». 

Art. 53 

In artikel 23 van hetzelfde besluit wordt het woord 
«revisor» vervangen door de woorden « erkend revisor». 

Art. 54 

Artikel 24 van hetzelfde besluit wordt vervangen door 
volgende bepaling : 

« Art. 24. - Buiten de gevallen die door de wet zijn 
bepaald, is de hoedanigheid van erkend revisor, behoudens 
steeds herroepelijke afwijking van de Bankcommissie, on­ 
verenigbaar met andere bezoldigde · functies. » 

Art. 55 

In artikel 36 van hetzelfde besluit gewijzigd door ko­ 
ninklijke besluiten n" 262 van 26 maart 1936 en nr 67 van 
30 november 1939, wordt het derde lid vervangen door 
volgende bepaling : 

« Het overschot wordt na aftrek van de opbrengst der 
bij toepassing van andere bepalingen geïnde rechten, ge­ 
dragen door de banken, de privé-spaarkassen en de onder­ 
nemingen die vallen onder Hoofdstuk I van de wet van 
10 juni 1964, op de wijze, met het doel en binnen de gren­ 
zen bepaald bij koninklijk besluit. » 
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Arr. 56 

A l'article 38 du même arrêté, modifié par l'arrêté royal 
11° 67 du 30 novembre 1939 et par la loi du 30 juin 1975, 
sont apportées les modifications suivantes : 

1 ° les mots « des reviseurs » sont remplacés par les mots 
« des reviseurs agréés »; 

2° les alinéas 2 et 3 sont abrogés. 

Art. 57 

A l'article 42 du même arrêté, modifié par la loi du 
30 juin 1975, sont apportées les modifications suivantes : 

1) au 2°, les mots « au dernier alinéa de l'article 24 » 
sont remplacés par les mots « à l'article 19bis, § 1•r, alinéa 
3 et § 3 »; 
2) au 3°, les mots « les banquiers, les gérants et fondés 

de pouvoirs » sont remplacés par les mots « les administra­ 
teurs et les gérants»; 
3) au 4°, les mots « 20, § 2, alinéa 3 » sont supprimés; 

4) le 6° est remplacé par la disposition suivante : 

« 6° Les reviseurs agréés qui contreviennent à l'article 
19bis, § ter, alinéa 3 et § 3 ou à l'article 24. » 

Art. 58 

L'article 6 de la loi du 10 juin 1964 sur les appels publics 
à l'épargne, modifié par la loi du 30 juin 1975, est modi­ 
fié comme suit : 

1° au § 1er les mots « les reviseurs » sont remplacés par 
les mots « les reviseurs agréés»; 

2° le § 2 est remplacé par les dispositions suivantes : 

« § 2. La Commission bancaire désigne auprès de cha­ 
que entreprise un ou plusieurs reviseurs agréés dont la 
nomination, la rémunération et les fonctions sont régies 
pareillement à ce qui est disposé pour les banques par les 
articles 19bis, 21 à 24, 38, 40, 42, 2°, 6° et 9°, 45 et 46 
de l'arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935 sur le contrôle 
des banques et le régime des émissions de titres et valeurs. » 

« § 3. Les entreprises constituées sous forme de sociétés de 
droit belge sont tenues de désigner un ou plusieurs commis­ 
saires. » 

Les articles 20, 42, 9°, 45 et 46 de l'arrêté royal n° 185 
du 9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le régime 
des émissions de titres et valeurs s'appliquent aux commis­ 
saires pour l'exercice de leurs fonctions auprès des entre­ 
prises régies par le présent chapitre. 

§ 4. Pour l'application du § 2 et du § 3, alinéa 2, il y 
a lieu de lire «entreprises régies par le présent chapitre » 
au lieu de « banque » ou « banquier » dans les dispositions 
auxquelles ils se réfèrent. 

Art. 59 

L'article 10 de la même loi est abrogé. 

Art. 56 

Aan artikel 38 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het 
koninklijk besluit nr 67 van 30 november 1939 en door de 
wet van 30 juni 1975, worden volgende wijzigingen ge­ 
bracht: 

1 ° de woorden « van de revisoren » worden vervangen 
door de woorden « van de erkende revisoren »; 

2° het tweede en derde lid wordt opgeheven. 

Art. 57 

Aan artikel 42 van hetzelfde besluit, gewijzigd door de 
wet van 30 juni 1975, worden volgende wijzigingen ge­ 
bracht: 

1) in 2°, worden de woorden « het laatste lid van arti­ 
kel 24 » vervangen door de woorden « artikel 19bis, § 1, 
derde lid en § 3 »; 
2) in 3° worden de woorden « de bankiers, de beheer­ 

ders en procuratiehouders » vervangen door de woorden 
« de beheerders en zaakvoerders »; 
3) in 4° worden de woorden « 20, § 2, derde lid » ge­ 

schrapt; 

4) -6° wordt vervangen door volgende bepaling: 

« 6° De erkende revisoren die artikel 19bis, § 1, derde 
lid, en § 3, of artikel 24 overtreden. » 

Art. 58 

Artikel 6 van de wet van 10 juni 1964 op het open­ 
baar aantrekken van spaargelden, gewijzigd door de wet 
van 30 juni 1975, wordt als volgt gewijzigd: 

1 ° in § 1 worden de woorden « de revisoren » ver­ 
vangen door de woorden « de erkende revisoren »; 

2° § 2 wordt vervangen door volgende bepalingen : 

« § 2. De Bankcommissie stelt bij elke onderneming één 
of meer erkende revisoren aan, voor wier aanstelling, be­ 
zoldiging en functies dezelfde regels gelden als die welke 
voor de banken vervat zijn in artikel 19bis, 21 tot 24, 
38, 40, 42, 2°, 6° eu 9°; 45 en 46 van het koninklijk besluit 
n" 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifte­ 
regime voor titels en effecten. » 

« § 3. De ondernemingen opgericht in de vorm van ven­ 
nootschap naar Belgisch recht moeten één of meer com­ 
missarissen aanstellen. » 

Artikel 20, 42, 9°, 45 en 46 van het koninklijk besluit 
n' 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifte­ 
regime voor titels en effecten zijn toepasselijk op de com­ 
missarissen voor het uitoefenen van hun functie bij onder­ 
nemingen die onder dit hoofdstuk vallen. 

§ 4. Voor de toepassing van § 2 en § 3, tweede lid, 
dient men te lezen « ondernemingen die onder dit hoofd­ 
stuk vallen » in plaats van « bank » of « bankier » in de 
bepalingen waarnaar zij verwijzen. 

Art. 59 

Artikel 10 van dezelfde wet wordt opgeheven. 
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Art. 60 

Dans l'article 13 de la même loi, modifié par l'arrêté 
royal n" 63 du 10 novembre 1967 et par la loi du .30 juin 
1975, sont apportées les modifications suivantes : 

1) au 3°, les mots « article 6 » sont remplacés par les 
mots « article 6, §§ 1 et 3 »; 

2) au 5°, le mot « reviseur » est remplacé par les mots 
« reviseur agréé » et les mots « 6, § 2. alinéa 4 » sont rem­ 
placés par les mots « 6, § 2 ». 

Art. 61 

Dans l'article 16, alinéa 4, 2°, littera c) des dispositions 
relatives au contrôle des caisses d'épargne privées, coordon­ 
nées par l'arrêté royal du 23 juin 1967, modifié par la 
loi du 30 juin 1975, le mot « reviseurs » est remplacé par 
les mots « reviseurs agréés ». 

Art. 62 

L'article 16bis des mêmes dispositions coordonnées est 
remplacé par les dispositions suivantes : 

« Art. 16bis. - § 1er_ La Commission bancaire désigne 
auprès de chaque caisse d'épargne privée un ou plusieurs re­ 
viseurs agréés dont la nomination, la rémunération et les 
fonctions sont régies pareillement à ce qui est disposé pour 
les banques par les articles 19bis, 21 à 24, 38, 40, 42, 2°, 6° 
et 9°, 45 et 46 de l'arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935, 
sur le contrôle des banques et le régime des émissions de 
titres et valeurs; 

§ 2. Les caisses d'épargne privées constituées sous forme 
de sociétés de droit belge sont tenues de désigner un ou 
plusieurs commissaires. 

Les articles 20, 42, 9°, 45 et 46 de l'arrêté royal n° 185 
du 9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le régime 
des émissions de titres et valeurs s'appliquent aux commis­ 
saires pour l'exercice de leurs fonctions auprès des caisses 
d'épargne privées; 

§ 3. Pour l'application du § ter et du § 2, alinéa 2, il y 
a lieu de lire « caisse d'épargne privée» au lieu de « ban­ 
que ; , ou « banquier » dans les dispositions auxquelles ils 
se referent. » 

Art. 63 

L'article 19 des mêmes dispositions coordonnées, modifié 
par la loi du 30 juin 1975, est abrogé. 

Art. 64 

L'article 32, alinéa 2, 3°, des mêmes dispositions coor­ 
données, modifié par la loi du 30 juin 1975, est remplacé 
par la disposition suivante : 

« 3° les administrateurs, gérants, directeurs ou fondés 
de pouvoirs qui contreviennent à l'article 16bis, § 2, ou qui, 
avant l'expiration du délai de huit jours, passent outre au 
veto du reviseur agréé prévu par l'article 23, alinéa 2, de 
l'arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935 rendu applicable par 
l'article 16bis, § ter, des présentes dispositions coordonnées. » 

Art. 60 

ln artikel l3 van dezelfde wet, gewijziigd door het 
koninklijk besluit n' 63 van 10 november 1967 en door de 
wet van 30 juni 1975, worden volgende wijzigingen aan­ 
gebracht: 

1) in 3° worden de woorden « artikel 6 » vervangen door 
de woorden « artikel 6, §§ 1 en 3 »; 

2) in 5° wordt het woord « revisor » vervangen door de 
woorden « erkend revisor » en de woorden « 6, § 2, vierde 
lid » door de woorden « 6, § 2 ». 

Art. 61 

ln artikel 16, vierde lid, 2°, littera c) van de bepalingen 
met betrekking tot de controle over de privé-spaarkassen, 
gecoördineerd bij koninklijk besluit van 23 juni 1967, 
gewijzigd door de wet van 30 juni 1975, wordt het woord 
« revisoren » vervangen door de woorden « erkende revi­ 
soren». 

Art. 62 

Artikel 16bis van dezelfde gecoördineerde bepalingen 
wordt door volgende bepalingen vervangen : 

« Art. 16bis. - § 1. De Bankcommissie stelt bij elke 
privé-spaarkas één of meer erkende revisoren aan, voor 
wier aanstelling, bezoldiging en functies dezelfde regels gel­ 
den als die welke voor de banken vervat zijn in artikel 19bis, 
21 tot 24, 38, 40, 42, 2°, 6° en 9°, 45 en 46 van het 
koninklijk besluit n" 185 van 9 juli 1935 op de bank­ 
controle en het uitgifteregime voor titels en effecten. 

§ 2. De privé-spaarkassen opgericht in de vorm van ven­ 
nootschap naar Belgisch recht moeten één of meer commis­ 
sarissen aanstellen. 

Artikelen 20, 42, 9°, 45 en 46, van het koninklijk besluit 
n' 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifte­ 
regime voor titels en effecten zijn toepasselijk op de com­ 
missarissen voor het uitoefenen van hun functie bij privé­ 
spaarkassen. 

§ 3. Voor de toepassing van § 1 en § 2, tweede lid, 
dient men te lezen « privé spaarkassen » in plaats van 
« bank » of « bankier » in de bepalingen waarnaar zij ver­ 
wijzen.» 

Art. 63 

Artikel 19 van dezelfde gecoördineerde bepalingen, gewij­ 
zigd door de wet van 30 juni 1975, wordt opgeheven. 

Art. 64 

Artikel 32, tweede lid, 3°, van dezelfde gecoördineerde 
bepalingen, gewijzigd door de wet van 30 juni 1975, wordt 
door de volgende bepaling vervangen; 

« 3° de beheerders, zaakvoerders, directeurs of gevolmach­ 
tigden die artikel 16bis, § 2, overtreden of die, vóór het 
verstrijken van de termijn van acht dagen, geen rekening 
hcuden met het veto van de erkende revisor bepaald bij 
artikel 23, tweede lid, van het kcninklijk besluit nr. 185 
van 9 juli 1935, dat door artikel 16bis, § 1, van de onder­ 
havige gecoördineerde bepalingen toepasselijk is gemaakt. » 
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Art. 65 

Duns l'article 7, alinéa J<•r, de la loi du 22 juillet 1953 
créant un Institut des Reviseurs d'Entreprises, les mots 
« reviseur de banque » sont remplacés par les mots « revi­ 
seur agréé par la Commission bancaire». 

Art. 66 

L'article 64bis, § 2, alinéa 2, des lois coordonnées sur les 
sociétés commerciales, introduit par la loi du 1 cr décembre 
1953 est remplacé par la disposition suivante : 

,, Cette disposition n'est pas applicable à la Banque Na­ 
tionale de Belgique, la Société Nationale de Crédit à l'in­ 
dustrie et le Crédit Communal de Belgique. » 

Art. 67 

Dans l'article 74 de la loi du 30 juin 1975 relative :m 
statut des banques, des caisses d'épargne privées et de cer­ 
tains autres intermédiaires financiers, sont apportées les mo­ 
difications suivantes : 

1 ° l'alinéa 2 du 4° devient la disposition finale; 
2° au 5°, les mots « en qualité de cornmissaire-reviseur, 

de reviseur ou expert indépendant » sont remplacés par les 
mots « en qualité de commissaire-réviseur, de réviseur agréé, 
de reviseur ou d'expert indépendant». 

Art. 68 

§ ter. Les reviseurs qui ont été agréés avant l'entrée en 
vigueur de la présente loi conservent le bénéfice de leur 
agréation. 

§ 2. La Commission bancaire pourvoit, au plus tard à 
la date de la prochaine assemblée générale ordinaire, à la 
désignation des reviseurs agréés prévue par les articles 19bis 
de l'arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935, 6, § 1er, de la loi 
du 10 juin 1964 et 16bis, § l ", des dispositions relatives 
au contrôle des caisses d'épargne privées, coordonnées par 
arrêté royal du 23 juin 1967 telles que ces dispositions 
sont modifiées par la présente loi. Dans les entreprises étran­ 
gères, cette désignation est faite dans les trois mois de l'en­ 
trée en vigueur de la présente loi. 

SECTION 4 

Entrée en vigueur 

Art. 69 

§ 1. Le présent chapitre est applicable 

1° en ce qui concerne les articles ter à 7, 9 à 16, 18 et 
19, à partir de l'exercice d'imposition 1980; 

2° en ce qui concerne les articles 8, 17 et 21 à 23, à partir 
du jour de la publication de la présente loi au Moniteur 
belge; 

3° en ce qui concerne les articles 27, 28, 30 à 37 et 40 
ù 44, à partir du 1er janvier 1980; 

4° en ce qui concerne les articles 24, 29, 38 et 39, à 
partir du 1er mars 1980. 
Quant aux articles 20 et 45, ils produisent leurs effets le 

Jcr janvier 1979. 

Art. 65 

In artikel 7, eerste lid, van de wet van 22 juli 1953 hou­ 
dende oprichting van een Instituut der Bedrijfsrevisoren, 
wordt het woord « bankrevisor » vervangen door de woor­ 
den « revisor erkend door de Bankcommissie». 

Art. 66 

Artikel 64bis, § 2, tweede lid, van de gecoördineerde 
wetten op de handelsvennootschappen ingevoerd door de 
wet van 1 december 1953, wordt vervangen door volgende 
bepaling : 

« Deze bepaling is niet toepasselijk op de Nationale Bank 
van België, de Nationale Maatschappij voor Krediet aan de 
Nijverheid en het Gemeentekrediet van België. » 

Art. 67 

In artikel 74 van de wet van 30 juni 1975 betreffende 
het statuut van de banken,' privé-spaarkassen en bepaalde 
andere financiële instellingen worden volgende wijzigingen 
aangebracht : 

1 ° het tweede lid van 4° wordt de laatste bepaling; 
2° in 5° worden de woorden « als commissaris-revisor, 

revisor of onafhankelijk expert » vervangen door de woor­ 
den « als commissaris-revisor, erkend revisor, revisor of 
onafhankelijk expert ». 

Art. 68 

§ 1. De revisoren die erkend werden vóór de inwerking­ 
treding van deze wet behouden het voordeel van hun erken­ 
ning. 

§ 2. De Bankcommissie voorziet uiterlijk op de dag van 
de volgende gewone algemene vergadering in de aanstel­ 
ling van de erkende revisoren zoals bepaald bij artikel l9bis 
van het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935, 6, § 1, 
van de wet van 10 juni 1964 en l6bis, § 1, van de bepa­ 
lingen betreffende de ccnrrole over de privé-spaarkassen 
gecoördineerd bij koninklijk besluit van 23 juni 1967, in 
hun door deze wet gewijzigde vorm. ln de buitenlandse 
ondernemingen gebeurt deze aanstelling binnen drie maan­ 
den na de inwerkingtreding van deze wet. 

AFDELING 4 

Inwerkingtreding 

Art. 69 

§ 1. Dit hoofdstuk is van toepassing 

1 ° met betrekking tot de artikelen 1 tot 7, 9 tot 16, 
18 en 19, met ingang van het aanslagjaar 1980; 

2° met betrekking tot de artikelen 8, 17 en 21 tot 23, 
vanaf de dag waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad is 
bekendgemaakt; 

3° met betrekking tot de artikelen 27, 28, 30 tot 37 en 
40 tot 44 vanaf 1 januari 1980; 

4° met betrekking tot de artikelen 24, 29, 38 en 39 vanaf 
1 maart 1980. 

Artikelen 20 en 45 werken terug tot 1 januari 1979. 
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§ 2. Ll'S avantages sociaux vises ,\ l'article 45, 7", du 
Code des impôts sm les revenus sont imputés par priorité 
sur les provisions constituées avant l'entrée en vigueur de 
l'article 9 de la présente loi. 

CHAPITRE li 

Sécurité sociale 

SECTION I 

Prévoyance sociale 

Art. 70 

Par dérogation aux dispositions des articles 56quinquies, 
§ 4, et 56sexies, § 5, des lois coordonnées relatives aux 
allocations familiales pour travailleurs salariés, l'un et l'au­ 
tre insérés par l'arrêté royal n° 7 du 18 avril 1967 et modi­ 
fiés par la loi du 4 juillet 1969 et de l'article 56septies, ali­ 
néa 4, des mêmes lois, inséré par la loi du 4 juillet 1969, 
les allocations familiales visées auxdits articles sont, pour 
l'exercice 1980, octroyées à charge de et payées par l'Office 
national d'allocations familiales pour travailleurs salariés. 

Art. 71 

Par dérogation aux dispositions de l'article 110 des mêmes 
lois, inséré par la loi du 27 mars 1951 et modifié par l'ar­ 
rêté royal du 25 octobre 1960 et par la loi du 5 août 1978, 
aucune subvention n'est versée pour l'exercice 1980. 

Art. 72 

Par dérogation aux dispositions de l'article 111 des mêmes 
lois, modifié par la loi du 4 juillet 1969, l'Etat ne rembourse 
pas à l'Office national d'allocations familiales pour travail­ 
leurs salariés les allocations familiales payées pour l'exercice 
1980 en application de l'article 101, alinéa 3, 5°, et ali­ 
néa 4. 

Art. 73 

Les caisses de compensation pour allocations familiales 
ainsi que les autorités et établissements publics visés à 
l'article 18 octroient, pour l'année 1979, une allocation 
spéciale. Cette allocation est payée en faveur des enfants 
nés avant le ter janvier 1977, qui ont eu droit à des allo­ 
cations familiales le mois d'août 1979. 

Le montant de cette allocation spéciale est égal au mon­ 
tant des allocations familiales prévu par les articles 40, 42, 
47, 50bis ou 50ter, éventuellement majorées du supplément 
d'âge prévu par l'article 44, qui a effectivement été payé 
pour le mois d'août 1979. 

Les conditions de paiement de cette allocation sont les 
mêmes que celles fixées pour le paiement des allocations 
familiales. 

Art. 74 

L'article 1 de la loi du 20 juillet 1971 instituant les pres­ 
tations familiales garanties est complété par la disposition 
suivante: 

§ l. De sociale voordelen .11~ bedoeld bij artikel 4S, 7", 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen, worden eerst 
uungerekend op de provisies gevormd vóór de inwerking­ 
treding van artikel 9 van deze wet. 

HOOFDSTUK li 

Sociale zekerheid 

AFDELING 1 

Sociale Voorzorg 

Art. 70 

In afwijking van het bepaalde in de artikelen 56quinquies, 
§ 4, en 56sexies, § 5, van de samengeordende wetten be­ 
treffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, een en ander 
ingevoegd bij het koninklijk besluit n' 7 van 18 april 1967 
en gewijzigd bij de wet van 4 juli 1969 en in artikel 56sep­ 
ties, vierde lid, van dezelfde wetten, ingevoegd bij de wet 
van 4 juli 1969, wordt, voor het dienstjaar 1980, de in 
deze artikelen bedoelde kinderbijslag verleend ten laste 
van en uitbetaald door de Rijksdienst voor kinderbijslag 
voor werknemers. 

Art. 71 

ln afwijking van het bepaalde in artikel 110 van dezelfde 
wetten, ingevoegd bij de wet van 27 maart 1951 en gewij­ 
zigd bij het koninklijk besluit van 25 oktober 1960 en bij 
de wet van 5 augustus 1978, wordt, voor het dienstjaar 
1980, geen toelage gestort. 

Art. 72 

In afwijking van het bepaalde in artikel 111 van dezelfde 
wetten, gewijzigd bij de wet van 4 juli 1969, betaalt het 
Rijk de bij toepassing van artikel 101, derde lid, 5°, en 
vierde lid, voor het dienstjaar 1980 betaalde kinderbijslag 
niet terug aan de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werk­ 
nemers. 

Art. 73 

De kinderbijslagfondsen alsook de in artikel 18 be­ 
doelde overheden en openbare instellingen kennen, voor 
het jaar 1979, een bijzondere bijslag toe. Deze bijslag wordt 
uitbetaald ten behoeve van de kinderen geboren vóór 1 ja­ 
nuari 1977, die voor de maand augustus 1979 op kinder­ 
bijslag gerechtigd waren. 
Het bedrag van deze bijzondere bijslag is gelijk aan het 

bedrag van de bij artikelen 40, 42, 47, 50bis of 50ter voor­ 
ziene kinderbijslag, eventueel verhoogd met de bij arti­ 
kel 44 bepaalde leeftijdsbijslag, dat werkelijk over de 
maand augustus 1979 werd uitbetaald. 
De voorwaarden tot uitbetaling van deze bijslag zijn 

dezelfde als die bepaald voor de uitbetaling van de kinder­ 
bijslag. 

Art. 74 

Artikel 1 van de wet van 20 juli 1971 tot instelling van 
de gewaarborgde gezinsbijslag wordt aangevuld met de vol­ 
gende bepaling : 
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« Le Roi peut octroyer d'autres allocations lorsque et 
dans la mesure où ces allocations sont également octroyées 
dans le régime des prestations familiales pour travailleurs 
indépendants. » 

Art. 75 

Pour 1980 Ie montant des interventions de l'Etat pour 
l'assurance obligatoire contre Ia maladie et l'invalidité visées 
à l'article 121, 3°, 4°, 5°, 6° et 8°, de la loi du 9 août 1963 
instituant et organisant un régime d'assurance obligatoire 
contre la maladie et l'invalidité, est égal au montant ini­ 
tial prévu pour 1979 majoré du pourcentage de hausse de 
l'indice des prix à la consommation; Ie taux de croissance 
des subventions de l'Etat pour le régime d'assurance obli­ 
gatoire contre la maladie et l'invalidité des travailleurs indé­ 
pendants est égal à celui du régime général. 

Art. 76 

Par dérogation aux dispositions de l'article 121, 3° et 8°, 
de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un régime 
d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité, l'in­ 
tervention de l'Etat en faveur de l'assurance maladie-inva­ 
lidité, secteur des soins de santé est diminuée pour l'année 
1976 d'un montant de 761 millions et pour l'année 1978 
d'un montant de 609,5 millions. 

Par dérogation aux dispositions de l'article 32, §§ ter 
et 2 de l'arrêté royal du 30 juillet 1964 portant les condi­ 
tions dans lesquelles l'application de la loi du 9 août 1963 
instituant et organisant un régime d'assurance obligatoire 
contre la maladie et l'invalidité est étendue aux travailleurs 
indépendants, l'intervention de l'Etat en faveur de l'assu­ 
rance soins de santé des indépendants, est diminuée d'un 
montant de 47,5 millions pour les années 1976 et 1978. 

Par dérogation aux dispositions de l'article 121, 4°, 5° et 
6°, de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un 
régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'inva­ 
lidité, l'intervention de l'Etat en faveur de l'assurance ma­ 
ladie-invalidité, secteur des indemnités, est diminuée pour 
l'année 1978 d'un montant de 290,5 millions. 

Par dérogation aux dispositions de l'article 73, 3° et 4°, 
de l'arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant un régime 
d'assurance contre l'incapacité de travail en faveur des tra­ 
vailleurs indépendants, l'intervention de l'Etat au profit de 
cette assurance est diminuée pour l'année 1978 d'un mon­ 
tant de 24,5 millions. 

Art. 77 

L'article 1, § 2, alinéa ter, de la loi du ter avril 1969 
instituant un revenu garanti aux personnes âgées est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« Tout bénéficiaire doit être soit belge, apatride ou réfu­ 
gié reconnu au sens de la loi du 28 mars 1952 sur la police 
des étrangers, soit ressortissant d'un pays avec lequel la 
Belgique a conclu en la matière une convention de récipro­ 
cité ou a reconnu l'existence d'une réciprocité de fait, soit 
toute autre personne de nationalité étrangère à condition 
qu'un droit à une pension de retraite ou de survie de tra­ 
vailleur salarié soit ouvert en Belgique. » 

« De Koning kan andere bijslagen toekennen, wanneer 
en in de mate waarin deze bijslagen eveneens verleend 
worden in de regeling van het gezinsbijslag voor zelfstan­ 
digen. » 

Art. 75 

Voor 1980 is het bedrag van de Rijkstegemoetkomingen 
bestemd voor de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzeke­ 
ring, bedoeld in artikel 121, 3°, 4°, 5°, 6° en 8°, van de 
wet van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van 
een regeling voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverzeke­ 
ring, gelijk aan het initiaal bedrag voorzien voor 1979 ver­ 
hoogd met het stijgingspercentage van het indexcijfer van 
de consumptieprijzen; de stijgingsvoet van de Staatstoelage 
aan het stelsel der zelfstandigen van de verplichte ziekte­ 
en invaliditeitsverzekering is gelijk aan deze van het alge­ 
meen stelsel. 

Art. 76 

ln afwijking van de bepalingen van artikel 121, 3° en 8°, 
van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en organi­ 
satie van een regeling voor verplichte ziekte- en invalidi­ 
teitsverzekering, wordt de Rijkstegemoetkoming ten voor­ 
dele van de ziekte- en invaliditeitsverzekering, sector van 
de geneeskundige verzorging, voor het jaar 1976 vermin­ 
derd met een bedrag van 761 miljoen en voor het jaar 1978 
met een bedrag van 609,5 miljoen. 
ln afwijking van de bepalingen van artikel 32, §§ 1 en 

2, van het koninklijk besluit van 30 juli 1964 houdende de 
voorwaarden waaronder de toepassing van de wet van 9 au­ 
gustus 1963 tot instelling en organisatie van een regeling 
voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering tot de 
zelfstandigen wordt verruimd, wordt de Rijkstegemoetko­ 
ming ten voordele van de geneeskundige verzorging voor 
de zelfstandigen voor de jaren 1976 en 1978 verminderd 
met een bedrag van 47,5 miljoen. 

ln afwijking van de bepalingen van artikel 121, 4°, 5° 
en 6°, van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en 
organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en inva­ 
liditeitsverzekering, wordt de Rijkstegemoetkoming ten 
voordele van de ziekte- en invaliditeitsuitkering, sector van 
de uitkeringen, voor het jaar 1978 verminderd met een 
bedrag van 290,5 miljoen. 

In afwijking van de bepalingen van artikel 73, 3° en 4°, 
van het koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instel­ 
ling van een verzekering tegen arbeidsongeschiktheid ten 
voordele van de zelfstandigen, wordt de Rijkstegemoetko­ 
ming ten voordele van deze verzekering voor het jaar 1978 
verminderd met een bedrag van 24,5 miljoen. 

Art. 77 

Artikel 1, § 2, eerste lid, van de wet van 1 april 1969 
tot instelling van een gewaarborgd inkomen voor bejaar­ 
den wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« De gerechtigde moet Belg zijn, staatsloze of erkend 
vluchteling als bedoeld in de wet van 28 maart 1952 op de 
vreemdelingenpolitie, hetzij onderdaan van een land waar­ 
mede België terzake een wederkerigheidsovereenkomst heeft 
afgesloten of het bestaan van een feitelijke wederkerigheid 
heeft erkend, hetzij elk ander persoon van vreemde natio 
naliteit op voorwaarde dat een recht op een rust- of overle­ 
vingspensioen van werknemer in België werd geopend. » 
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Art. 78 

Dans l'article 11, § 2, de la même loi, modifié par la 
loi du 5 janvier 1976, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1° La disposition suivante est insérée entre les alinéas 
2 et 3: 

« Lorsque les conjoints ne sont pas séparés de corps ni 
de fait, la demande introduite par l'épouse est censée intro­ 
duite par l'époux lorsque celui-ci réunit les conditions d'âge 
requises pour introduire une demande de revenu garanti. » 

2° Le § 2 est complété -par la disposition suivante : 

« La demande tendant à l'octroi d'allocation pour l'aide 
d'une tierce personne vaut demande de revenu garanti lors­ 
qu'elle est introduite par une personne répondant aux con­ 
ditions d'âge requises pour introduire une demande de 
revenu garanti .. , 

Art. 79 

A l'article 17 de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté­ 
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, tel qu'il a été modifié, sont apportées les modi­ 
fications suivantes : 

Art. 80 

Dans l'article 24bis, alinéa premier, b, de la loi du 9 août 
1963 instituant et organisant un régime d'assurance obliga­ 
toire centre la maladie et l'invalidité, inséré par la loi du 
7 juillet 1966, les mots « à l'article 23, 4° » sont remplacés 
par les mots « à l'article 23 ». 

Art. 78 

ln artikel 11, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 5 januari 1976, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht : 

1° De volgende bepaling wordt tussen het tweede en 
het derde lid ingevoegd : 

« Wanneer de echtgenoten niet van tafel en bed of fei­ 
telijk gescheiden zijn wordt de aanvraag ingediend door 
de echtgenote beschouwd als ingediend door de echtgenoot 
wanneer deze voldoet aan de leeftijdsvoorwaarden vereist 
om een aanvraag tot het gewaarborgd inkomen in te die­ 
nen.» 

2° § 2 wordt met volgende bepaling aangevuld : 

« De aanvraag tot het bekomen van de tegemoetkoming 
voor hulp van derde geldt als aanvraag om het gewaar­ 
borgd nakomen wanneer ze wordt ingediend door een per­ 
soon die voldoet aan de leeftijdsvoorwaarden vereist om 
een aanvraag om het gewaarborgd inkomen in te dienen. » 

Art. 79 

ln artikel 17 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluirwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, zoals het werd 
gewijzigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1° au § 1er, I°, b, le nombre « 27 075 » est chaque fois 1° in § 1, 1°, b, wordt het getal « 27 075 » telkens ver- 
remplacé par le nombre « 34 492 »; vangen door het getal « 34 492 »; 

2° au § ter, 2°, b, le nombre « 27 075 » est chaque fois 2° in § 1, 2°, b, wordt het getal « 27 075 » telkens ver- 
remplacé par le nombre « 34 492 »; vangen dom het getal « 34 492 »; 

3° au § 2, 1°, b, le nombre « 27 075 » est chaque fois 3° in § 2, 1 °, b, wordt het getal « 27 075 » telkens ver- 
remplacé par le nombre « 34 492 »; vangen door het getal « 34 492 »; 

4° au § 2, 2°, b, le nombre « 27 075 » est chaque fois 4° in § 2, 2°, b, wordt het getal « 27 075 » telkens ver- 
remplacé par le nombre « 34 492 ». vangen door het getal « 34 492 ». 

Art. 80 

Art. 81 

A l'article 25 de la même loi, modifié par les lois des 
24 décembre 1963, 8 avril 1965, 7 juillet 1966, 27 juin 1969, 
26 mars 1970 et 5 juillet 1971 et par l'arrêté royal du 
20 juillet 1971, sont apportées les modifications suivantes : 

1 ° le § 2 est remplacé par les dispositions suivantes : 

« § 2. Une partie du coût des prestations visées à l'arti­ 
cle 23, 5°, peut être laissée à charge du bénéficiaire dans 
les conditions déterminées par le Roi par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres. 

Le Roi détermine les conditions dans lesquelles cette inter­ 
vention personnelle peut être supprimée ou réduite lorsqu'il 
s'agit de veuves, d'orphelins, de pensionnés et de bénéficiai­ 
res d'indemnités d'invalidité visés respectivement aux arti­ 
cles 21, alinéa I=, 7° à 9° et 13°, et 50 dont les revenus tels 
qu'ils sont déterminés par le Roi, ne dépassent pas un mon­ 
tant annuel fixé par Lui, ainsi que les personnes à leur 
charge. »; 

ln artikel 24bis, eerste lid, b, van de wet van 9 augustus 
196.1 tet instelling en organisatie van een regeling voor ver­ 
plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, ingevoegd door de 
wet van 7 juli 1966, worden de woorden « de in artikel 23, 
4° » vervangen door de woorden «dein artikel 23 ». 

Art. 81 

In artikel 25 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 24 december 1963, 8 april 1965, 7 juli 1966, 27 juni 
1969, 26 maart 1970 en 5 juli 1971 en het koninklijk besluit 
van 20 juli 1971, worden de volgende wijzigingen aange­ 
bracht 

1° § 2 wordt vervangen door de volgende bepalingen : 

« § 2. Een gedeelte van de kosten van de in artikel 23, 5°, 
bedoelde verstrekkingen kan voor rekening van de recht­ 
hebbenden worden gelaten, onder de voorwaarden die de 
Koning bepaalt bij in Ministerraad overlegd besluit. 
De Koning bepaalt onder welke voorwaarden het per­ 

soonlijk aandeel kan worden afgeschaft of verminderd wan­ 
neer het gaat om weduwen, wezen, gepensioneerden en de­ 
genen die in het genot zijn van invaliditeitsuitkeringen be­ 
doeld in de artikelen 21, eerste lid, 7° tot en met 9° en 13°, 
respectief 50, wier inkomens zoals ze door de Koning zijn 
vastgesteld, niet meer bedragen dan het door Hem bepaalde 
jaarbedrag, alsmede de personen te hunnen laste ... ; 
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l" dans k § 6, l'alinéa 2 est rcmplucé par la disposition 
suivante : 

" Cette intervention peut être réduite dans les conditions 
fixées par Ic Roi par arrêté délibéré en Conseil des Minis- 
tres. )) 

Art. 82 

Dans l'article 34 de la même loi, modifié par les lois des 
8 avril 1965, 7 juillet 1966, 27 juin 1969, 26 mars 1970 
et 22 décembre 1977, sent apportées les modifications sui­ 
vantes : 

1" au § 3 le dernier alinéa est abrogé. 

2" il est inséré un § 12his, libellé comme suit : 

« § 12bis. A défaut d'un accord visé au § 2 le service 
des soins de santé transmet à chaque médecin ou praticien 
de l'art dentaire une proposition d'accord établie par le 
Comité de gestion et approuvée par le Ministre de la Pré­ 
voyance sociale. 

Cet accord entre en vigueur quarante-cinq jours après la 
publication de la proposition d'accord au Moniteur belge, 
sauf dans les régions où plus de 40 % des médecins ou pra­ 
ticiens de l'art dentaire ont notifié, par lettre recommandée 
à la poste, leur refus d'adhésion à l'accord proposé; cette 
lettre dcir être envoyée au Comité de gestion du Service 
des soins de santé au plus tard le trentième jcur suivant la 
publication de la proposition .d'accord au Moniteur belge. 
En outre, l'accord n'entre en vigueur pour les médecins géné­ 
ralistes dans une région déterminée qu'à condition que pas 
plus de 50 % de ces médecins aient notifié leur refus d'ad­ 
hésion, et pour les médecins spécialistes dans une région 
déterminée - par spécialité - qu'à condition que pas plus 
de 50 % de ces spécialistes aient notifié leur refus d'adhésion. 

Les dispositions du § 3, trois derniers alinéas, et des 
§§ 4, 6, 7 et 8 sont applicables à la proposition d'accord 
visée dans ce paragraphe. A cet égard le rôle des commis­ 
sions visées au § 2 sera repris par le Comité de gestion du 
Service de soins de santé. 

Les dispositions du § 13 restent entièrement en vigueur 
dans toutes les régions du pays et pour toutes les catégories 
de médecins pour lesquelles le Comité de gestion du Service 
des soins de santé n'a pas encore constaté que la proposition 
d'accord, visée dans ce paragraphe, peut entrer en vigueur. » 

3° il est inséré un § 12ter, libellé comme suit : 

« § 12ter. Les médecins ou praticiens de l'art dentaire 
qui exercent leur activité professionnelle conformément aux 
dispositions des accords visés aux §§ 2 et 12bis doivent en 
informer leurs patients par un avis affiché dans leur salle 
d'attente et rédigé suivant un modèle joint à l'accord. ,, 

4° il est inséré un § 14, libellé comme suit : 

« § 14. Lorsqu'il est constaté que l'accord visé au § 3 ou 
au § 12bis peut entrer en vigueur, le Roi peut, par arrêté 
royal délibéré en Conseil des Ministres, selon les modalités 
qu'il détermine, réduire les taux de l'intervention de l'assu­ 
rance pour les prestations dispensées par les médecins ou 
les praticiens de l'art dentaire qui ont notifié leur refus 
d'adhésion à l'accord précité. » 

2" in § 6, wordt het tweede lid vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« Deze tegemoetkoming kan worden verminderd onder 
de voorwaarden die bij een in Ministerraad overlegd besluit 
door de Koning worden bepaald ». 

Art. 82 

In artikel 34 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 8 april 1965, 7 juli 1966, 27 juni 1969, 26 maart 1970 
en 22 december 1977, worden de volgende wijzigingen aan­ 
gebracht : 

1 ° in § 3 wordt het laatste lid opgeheven. 

2° er wordt een § l 2bis ingevoegd, luidend als volgt : 

« § 12bis. Bij ontstentenis van een in § 2 bedoeld akkoord 
zendt de Dienst voor geneeskundige verzorging aan iedere 
geneesheer of tandheelkundige een door het Beheerscomité 
opgesteld en door de Minister van Sociale Voorzorg goed­ 
gekeurd voorstel van akkoord. 

Dit akkoord treedt in werking vijfenveertig dagen na de 
bekendmaking van het voorstel van akkoord in het Belgisch 
Staatsblad behalve in de streken waar meer dan 40 % van 
de geneesheren of tandheelkundigen met een ter pest aan­ 
getekende brief hun weigering tot het voorgesteld akkoord 
toe te treden hebben betekend; deze brief moet ten laatste 
de dertigste dag na de bekendmaking van het voorstel van 
akkoord in het Belgisch Staatsblad aan het Beheerscomité 
van de Dienst voor geneeskundige verzorging worden ge­ 
zonden. Bovendien treedt het akkoord slechts in werking 
voor de algemeen geneeskundige van een bepaalde streek 
indien niet meer dan 50 % van deze geneesheren hun weige­ 
ring tet toetreding hebben betekend, en voor de geneesheren­ 
specialisten van een bepaalde streek - per specialiteit - 
indien niet meer dan 50 % van deze specialisten hun weige­ 
ring hebben betekend. 

De bepalingen van § 3, laatste 3 leden en van de §§ 4, 
6, 7 en 8 zijn van toepassing op het in deze paragraaf be­ 
doeld voorstel van akkoord. De taak van de in § 2 bedoelde 
commissies wordt in dit opzicht cvergenomen door het 
Beheerscomité van de Dienst voor geneeskundige verzorging. 

De bepalingen van § 13 blijven onverminderd van toe­ 
passing in alle streken van het land en voor alle categorieën 
geneesheren waarvoor het Beheerscomité van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging nog niet heeft vastgesteld dat het 
in deze paragraaf bedoelde voorstel van akkoord in wer­ 
king kan treden. » 

3° er wordt een § 12ter ingevoegd, luidend als volgt : 

« § 12ter. De geneesheren of tandheelkundigen die hun 
beroepsactiviteit uitoefenen overeenkomstig de bepalingen 
van de in de §§ 2 en 12bis bedoelde akkoorden, stellen hun 
patiënten hiervan in kennis <loer middel van een in de wacht­ 
kamer aangebrachte bekendmaking, opgemaakt aan de hand 
van een bij het akkoord gevoegd model. » 

4° er wordt een § 14 ingevoegd, luidend als volgt : 

« § 14. Wanneer wordt vastgesteld dat het akkoord be­ 
doeld in § 3 of in § l 2bis in werking kan treden, kan de 
Koning, bij in de Ministerraad overlegd koninklijk besluit, 
volgens de modaliteiten die Hij bepaalt, de verzekerings-te­ 
gemoetkoming verminderen voor de prestaties verleend door 
de geneesheren of de tandheelkundigen die hun weigering 
hebben betekend tot voornoemd akkoord toe te treden. » 
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Art. 83 

A l'article 34tcr de la même loi, inséré par la loi du 
8 avril 1965 et modifié par la loi du 26 mars l 970, sont ap­ 
portées les modifications suivantes : 

1° les mots « Art. 34ter » sont remplacés par les mots 
« Art. 34ter - § ter ». 

2° il est inséré un § 2, libellé comme suit : 

« Lorsqu'il existe des motifs suffisants de croire qu'une 
personne ou un établissement ayant adhéré ou étant réputé 
avoir adhéré à une convention ou un accord ne respecte 
pas les engagements, les organismes assureurs peuvent déci­ 
der à son égard de suspendre ou de diminuer les avantages 
octroyés en vertu de l'article 34quinquies. 

A cette fin, les membres représentant les organismes 
assureurs dans la commission nationale compétente ou 
dans la commission permanente compétente se réunissent 
séparément, la décision est prise à la majorité des deux tiers 
des membres présents. » 

3° il est inséré un § 3, libellé comme suit : 

« § 3. Les contestations qui ont pour objet d'une part 
les droits ou obligations des institutions de soins et des 
prestataires de soins qui ont adhéré à un accord ou une 
convention ou qui n'ont pas notifié leur refus d'adhésion à 
ces accords et d'autre part, les droits et les obligations des 
assurés et des organismes assureurs sont de la compétence 
du tribunal du travail. 

Elles sont introduites suivant la procédure fixée par l'ar­ 
ticle 704 du Code judiciaire dans le mois qui suit le fait 
ou la décision contesté. » 

Art. 84 

A l'article 34quinquies de la même loi, inséré par la loi 
du 27 juin 1969 et modifié par la loi du 26 mars 1970, 
sont apportées les modifications suivantes : 

1 ° l'alinéa 3 est remplacé par la disposition suivante : 

« Ces contrats d'assurance peuvent être conclus avec 
toute institution publique ou privée légalement habilitée 
à cet effet, à l'exclusion des sociétés et fédérations mutualis­ 
tes, reconnues au sens de la loi du 23 juin 1894 portant 
révision de la loi du 3 avril 1851 sur les sociétés mutualis­ 
tes; en ce qui concerne l'assurance-retraite et l'assurance­ 
décès, ils doivent être conclus avec une caisse de pensions 
créée à l'initiative d'une ou de plusieurs organisations re­ 
présentatives du corps médical, des praticiens de l'art den­ 
taire ou des pharmaciens, pour autant qu'elle ait été agréée 
par le Roi.» 

2° la disposition suivante est insérée entre les alinéas 3 
et 4: 

« Les contrats en cours au 1°' janvier 1980 avec une 
autre institution sont cependant également valables pour 
l'octroi de la part de l'Institut national d'assurance maladie­ 
invalidité dans la prime d'assurance. » 

3° l'article 34quinquies est complété par les dispositions 
suivantes: 

« Un Commissaire du gouvernement est nommé sur pro­ 
position du Ministre de la Prévoyance sociale auprès des 

Art. 8J 

ln artikel .14ter van dezelfde wet, ingevoegd hij de wet 
van 8 april 1965 en gewijzigd bij de wet van 26 maurt 
1970, worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1° de woorden « Art . .14ter" worden vervangen door 
de woorden « Art. 34ter - § 1 »; 

2° er wordt een § 2 ingevoegd, luidend als volgt : 

« Indien voldoende aanduidingen bestaan dat een per­ 
soon of een inrichting die tot een overeenkomst of een 
akkoord is toegetreden of geacht wordt te zijn toegetreden 
zijn verbintenissen niet naleeft, kunnen de verzekeringsin­ 
stellingen beslissen dat de krachtens artikel 34quinquies toe­ 
gekende voordelen worden verminderd of ingetrokken. 

Hiertoe komen de leden die de verzekeringsinstellingen 
vertegenwoordigen in de bevoegde Nationale Commissie 
of de bevoegde Bestendige Commissie afzonderlijk bijeen; de 
beslissing wordt genomen bij twee derde meerderheid van 
de aanwezige leden. » 

3° er wordt een § 3 ingevoegd, luidend als volgt : 

« § 3. De betwistingen in verband met de rechten en 
plichten van de verplegingsinrichtingen en van de verstrek­ 
kers van verzorging die tot een akkoord of overeenkomst 
zijn toegetreden of die geen weigering tot toetreding tot 
de akkoorden hebben betekend, en van de verzekerden 
en van de verzekeringsinstellingen behoren tot de bevoegd­ 
heid van de arbeidsrechtbank. 
Zij worden ingeleid volgens de procedure bepaald in 

artikel 704 van het Gerechtelijk Wetboek binnen een maand 
na het bestreden feit of beslissing. » 

Art. 84 

ln artikel 34quinquies van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 27 juni 1969 en gewijzigd bij de wet van 26 maart 
1970, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° het derde lid wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Deze verzekeringscontracten kunnen worden afgeslo­ 
ten met elke daartoe wettelijk bevoegde openbare of pri­ 
vate instelling, met uitzondering van de ziekenfondsen en 
verbonden van ziekenfondsen, erkend overeenkomstig de 
wet van 23 juni 1894 houdende herziening van de wet 
van 3 april 1851 op de maatschappijen van onderlinge 
bijstand; wat betreft de rust- en overlijdensverzekering die­ 
nen zij te worden afgesloten met een pensioenkas opgericht 
op het initiatief van een of meer representatieve organi­ 
saties van het geneesherencorps, van de tandheelkundige 
of van de apothekers, voor zover zij door de Koning is 
erkend. » 

2° de volgende bepaling wordt ingevoegd tussen het 
derde en vierde lid : 

« De op 1 januari 1980 lopende contracten met een 
andere instelling zijn evenwel eveneens geldig, voor de toe­ 
kenning van het aandeel van het R. 1. Z. 1. V. in de verze­ 
keringspremie. » 

3° artikel 34q11i11q11ies wordt aangevuld met de volgende 
bepalingen: 

« Op voordracht van de Minister van Sociale Voorzorg 
wordt hij de erkende pensioenkassen een Regeringscommis- 
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caisses de pensions agreces: il assiste, avec voix consul­ 
tanve, aux réunions des organes de gestion et de contrôle. 

li dispose d'un délai de 4 jours francs pour prendre son 
recours auprès du Ministre de la Prévoyance sociale contre 
toute décision qu'il estime contraire à la loi, aux statuts ou 
à l'intérêt général. Le recours est suspensif. 

Si dans un délai de 20 jours francs, le Ministre de la 
Prévoyance sociale n'en a pas prononcé l'annulation, la 
décision devient définitive. Le Roi règle l'exercice de la 
mission du commissaire et fixe son statut. 

Les dispositions du présent article et des arrêtés d'exé­ 
cution pris en vertu du présent article sont applicables aux 
médecins ou praticiens de l'art dentaire qui ont adhéré 
aux accords visés à l'article 34, § l2bis. A cet égard, le rôle 
de la Commission nationale médico-mutualiste ou de la 
Commission nationale dente-mutualiste sera repris par le 
Comité de gestion du Service des soins de santé. » 

Art. 85 

§ JC'. Dans l'article 37, alinéa premier de la même loi, 
modifié par les lois des 24 décembre 1963 et 8 avril 1965, 
les mots ,, sur proposition du Conseil technique médical » 
sont remplacés par les mots « après avoir pris l'avis du 
Conseil technique médical » et les mots « Il arrête le contenu 
du document sm proposition du même Conseil technique » 
sont remplacés par les mots « Il arrête également le contenu 
de ce document ». 

§ 2. Un article 37his, rédigé comme suit, est inséré dans la 
même loi: 

" Art. 37bis. - Le Roi peut fixer le délai endéans lequel 
les avis du Comité de gestion et des Conseils techniques 
doivent être donnés. » 

Art. 86 

Dans l'article 154bis de la même loi, inséré par la loi du 
23 décembre 197 4 et modifié par la loi du 7 juillet 197.:; et 
l'arrêté royal n° JO du 11 octobre 1978, il est inséré un § 3, 
libellé comme suit : 

« § 3. L'Institut national d'assurance maladie-invalidité est 
autorisé à contracter des emprunts, pour permettre l'apure­ 
ment, sur une période de 12 ans, de la situation comptable 
des régimes des travailleurs salariés et des travailleurs indé­ 
pendants, secteur des soins de santé et secteur des indem­ 
nités, clôturée au .H décembre 1979. La garantie de l'Etat 
est attachée à ces emprunts. 

Les charges annuelles d'intérêts et d'amortissement de ces 
emprunts sont supportées par ces régimes. " 

Art. 87 

L'article 125 § 1 de la même loi modifié par les lois du 
27 juin 1969 et du 22 décembre 1977 est complété par la 
disposition suivante : 

" Pour la fixation de ces pourcentages, il est tenu compte 
des paramètres suivants : 

- l'évolution du salaire journalier moyen dans des sec­ 
teurs analogues; 

saris benoemd, deze woont met raadgevende stem de verga­ 
deriugcn van de beheers- en controleorganen bij. 

Hij kan binnen een termijn van vier vrije dagen bij de 
Minister van Sociale Voorzorg beroep instellen tegen elke 
beslissing die hij met de wet, met de statuten of met het 
algemeen belang strijdig acht. Het beroep is opschortend. 
Heeft de Minister van Sociale Voorzorg binnen een ter­ 

mijn van twintig vrije dagen de nietigverklaring van de 
betrokken beslissing niet uitgesproken dan wordt de beslis­ 
sing definitief. De Koning regelt de uitoefening van de 
opdracht van de commissaris en stelt zijn statuut vast. 

De bepalingen van dit . artikel en van de uitvoerings­ 
besluiten genomen in uitvoering van dit artikel zijn van 
toepassing op de geneesheren of tandheelkundigen die zijn 
toegetreden tot de akkoorden bedoeld in artikel 34, § l2bis. 
In dit opzicht zal de rol van de Nationale commissie genees­ 
heren-ziekenfondsen of van de nationale Commissie tand­ 
heelkundigen-ziekenfondsen worden overgenomen door het 
beheerscomité van de Dienst voor geneeskundige verzor­ 
ging.» 

Art. 85 

§ 1. ln artikel 37, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wetten van 24 december 1963 en 8 april 1965, worden 
de woorden « op voorstel van de Technische geneeskundige 
raad » vervangen door de woorden « na het advies van de 
Technische geneeskunde raad te hebben ingewonnen» en 
worden de woorden « Hij stelt de inhoud van dat document 
vast op voorstel van evengenoemde Technische raad» ver­ 
vangen door de woorden « Hij stelt eveneens de inhoud van 
dat document vast». 

§ 2. Een artikel 37his, luidend als volgt, wordt in dezelfde 
wet ingevoegd : 

« Art. 37bis. - De Koning kan de termijn bepalen binnen 
dewelke de adviezen van het Beheerscomité en van de 
Technische raden moeten worden verstrekt.» 

Art. 86 

Ir. artikel 154bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 23 december 1974 en gewijzigd bij de wet van 7 juli 
1976 en het koninklijk besluit n' 10 van 11 oktober 1978, 
wordt een § 3 ingevoegd, luidend als volgt : 

« § 3. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze­ 
kering wordt ertoe gemachtigd leningen aan te gaan, om, 
over een periode van twaalf jaar, de aanzuivering toe te 
laten van de boekhoudkundige situatie der stelsels van de 
werknemers en zelfstandigen, afgesloten op 31 december 
1979. De Staatswaarborg is verbonden aan deze leningen. 

De jaarlijkse aflossings- en interestenlast van deze leningen 
wordt gedragen door die stelsels. » 

Art. 87 

Artikel 125 van dezelfde wet gewijzigd bij de wetten van 
27 juni 1969 en 22 december 1977 wordt aangevuld met de 
volgende bepaling : 

• " Voor de vaststelling van deze percentages wordt reke­ 
ning gehouden met de volgende parameters : 

- de evolutie van het gemiddeld dagloon in analoge 
sectoren; 
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- l'évolution du nombre de prestations fournies dans k 
secteur des soins de sauré et Ic nombre de jours indemnisés 
dans Ic secteur des indemnités; 
- l'évolution de b productivité. " 

Art. 88 

Dans l'article 158, § 2, de b même loi, modifié par les lois 
des 8 avril 1965 et 26 rnars 1970, les troisième et quatrième 
alinéas sont abrogés. 

Art. 89 

L'article 50quinquies, des lois coordonnées relatives aux 
allocations familiales pour travailleurs salariés, inséré par la 
loi du 28 mars 1975 et modifié par la loi du 22 décembre 
1977, est remplacé par les dispositions suivantes : 

« Les Caisses de compensation pour allocations familiales 
ainsi que les autorités et établissements publics visés à l'ar­ 
ticle 18, octroient, chaque année en septembre, une allo­ 
cation spéciale. Cette allocation est payée en faveur des en­ 
fants qui ont eu droit à des allocations familiales pour le 
mois d'août, 

Le montant de cette allocation spéciale est égal au mon­ 
tant des allocations familiales prévu par l'article 40, 42, 47, 
50bis ou 50ter, éventuellement majorées du supplément d'âge 
prévu par l'article 44, qui a effectivement été payé pour le 
mois d'août. 

Les conditions de paiement de cette allocation spéciale 
sont les mêmes que celles fixées pour le paiement des allo­ 
cations familiales. » 

Art. 90 

Une somme de 920 millions, portée à charge du Fonds 
d'équipements et de services collectifs institué par l'arti­ 
cle 107 des lois coordonnées relatives aux allocations fami­ 
liales pour travailleurs salariés, est allouée en 1980 au titre 
de subside à l'assurance maladie-invalidité, régime général. 
Ce montant sera affecté à concurrence de 240 millions au 
secteur des indemnités et à concurrence de 680 millions au 
secteur des soins de santé. 

Art. 91 

Il est accordé décharge au Fonds des accidents du travail 
du remboursement du solde des avances provisionnelles qui 
avaient été accordées à la Caisse de secours et de prévoyance 
à l'époque, au bénéfice des victimes d'accidents du travail 
pour l'indemnisation des Belges victimes d'accidents du tra­ 
vail en Allemagne avant 1940 et pendant l'occupation dans 
les communes des cantons de l'est annexées au Reich pen­ 
dant la période 1940-1945. 

Art. 92 

A l'article 46 de la loi du 30 mars 1976 relative aux mesu­ 
res de redressement économique, modifié par la loi du 4 
août 1978 de réorientation économique, les mots « avant le 
1er janvier 1979 » sont remplacés par les mots « avant le 
1er juillet 1980 ». 

Art. 93 

La subvention de l'Etat prévue par l'article 6, § ter, 2° 
de la loi du 29 mars 1976 relative aux prestations familia- 

- de evolutie v,111 het nunrnl verleende prcstnrics in de 
sector geneeskundige verzorging en het anntul vergoede 
dagen in de sector uitkeringen; 
- de evolutie van de produktivireir. " 

Art. 88 

ln artikel 158, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd hij de 
wetten van 8 april 1965 en 26 maart 1970 worden de derde 
en vierde leden opgeheven. 

Art. 89 

Artikel 50quinquies van de samengeordende wetten betref­ 
fende de kinderbijslag voor loonarbeiders, ingevoegd door 
de wet van 28 maart 1975 en gewijzigd hij de wet van 22 
december 1977, wordt vervangen door de volgende bepa­ 
lingen: 

« De kinderbijslagfondsen alsook de in artikel 18 bedoelde 
overheden en openbare instellingen kennen voor elk jaar in 
september een bijzondere bijslag toe. Deze bijslag wordt 
uitbetaald ten behoeve van de kinderen die voor de maand 
augustus op kinderbijslag gerechtigd waren. 

Het bedrag van deze bijzondere bijslag is gelijk aan het 
bedrag van de bij artikel 40, 42, 47, 50bis of S0ter voor­ 
ziene kinderbijslag, eventueel verhoogd met de bij artikel 44 
bepaalde leeftijdsbijslag, dat werkelijk over de maand augus­ 
tus werd uitbetaald. 

De voorwaarden tot uitbetaling van deze bijzondere bij­ 
slag zijn dezelfde als die bepaald voor de uitbetaling van de 
kinderbijslag. » 

Art. 90 

Een som van 920 miljoen, ten laste gelegd van het Fonds 
voor collectieve uitrusting en diensten, ingesteld bij arti­ 
kel 107 van de geördende wetten betreffende de kinderbij­ 
slag voor loonarbeiders, wordt in 1980 bij wijze van toelage 
toegekend aan de ziekte- en invaliditeitsverzekering-algemeen 
stelsel. Dit bedrag zal ten belope van 240 miljoen worden be­ 
steed aan de sector uitkeringen en ten belope van 680 mil­ 
joen aan de sector geneeskundige verzorging. 

Art. 91 

Aan het Fonds voor arbeidsongevallen wordt kwijtschel­ 
ding verleend het saldo van de provisionele voorschotten 
terug te betalen, die aan de toenmalige Steun- en Voorzorgs­ 
kas ten behoeve van door arbeidsongevallen getroffenen 
werden toegekend, tot vergoeding van de Belgen, slacht­ 
offers van arbeidsongevallen overkomen in Duitsland vóór 
1940 en tijdens de bezetting in de gemeenten van de Oost­ 
kantons aangehecht aan het Reich, gedurende de periode 
1940-1945. 

Art. 92 

ln artikel 46 van de wet van 30 maart 1976 betreffende 
de economische herstelmaatregelen, gewijzigd bij de wet van 
4 augustus 1978 tot economische heroriëntering, worden de 
woorden « vóór 1 januari 1979 » vervangen door de woor­ 
den « vóór 1 juli 1980 ». 

Art. 93 

De Rijkssubsidie voorzien door artikel 6, § 1, 2° van de 
wet van 29 maart 1976 betreffende de gezinsbijslag voor 
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les lks travailleurs iudépcndunrs est, pom l'unncc hudgl:. 
taire 1980, réduire de 0,45 %. 

Art. 94 

A l'article 12, § 1 ''', alinéa l ,·r, l ", à l'article 12, § 2, 
alinéa 2, 2° et à l'article 13, § 1,·r, alinéa 2, 1° de l'arrêté 
royal n" 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des 
travailleurs indépendants, tel qu'il a été modifié à ce jour, 
Ic pourcentage de 2,35 est remplacé par le pourcentage de 
2,70. 

SECTION li 

Pensions 

Art. 95 

L'article 7 de la loi du 28 mai 1971 réalisant l'unification 
et l'harmonisation des régimes de capitalisation institués 
dans le cadre des lois relatives à l'assurance en vue de la 
vieillesse et du décès prématuré, est complété par le para­ 
graphe suivant : 

« § 3. Les charges résultant de l'application des para­ 
graphes précédents sont supportées à partir du 1 cr janvier 
1980 par l'Office national des pensions pour travailleurs 
salariés. 

Pour l'application de cette disposition, l'Office national 
des pensions pour travailleurs salariés reprend les obliga­ 
tions du Ministère de la Prévoyance sociale citées dans l'ar­ 
ticle 10 de l'arrêté royal du 13 septembre 1971 portant exé­ 
cution du chapitre J<r de la loi du 28 mai 1971 réalisant 
l'unification et l'harmonisation des régimes de capitalisa­ 
tion institués dans le cadre des lois relatives à l'assurance 
en vue de la vieillesse et du décès prématuré. » 

Art. 96 

L'article 37, 1°, alinéa ter, dernière phrase, de l'arrêté 
royal n" 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de 
retraite et de survie des travailleurs salariés, modifié par 
les lois des 24 juin 1969, 5 janvier et 24 décembre 1976, 
22 décembre 1977 et 5 a eût 1978, est remplacé par : 

« Les montants afférents a 1979 et 1980 correspondent 
à celui de 1978. » 

Art. 97 

La subvention spéciale prévue à l'article 37, 15", du 
même arrêté est fixée pour l'année 1980 au même montant 
qu'en 1979, augmenté du pourcentage de hausse de l'indice 
des prix à la consommation. 

Art. 98 

L'article 3, alinéa .5, de l'arrêté royal n" 50 du 24 octo­ 
bre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés, est remplacé par la disposition sui­ 
vante : 

,.clfst,111digl.'tl wordt, voor her hq~rotingsja,1r 1980, met 
0,4S % verminderd. 

Art. 94 

In artikel 12, § 1, eerste lid, 1", in artikel 12, § 2, tweede 
lid, 2° en in artikel 13, § 1, tweede lid, I" van het konink­ 
lijk besluit n' 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van 
het sociaal statuut der zelfstandigen, zoals dit op heden ge­ 
wijzigd werd, wordt het percentage 2,35 vervangen door 
het percentage 2,70. 

AFDELING Il 

Pensioenen 

Art. 95 

Artikel 7 van de wet van 28 mei 1971 tot verwezenlijking 
van de eenmaking en de harmonisering van de kapitalisatie­ 
stelsels ingericht in het raam van de wetten betreffende de 
verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en 
vroegtijdige dood, wordt aangevuld met volgende para­ 
graaf: 

« § 3. De lasten voortvloeiend uit de toepassing van de 
vorige paragrafen worden vanaf 1 januari 1980 gedragen 
door de Rijksdienst voor werknemerspensioenen. 

Voor de toepassing van deze beschikking neemt de Rijks­ 
dienst voor werknemerspensioenen de verplichtingen over 
van het Ministerie van Sociale Voorzorg, opgesomd in arti­ 
kel 10 van het koninklijk besluit van 13 september 1971 
houdende uitvoering van hoofdstuk I, van de wet van 28 
mei 1971, tot verwezenlijking van de eenmaking en de har­ 
monisering van de kapitalisatiestelsels ingericht in het raam 
van de wetten betreffende de verzekering tegen de gelde­ 
lijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdige dood. » 

Art. 96 

Artikel 37, 1 ", eerste lid, laatste volzin, van het konink­ 
lijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust­ 
en overlevingspensioen voor werknemers, gewijzigd bij de 
wetten van 24 juni 1969, 5 januari en 24 december 1976, 
22 december 1977 en 5 augustus 1978, wordt vervangen 
door: 

" De bedragen welke betrekking hebben op 1979 en 1980 
zijn gelijk aan dat van 1978. » 

Art. 97 

De in artikel 37, 15°, van hetzelfde besluit voorziene bij­ 
zondere toelage wordt, voor het jaar 1980, vastgesteld op 
hetzelfde bedrag als in 1979, vermeerderd met het stijgings­ 
percentage van het indexcijfer der consumptieprijzen. 

Art. 98 

Artikel 3, vijfde lid, van het koninklijk besluit nr. 50 
van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings­ 
pensioen voor werknemers, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 
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" L'employeur, redevable dl' cotisarions dt;l'oul,1111 de 
mesures prises e11 exécution de 1'.1li111'.-.1 2, de celks visées 
,', l'alinéa J ou qui résultent des mesures prises en exécuuon 
de l'article 6, alinéa l", est assimilé en œ qui concerne ces 
cotisations à l'employeur visé à la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre l 944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, notamment en ce qui con­ 
cerne les déclarations justificatives des cotisations, les délais 
de paiement, l'application des sanctions civiles, le juge 
compétent en cas de contestation, la prescription des actions 
en justice, le privilège et la communication du montant de 
la créance de l'organisme chargé de la perception et du 
recouvrement des cotisations. » 

Art. 99 

L'article 3, § 3, alinéa 4, de la loi du 29 juin 1970 modi­ 
fiant l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la 
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés et 
instaurant un régime de pension anticipée en faveur des 
marins pêcheurs, est remplacé par la disposition suivante· : 

,, L'employeur redevable d'une cotisation complémentaire, 
est en ce qui concerne cette cotisation, assimilé à l'employeur 
visé à la sudire loi du 27 juin 1969, notamment en ce qui 
concerne les déclarations justificatives des cotisations, les 
délais de paiement, l'application des sanctions civiles, le juge 
compétent en cas de contestation, la prescription des actions 
en justice, le privilège et la communication du montant de 
la créance de l'organisme chargé de la perception et du 
recouvrement des cotisations. » 

Art. 100 

La pension de retraite accordée pour une carrière com­ 
plète à charge du régime de pensions pour travailleurs sala­ 
riés, ne peut être inférieure à un minimum garanti de 
214 144 F par an s'il s'agit d'un bénéficiaire qui remplit 
les conditions visées à l'article 10, § ter alinéa 1°', a, de 
l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension 
de retraite et de survie des travailleurs salariés, de 171 .'.\/ÎS F 
par an s'il s'agit d'un autre bénéficiaire masculin ou de 
160 055 F par an s'il s'agit d'un bénéficiaire féminin. Ces 
montants varient conformément à la loi du 2 août 1971; 
ils sont déjà adaptés à l'indice-pivot 132,13. 

Le Roi détermine : 

1 ° ce qu'il faut entendre par carrière complète et les mo­ 
dalités selon lesquelles celle-ci est justifiée; 

2° les modalités de calcul du minimum garanti lorsque 
la pension a fait l'objet d'une réduction; 

3° les conditions et les modalités selon lesquelles les 
pensions ou les prestations en tenant lieu auxquelles le 
bénéficiaires peut prétendre à charge d'un autre régime belge, 
d'un régime d'un pays étranger ou d'une organisation inter­ 
nationale, som portées en déduction du minimum garanti. 

Art. 101 

La pension de survie accordée à charge du regime de 
pensions pour travailleurs salariés sur base d'une carrière 

" Ik werkgever, die hijdragl'll welke voortvloeien uit 
ma.itrcgclcn genomen in uitvoering van het tweede lid, die· 
bedoeld worden in het derde lid, of die voortvloeien uit 
maatregelen genomen in uitvoering van artikel 6, eerste lid, 
verschuldigd is, wordt met betrekking tot die bijdragen 
gelijkgesteld met de werkgever bedoeld in de wet van 27 juni 
l 969 tot herziening van de besluirwer van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijk zekerheid der arbeiden, 
inzonderheid wat betreft de aangiften met verantwoording 
van de bijdragen, de termijnen inzake betaling, de toepas­ 
sing der burgerlijke sancties, de rechter bevoegd in geval 
van betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, het 
voorrecht en de mededeling van het bedrag van de schuld­ 
vordering van de instelling belast met de inning en de invor­ 
dering der bijdragen. ,. 

Art. 99 

Artikel 3, § 3, vierde lid, van de wet van 29 juni 1970 
tot herziening van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 ok­ 
tober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen 
voor werknemers en tot invoering van een regeling van 
vervroegd pensioen voor de zeevissers, wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

<• De werkgever, die de aanvullende bijdrage verschul­ 
digd is, wordt met betrekking tot die bijdrage gelijkgesteld 
met de werkgever bedoeld in de voormelde wet van 27 juni 
1969, inzonderheid wat betreft de aangiften met verant­ 
woording van de bijdragen, de termijnen inzake betaling, 
de toepassing der burgerlijke sancties, de rechter bevoegd 
in geval van betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderin­ 
gen, het voorrecht en de mededeling van het bedrag van de 
schuldvordering van de instelling belast met de inning en 
de invordering der bijdragen. » 

Art. 100 

Het rustpensioen toegekend voor een volledige loopbaan 
ten laste van de pensioenregeling voor werknemers, mag niet 
lager zijn dan een gewaarborgd minimum van 214 144 F per 
jaar voor een gerechtigde die voldoet aan de voorwaarden 
bedoeld bij artikel 10, § l, eerste lid, a, van het koninklijk 
besluit n' 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers, van 171 365 F indien 
het een ander mannelijk gerechtigde betreft of van 160 055 F 
per jaar indien het een vrouwelijk gerechtigde betreft. Deze 
bedragen veranderen overeenkomstig de bepalingen van de 
wet van 2 augustus 1971; ze zijn reeds aangepast aan spil­ 
index 132, 13. 

De Koning bepaalt: 

1 ° wat moet worden verstaan onder volledige loopbaan 
alsmede de modaliteiten waaronder deze wordt bewezen; 

2° de berekeningsmodaliteiten van het gewaarborgd mini­ 
mum wanneer het pensioen een vermindering heeft onder­ 
gaan; 

3° de voorwaarden en de modaliteiten waaronder de pen­ 
sioenen of de als een pensioen geldende prestaties waarop 
de gerechtigde kan aanspraak maken krachtens een andere 
Belgische regeling, een regeling van een vreemd land of van 
een internationale organisatie, in mindering worden gebracht 
van het gewaarborgd minimum. · 

Art. 101 

Het overlevingspensioen toegekend ten laste van de pen­ 
sioenregeling voor werknemers op grond van een volledige 
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complète du mari défunt nt· peut être inférieure à un 1111111- 
mum gar.mri de 160 05.'i F par an. Ce montant varie con­ 
formément aux dispositions de la loi du 2 août 1971; il est 
déjà adapté .1 l'indice-pivot U2, 13. 

Le Roi détermine : 

1° cc qu'il faut entendre par carrière complète et les 
modalités selon lesquelles celle-ci est justifiée; 

2° les modalités de calcul du minimum garanti lorsque la 
pension a fait l'objet d'une réduction; 

3° les conditions et les modalités selon lesquelles les 
pensions ou les prestations en tenant lieu auxquelles le 
bénéficiaire peut prétendre à charge d'un autre régime belge, 
d'un régime d'un pays étranger ou d'une organisation inter­ 
nationale, sont portées en déduction du minimum garanti. 

Art. 102 

§ 1. La dépense complémentaire résultant de l'applica­ 
tion des articles 100 et 101 de la présente loi sera couverte, 
en 1980, par un subside de 1 060 millions à payer par l'Etat 
à l'Office national des pensions pour travailleurs salariés. 

§ 2. Les articles 100 et 101 de la présente loi entrent en 
vigueur le 1er janvier 1980. 

Art. 103 

A l'article 21, § 1er, de la loi du 13 juin 1966 relative 
à la pension de retraite et de survie des ouvriers, des em­ 
ployés, des marins naviguant sous pavillon belge, des ou­ 
vriers mineurs et des assurés libres, modifié par les lois 
des 27 juillet 1971, 6 juillet 1973 et par l'arrêté royal 
11° 16 du 29 novembre 1978, sont apportées les modifica­ 
tions suivantes : 

1° au 1°, littera b), les mots « l'allocation de chauffage» 
sont insérés entre les mots « contre-valeur en espèces » et 
« et les pécules de vacances»; 

2° au 1 °, litrera e) est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« e) les allocations complémentaires, les allocations de 
complément du revenu garanti aux personnes âgées, ainsi 
que les allocations pour l'aide d'une tierce personne, à 
l'exception de celles attribuées aux bénéficiaires d'une allo­ 
cation ordinaire ou spéciale, visée dans la loi du 27 juin 
1969 relative à l'octroi d'allocations aux handicapés »; 

3° le § ter est complété par la disposition suivante: 

« Le Roi peut modifier l'alinéa 1. » 

Art. 104 

L'article 103, 1°, produit ses effets le ter janvier 1979 
et l'article 103, 2°, produit ses effets le ter janvier 1976. 

loopbaan van de overleden echtgenoot, mag niet lager zijn 
dan een gewaarborgd minimum 160 055 F per jaar. Dit 
bedrag varieert overeenkomstig de bepalingen van de wet 
van 2 augustus 1971; het is steeds aangepast aan spilindex 
132,13. 

De Koning bepaalt : 

l" wat moet worden verstaan onder volledige loopbaan 
alsmede de modaliteiten waaronder deze wordt bewezen; 

2° de berekeningsmodaliteiren van het gewaarborgd mi­ 
nimum wanneer het pensioen een vermindering heeft onder­ 
gaan; 

3° de voorwaarden en de modaliteiten waaronder de 
pensioenen of de als een pensioen geldende prestaties waarop 
de gerechtigde kan aanspraak maken krachtens een andere 
Belgische regeling, een regeling van een vreemd land of een 
internationale organisatie, in vermindering worden gebracht 
van het gewaarborgd minimum. 

Art. 102 

§ 1. De bijkomende uitgave, voortspruitend uit de toe­ 
passing van de artikelen 100 en 101 van de huidige wet zal 
gedekt worden, in 1980, door een subsidie van 1 060 mil­ 
joen, te betalen door de Staat aan de Rijksdienst voor werk­ 
nemerspensioenen. 

§ 2. De artikelen 100 en 101 van de huidige wet hebben 
uitwerking vanaf 1 januari 1980. 

Art. 103 

ln artikel 21, § 1, van de wet van 13 juni 1966 betref­ 
fende rust- en overlevingspensioen voor arbeiders, bedien­ 
den, zeevarenden onder Belgische vlag, mijnwerkers en 
vrijwillig verzekerden, gewijzigd bij de wetten van 27 juli 
1971, 6 juli 1973 en bij het koninklijk besluit n" 16 van 
29 november 1978, worden volgende wijzigingen aange­ 
bracht: 

1° in 1°, littera b), worden de woorden « de verwar­ 
mingstoelage » ingevoegd tussen de woorden « tegenwaarde 
in geld » en « en de vakantiegelden »; 

2° in 1°, wordt littera e) vervangen door de volgende 
bepaling: 

« e) de aanvullende tegemoetkomingen, de tegemoetko­ 
mingen ter aanvulling van het gewaarborgd inkomen voor 
bejaarden, alsmede de tegemoetkomingen voor hulp van 
derde, behalve deze verleend aan de rechthebbenden op 
een gewone of bijzondere tegemoetkoming beoogd in de 
wet van 27 juni 1969 betreffende het toekennen van tege­ 
moetkomingen aan minder-validen»; 

3° § 1 wordt aangevuld met volgende bepaling : 

" De Koning kan het eerste lid wijzigen. » 

Art. 104 

Artikel 103, 1°, heeft uitwerking met ingang van 1 ja­ 
nuari 1979 en artikel 103, 2°, heeft uitwerking met ingang 
van 1 januari 1976. 
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An. IOS 

§ I''. L'article 72 de l.1 loi du 9 uoûr llJ<d instituant l'i 
organis,lnt un régime d'assurance obligatoire contre la ma­ 
Indic et l'invalidité, modifié par la loi du 8 avril 1%S, est 
abrogé, 

§ l. L'article 7.1 de la même loi est complété par la 
disposition suivante: « Il fixe également la cotisation per­ 
sonnelle des titulaires visés à l'article 21, 7" et 9°, qui béné­ 
ficient d'une pension correspondant à une carrière profes­ 
sionnelle inférieure au tiers d'une carrière complète ou con­ 
sidérée comme telle ». 

§ 3. Le Roi fixe la date d'entrée en vigueur du présent 
article. 

Art. 106 

§ 1. L'article 121-10" de la même loi modifié par les arrê­ 
tés royaux des 22 mars 1%5, 28 juin 1969, 22 décembre 
1969, 29 juillet 1970, 20 juillet 1971 et 28 décembre 1971, est 
remplacé par les dispositions suivantes : 

« 10° Le produit d'une retenue de 1,8 % effectuée sur 
les pensions légales de vieillesse, de retraite, d'ancienneté, 
de survie ou sur tout autre avantage tenant lieu de pa­ 
reille pension ainsi que sur tout avantage complétant les 
pensions visées ci-dessus alloué soit en vertu de dispositions 
légales, réglementaires ou statutaires, soit en vertu de dispo­ 
sitions découlant d'un contrat de travail, d'un règlement 
d'entreprise, d'une convention collective d'entreprise ou de 
secteur. 

Cette retenue ne peut avoir pour effet de réduire le total 
des pensions ou avantages visés ci-dessus à un montant 
inférieur à 20 368 F par mois, augmenté de 3 771 F pour 
les bénéficiaires ayant charge de famille. Ce montant est 
lié à l'indice-pivot 132, 13. Il s'adapte conformément aux 
dispositions de la loi du 2 août 1971, organisant un régime 
de liaison à l'indice des prix à la consommation des traite­ 
ments, salaires, pensions, allocations et subventions à charge 
du Trésor public, de certaines prestations sociales, des limi­ 
tes de rémunération à prendre en considération pour le cal­ 
cul de certaines cotisations de sécurité sociale des travail­ 
leurs, ainsi que des obligations imposées en matière sociale 
aux travailleurs indépendants. 

La retenue est opérée à chaque paiement de la pension ou 
de l'avantage par l'organisme débiteur qui en est civilement 
responsable. 

Celui-ci verse le produit de la retenue à l'Institut national 
d'assurance maladie-invalidité dans le mois qui suit la date 
à laquelle elle a été opérée. 

Le Roi fixe toutes les modalités nécessaires à l'exécution 
de la présente mesure ainsi que la répartition de la ressource 
et la partie de celle-ci destinée au financement d'autres régi­ 
mes d'assurance soins de santé. 

Le Roi peut étendre l'application de la retenue définie à 
l'alinéa l " à d'autres avantages accordés aux pensionnés 
ainsi qu'aux revenus professionnels non soumis aux rete­ 
nues de sécurité sociale dont ils bénéficient. 

Les fonctionnaires désignés par le Roi veillent à l'exécu­ 
tion de ces dispositions. » 

§ 2. Le Roi fixe la date d'entrée en vigueur du présent 
article. 

Art. IOS 

§ 1. Artikel 72 van dl' Wl'I van LJ augustus IW,.l tot in­ 
stelling en organisatie van een regeling voor verplichte 
ziekte- en invaliditeitsverzekering, gewijzigd hij de wet van 
8 april 196.'i wordt opgeheven. 

§ 2. Artikel 73 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
de volgende bepaling: « Het stelt eveneens de persoonlijke 
bijdrage vast van de in artikel 21, 7° en 911

, bedoelde ge­ 
rechtigden die een pensioen genieten dat overeenstemt met 
een beroepsloopbaan die korter is dan een derde van een 
volledige '.)f als zodanig beschouwde beroepsloopbaan ». 

§ 3. De Koning stelt de datum van inwerkingtreding 
vast van dit artikel. 

Art. 106 

§ 1. Artikel 121-10" van dezelfde wet gewijzigd hij de ko­ 
ninklijke besluiten van 22 maart 1965, 28 juni 1969, 22 de­ 
cember 1969, 29 juli 1970, 20 juli 1971 en 28 december 1971 
wordt vervangen door de volgende bepalingen : 

« 10" De opbrengst van een inhouding van 1,8 % ver­ 
richt op de wettelijke ouderdorn-, rust-, anciënniteits- en 
overlevingspensioenen of op elk ander als zodanig geldend 
voordeel evenals op elk voordeel ter vervollediging van de 
hierboven genoemde pensioenen toegekend hetzij in toe­ 
passing van wettelijke, reglementaire of statutaire bepalin­ 
gen, hetzij in toepassing van bepalingen voortvloeiend uit 
een arbeidscontract, een ondernemingsreglement, een collec­ 
tieve ondernemings- of sectoriële overeenkomst. 
Deze inhouding mag niet voor gevolg hebben dat het 

totaal van de hierboven vermelde pensioenen of voordelen 
wordt verminderd tot een bedrag lager· dan 20 368 F per 
maand verhoogd met 3 771 F voor de rechthebbenden met 
gezinslasr, Dit bedrag wordt gekoppeld aan de spilindex 
132,13. Het wordt aangepast overeenkomstig de bepalingen 
van de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van 
een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen 
en tegemoetkomingen ten laste van de Openbare Schatkist, 
sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waar­ 
mee rekening dient gehouden bij de berekening van sommige 
bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de 
verplichtingen op sociaal gebied cpgelegd aan de zelfstandi­ 
gen, aan het indexcijfer van de consumptieprijzen worden 
gekoppeld. 

De inhouding wordt verricht bij elke betaling van het 
pensioen of van het voordeel door het uitbetalingsorganisme 
dat er burgerlijk verantwoordelijk voor is. 
Dit laatste stort de opbrengst van de inhouding aan het 

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering tijdens 
de maand die volgt op de datum waarop zij werd uitge­ 
voerd. 

De Koning bepaalt alle nodige modaliteiten ter uitvoering 
van deze maatregel evenals de verdeling van de opbrengst 
en het gedeelte ervan dat bestemd is voor de financiering 
van andere stelsels van geneeskundige verzorging. 

De Koning kan de toepassing van de in het eerste lid 
bepaalde inhouding uitbreiden tot andere aan de gepensio­ 
neerden toegekende voordelen evenals tot de beroepsinkom­ 
sten waarvan zij genieten en die niet onderworpen zijn aan 
inhoudingen van sociale zekerheid. 

De door de Koning aangewezen ambtenaren waken over 
de uitvoering van deze bepalingen. » 

§ 2. De Koning stelt de datum van inwerkingtreding vast 
van dit artikel. 
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An. 107 

Par dérogation à l'article 42, 2" et 3" de l'arrêté royal 
n" 72 du 10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite 
et de survie des travailleurs indépendants, la subvention 
allouée à l'i. N. A. S. T. 1. est fixée pour l 980 à 15 869,3 mil­ 
lions à l'indice pivot 134,77. 

SECTION Ill 

Disposition commune 

Art. 108 

« Pour l'application du présent chapitre le Roi peut fixer 
un délai dans lequel les avis requis doivent être rendus. ,. 

CHAPITRE Ill 

Affaires économiques 

SECTION 1 

Mesures générales de structures dans le secteur économique 

Art. 109 

Il est institué un établissement public, le « Comité natio­ 
nal de l'Energie », ci-après dénommé le " Comité » et qui 
a la personnalité civile; il est placé sous la tutelle du 
Ministre des Affaires économiques. 

Le Comité a pour rrussron : 

d'émettre des avis et des recommandations sur les 
objectifs de la politique énergétique et sur les moyens à 
mettre en œuvre pour réaliser cette politique; 

- de suivre la réalisation et d'évaluer les résuirats de cette 
politique. 

Art. 110 

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, la composition du Comité qui est présidé par le 
Ministre des Affaires économiques, les délais dans lesquels 
le Comité émettra ses avis et ses recommandations, ainsi 
que l'organisation des services du Comité, leur composition 
et le statut administratif et pécuniaire du personnel des 
services. 

Les Exécutifs régionaux sont représentés dans le Comité. 

Les frais de fonctionnement ainsi que les rémunérations 
des membres sont couverts par des crédits inscrits au budget 
du Ministère des Affaires économiques. Le Ministre des 
Affaires économiques approuve le règlement d'ordre inté­ 
rieur du Comité. 

Art. 111 

l" Le Comité de Contrôle de l'Elecrricité et du Gaz ci­ 
après dénommé « le Comité », tel que prévu par la Con­ 
vention du 12 mai 1964, est transformé après négociations 

Art. 1117 

ln afwijking v.m artikel 42, 2° en J0 van het koninklijk 
besluit n' 72 van 10 november 1967 betreffende het rust­ 
en overlevingspensioen der zelfstandigen, wordt de aan 
het Rijksinstituut voor Sociale Verzekering der zelfstandi­ 
gen toegekende subsidie voor het jaar l 980 vastgesteld op 
15 869,J miljoen aan spilindex l.H,77. 

AFDELING lil 

Gemeenschappelijke bepaling 

Art. 108 

« Voor de toepassing van dit hoofdstuk kan de Koning 
een termijn vaststellen voor het verstrekken van de ver­ 
eiste adviezen. » 

HOOFDSTUK Ill 

Economische Zaken 

AFDELING I 

Algemene structuurmaatregelen in de economische sectoren 

Art. 109 

Onder de benaming « Nationaal Comité voor de Energie», 
hierna het « Comité » genoemd, wordt een openbare instel­ 
ling opgericht met rechtspersoonlijkheid, die onder de voog­ 
dij staat van de Minister van Economische Zaken. 

Het Comité heeft als opdracht : 

- adviezen en aanbevelingen uit te brengen over Je 
doelstellingen van het energiebeleid en over de middelen 
die moeten worden aangewend om dit beleid te verwezen­ 
lijken; 
- de uitvoering ervan te volgen en de resultaten ervan 

te beoordelen. 

Art. 110 

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd be­ 
sluit, de samenstelling van het Comité dat voorgezeten 
wordt door de Minister van Economische Zaken, de termijn 
binnen welke het Comité zijn adviezen en aanbevelingen 
zal uitbrengen alsmede de organisatie van de diensten van 
het Comité, hun samenstelling en het administratief en gel­ 
delijk statuut van de personeelsleden van de diensten. 

De Gewestelijke Executieven zijn vertegenwoordigd in 
het Comité. 

De werkingskosten alsmede de bezoldiging van de leden 
worden gedekt door kredieten ingeschreven op de begroting 
van het Ministerie van Economische Zaken. De Minister 
van Economische Zaken keurt het reglement van inwendige 
orde van het Comité en zijn diensten goed. 

Art. 111 

1" Het Controlecomité voor de Electriciteit en het Gas, 
hierna " het Comité » te noemen, zoals het is voorzien door 
de overeenkomst van 12 mei 1964, wordt na onderhunde- 
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avec les groupes socio-économiques représentés dans Ir 
Comité, en un établissement public. 

Ce Comité a la personnalité civile; il est placé sous la 
tutelle administrative du Ministre des Affaires Economiques. 

2° Le Comité a pour mission de formuler Jes recomman­ 
dations Jans le cadre de l'application Je la politique en 
matière d'électricité et de gaz ainsi que sur la gestion Jes 
secteurs concernés et de donner des avis concernant des 
problèmes connexes. 

En matière de gestion des secteurs, il exerce sa compé- 
tence, notamment dans les domaines suivants : 

l'affectation de la recette; 
la tarification; 
les programmes d'investissement présentés par les so­ 

ciétés concernées et leur mode de financement; 
- la coopération et la normalisation technique. 

Le Comité obtient du Comité de Gestion ainsi que de la 
Section de Figaz pour la coordination du transport et de 
la distribution tous renseignements ou rapports sur les 
matières relevant de leurs compétences. 

3° Le Comité formule ses recommandations dans un délai 
de trente jours, après avoir été saisi d'une question relevant 
des domaines précités. 

Art. 112 

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, et après négociation avec les groupes socio-éco­ 
nomiques représentés au Comité de Contrôle de l'Elecrriciré 
et du Gaz, tel que prévu par la Convention de l'Electriciré 
et du Gaz du 12 mai 1964, les modalités de fonctionnement 
du Comité, ainsi que la composition qui comprend une 
délégation gouvernementale. Les Exécutifs régionaux sont 
représentés dans le Comité sans que cette représentation des 
régions puisse porter atteinte à l'équilibre linguistique global. 

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres et sur proposition du Comité, l'organisation des 
services du Comité, leur composition ainsi que le statut 
administratif et pécuniaire de leur personnel. 

Le porte-parole de la délégation gouvernementale est 
désigné par le Ministre des Affaires économiques. 

Le Ministre des Affaires économiques approuve le règle­ 
ment d'ordre intérieur du Comité et de ses services. 

Art. 113 

Les frais de fonctionnement du Comité et de ses services 
sont pris en charge par les entreprises soumises à son con­ 
trôle selon les modalités fixées par le Roi, sur la proposition 
du Ministre des Affaires économiques. 

Art. 114 

§ 1. Le programme national d'équipement des moyens de 
production et de grand transport d'énergie électrique doit 
être approuvé, avant mise en œuvre, par le Ministre des 
Affaires économiques qui se prononce endéans les deux 
mois de sa réception après avis du Comité national de 
l'Energie qui dispose d'un mois pour remettre celui-ci. Si 

iingcn met de sociaul-economische groepen vertegenwoor­ 
digd in het Comité omgevormd in een openbare instelling. 

Dat Comité bezit rechtspersoonlijkheid en staat onder de 
administratieve voogdij van de Minister van Economische 
Zaken. 

2° Het Comité heeft als opdracht aanbevelingen te doen 
in het raam van de toepassing van het elekrriciteits- en gas­ 
beleid evenals aangaande het beheer van de betrokken 
sectoren en adviezen uit te brengen betreffende aanverwante 
aangelegenheden. 

Inzake beheer van de sectoren heeft het Comité bevoegd- 
heid, onder meer op de volgende gebieden 

de bestemming van de ontvangsten; 
de tariefiëring, 
de investeringsprogramma's voorgesteld door de be­ 

trokken vennootschappen en hun financieringswijze; 
- de technische samenwerking en normalisering. 

Het Comité bekomt voor de coördinatie van het vervoer 
en de distributie van het Beheercornité alsmede van de 
Afdeling van Figaz, alle inlichtingen of verslagen over de 
aangelegenheden die onder hun bevoegdheid vallen. 

3° Na elke vraag behorende tot een der hierboven ver­ 
melde gebieden, dcet het Comité aanbevelingen binnen een 
termijn van dertig dagen. 

Art. 112 

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, en na onderhandelingen met de sociaal-economische 
groepen vertegenwoordigd in het Controlecomité voor de 
Elektriciteit en het Gas, zoals het is voorzien door de Over­ 
eenkomst van de Elektriciteit en het Gas van 12 mei 1964, 
de werkingsmodaliteiten van het Comité, alsmede zijn samen­ 
stelling, die bestaat uit een regeringsafvaardiging. De Ge­ 
westelijke Executieven zijn in het Comité vertegenwoordigd 
zonder dat deze vertegenwoordiging van de gewesten af­ 
breuk mag doen aan het totale taalevenwicht. 

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit en op voordracht van het Comité, de organisatie 
van de diensten van het Comité, hun samenstelling, als­ 
mede het administratief en geldelijk statuut van hun per­ 
soneelsleden. 
De woordvoerder der Regeringsafvaardiging wordt door 

de Minister van Economische Zaken aangesteld. 
De Minister van Economische Zaken keurt het regle­ 

ment van inwendige orde van het Comité en zijn diensten 
goed. 

Art. 113 

De werkingskosten van het Comité en van zijn diensten 
komen, volgens door de Koning, op voordracht van de 
Minister van Economische Zaken vastgestelde modaliteiten, 
ten laste van de ondernemingen die aan de controle van 
het Comité onderworpen zijn. 

Art. 114 

§ 1. Het nationaal programma ter uitrusting van de mid­ 
delen voor de produktie en het groot vervoer van elektrische 
energie moet, vooraleer het in werking treedt, worden goed­ 
gekeurd door de Minister van Economische Zaken die bin­ 
nen de twee maanden na ontvangst uitspraak doet, na 
advies van het Nationaal Comité voor de Energie dat tot 
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lt- Ministre des Affaires économiques lil' se prononce pas 
endéans les deux mois, le programme est adopte. 

Une part des capacités nouvelles dans le domaine de la 
production est réservée au secteur public. Le Roi, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, prend après concertation 
tant avec le secteur public que privé de la production, les 
dispositions nécessaires pour assurer cette part dans le cadre 
Ju programme. 

§ 2. L'Etat sera représenté par un délégué au sein du 
conseil d'administration et Ju comité de direction ou de 
tout comité disposant de pouvoirs similaires aux deux or­ 
ganes prérnentionnés, de h S. A. Ebes, de la S. A. Inter­ 
com, de la S. A. Unerg, de la Société coopérative Gecoli, 
de la S. A. pour la Coordination de la Production et du 
Transport de !'Energie électrique (C. P. T. E.) et du « Pool 
des Calories ». 

Ce délégué dispose du droit de suspendre les décisions 
du conseil d'administration, du comité de direction ou de 
tout autre organe similaire qu'il estime contraires à l'intérêt 
général et plus particulièrement à la politique énergétique 
du Gouvernement. Le Roi détermine les modalités selon 
lesquelles s'exerce ce droit de suspension, dont les effets 
sont limités à un mois. 

§ 3. Le secteur public de production d'électricité ressor­ 
tira à une « Société nationale de Production d'Electricité » 

qui sera représentée au sein du « Comité de gestion des 
entreprises d'électricité » (section production) tel que prévu 
à la Convention sur l'électricité et le gaz du 12 mai 1964, 
de manière à coordonner les investissements de production 
et de grand transport d'électricité comme si ces moyens 
relevaient d'une seule entité. 

Art. 115 

La rationalisation du secteur de la distribution de l'élec­ 
tricité et de la distribution publique du gaz sera mise en 
œuvre par le renforcement de l'homogénéité des entités de 
distribution qui doit être réalisé tant sur le plan de la ges­ 
tion que sur celui de l'organisation en assurant notamment 
un accroissement de l'influence des pouvoirs communaux 
dans ces entités. 

Art. 116 

Les montants destinés à amortir la perte d'exploitation 
de la S. A. « Kempense Steenkolenmijnen » pourront être 
fournis par l'Etat belge, en tout ou en partie, à partir du 
ter septembre 1979, sous forme d'apport dans le capital 
social selon des modalités pouvant déroger aux lois sur les 
sociétés commerciales, fixées par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres. 

Les statuts de la S. A. « Kempense Steenkolenmijnen » 
fixeront la représentation des pouvoirs publics dans les or­ 
ganes de gestion. Cette représentation qui comprendra les 
régions sera fixée par arrêté royal délibéré en Conseil des 
Ministres. 

Les statuts pourront être modifiés en vue de permettre 
une extension des activités spécifiques de la société ainsi 
que la consultation permanente des travailleurs sur la poli­ 
tique Je la société. 

het uitbrengen ervan beschikt over een termijn van een 
maand. Indien de Minister van Economische Zaken binnen 
de twee maanden geen uitspraak doet, wordt het pro­ 
gramma goedgekeurd. 

Een gedeelte van de nieuwe capaciteit van de elektrici­ 
teitsproduktie wordt voorbehouden aan de openbare sector. 
De Koning neemt, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
na overleg met zowel de openbare als de private sector van 
de produktie, de nodige schikkingen om dit gedeelte te 
waarborgen binnen het raam van het programma. 

§ 2. De Staat wordt vertegenwoordigd door een afgevaar­ 
digde in de beheerraad en het bestuurscomité of in elk 
comité dat over soortgelijke macht beschikt als de twee 
voornoemde organen van de N. V. Ebes, van de N.V. 
Intercom, van de N. V. Unerg, van de samenwerkende ven­ 
nootschap Gecoli, van de Vennootschap voor Coördinatie 
van Produktie en Transport van Elektrische Energie en van 
de « Calorieënpool ». 

Deze afgevaardigde beschikt over het recht om de beslis­ 
singen van de beheerraad, van het bestuurscomité of van 
elk ander soortgelijk orgaan te schorsen, welke hij in strijd 
acht met het algemeen belang en in het bijzonder met het 
energiebeleid van de Regering. De Koning bepaalt de moda­ 
liteiten voor de uitoefening van dit schorsingsrecht waarvan 
de gevolgen tot één maand beperkt zijn. 

§ 3. De openbare sector van de elektriciteitsproduktie zal 
onder de rechtsbevoegdheid staan van een « Nationale 
Vennootschap voor Elektriciteitsproduktie » die vertegen­ 
woordigd zal zijn in het « Beheerscomité van de Elektrici­ 
teitsondernemingen » (produktieafdeling), zoals voorzien in 
de Overeenkomst betreffende de electriciteit en het gas van 
12 mei 1964, om op die wijze de investeringen voor pro­ 
duktie en voor groot vervoer van electriciteit te coördine­ 
ren, alsof deze middelen afhingen van één enkele eenheid. 

Art. 115 

De rationalisering van de distributie in de electriciteits­ 
sector en van de openbare gasdistributiesector moet geschie­ 
Je1:. door vergroting van de homogeniteit van de distributie­ 
eenheden, dewelke moet worden verwezenlijkt, zowel op 
het vlak van het beheer als op dat van de organisatie, onder 
meer door uitbreiding van de invloed van de gemeentelijke 
overheden in deze eenheden. 

Art. 116 

De bedragen tot delging van het exploitatieverlies van 
de N. V. « Kempense Steenkolenmijnen » kunnen, geheel 
of gedeeletelijk, vanaf 1 september 1979, door de Belgische 
Staat worden ter beschikking gesteld in de vorm van in­ 
brengen in het maatschappelijk kapitaal volgens modalitei­ 
ten bepaald bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit 
en die kunnen afwijken van de wetten op de handelsven­ 
nootschappen. 

De statuten van de N. V. « Kempense Steenkolenmijnen » 
zullen de vertegenwoordiging van de overheid in de bestuurs­ 
organen bepalen. Deze vertegenwoordiging die de gewesten 
omvat, zal worden vastgesteld bij een in Ministerraad over­ 
legd koninklijk besluit. 

De statuten zullen kunnen worden gewijzigd teneinde 
een uitbreiding van de specifieke activiteiten van de ven­ 
nootschap evenals de permanente consultatie van de werk­ 
nemers in het beleid van de vennootschap toe te laten. 
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Art. 117 

Le Roi fixera les modalités en vertu desquelles l'actif 
constituant au 7 février 1979 le patrimoine des sociétés 
fondatrices de la S. A. « Kempense Steenkolenmijnen » et 
n'ayant pas fait l'objet d'apports dans la société susmen­ 
tionnée, doit donner lieu à des investissements industriels 
nouveaux dans la province de Limbourg. 

Art. 118 

Le Ministre des Affaires économiques peut dans le cadre 
de la politique énergétique globale déterminer la produc­ 
tion houillère de la 5. A. « Kempense Steenkolenmijnen » 
en volume sur base annuelle, indépendamment des décisions 
prises éventuellement par la société. 
Toutes les conventions entre l'Etat belge, les associés 

fondateurs et la S. A. « Kempense Steenkolenmijnen » se­ 
ront revues, par arrêté royal, en vue de les ajuster aux dis­ 
positions Jes articles t 16 à t 18, alinéa ter, de la présente 
loi et de ses arrêtés d'exécution. 

Art. 119 

§ t. L'Etat est autorisé à prendre une participation dans 
le capital d'une société mixte qui a pour objet de gérer les 
activités relatives au cycle des combustibles nucléaires, à 
l'exception des activités énoncées dans le § 2 ci-après. 

La participation des pouvoirs publics au capital de cette 
société sera d'au moins 50 % . Le président élu par le Con­ 
seil d'administration sera obligatoirement choisi parmi les 
administrateurs représentant les participations des pouvoirs 
publics. 

En cas de partage des voix, la voix du Président ou de 
son représentant sera, par dérogation à l'article 76 des 
lois coordonnées sur les sociétés commerciales, prépondé­ 
rante. 

Les régions seront représentées dans les organes d'admi­ 
nistration et de gestion de la société. La société peut re­ 
prendre tout ou partie des installations d'Eurochernic. 

L'ensemble des coûts liés aux activités de la société, en 
ce compris les coûts des opérations de recherches scienti­ 
fiques appliquées, sera mis à charge des sociétés et des or­ 
ganismes au bénéfice desquels ces prestations auront été 
effectuées. 

§ 2. Il est constitué un organisme public chargé de gérer le 
stockage des déchets conditionnés, le rejet des déchets, le 
transport des déchets radioactifs et des matières fissiles 
enrichies ou plutonifères, ainsi que le stockage du pluto­ 
nium. Cet organisme .sera en outre chargé d'effectuer le 
conditionnement des déchets radioactifs provenant d'instal­ 
lations qui ne disposent pas d'équipements pour réaliser 
toutes ou certaines de ces opérations. 

Les régions seront représentées dans les organes d'admi­ 
nistration et de gestion de cet organisme. 

L'ensemble des coûts liés aux activités de la société, en ce 
compris les coûts des opérations de recherches scientifiques 
appliquées, sera mis à charge des sociétés et des organismes 
au bénéfice desquels ces prestations auront été effectuées. 

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, fixe 
la date d'entrée en vigueur des dispositions du paragraphe 2. 

Art. 117 

De Koning zal de modaliteiten bepalen waarbij Je activa 
die op 7 februari l 979 het patrimonium vormden van de 
stichtende vennootschappen van de N. V. « Kempense Steen­ 
kolenmijnen » en die niet het voorwerp zijn geweest van 
inbrengen in laatst genoemde vennootschap bij haar op­ 
richting, moeten aanleiding geven tot nieuwe industriële 
investeringen in de provincie Limburg. 

Art. 118 

De Minister van Economische Zaken kan binnen het glo­ 
baal energiebeleid de sreenkoolproduktie van de N. V. 
" Kempense Steenkolenmijnen » in volume op jaarbasis be­ 
palen, ongeacht de door deze vennootschap eventueel ge­ 
nomen beslissingen. 

Alle overeenkomsten tussen de Belgische Staat, de stich­ 
tende vennoten en de N.V. « Kempense Steenkolenmijnen » 
worden bij koninklijk besluit herzien om ze in overeen­ 
stemming te brengen met de bepalingen van de artikelen 
116 tot 118, te lid, van onderhavige wet en haar uitvoe­ 
ringsbesluiten. 

Art. t 19 

§ L De Staat mag deelnemen in het kapitaal van een 
gemengde vennootschap die tot doel heeft activiteiten in 
verband met de nucleaire brandstofcyclus te beheren, met 
uitzondering van de activiteiten hierna voorzien in § 2. 

De overheidsdeelname in het kapitaal van deze vennoot­ 
schap zal ten minste 50 % bedragen. De voorzitter wordt 
door de Raad van Beheer verkozen onder de beheerders 
die het aandeel van de overheid vertegenwoordigen. 

Bij staking van stemmen, is de stem van de Voorzitter 
of van zijn vertegenwoordiger, in afwijking op artikel 76 
van de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschap­ 
pen, doorslaggevend. 

De gewesten zullen in de bestuursorganen van de ven­ 
nootschap vertegenwoordigd zijn. De vennootschap kan de 
installaties van Eurochemic geheel of gedeeltelijk overne­ 
men. 

De totale kosten verbonden aan de activiteiten van de 
vennootschap, hierin begrepen de kosten van het toege­ 
past wetenschappelijk onderzoek, zullen ten laste vallen 
van de vennootschappen en organismen voor wie de ver­ 
richtingen zullen gebeurd zijn. 

§ 2. Er wordt een openbaar organisme opgericht belast 
met het beheer over de opslag van geconditioneerde afval, 
het lozen van afval, het vervoer van radioactief afval en 
van de verrijkte splijtstof of van plutonium alsmede de op­ 
slag van plutonium. Dit organisme zal tevens belast wor­ 
den met de conditionering van radioactief afval afkomstig 
van installaties die niet beshikken over uitrustingen om alle 
of bepaalde van die verrichtingen uit te voeren. 

De gewesten zullen in de bestuurs- en beheersorganen 
van dit organisme vertegenwoordigd zijn. 

De totale kosten verbonden aan de activiteiten van de 
vennootschap, hierin begrepen de kosten van het toegepast 
wetenschappelijk onderzoek, zullen ten laste vallen van de 
vennooorschappen en organismen voor wie die verrichtin­ 
gen gebeurd zijn. 

De Koning stelt bij een in Ministerraad overlegd besluit 
de datum van inwerkingtreding van Je bepalingen van para­ 
graaf 2 vast. 
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§ .3. Le contrôle des activités de la sociéu' mixte définies 
au § 1 et de celles de l'organisme public définies au § 2 
sera exercé par l'organisation nationale du contrôle des acti­ 
virés nucléaires. 

La société et l'organisme garderont l'entière responsa­ 
bilité de la surveillance des opérations et de la sécurité de 
leurs installations. 

Art. 120 

L'Etat est autorrse a participer au capital social de la 
Société Distrigaz jusqu'à concurrence de 50 % du capi­ 
tal. Pour ce faire, l'Etat est autorisé à acheter, souscrire et 
échanger toutes formes d'actions et d'obligations. 

Le président du Conseil <l'Administration représente le 
secteur public et a voix prépondérante. 

Art. 121 

La Société Distrigaz a la concession exclusive pour l'im­ 
portation, la réception, le transport et le stockage de gaz 
naturel en Belgique. Ce monopole n'exclut en aucun cas 
d'autres activités de Distrigaz dans le domaine énergétique. 

La distribution publique prendra à sa charge, au coût 
réel, les dépenses exposées pour assurer son approvisionne­ 
ment par la société Distrigaz, tant en période de pointe qu'en 
période de hors pointe, sans que cette prise en charge n'af­ 
fecte nécessairement et automatiquement le consommateur 
final et sans préjudice des compétences du Comité de Con­ 
trôle de l'Elecrricité et du Gaz en matière de tarification. 

Les conventions en cours entre la société Distrigaz et la 
distribution publique seront adaptées en conséquence. 

Les régions seront représentées dans les organes d'admi­ 
nistration et de gestion de la société Distrigaz. 

Art. 122 

Tout projet de transport par canalisation de produits 
autres que l'eau et les gaz naturels, dont la liste sera fixée 
par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, sera 
soumis au préalable pour examen à la Société nationale de 
Transport par Canalisations. Les Régions seront représen­ 
tées au sein des organes de gestion de cette société. 

Sur base de cet examen, cette société pourra décider soit 
d'exécuter elle-même le projet, soit d'en confier l'exécu­ 
tion à des tiers, avec ou sans collaboration directe de sa 
part mais en restant concernée pas sa gestion. Cette société 
se concertera avec la Société Distrigaz chaque fois qu'il 
s'agit de transport de gaz énergétiques. Le Roi détermine, 
par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, les moda­ 
lités d'application de cette disposition. 

Art. 123 

L'Etat est autorisé à souscrire à l'entièreté du capital 
d'une société d'achat et de stockage de pétrole et de pro­ 
duits pétroliers ayant pour objet la constitution et le main­ 
tien sur le territoire national de réserves stratégiques de 
pétrole et de produits pétroliers ainsi que le meilleur appro­ 
visionnement du pays en vertu des dispositions fixées par le 

§ J. De controle v.111 de activiteiten van de gemengde 
vennootschap, bepaald in § l en van deze van het openbaar 
organisme bepaald in § 2, zal worden uitgeoefend door de 
nationale organisatie voor controle van de kernactiviteiten. 

De vennootschap en het organisme behouden de gehele 
verantwoordelijkheid voor het toezicht op de activiteiten en 
voor de veiligheid van hun installaties. 

Art. 120 

De Staat wordt gemachtigd deel te nemen in het maat­ 
schappelijk kapitaal van de vennootschap Distrigaz ten be­ 
lope van 50 % van het kapitaal. Daartoe mag de Staat over­ 
gaan tot de aankoop van, de intekening op, en de uitwisse­ 
ling van alle vormen van aandelen en obligaties. 

De voorzitter van de Raad van Beheer vertegenwoordigt 
de publieke sector en heeft doorslaggevende stem. 

Art. 121 

De vennootschap Distrigaz heeft de exclusieve concessie 
voor de invoer, de in ontvangstneming, het vervoer en de 
opslag van aardgas in België. Deze exclusieve concessie 
sluit in geen enkel geval andere activiteiten van Distrigaz 
uit in het energetisch domein. 

De openbare distributie zal, tegen de reële kostprijs, de 
koste dragen die voortvloeien uit de bevoorrading door de 
vennootschap Distrigaz, zowel in de piekperiode als daar­ 
buiten, zonder dat het dragen van deze kosten noodzake­ 
lijkerwijze en automatisch de uiteindelijke verbruiker raakt 
en onverminderd de bevoegdheden van het Controlecomité 
voor de Electriciteit en het Gas inzake tariefiëring. 

De lopende overeenkomsten tussen de vennootschap 
Distrigaz en de openbare distributie zullen dienovereenkom­ 
stig worden aangepast. 

De gewesten zullen in de beheers- en bestuursorganen 
van de vennootschap Distrigaz vertegenwoordigd zijn. 

Art. 122 

Elk ontwerp tot vervoer per pijpleiding van andere 
produkten dan water en aardgassen, waarvan de lijst bij 
een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit wordt vast­ 
gesteld, moet vooraf aan de Nationale vennootschap der 
Pijpleidingen worden voorgelegd. De gewesten zullen ver­ 
tegenwoordigd zijn in de bestuursorganen van deze vennoot­ 
schap. 

Op grond van dit onderzoek mag deze vennootschap be­ 
slissen, ofwel zelf het ontwerp uit te voeren, of wel het te 
laten uitvoeren door derden er al dan niet rechtstreeks aan 
mee te werken, doch waarbij zij verder betrokken zal blijven 
hij het beheer. Deze vennootschap pleegt overleg met de 
vennootschap Distrigaz, telkens het gaat om het vervoer van 
energiegassen. De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad 
overlegd besluit, de wijze waarop deze bepaling wordt toe­ 
gepast. 

Art. 123 

De Staat wordt gemachtigd geheel het kapitaal te onder­ 
schrijven van een vennootschap voor de aankoop en de 
opslag van petroleum en petroleumsprodukten met het 
doel op het nationaal grondgebeid strategische voorraden 
van petroleum en petroleumprodukten aan te leggen en 
aan te houden evenals de beste bevoorrading van het land 



323 (1979-1980) N. 1 102 l 

Ministre des Affaires économiques. Cette prise de participa­ 
tion fera l'objet d'un arrêté royal délibéré en Conseil des 
Ministres. 

Les Régions sont représentées au sein du Conseil <l'Admi­ 
nistration de la Société. 

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, les modalités de financement et les moyens de 
stockage qu'il peut mettre entièrement ou partiellement à 
charge des assujettis au stockage. 

Art. 124 

Afin d'assurer la couverture de nos besoins et de réduire 
la dépendance énergétique de notre pays, un programme 
d'utilisation rationnelle de l'énergie et de conservation de 
l'énergie est élaboré par le Ministre des Affaires économi­ 
ques en concertation avec les départements ministériels 
concernés sur les plans techniques et réglementaires. 

Ce programme s'étend à toutes les formes de consom­ 
mation d'énergie dans les domaines suivants : 

- les bâtiments nouveaux et existants, tant publics que 
privés; 
- l'ensemble des secteurs d'activité industrielle et agri­ 

cole; 
- les secteurs producteurs d'énergie; 
- le secteur des transports tant publics que privés, au 

niveau de l'infrastructure et des moyens. 

Dans ces différents domaines le Roi, par arrêté délibéré 
en Conseil des Ministres, ou en Exécutif régional, selon le 
cas, fixe des normes, prend des règlements, détermine des 
mesures d'encouragement par voie d'aides et de subven­ 
tions. 

Il détermine les interdictions et limitations qui sont uti­ 
les à la mise en œuvre de ce programme. 

Art. 125 

Les participations acquises par une autorité dans les so­ 
ciétés en application des articles 114, 116, 119, 120 et 12.3, 
seront détenues pour le compte de l'autorité par la Société 
Nationale d'investissement ou par une Société Régionale 
d'investissement ou par leur filiale spécialisée en matière 
d'énergie. 

Art. 126 

Il est institué un établissement public, le « Secrétariat à la 
Concertation Sectorielle», ci-après dénommé « Secrétariat». 
Ce secrétariat a la personnalité civile; il est placé sous la 
tutelle du Ministre des Affaires économiques. 

Le Roi définit, par arrêté délibéré en Conseil des Minis­ 
tres, les tâches du Secrétariat qui concernent la politique de 
reconversion et le contrôle permanent de l'exécution de la 
politique industrielle rénovée. Le Secrétariat pourra pren­ 
dre toutes initiatives qu'il juge utiles pour la réalisation de 
cette politique et les soumettre au Gouvernement. 

Art. 127 

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des Mi­ 
nistres, la composition du Secrétariat au sein duquel seront 
représentés les exécutifs régionaux, la composition et l'or- 

overeenkomstig de door de Minister van Economische 
Zaken vastgestelde beschikkingen. 

Deze deelname zal het voorwerp uitmaken van een in 
Ministerraad overlegd koninklijk besluit. 

De Gewesten zijn in de Raad van Beheer van de vennoot­ 
schap vertegenwoordigd. 

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, de financieringsmodaliteiten en de opslagmiddelen 
die hij geheel of gedeeltelijk ten laste kan leggen van de 
opslagplichtigen. 

Art. 124 

Om de behoeften te dekken en de afhankelijkheid van 
het land op het vlak van de energie te beperken, wordt 
door de Minister van Economische Zaken in overleg met 
de op de technische en reglementaire vlakken betrokken 
ministeriële departementen, een programma van rationeel 
energieverbruik en- behoud uitgewerkt. 

Dit programma strekt zich uit tot alle vormen van ener­ 
gieverbruik in de volgende sectoren : 

- nieuwe en bestaande gebouwen zowel openbaar als 
privé; 

het geheel der nijverheids- en landbouwsectoren; 

de energievoortbrengende sectoren; 
de sector van het vervoer, zowel het openbaar, als 

het particulier vervoer, wat de infrastructuur en de mid­ 
delen betreft. 

Op deze onderscheiden gebieden worden door de Koning, 
naargelang het geval bij in Ministerraad of in Geweste­ 
lijke executieve overlegd besluit, normen bepaald, regelingen 
getroffen, aanmoedigingsmaatregelen vastgelegd door mid­ 
del van tegemoetkomingen en toelagen. 
Hij vaardigt de verbodsbepalingen en beperkingen uit die 

nodig zijn voor de toepassing van dit programma. 

Art. 125 

De participaties door de overheid verworven in vennoot­ 
-chappen in toepassing van de artikelen 114, 116, 119, 120 
en 123 zullen voor de rekening van de overheid door de Na­ 
tionale Investeringsmaatschappij of door een gewestelijke 
investeringsmaatschappij of hun inzake energie gespeciali­ 
seerde dochtermaatschappij in bezit gehouden worden. 

Art. 126 

Er wordt een openbare instelling opgericht, het « Secre­ 
tariaat voor Sectorieel Overleg », hierna het « Secretariaat » 
genoemd. Dit secretariaat heeft rechtspersoonlijkheid en 
staat onder de voogdij van de Minister van Economische 
Zaken. 

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd be­ 
sluit, de opdrachten van het Secretariaat die het reconversie­ 
beleid en de permanente opvolging van de uitvoering van het 
vernieuwd industrieel beleid betreffen. Het secretariaat zal 
alle initiatieven mogen nemen die het nuttig acht voor de 
verwezenlijking van dit beleid en aan de Regering voorstellen 
voorleggen. 

Art. 127 

De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd be­ 
sluit, de samenstelling van het Secretariaat waarin de Ge­ 
westelijke Executieven zullen vertegenwoordigd zijn, de sa- 
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gauisarion des services du Secrétariat ainsi que k statut 
administratif et pécuniaire de km personnel. 

Les frais de fonctionnement sont couverts par les crédits 
inscrits au budget du Ministère des Affaires économiques. 

Le Ministre des Affaires économiques approuve le règle­ 
ment d'ordre intérieur du Secrétariat et de ses services. 

Art. 128 

Le Roi peut désigner des gestionnaires industriels et fi­ 
nanciers appelés à remplir des missions pour le compte de 
l'Etat et des pouvoirs p.iblics dans les secteurs industriels 
nationaux et ceux des services. 

Leur situation administrative et pécuniaire est fixée par 
arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres. 

Art. 129 

A la section particulière du Ministère des Affaires écono­ 
miques, il est inscrit un Fonds de Sécurité d'approvisionne­ 
ment en pétrole et produits pétroliers ci-après dénommé 
« le Fonds». 

Le Fonds couvre, par voie de subvention, les charges 
exposées par la société publique d'achat et de stockage de 
pétrole et de produits pétroliers. 

Le Fonds est alimenté notamment par les versements 
effectués par les assujettis au stockage en application des 
dispositions de l'article 34. 

Sur la proposition des Ministres des Affaires économi­ 
ques, du Budget et des Finances, le Roi fixe les modalités 
de fonctionnement du Fonds et de l'octroi de la subvention. 

Art. 130 

Dans la loi du 31 juillet 1979 contenant le budget du 
Ministère des Affaires économiques pour l'année budgétaire 
1979, il est inséré un article 6bis libellé comme suit: 

« Art. 6bis. - A l'article 60.04 du Titre IV - Fonds de 
Rénovation industrielle - des autorisations d'engagement 
à concurrence de 2 750 000 000 F sont mises à la disposi­ 
tion du Ministre des Affaires économiques en vue de pren­ 
dre, au nom de l'Etat, les engagements dans le cadre de la 
reconversion industrielle et de la rénovation industrielle et 
technologique. » 

Art. 131 

Le Ministre des Affaires économiques et le Ministre des 
Finances sont autorisés à couvrir par des emprunts les 
remboursements des emprunts contractés au profit du Fonds 
de Rénovation industrielle 1979. Les produits d'emprunts 
affectés à ces remboursements seront versés à un article qui 
sera inscrit annuellement à la section particulière de la loi 
contenant le budget du Ministère des Affaires économiques. 

menstelling en de organisatie van de diensten van her Se­ 
cretnriaut alsmede het administratief en geldelijk statuut van 
hun personeelsleden. 

De werkingskosten worden gedekt door de kredieten inge­ 
schreven op de begroting van het Ministerie van Economi­ 
sche Zaken. 

De Minister van Economische Zaken keurt het reglement 
van inwendige orde van het Secretariaat en zijn diensten 
goed. 

Art. 128 

De Koning kan industriële en financiële beheerders aan­ 
wijzen die voor rekening van de Staar en van de openbare 
besturen opdrachten vervullen in de nationale nijverheids­ 
sectoren en de dienstsectoren. 
Hun administratieve en geldelijke toestand wordt gere­ 

geld door een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit. 

Art. 129 

Op de afzonderlijke sectie van de begroting van het 
Ministerie van Economische Zaken wordt een Fonds voor 
bevoorradingszekerheid inzake petroleum en petroleumpro­ 
dukten hierna « het Fonds » genoemd, ingeschreven. 
Het Fonds dekt de lasten van de Openbare vennootschap 

voor de aankoop en de opslag van petroleum en petroleum­ 
produkten door middel van een toelage. 

Het Fonds wordt gestijfd inzonderheid door de stortingen 
uitgevoerd door de opslagplichtigen in toepassing van de 
bepalingen van artikel 34. 

Op de voordracht van de Ministers van Economische 
Zaken, voor de Begroting en van Financiën, bepaalt de 
Koning de regelen voor de werking van het Fonds en voor 
de toekenning van de toelage. 

Art. 130 

In de wet van 31 juli 1979 houdende de begroting van 
het Ministerie van Economische Zaken voor het begrotings­ 
jaar 1979 wordt een artikel 6bis ingevoegd luidend als 
volgt: 

« Art. 6bis. - Op artikel 60.04 van Titel IV - Fonds 
voor Industriële Vernieuwing - worden aan de Minister 
van Economische Zaken vastleggingsmachtigingen ter be­ 
schikking gesteld ten belope van 2 750 000 000 F met het 
oog op de, namens de Staat, aan te gane verbintenissen in 
het kader van de industriële reconversie en de industriële 
en technologische vernieuwing. » 

Art. 131 

De Minister van Economische Zaken en de Minister van 
Financiën worden gemachtigd door leningen te dekken de 
terugbetalingen van de ten voordele van het Fonds voor 
Industriële Vernieuwing afgesloten leningen vanaf het begro­ 
tingsjaar 1979. De leningsopbrengsten die aangewend wor­ 
den tot deze terugbetalingen zullen gestort worden op een 
artikel dat jaarlijks zal ingeschreven worden in de afzonder­ 
lijke sectie van de wet houdende de begroting van het 
Ministerie van Economische Zaken. 
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Art. 132 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
prendre les mesures nécessaires et notamment octroyer la 
garantie de l'Etat à la bonne fin d'opérations visant à assu­ 
rer l'approvisionnement du pays en produits pétroliers. 

Art. 133 

Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, fixe 
la date d'entrée en vigueur des dispositions de l'article 119, 
§ 2. 

SECTION II 

Expansion économique 

Art. 134 

L'article 38, § 2, troisième alinéa, de la loi du 30 décem­ 
bre 1970 sur l'expansion économique est modifié comme 
suit 

« Dans les autres cas, les bénéficiaires doivent rembour­ 
ser au Trésor les primes en capital perçues ainsi que les 
subventions qui auront été versées à l'institution de crédit 
pour lui permettre de consentir la réduction du taux d'in­ 
térêt. Ils doivent également s'acquitter du montant de tous 
impôts dont ils auraient été exonérés par l'application des 
articles 15, 16 et 17. » 

Art. 135 

L'article 176 de la loi du 22 décembre 1977 relative aux 
propositions budgétaires 1977-1978 est complété par l'alinéa 
suivant: 

« Les dispositions prévues par les articles 37, alinéas 1 
et 2, 38, 39, 2°, 40 et 44 de la loi du 30 décembre 1970 
sur l'expansion économique sont applicables aux primes 
octroyées en exécution du présent article. » 

Art. 136 

Les dispositions de l'article 135 qui se réfèrent aux arti­ 
cles 39, 2°, et 44 de la loi du 30 décembre 1970 sur l'expan­ 
sion économique s'appliquent à partir de l'exercice d'im­ 
position 1979. 

CHAPITRE IV 

Modération des revenus 

SECTION I 

Loyers 

Art. 137 

L'article 2, § I=, de la loi du 27 décembre 1977 réglant 
temporairement les baux et autres conventions concédant la 
jouissance d'un immeuble, modifiée par la loi du 13 no- 

Art. 132 

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
de nodige maatregelen nemen en inzonderheid de Staats­ 
waarborg verlenen voor de goede afloop van de verrichtin­ 
gen met betrekking tot de bevoorrading van het land in 
petroleumprodukten. 

Art. 133 

De Koning stelt, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
de datum van inwerkingtreding van de bepalingen van arti­ 
kel 119, § 2 vast. 

AFDELING II 

Economische expansie 

Art. 134 

Artikel 38, § 2, derde alinea, van de wet van 30 decem­ 
ber 1970 betreffende de economische expansie wordt als 
volgt gewijzigd : 

« In de andere gevallen, moeten de begunstigden aan de 
Schatkist de ontvangen kapitaalpremies toelagen die op 
rekening van de kredietinstelling werden gestort ten einde 
deze in de mogelijkheid te stellen de vermindering van de 
rentevoet toe te staan, terugbetalen. Zij moeten insgelijks 
het bedrag van alle belastingen betalen, waarvan zij bij 
toepassing van de artikelen 15, 16 en 17 werden vrijge­ 
steld. » 

Art. 135 

Artikel 176 van de wet van 22 december 1977 betref­ 
fende de budgettaire voorstellen 1977-1978 wordt aange­ 
vuld met de volgende alinea : 

« De beschikkingen voorzien in de artikelen 37, alinea's 1 
en 2, 38, 39, 2°, 40 en 44 van de wet van 30 december 1970 
betreffende de economische expansie, zijn van toepassing 
op de premies die worden toegekend in uitvoering van 
onderhavig artikel. » 

Art. 136 

De bepalingen van artikel 135 die betrekking hebben op 
de artikelen 39, 2°, en 44 van de wet van 30 december 
1970 betreffende de economische expansie zijn van toepas­ 
sing vanaf het aanslagjaar 1979. 

HOOFDSTUK IV 

Matiging van de inkomens 

AFDELING I 

Huurprijzen 

Art. 137 

Aan artikel 2, § 1, van de wet van 27 december 1977 
tot tijdelijke regeling van de huur- en de andere overeen­ 
komsten die het genot van een onroerend goed verlenen, 
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vembre 1978, est complété par un troisième uliuéa, libellé 
comme suit : 

« Nonobstant toute disposition légale, réglementaire ou 
contractuelle contraire, le montant du loyer, canon, rede­ 
vance ou indemnité relatifs aux baux et conventions ne peut 
dépasser, pour la période du 1°' janvier 1980 au 31 décem­ 
bre 1980, le montant résultant au 30 novembre 1979 des 
dispositions des alinéas précédents, majoré d'un pourcen­ 
tage fixé par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, 
sur proposition du Ministre ayant les affaires économiques 
dans ses attributions. Ce pourcentage ne peut dépasser 
5 %. )) 

Art. 138 

Dans l'article 3 de la même loi, les mots « 31 décembre 
1979 » sont remplacés par les mots « 31 décembre 1980 ». 

Art. 139 

Dans l'article 5, § ter, de la même loi, un alinéa rédigé 
comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3 : 

« Les conventions visees à l'article 1 de la présente loi 
qui sont en vigueur au 31 décembre 1979, ainsi que celles 
qui entrent en vigueur pendant les six premiers mois de 
1980, sont prorogées de plein droit jusqu'au 30 juin 1980. » 

SECTION Il 

Dividendes et tantièmes 

Art. 140 

§ 1. Nonobstant toutes dispositions légales, réglemen­ 
taires, statutaires ou contractuelles contraires, le montant 
des dividendes d'origine belge payables aux actionnaires 
des sociétés en l'année 1980 et relatifs à l'exercice social 
de 1979, ne peut être augmenté, par rapport au montant 
payé pour l'exercice 1978, d'un taux supérieur à celui fixé 
par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, eu égard 
à l'évolution de la situation économique, sans que ce taux 
puisse être supérieur à celui de l'augmentation de l'indice 
des prix à la consommation depuis l'année de référence. 

« Lorsqu'aucun dividende n'a été distribué ou lorsqu'un 
dividende a été distribué pour l'exercice 1978 qui est infé­ 
rieur à 6 % des moyens propres de la société, le montant 
des dividendes qui est distribué pour l'exercice social 1979 
ne peut excéder 6 % des moyens propres de la société. » 

Lorsqu'il y a eu fusion, scission ou toute autre opéra­ 
tion de restructuration de la société après la période de 
référence, le Roi fixe par arrêté royal délibéré en Conseil 
des Ministres les modalités de détermination des dividendes 
de référence. 

§ 2. Tom. moyens de distribution des bénéfices, que ce 
soit par primes, bonus ou autrement, sont considérés com­ 
me dividendes pour l'application des dispositions qui pré­ 
cèdent. 

De même, sont à considérer comme dividendes, tous inté­ 
rêts d'obligation excédant le taux fixé par arrêté royal 

gewijzigd bij de wet van tJ november 1978, wordt een derde 
lid toegevoegd, luidend als volgt : 

« Niettegenstaande elke wettelijk, reglementair of con­ 
tractueel strijdige bepaling, mag het bedrag van de huur, 
de cijns, de canon en de vergoeding betreffende de verhu­ 
ring en overeenkomsten voor de periode van 1 januari 1980 
tot 31 december 1980, niet hoger zijn dan het bedrag zoals 
het op 30 november 1979 voortvloeit uit de bepalingen van 
de vorige leden, verhoogd met een percentage vastgesteld 
bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit voorge­ 
dragen door de Minister die de economische zaken in zijn 
bevoegdheid heeft. Dit percentage mag 5 % niet overschrij­ 
den.» 

Art. 138 

In artikel 3 van dezelfde wet worden de woorden « 31 de­ 
cember 1979 » vervangen door de woorden « 31 decem­ 
ber 1980 ». 

Art. 139 

In artikel 5, § 1, van dezelfde wet wordt tussen het 
tweede en het derde lid een nieuw lid ingevoegd, luidend 
als volgt : 

« De overeenkomsten bedoeld in artikel 1 van deze wet 
die op 31 december 1979 van toepassing zijn, alsook deze 
die in werking treden gedurende de eerste zes maanden 
van 1980, worden van rechtswege verlengd tot 30 juni 
1980. » 

AFDELING II 

Dividenden en tantièmes 

Art. 140 

§ 1. Niettegenstaande alle wettelijke, reglementerende, 
statutaire of contractuele tegenstrijdige beschikkingen mag 
het bedrag van de dividenden van Belgische oorsprong be­ 
taalbaar in 1980 aan de aandeelhouders van vennootschap­ 
pen, betreffende het dienstjaar 1979 en ten overstaan van 
het bedrag betaald voor het werkingsjaar 1978, niet stij­ 
gen met een percentage hoger dan dit bepaald bij een in 
Ministerraad overlegd koninklijk besluit, zonder dat dit 
percentage, gelet op de evolutie van de economische toe­ 
stand, hoger mag zijn dan dit van de stijging van het index­ 
cijfer van de consumptieprijzen sedert het refertejaar. 

« Wanneer voor het boekjaar 1978 geen dividend of een 
dividend werd uitgekeerd dat lager is dan 6 % van de eigen 
middelen van de vennootschap, dan mag het bedrag van de 
dividenden dat voor het boekjaar 1979 wordt uitgekeerd 
6 % van de eigen middelen van de vennootschap niet over­ 
schrijden. » 

Indien na de referentieperiode een fusie, splitsing of enig 
andere vorm van herstructurering van de vennootschap werd 
doorgevoerd bepaalt de Koning, door een in Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit de modaliteiten van vaststel­ 
ling van de refertedividenden. 

§ 2. Alle winstuitkeringen hetzij door middel van pre­ 
mies, bonussen of andere middelen worden voor de toepas­ 
sing van de voorafgaande bepalingen beschouwd als divi­ 
denden. 
Zijn eveneens als dividenden te beschouwen alle interes­ 

ten van obligaties die het percentage, bepaald bij een in 



32.l ( 1979-1980) N. 1 I 106 J 

délibéré en Conseil des Ministres er qui seraient payés ou 
mis en paiement au cours de l'année 1980 pour autant qu'il 
s'agisse d'obligations émises après le 31 octobre 1979 et 
réservées par priorité aux actionnaires de la société émet­ 
trice. 

Toute partie de dividendes ou de bénéfices distribuée 
sous une forme assimilée à des dividendes est considérée 
comme attribuée en 1980 si son paiement est reporté à une 
date ultérieure. 

Les dispositions du présent article ne sont pas applica­ 
bles aux dividendes payables aux provinces, communes ou 
agglomérations de communes par des sociétés intercommu­ 
nales. 

Art. 141 

Nonobstant toutes dispositions légales, réglementaires, 
statutaires ou contractuelles contraires, les allocations sta­ 
tutaires ou y assimilées, payables à titre de tantièmes aux 
administrateurs et gérants de sociétés belges en l'année 
1980 pour l'exercice social 1979 ne peuvent être augmen­ 
tées, par rapport au montant payé pour l'exercice 1978, 
d'un taux supérieur à celui fixé par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres, eu égard à l'évolution de la situation 
économique, sans que ce taux puisse être supérieur à celui 
de l'augmentation de l'indice des prix à la consommation 
depuis l'année de référence. 

Lorsqu'il n'y a pas eu de tantièmes attribués au cours de 
l'année de référence, le Roi fixe par arrêté royal délibéré 
en Conseil des Ministres, par comparaison avec des sociétés 
de même type, le maximum des tantièmes admissibles. 

Sont à considérer comme tantièmes, toutes rémunérations 
attribuées après le 31 octobre 1979 aux administrateurs et 
gérants des sociétés belges sauf exception à déterminer par 
arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres. 
Toute partie de ranrièmes attribuée en 1980 mais dont le 

paiement serait différé est considérée comme payée en 1980 
pour l'application des dispositions qui précèdent. 

Art. 142 

Les administrateurs et gérants de sociétés qui ont distribué 
ou payé des dividendes ou tantièmes dont le montant est 
supérieur à celui prévu aux articles 1 et 2 de la présente loi, 
seront punis des mêmes amendes que celles prévues à l'arti­ 
cle 200 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales. 

SECTION III 

Professions libérales 

Art. 143 

Pour l'application du présent article, on entend par pro­ 
fessions libérales celles dont l'activité revêt un caractère 
intellectuel prépondérant, exercées à titre personnel, contre 
rétributions, et en dehors d'un lien de subordination, sans 
distinction entre l'activité exercée individuellement, en grou­ 
pe ou sous forme d'association. 

Ministerraad overlegd koninklijk besluit, zouden overtref­ 
fen en die zouden uitbetaald worden of betaalbaar gesteld 
worden in de loop van het jaar 1980, voor zover het obli­ 
gaties betreft uitgegeven na 31 oktober 1979 en die bij 
voorrang voorbehouden zijn aan de aandeelhouders van de 
uitgevende vennootschap. 

Elk deel van een dividend of een winst uitgekeerd onder 
een vorm gelijkaardig aan dividenden zal beschouwd wor­ 
den toegekend te zijn in 1980, indien de betaling ervan 
naar een latere datum werd verschoven. 
De bepalingen van onderhavig artikel zijn niet toepasse­ 

lijk op de dividenden betaalbaar aan provincies, gemeenten 
of agglomeraties van gemeenten door Intercommunale Ve­ 
renigingen. 

Art. 141 

Niettegenstaande alle wettelijke, reglementerende statu­ 
taire of contractuele tegenstrijdige bepalingen mogen de sta­ 
tutaire toelagen of de hiermee gelijkgestelde betaalbaar in 
het jaar 1980 bij wijze van tantièmes aan beheerders en 
zaakvoerders van Belgische vennootschappen voor het 
dienstjaar 1979 en ten overstaan van het bedrag betaald 
voor het werkingsjaar 1978 niet stijgen met een percentage 
hoger dan dit bepaald bij een in Ministerraad overlegd 
koninklijk besluit, zonder dat dit percentage, gelet op de 
evolutie van de economische toestand, hoger mag zijn dan 
dit van de stijging van het indexcijfer van de consumptie­ 
prijzen sedert het refertejaar. 
Wanneer tijdens het referentiejaar geen tantièmes wer­ 

den toegekend, bepaalt de Koning bij een in Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit de maximaal toelaatbare tan­ 
tièmes door vergelijking met vennootschappen van het­ 
zelfde type. 

Worden als tantièmes beschouwd alle bezoldigingen toe­ 
gekend na 31 oktober 1979 aan de beheerders en zaakvoer­ 
ders van Belgische vennootschappen mits uitzondering te 
bepalen bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit. 

Elk gedeelte van tantièmes toegekend in 1980, maar 
waarvan de betaling uitgesteld zou worden, zal, bij de toe­ 
passing van de voorafgaande bepalingen, beschouwd wor­ 
den als betaald te zijn geweest in 1980. 

Art. 142 

De beheerders en de zaakvoerders van de vennootschap­ 
pen die dividenden of tantièmes uitgekeerd of betaald heb­ 
ben waarvan het bedrag hoger ligt dan dit voorzien in de 
artikels 1 en 2 van onderhavige wet zullen met dezelfde 
boeten bestraft worden als deze voorzien in artikel 200 van 
de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen. 

AFDELING III 

Vrije beroepen 

Art. 143 

Voor de toepassing van dit artikel dient onder vrije beroe­ 
pen te worden verstaan, deze waarvan de werkzaamheid en 
overwegend intellectueel karakter heeft, die buiten dienst­ 
verband ten persoonlijken titel worden uitgeoefend, en 
waarvoor de beoefenaars een bezoldiging genieten zonder 
onderscheid of gezegde werkzaamheid individueel, in 
groepsverband of bij associatie wordt uitgeoefend. 
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A partir du 1,·r janvier l 980 jusqu'au 31 décembre 1980, 
les rétributions, quelle qu'en soit la forme, ayant trait à des 
prcstatious effectuées par les titulaires de professions libéra­ 
les, ne peuvent excéder, celles en vigueur le 31 décembre 
1978, et résultant, pour les mêmes prestations, des règlements 
portant barêmes, honoraires, tarifs ou abonnements établis 
par arrêté royal ou par les associations professionnelles, 
majorées d'un taux fixé par arrêté royal délibéré en Conseil 
des Ministres sur proposition du Ministre compétent sans 
que ce taux ne puisse être supérieur à celui de l'augmenta­ 
tion de l'indice des prix à la consommation depuis l'année 
de référence. 

En l'absence de tels règlements, les rétributions ne pour­ 
ront excéder celles en vigueur à la date du 30 juin 1979 
pour les mêmes prestations. 

Des dérogations aux montants maxima fixés conformé­ 
ment aux dispositions des alinéas 2 et 3 du présent article 
peuvent être accordées par le Ministre ayant les Affaires 
économiques dans ses attributions. 

Les dispositions du présent article ne préjudicient pas aux 
dispositions de la loi du 22 ianvier 1945 sur la réglementa­ 
tion économique et les prix, de l'article 52 de la loi du 
14 février 1961 d'expansion économique, du progrès social 
et de redressement financier, et aux dispositions légales et 
réglementaires concernant les tarifs civils. 
Tcutefcis, à partir du 1er janvier 1980 jusqu'au 31 décem­ 

bre 1980, les honoraires des notaires fixés par arrêté royal 
du 16 décembre 1950 et du 8 août 1978, ne peuvent en 
aucun cas être supérieurs aux montants en vigueur au 31 dé­ 
cembre 1978. 

Les infractions aux dispositions du présent article sont 
punies d'une amende de 50 F à JO 000 F. 

Art. 144 

Les dispositions de l'article 143 ne font pas obstacle aux 
augmentations d'honoraires, prix et frais de déplacement 
décr ulant des accords et conventions conclus dans le cadre 
de la Ici du 9 août 1963 instituant et organisant un régime 
d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité et 
approuvés par le Ministre de la Prévoyance sociale. Après 
I"! ter janvier 1980 et [usqu'au 31 décembre 1980, aucune 
formule d'adaptation ou de fluctuation ne peut être appli­ 
quée ~i elle entraîne une augmentation des honoraires, des 
prix ou des frais de déplacements, sauf l'indexation nor­ 
male prévue par la loi du 9 août 1963. 

Le Roi neut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
accorder des dérogations aux dispositions de l'alinéa précé­ 
dent. 

Art. 145 

La présente section entre en vigueur le 1er janvier 1980. 

CHAPITRE V 

Santé publique 

SECTION I 

Modifications à la loi sur les hôpitaux 

Art. 146 

L'article 6, § Î, de la loi du 23 décembre 1963 sur les 
hôpitaux est remplacé par les dispositions suivantes : 

Vanaf I januari l 91l0 tot JI december l 980 mogen de 
bezoldigingen, onder welke vorm ook, die betrekking heb­ 
ben op prestaties geleverd door de beoefenaars van vrije 
beroepen, niet hoger zijn dan deze in voege op 31 december 
1978 en die voor dezelfde prestaties aangerekend werden 
overeenkomstig tarief-, honoraria-, barema- of abonnements­ 
reglementeringen, vastgesteld bij koninklijk besluit of door 
de professionele verenigingen, verhoogd met een percentage 
vastgesteld bij een in Ministerraad overlegd koninklijk be­ 
sluit, voorgedragen door de bevoegde Minister zonder dat 
dit percentage hoger mag zijn dan de verhoging van het 
indexcijfer der consumptieprijzen sedert het refertejaar. 

Bij ontstentenis van dergelijke reglementering mogen de 
bezoldigingen niet hoger zijn dan deze in voege op 30 juni 
1979 voor dezelfde prestaties. 

Afwijkingen aan de maximum bedragen, vastgesteld over­ 
eenkomstig lid 2 en lid 3 van dit artikel kunnen worden 
verleend door de Minister die de Economische Zaken in 
zijn bevoegdheid heeft. 

De bepalingen van dit artikel doen geen afbreuk aan deze 
van de wet van 22 januari 1945 op de economische regle­ 
mentering en de prijzen, aan deze van artikel 52 van de wet 
van 14 februari 1961 voor economische expansie, sociale 
vooruitgang en financieel herstel en aan alle wettelijke en 
reglementaire bepalingen inzake burgerlijke tarieven. 

Vanaf 1 januari 1980 tot 31 december 1980 mogen echter 
de honoraria der nctarissen vastgesteld door de koninklijke 
besluiten van 16 december 1950 en 8 augustus 1978 in geen 
enkel [eval hoger zijn dan de bedragen verschuldigd op 
31 december 1978. 

De inbreuken op de voorzieningen van dit artikel worden 
gestraft met een boete van 50 F tot 10 000 F. 

Art. 144 

De bepalingen van artikel 143 doen geen afbreuk aan de 
verhogingen van honoraria, prijzen of reiskcsten die voort­ 
vloeien uit de door de Minister van Sociale Voorzorg goed­ 
gekeurde akkoorden en overeenkomsten afgesloten in het 
raam van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en 
organisatie van een regeling voer de verplichte ziekte- en 
invaliditeirsverzckering. Na 1 januari 1980 en tot 31 de­ 
cember 1980 mag evenwel geen enkele aanpassing of flue­ 
tuarieclausule worden toegepast ingeval deze een verhoging 
van de honoraria, prijzen of reiskosten met zich brengt, 
behalve de normale jaarlijks indexaanpassing voorzien in 
de wet van 9 augustus 1963. 

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
afwijkingen toestaan aan de bepalingen van het vorige 
alinea. 

Art. 145 

Deze sectie treedt in werking op 1 januari 1980. 

HOOFDSTUK V 

Volksgezondheid 

AFDELING I 

Wijzigingen aan de Ziekenhuiswet 

Art. 146 

Artikel 6, § 7, van de wet van 23 december 1963 op de 
ziekenhuizen wordt door de volgende bepaling vervangen : 



32-1 (1979-1980) N. l l 108 l 

" li est interdit de construire, d'étendre, de reconvertir, de 
remplacer ou de modifier la destination d'un hôpital ou d'un 
service hospitalier si ces travaux ne s'insèrent pas dans le 
cadre du programme hospitalier. 

La mise en service de nouveaux lits d'hôpital en remplace­ 
ment de lits existants entraîne automatiquement la suppres­ 
sion des lits dont le remplacement était visé. 
Les dispositions du premier alinéa ne s'appliquent pas aux 

travaux dont le seul effet est de permettre à un hôpital ou 
à un service hospitalier de répondre aux normes d'agrément 
ou de continuer à y répondre ou encore aux travaux dont 
l'étendue est limitée et qui n'entraînent pas d'augmentation 
du nombre de lits dans aucun service hospitalier. » 

Art. 147 

Les modifications suivantes sont apportées à la loi du 
23 décembre 1963 sur les hôpitaux : 

1° A l'article 6 est ajouté un paragraphe 10 libellé comme 
suit: 

« § 10. L'Etat peut accorder une indemnité pour les frais 
résultant de l'étude et de l'élaboration de projets de con­ 
struction pour lesquels le Ministre ayant la Santé publique 
dans ses attributions a donné son accord de principe, à con­ 
dition de renoncer à leur exécution totale ou partielle. 

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des Mi­ 
nistres, les conditions d'octroi et les modalités de calcul 
de cette indemnité. » 

2° L'article 6bis, § 2, est complété par un littera 7° rédigé 
comme suit: 

« 7° Le Fonds intervient en lieu et place et pour compte 
de l'Etat dans le financement de l'indemnité visée à l'arti­ 
cle 6, § 10, de la présente loi. » 

3° Le littera a) de l'article 6bis, § 5, 2° est complété de la 
façon suivante : 

« et indemnités. » 

Art. 148 

§ 1. L'article 6bis, § 2, de la loi du 23 décembre 1963 sur 
les hôpitaux, modifié par les lois des 6 juillet 1973, 5 jan­ 
vier 1976 et 27 juin 1978 est modifié comme suit: 

1 ° au 5°, la deuxième phrase du littera a) est remplacée 
par la disposition suivante : 

« Les appareillages médicaux lourds sont des appareils ou 
équipements d'examen ou de traitement coûteux soit en 
raison de leur prix d'achat, soit en raison de leur manipula­ 
tion par du personnel hautement spécialisé, ou facilement 
susceptibles de donner lieu à une surconsommation de pres­ 
tations techniques. 
Le Roi fixe, de l'avis conforme du Conseil des hôpitaux, 

la liste des appareils et équipements qui, conformément à 
la définition précitée, doivent être considérés comme appa­ 
reillage médical lourd. » 

2° le même 5° est complété par un littera f) rédigé comme 
suit: 

" Wanneer zulks niet past in het r.1,1111 van het zieken­ 
huisprogramma, is het verboden een ziekenhuis of een zie­ 
kenhuisdienst te bouwen, uit te breiden, te verbouwen, te 
vervangen of de bestemming ervan te wijzigen. De inge­ 
bruikneming van nieuwe ziekenhuisbedden ter vervanging 
brengt automatisch de afschaffing mede van de bedden 
waarvan de vervanging werd beoogd. 
Het eerste lid is niet van toepassing op werken die alleen 

bestemd zijn om te voldoen of te blijven voldoen aan de 
erkenningsnormen, noch op werken van beperkte omvang 
die geen verhoging van bedden meebrengen in enige zieken­ 
huisdienst. » 

Art. 147 

De volgende wijzigingen worden aangebracht aan de wet 
van 23 december 1963 op de ziekenhuizen : 

1 ° In artikel 6 wordt een paragraaf 10 toegevoegd die 
luidt als volgt : 

« § 10. De Staat kan een schadeloosstelling toekennen voor 
de kosten die gemaakt werden in verband met de studie en 
de uitwerking van bouwprojekten waarvoor de Minister tot 
wiens bevoegdheid de Volksgezondheid behoort een prin­ 
cipieel akkoord heeft verleend, op voorwaarde dat wordt af­ 
gezien van de gehele of gedeeltelijke uitvoering ervan. 
De Koning bepaalt door een in Ministerraad overlegd be­ 

sluit de voorwaarden voor de toekenning van deze scha­ 
deloosstelling, evenals de wijze waarop ze wordt berekend. » 

2° Artikel 6bis, § 2 wordt aangevuld met een littera 7° 
dat luidt als volgt : 

« 7° Het Fonds komt in de plaats en voor rekening van 
de Staat tussen in de financiering van de in artikel 6, § 10 
van deze wet bedoelde schadeloosstelling. » 

3° Littera a) van artikel 6bis, § 5, 2° wordt aangevuld 
als volgt: 

« en schadeloosstellingen. » 

Art. 148 

§ 1. In artikel 6bis, § 2 van de wet van 23 december 
1963 op de ziekenhuizen, gewijzigd bij de wetten van 6 juli 
1973, 5 januari 1976 en 27 juni 1978, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1° in 5°, wordt de tweede zin van littera a) vervangen 
door de volgende bepaling : 

« De zware medische apparaten zijn toestellen of uitrus­ 
tingen voor onderzoek of behandeling die duur zijn hetzij 
door hun aankoopprijs, hetzij door de bediening ervan door 
hoog gespecialiseerd personeel, of die gemakkelijk aanlei­ 
ding kunnen geven tot een overconsumptie van technische 
verstrekkingen. 
De Koning stelt, op eensluidend advies van de Ziekenhuis­ 

raad, de lijst vast van de toestellen en uitrustingen die, over­ 
eenkomstig de voormelde omschrijving, als zware medische 
apparatuur moeten worden beschouwd. » 

2° hetzelfde 5° wordt aangevuld met een littera f) dat als 
volgt luidt : 
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" Afin de permettre une application efficace de la pro­ 
grummariou de l'appareillage médical lourd, les appareils 
ou équipements d'examen ou de traitement mis dans le com­ 
merce peuvent être soumis à un enregistrement auprès du 
Ministre de la Santé publique, dans les conditions et suivant 
les modalités déterminées par le Roi. » 

§ 2. L'article 18, § 1 de la même loi, modifié par les lois 
des 6 juillet 1973 et 27 juin 1978, est complété par la dispo­ 
sition suivante : 

« 9° celui qui, en contravention avec l'article 6bis, § 2, 
5°, f), met dans le commerce des appareils ne répondant pas 
aux conditions et règles en matière d'enregistrement. » 

Art. 149 

L'article 12, § 3, de la loi du 23 décembre 1963 sur les 
hôpitaux est complété par l'alinéa suivant: 

« En outre, un subside de promotion médicale est ac­ 
cordé, selon les règles fixées par le Roi, par arrêté délibéré 
en Conseil des Ministres, pour les activités médicales non 
sujettes aux interventions de l'assurance obligatoire contre 
la maladie et l'invalidité dans les hôpitaux disposant de 
lits universitaires et/ou de lits affiliés. » 

SECTION II 

Modifications à la loi du 27 juin 1978 

Art. 150 

L'article 4 de la loi du 27 juin 1978, modifiant l'article 
15, 1 °, de la loi du 6 juillet 1973 modifiant la loi du 23 dé­ 
cembre 1963 sur les hôpitaux, est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

« § 1. Il est interdit, jusqu'à la date qui sera fixée par le 
Roi, d'entamer des travaux tendant à l'extension, au recon­ 
ditionnernent et à la reconversion d'un hôpital existant ou 
à la construction d'un nouvel hôpital sans l'accord préaia­ 
ble du Ministre après avis motivé favorable de la Com­ 
mission de programmation hospitalière compétente. 

L'interdiction précitée relative au reconditionnement ne 
s'applique pas si le reconditionnement n'entraîne dans au­ 
cun des services de soins une augmentation du nombre de 
lits. 

§ 2. Il est interdit, jusqu'à la date qui sera fixée par le 
Roi, d'entamer des travaux de constructions nouvelles ten­ 
dant au remplacement de lits existants sans l'accord préa­ 
lable du Ministre, après avis motivé de la Commission de 
programmation hospitalière compétente. » 

Art. 151 

L'article 5 de la loi du 27 juin 1978 modifiant la légis­ 
lation sur les hôpitaux et relative à certaines autres formes 
de dispensation de soins est remplacé par le texte suivant : 

« Art. 5. - § 1. Dans le cadre d'une planification établie 
par le Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions 
et selon les normes déterminées après consultation du 

« Met het oog op de doelmatige uitvoering van de pro­ 
grammarie van de zware medische apparatuur kunnen toe­ 
stellen of uitrustingen voor onderzoek of behandeling die in 
de handel worden gebracht, onderworpen worden aan een 
registratie bij de Minister van Volksgezondheid, onder de 
voorwaarden en de regelen die door de Koning worden be­ 
paald.» 

§ 2. Artikel 18, § 1 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 6 juli 1973 en de wet van 27 juni 1978, wordt met de 
volgende bepaling aangevuld : 

« 9° hij die, met overtreding van artikel 6bis, § 2, 5°, f), 
apparaten in de handel brengt die niet beantwoorden aan 
de voorwaarden en regels inzake registratie. » 

Art. 149 

Artikel 12, § 3, van de wet van 23 december 1963 op de 
ziekenhuizen wordt aangevuld met volgend lid : 

« Bovendien wordt een toelage voor medische promotie 
toegekend, volgens de regels bepaald door de Koning door 
een in Ministerraad overlegd besluit, voor de geneesheren­ 
activiteit die geen aanleiding geeft tot tussenkomst van de 
verplichte verzekering tegen ziekte en invaliditeit in de zie­ 
kenhuizen die beschikken over universitaire en/of geaffi­ 
lieerde bedden. » 

AFDELING II 

Wijzigingen aan de wet van 27 juni 1978 

Art. 150 

Artikel 4 van de wet van 27 juni 1978, tot wijziging van 
artikel 15, 1°, van de wet van 6 juli 1973 tot wijziging van 
de wet van 23 december 1963 op de ziekenhuizen, wordt 
door de volgende bepalingen vervangen : 

« § 1. Het is verboden, tot de door de Koning te bepa­ 
len datum, te beginnen met werken voor de uitbreiding, de 
verbouwing en de omschakeling van een bestaand zieken­ 
huis of voor de bouw van een nieuw ziekenhuis, zonder 
voorafgaande toestemming van de Minister, na gemotiveerd 
gunstig advies van de bevoegde Commissie voor Zieken­ 
huisprogrammatie. 
Het bovenbedoelde verbod tot verbouwing is niet van 

toepassing ingeval uit de verbouwing geen verhoging van 
het aantal bedden in enige verzorgingsdienst voortvloeit. 

§ 2. Het is verboden, tot de door de Koning te bepalen 
datum, te beginnen met werken van nieuwbouw ter vervan­ 
ging van bestaande bedden zonder voorafgaande toestem­ 
ming van de Minister, na gemotiveerd advies van de be­ 
voegde Commissie voor Ziekenhuisprogrammatie. » 

Art. 151 

Artikel 5 van de wet van 27 juni 1978 tot wijzigmg 
van de wetgeving op de ziekenhuizen en betreffende som­ 
mige andere vormen van verzorging wordt vervangen door 
de volgende tekst. 

« Art. 5. - § 1. In het raam van een planning bepaald 
door de Minister die de Volksgezondheid onder zijn be­ 
voegdheid heeft, en volgens normen vastgesteld na advies 
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Conseil supcncur du Troisième Age, par un arrêté royal 
délibéré en Conseil des Ministres, une agréation spéciale 
peut être accordée par le Ministre compétent aux services 
intégrés de dispensarion de soins à domicile et aux maisons 
de repos agréées pour personnes âgées, pour la dispensation 
d'un ensemble de soins permettant de raccourcir le séjour 
'en hôpital ou de l'éviter. 

Sont assimilés aux maisons de repos agréées pour per­ 
sonnes âgées, les hôpitaux et parties d'hôpitaux formant 
une unité architecturale distincte, qui sont convertis en 
services résidentiels pour 1 'hébergement de personnes âgées 
nécessitant des soins. 

Le Roi détermine les conditions selon lesquelles, dans 
les limites des crédits budgétaires, une intervention spéciale 
peut être accordée pour cette dispensation de soins à charge 
soit des organismes assureurs dans le cadre de la législation 
relative à l'assurance contre la maladie et l'invalidité, soit 
de la Société nationale des Chemins de fer belges ou de 
l'Œuvre nationale des Invalides de guerre, soit des centres 
publics d'aide sociale. 

§ 2. L'intervention visée au § 1er peut aussi être accor­ 
dée à la place de l'intervention dans le prix de la journée 
d'entretien pour les patients hospitalisés depuis plus d'un 
an et dont l'état de santé ne requiert plus de traitement 
médical dans un hôpital. 

Le Roi peut déterminer par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres des règles relatives au prix d'hébergement pour 
ces patients. » 

SECTION III 

Autres dispositions 

Art. 152 

Le Roi est habilité à établir des redevances pour les 
examens et contrôles pratiqués en exécution des dispositions 
réglementaires ou contractuelles par le Service de Santé 
administratif du Ministère de la Santé publique et de la 
Famille. 
Nonobstant toute disposition réglementaire ou contrac­ 

tuelle contraire, Il fixe le taux de ces redevances ainsi que 
les modalités de paiement de celles-ci et Il désigne la per­ 
sonne physique ou morale qui est tenue au paiement. 

CHAPITRE VI 

Emploi et Travail 

SECTION I 

Mesures transitoires relatives au statut du personnel 
de l'Institut pour l'amélioration des conditions de travail 

Art. 153 

A l'article 7, § 2, alinéa 1er de l'arrêté royal n" 11 du 
11 octobre 1978 portant transformation de l'Office belge 
pour l'accroissement de la productivité en un établissement 
public dénommé : Institut pour l'amélioration des conditions 
de travail, les mots « du présent arrêté » sont remplacés par 
les mots « de l'arrêté royal fixant le premier cadre organi­ 
que du personnel de l'Institut ». 

van de Hoge Rand voor de Derde leeftijd, door een in Mi­ 
nisrerruad overlegd koninklijk besluit, kan door bevoegde 
Minister aan geïntegreerde diensten voor thuisverzorging 
en aan erkende rustoorden voor bejaarden een bijzondere 
erkenning worden toegekend voor het verlenen van een 
geheel van zorgen dat toelaat het verblijf in het ziekenhuis 
in te korten of te voorkomen. 

Met erkende rustoorden voor bejaarden worden gelijk­ 
gesteld ziekenhuizen en gedeelten van ziekenhuizen die een 
afgesloten architectonisch geheel vormen, die omgescha­ 
keld zijn tot verblijfsdiensten voor de opname van zorgen­ 
behoevende bejaarden. 

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder, binnen 
de perken van de begrotingskredieten, voor deze zorgen­ 
verlening een bijzondere tussenkomst kan worden verstrekt 
ten laste van hetzij de verzekeringsinstellingen in het raam 
van de wetgeving op de ziekte- en invaliditeitsverzekering, 
hetzij van de Nationale Maatschappij der Belgische Spoor­ 
wegen, hetzij van het Nationaal Werk voor Oorlogsinva­ 
liden, hetzij van de openbare centra voor maatschappelijk 
welzijn. · 

§ 2. De in § 1 bedoelde tussenkomst kan ook worden 
verleend in de plaats van de tussenkomst in de verpleegdag­ 
prijs voor patiënten die meer dan één jaar in een ziekenhuis 
zijn opgenomen en wier gezondheidstoestand geen medi­ 
sche behandeling in een ziekenhuis vergt. 

De Koning kan bij een in Ministerraad overlegd besluit 
regels bepalen betreffende de opnameprijs voor deze patiën­ 
ten.» 

AFDELING III 

Andere bepalingen 

Art. 152 

De Koning is gemachtigd tot het heffen van retributies 
voor de geneeskundige onderzoeken en controles die krach­ 
tens een reglementaire of contractuele bepaling door de 
Sociaal Medische Rijksdienst van het Ministerie van Volks­ 
gezondheid en van het Gezin worden uitgevoerd. 

• Niettegenstaande elke andersluidende reglementaire of 
contractuele bepaling stelt Hij het bedrag van deze retribu­ 
ties vast alsook de modaliteiten van betaling ervan en duidt 
de natuurlijke- of rechtspersoon aan die tot betaling ge­ 
houden is. 

HOOFDSTUK VI 

Tewerkstelling en Arbeid 

AFDELING I 

Overgangsmaatregelen betreffende het personeelsstatuut 
van het Instituut voor verbetering van de arbeidsvoorwaarden 

Art. 153 

In artikel 7, § 2, l" lid van het koninklijk besluit n' li 
van 11 oktober 1978 tot omvorming van de Belgische Dienst 
Opvoering Produktiviteit is een openbare instelling ge­ 
naamd : Instituut voor Verbetering van de Arbeidsvoor­ 
waarden, worden de woorden « van dit besluit » vervangen 
door de woorden « van het koninklijk besluit tot vaststel­ 
ling van de eerste personeelsformatie van het Instituut». 
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SECTION II 

Emploi 

Art. 154 

Pour assurer l'application de la section 3 - Cadre spé­ 
cial temporaire - du chapitre III de la loi du 22 décembre 
i9ï7 relative aux propositions budgétaires 1977-1978 et 
celle de l'article 7, § 1er, alinéa 3, k) de l'arrêté-loi du 28 dé­ 
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, 
il est créé un service temporaire au Ministère de l'Emploi et 
du Travail et un service temporaire à l'Office national de 
l'Emploi. 

Par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres et pour 
une période transitoire expirant le 31 décembre 1982, toutes 
les mesures nécessaires peuvent être prises à cet effet, notam­ 
ment déroger aux dispositions des différents statuts des 
agents de l'Etat et du personnel de certains organismes d'in­ 
térêt public. 

Tous les frais d'administration, y compris les dépenses 
patrimoniales, sont supportés par les crédits affectés au cadre 
spécial temporaire ou aux primes de réadaptation et aux 
primes d'adaptation. 

L'Office national de sécurité sociale fournit aux services 
chargés d'assurer le paiement des primes de réadaptation 
et des primes d'adaptation les renseignements et l'assistance 
nécessaires à l'exercice de leur mission. 

Art. 155 

L'article 90 de la loi du 22 décembre 1977 relative aux 
propositions budgétaires 1977-1978, remplacé par l'arrêté 
royal n° 20 du 8 décembre 1978, est abrogé à partir du 
r= octobre 1979. 

Art. 156 

L'article 7, § 1er, alinéa 3 de l'arrêté-loi du 28 décembre 
1944 ccncernant la sécurité sociale des travailleurs, modifié 
par les lois du 14 février 1961 et 16 avril 1963 et par 
l'arrêté royal n° 13 du 11 octobre 1978, est complété 
comme suit : 

« k) assurer le paiement des primes de réadaptation et 
des primes d'adaptation à certains employeurs. » 

Art. 157 

L'article 68 de la loi du 22 décembre 1977 relative aux 
propositions budgétaires 1977-1978, remplacé par l'arrêté 
royal n° 21 du 7 décembre 1978 est complété par un § 5, 
libellé comme suit : 

« Le Roi peut étendre aux conditions et modalités parti­ 
culières qu'il fixe l'application de la présente section aux 
marins et shoregangers inscrits au Pool des marins de la 
marine marchande qui ont atteint l'âge fixé par ou en vertu 
de l'article 69. Le Pool instruit les demandes et paye la pré­ 
pension. » 

AFDELING II 

Tewerkstelling 

Art. 154 

Ten einde de toepassing van afdeling 3, Bijzonder tijdelijk 
kader, van hoofdstuk III van de wet van 22 december 1977 
betreffende de budgettaire voorstellen 1977-1978 en van 
artikel 7, § 1, derde lid, k) van de besluitwet van 28 decem­ 
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid van de 
arbeiders te verzekeren, wordt een tijdelijke dienst opge­ 
richt in het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid en 
wordt een tijdelijke dienst opgericht in de Rijksdienst voor 
arbeidsvoorziening. 

Bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit mogen te 
dien einde voor een overgangsperiode die verloopt op 31 de­ 
cember 1982, alle nodige maatregelen worden getroffen en 
onder meer afwijken van de bepalingen van de verschillende 
statuten van het Rijkspersoneel en van het personeel van 
sommige instellingen van openbaar nut. 

Alle administratiekosten, de uitgaven voor huisvesting 
inbegrepen, worden aangerekend op de kredieten die voor 
het bijzonder tijdelijk kader of voor de wederaanpassings­ 
premies en de aanpassingspremies zijn bestemd. 

De Rijksdienst voor maatschappelijke zekerheid levert 
aan de diensten belast met de uitbetaling van de wederaan­ 
passingspremies en aanpassingspremies de inlichtingen en 
de bijstand die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van 
hun taak. 

Art. 155 

Artikel 90 van de wet van 22 december 1977 betreffende 
de budgettaire voorstellen 1977-1978, vervangen bij het 
koninklijk besluit nr 20 van 8 december 1978, wordt opge­ 
heven vanaf 1 oktober 1979. 

Art. 156 

Artikel 7, § 1, derde lid, van de besluitwet van 23 decem­ 
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders, gewijzigd bij de wetten van 14 februari 1961 en 
16 april 1963 en bij het koninklijk besluit nr. 13 van 11 ok­ 
tober 1978 wordt aangevuld als volgt : 

« k) te zorgen voor de uitbetaling aan bepaalde werk­ 
ge_vers van wederaanpassingspremies en aanpassingspre­ 
mies. » 

Art. 157 

Artikel 68 van de wet van 22 december 1977 betreffende 
de budgettaire voorstellen 1977-1978, vervangen door het 
koninklijk besluit nr. 21 van 7 december 1978, wordt aan- 
gevuld met een § 5, luidend als volgt : · 

« De Koning kan onder de bijzondere voorwaarden en 
volgens de bijzondere modaliteiten die Hij bepaalt de toe­ 
passing van deze afdeling uitbreiden tot de zeelieden en 
shoregangers ingeschreven bij de Pool der Zeelieden ter 
koopvaardij die de leeftijd vastgesteld door of krachtens 
artikel 69 bereikt hebben. De Pool behandelt de aanvragen 
en betaalt het brugpensioen uit. » 
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CHAPITRE VII 

Commnnications 

Art. 158 

L'article 76 de la loi de réformes économiques et budgé­ 
taires du 5 août 1978 est complété par les dispositions sui­ 
vantes : 

« La charge d'amortissement de ces emprunts est répartie 
sur une durée de vingt-deux ans, a partir du 1 cr janvier 
1979, de telle manière que les emprunts soient entièrement 
amortis au 31 décembre 2000. 

La Société nationale des chemins de fer belges est auto­ 
risée à émettre des emprunts en renouvellement des émis­ 
sions dont question ci-dessus. 

Ces emprunts de renouvellement ne peuvent être erms 
qu'à concurrence des montants primitifs sous défalcation 
des amortissements imposés. Ils peuvent être émis au maxi­ 
mum un an avant les échéances d'amortissement ou de rem­ 
boursement auxquelles ils se rapportent. » 

Art. 159 

§ 1 cr_ La Société nationale des chemins de fer belges 
est autorisée à émettre en Belgique ou à l'étranger, en mon- 

. naies belge ou étrangères, un ou plusieurs emprunts pour 
un montant total effectif de 1 000 000 000 de F destinés 
à couvrir les dépenses de renouvellement de matériel rou­ 
lant et de voies. 

§ 2. Les intérêts relatifs à ces emprunts sont supportés 
par l'Etat. 

§ 3. La Société nationale des chemins de fer belges est 
autorisée à émettre des emprunts en renouvellement des 
émissions dont question ci-dessus. 

Ces emprunts de renouvellement ne peuvent être émis 
qu'à concurrence des montants primitifs. Ils peuvent être 
émis au maximum un an avant les échéances d'amortisse­ 
ment ou de remboursement auxquelles ils se rapportent. 

§ 4. L'époque et les modalités d'émission des emprunts 
sont fixées par le Roi, sur proposition du Ministre des 
Finances et du Ministre des Communications. 

Art. 160 

. L'article 50, alinéa ter, de la loi du 28 décembre 1973 
relative aux propositions budgétaires 1973-1974, modifié 
par la loi du 24 décembre 1977 relative aux propositions 
budgétaires 1977-1978, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« La Société nationale des Chemins de fer vicinaux est 
autorisée à contracter des emprunts en vue de financer le 
renouvellement de son matériel roulant, de ses équipements 
et de ses installations fixes, à concurrence d'un montant qui 
ne peut excéder 12 milliards de francs. » 

Art. 161 

L'article 1, alinéa 1 cr, de la loi du 9 juillet 1976 autorisant 
l'Etat à garantir des emprunts à contracter par les sociétés 
de transports intercommunaux est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

HOOFDSTUK VII 

Verkeerswezen 

Art. 158 

Artikel 76 van de wet van 5 augustus 1978 houdende 
economische en budgettaire hervormingen wordt met vol­ 
gende bepalingen aangevuld : 

« De aflossingslast van deze leningen wordt verdeeld 
over een termijn van tweeëntwintig jaar ingaande op 
1 januari 1979, zodat de leningen volledig afgelost zijn op 
31 december 2000. 

De Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen 
wordt ertoe gemachtigd leningen uit te schrijven tot ver­ 
nieuwing van de hogerbedoelde emissies. 

Die vernieuwingsleningen kunnen slechts worden uit­ 
geschreven tot het beloop van de oorspronkelijke bedragen 
na aftrekking van de opgelegde aflossingen. Zij mogen 
hoogstens één jaar vóór de afschrijvings- en uirkeringsver­ 
valdagen waarop zij betrekking hebben, worden uitge­ 
schreven. » 

Art. 159 

§ 1. De Nationale Maatschappij der Belgische Spoor­ 
wegen wordt ertoe gemachtigd in België of in het buiten­ 
land, in Belgische of vreemde munt, een of meer leningen 
uit te schrijven voor een totaal wezenlijk bedrag van 
1 000 000 000 F bestemd om de vernieuwingsuitgaven van 
rijdend materieel en van sporen te dekken. 

§ 2. De interesten betreffende deze leningen worden ge­ 
dragen door de Staat. 

§ 3. De Nationale Maatschappij der Belgische Spoor­ 
wegen wordt ertoe gemachtigd leningen uit te schrijven 
tot vernieuwing van de vorenbedoelde emissie. 
Die vernieuwingsleningen kunnen slechts worden uitge­ 

schreven tot het beloop van de oorspronkelijke bedragen. 
Zij mogen hoogstens één jaar vóór de afschrijvings- of uit­ 
keringsvervaldagen waarop zij betrekking hebben worden 
uitgeschreven. 

§ 4. Het tijdstip en de modaliteiten van de uitgifte van 
de leningen worden vastgesteld door de Koning, op de 
voordracht van de Minister van Financiën en van de Minis­ 
ter van Verkeerswezen. 

Art. 160 

Artikel 50, eerste lid, van de wet van 28 december 1973 
betreffende de budgettaire voorstellen 1973-1974, gewijzigd 
bij de wet van 24 december 1977 betreffende de budget­ 
taire voorstellen 1977-1978, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« De Nationale Maatschappij van Buurtspoorwegen 
wordt ertoe gemachtigd leningen aan te gaan, met het oog 
op de financiering van de vernieuwing van haar rollend 
materieel, haar uitrustingen en haar vaste installaties, tot 
het beloop van een bedrag dat 12 miljard frank niet mag 
overschrijden. » 

Art. 161 

Artikel 1, eerste lid, van de wet van 9 juli 1976 waarbij 
de Staat gemachtigd wordt zijn waarborg te hechten aan 
leningen aan te gaan door de maatschappijen voor inter­ 
communaal vervoer wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 
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,, Les sociétés de transports intercommunaux peuvent 
émettre des emprunts sous la garautie de l'Etat pom un 
montant global de 1 S milliards de francs. » 

CHAPITRE VIII 

Vignette autoroutière 

Art. 162 

Il est établi une redevance pour l'usage de certaines des 
voies publiques classées par le Roi dans la catégorie des 
autoroutes. 

Lorsqu'il est perçu sur une base annuelle, le montant 
de cette redevance ne peut excéder la moitié de celui qui 
est ou serait dû au titre de taxe de circulation. 

Cette redevance peut être perçue pour une période plus 
courte sur une base forfaitaire correspondant éventuelle­ 
ment à une base imposable supérieure à celle du véhicule 
considéré. 

Lorsqu'elle est perçue pour une durée d'un mois, la re­ 
devance ne peut excéder la somme de 1 000 F. Cette limite 
ne s'applique pas aux véhicules pour lesquels il est ou serait 
dû une taxe de circulation annuelle d'au moins 24 000 F. 

Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi fixe 
le montant de la redevance, arrête les modalités d'exécu­ 
tion de la présente disposition et peut prévoir les mêmes 
exemptions que celles existant en matière de taxe de cir­ 
culation sur les véhicules automobiles ou certaines d'entre 
elles. 

Art. 163 

Le produit de cette redevance contribue à financer, d'une 
part, les dépenses d'entretien et de gestion du réseau rou­ 
tier et autoroutier de l'Etat et, d'autre part, les dépenses de 
promotion des transports publics. 

A cette fin il est créé un Fonds de promotion des trans­ 
ports publics, inscrit à la section particulière du budget 
des Communications. 

Art. 164 

L'usage des autoroutes visees à l'article 1er est interdit 
à tout véhicule en contravention avec l'application de cet 
article. 

Les infractions sont punies des mêmes peines et mesures 
et selon la même procédure que celles prévues pour les 
infractions graves aux règlements pris en exécution des lois 
coordonnées relatives à la police de la circulation routière. 

CHAPITRE IX 

Travaux publics 

SECTION I 

Agréation des entrepreneurs 

Art. 165 

L'article 7 de l'arrêté-loi du 3 février 1947 organisant 
l'agréation des entrepreneurs est remplacé par le texte sui­ 
vant: 

« De maatschappijen voor intercommunaal vervoer mo­ 
gen onder Staatswaarborg leningen uitgeven voor een glo­ 
baal bedrag van 15 miljard frank. ,, 

HOOFDSTUK VIII 

Autosnelwegvignet 

Art. 162 

Een retributie wordt ingesteld voor het gebruik van be­ 
paalde openbare wegen door de Koning in de kategorie 
der autosnelwegen gerangschikt. 

Wanneer hij op een jaarlijkse basis geïnd wordt, mag 
deze retributie niet meer bedragen dan de helft van die 
welke verrsc.huldigd is of zou zijn als verkeersbelasting. 

Deze retributie kan worden geïnd voor een kortere pe­ 
riode op een forfaitaire basis eventueel overeenstemmende 
met een hogere belastbare basis dan die van het betrok­ 
ken voertuig. 

Wanneer de retributie voor een maand wordt geïnd, mag 
hij het bedrag van 1 000 F niet overschrijden. Deze beper­ 
king geldt niet voor de voertuigen waarvoor een jaarlijkse 
verkeersbelasting van minstens 24 000 F verschuldigd is of 
zou zijn. 

Bij een in Ministerraad overlegd besluit stelt de Koning 
het bedrag van de retributie vast, legt de uitvoeringsmoda­ 
liteiten van deze bepaling vast en kan dezelfde vrijstellin­ 
gen voorzien als die bestaande inzake de verkeersbelas­ 
ting op de motorvoertuigen of bepaalde onder hen. 

Art. 163 

De opbrengst van deze retributie draagt ertoe bij ener­ 
zijds de onderhouds- en beheersuitgaven voor het wegen­ 
en autosnelwegennet van het Rijk, en anderzijds de uitga­ 
ven inzake de bevordering van het openbaar vervoer te 
financieren. 
Te dien einde wordt een Fonds opgericht voor de bevor­ 

dering van het openbaar vervoer, ingeschreven op de bij­ 
zondere sectie van de begroting van Verkeerswezen. 

Art. 164 

Het gebruik van de in artikel 1 bedoelde autosnelwegen 
wordt verboden voor elk voertuig in inbreuk met de toe­ 
passing van dit artikel. 

De overtredingen worden bestraft met dezelfde straffen 
en maatregelen en volgens dezelfde procedure als die voor­ 
zien voor de ernstige overtredingen van de voorschriften 
die in uitvoering van de gecoördineerde wetten betreffende 
de politie van het wegverkeer worden genomen. 

HOOFDSTUK IX 

Openbare Werken 

AFDELING I 

Erkenning der aannemers 

Art. 165 

Artikel 7 van de besluitwet van 3 februari 1947 houdende 
regeling van de erkenning der aannemers wordt vervangen 
door volgende tekst : 
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« § 1 •.•.. Les associunons momentanées d'entrepreneurs 
sont admises à exécuter des travaux publics pour autant 
que l'un des associés au moins soit agréé pour les travaux 
de la spécialité et de l'importance de ceux mis en adjudica­ 
tion, et que les autres répondent aux conditions générales 
visées à l'article 1 cr, § A. 
Toutes précisions à ce sujet doivent être données au 

moment du dépôt de la soumission. 

§ 2. Les associations momentanées comptant au moins 
deux associés agréés dans les mêmes classe et catégorie (ou 
sous-catégorie) sont réputées posséder l'agréation voulue 
pour exécuter les travaux de cette catégorie (ou sous-caté­ 
gorie) rangés dans la classe immédiatement supérieure. » 

SECTION II 

Mesures relatives aux études effectuées pour compte de tiers 
par le laboratoire de recherches hydrauliques 

et le service d'études hydrologiques 

Art. 166 

Les sections du Laboratoire de Recherches hydrauliques 
du Ministère des Travaux publics sont autorisées à perce­ 
voir directement les recettes afférentes aux études et presta­ 
tions fournies à la demande de services publics autres que 
ceux de l'Etat, de sociétés privées et de particuliers. 

Le Service d'Etudes hydrologiques peut également effec­ 
tuer des études dans les mêmes conditions. 

CHAPITRE X 

Education nationale 

Art. 167 

Dans l'article 32, § 3, de la loi du 29 mai 1959 modifiant 
certaines dispositions de la législation de l'enseignement tel 
qu'il a été modifié par la loi du 11 juillet 1973~ et pour 
l'année scolaire 1979-1980, les mots « pour moitié» sont 
remplacés par les mots « pour 2/a » et les mots «pour l'autre 
moitié» par les mots « pour 1/a ». 

CHAPITRE XI 

Coopération au développement 

Art. 168 

A l'article 27 de la loi du 27 juillet 1971 sur le finance­ 
ment et le contrôle des institutions universitaires, tel que 
complété par l'article 85 de la loi du 5 janvier 1976 rela­ 
tive aux propositions budgétaires 1975-1976, le 2° du § 3 
est remplacé par la disposition suivante : 

« 2° Du budget du Ministère des Affaires étrangères, du . 
Commerce extérieur et de la Coopération au développement, 
dans les limites des crédits budgétaires affectés à cette fin, en 

.. § 1. De tijdelijke verenigingen van aannemers worden 
tot de uitvoering der werken toegelaten in zover dat min­ 
stens één der deelgenoten erkend is voor de werken van 
dezelfde bijzondere aard en van dezelfde belangrijkheid als 
die welke aanbesteed zijn en dat de overigen beantwoorden 
aan de in artikel 1, § A bedoelde algemene voorwaarden. 

Alle nadere bijzonderheden dienaangaande moeten op 
het ogenblik van de neerlegging der inschrijving worden 
verstrekt. 

§ 2. De tijdelijke verenigingen die ten minste twee 
erkende deelgenoten in dezelfde klasse of categorie (of 
ondercategorie) tellen, worden geacht de vereiste erkenning 
te bezitten voor de uitvoering van de in de naasthogere 
klasse îngedeelde werken van die categorie (of ondercare­ 
gorie). » 

AFDELING II 

Maatregelen betreffende de studies uitgevoerd 
voor rekening van derden door het waterbouwkundig laboratorium 

en de dienst voor hydrologische studies 

Art. 166 

De afdelingen van het Waterbouwkundig Laboratorium 
van het Ministerie van Openbare Werken zijn gemachtigd 
rechtstreeks ontvangsten te innen in verband met studies en 
prestaties, uitgevoerd op aanvraag van andere openbare 
diensten dan die van de Staat, van privé-vennootschappen 
en van particulieren. 
De Dienst voor Hydrologische Studies mag eveneens stu­ 

dies uitvoeren in dezelfde voorwaarden. 

HOOFDSTUK X 

Nationale Opvoeding 

Art. 167 

In artikel 32, § 3 van de wet van 29 mei 1959 tot wijzi­ 
ging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, 
zoals gewijzigd door de wet van 11 juli 1973, en voor het 
schooljaar 1979-1980, worden de woorden « voor de helft» 
vervangen door de woorden « voor2/3 » en de woorden 
« voor de andere helft » door de woorden « voor 1/a ». 

HOOFDSTUK XI 

Ontwikkelingssamenwerking 

Art. 168 

In artikel 27 van de wet van 27 juli 1971 op de finan­ 
ciering en de controle van de universitaire instellingen, zoals 
aangevuld bij artikel 85 van de wet van 5 januari 1976 be­ 
treffende de budgettaire voorstellen 1975-1976, wordt het 
2° van § 3 vervangen door de volgende bepaling : 

« 2° Van de begroting van het Ministerie van Buitenlandse 
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelngssamenwerking, 
binnen de perken van de daartoe bestemde begrotingskredie- 
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re qui concerne les ressortissants des puys en voie de dévc­ 
loppcmcnt reconnus par la Belgique et qui ont étl'.· admis par 
Ic Ministre qui a l'Administration générale de la Coopéra­ 
tion au développement dans ses attributions pour recevoir 
une formation universitaire en Belgique; ». 

CHAPITRE XII 

Intérieur 
Fonds des communes et Fonds des provinces 

Art. 169 

L'article 80 de la loi du 5 août 1978 de réformes écono­ 
miques et budgétaires est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 80. - Par dérogation à l'article 75 de la loi du 
5 janvier 1976 relative aux propositions budgétaires 1975- 
1976, la dotation du Fonds des communes est fixée à 
52 958 536 000 F pour l'année 1979. » 

Art. 170 

L'article 81 de la loi du 5 août 1978 de réformes écono­ 
miques et budgétaires est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 81. - Par dérogation à l'article 3 de la loi du 
17 mars 1965 relative au Fonds des provinces, remplacé par 
l'article 74 de la loi du 5 janvier 1976, la dotation du Fonds 
des provinces est fixée à 6 458 875 000 F pour l'année 
1979. » 

Art. 171 

Par dérogation à l'article 75 de la loi du 5 janvier 1976 
relative aux propositions budgétaires 1975-1976, la dotation 
du Fonds des communes est fixée, pour l'année 1980, à 
54 301 000 000 F. 

En cas de hausse de l'indice des prix à la consommation, 
la dotation visée à l'alinéa précédent est majorée d'un pour­ 
centage égal à celui appliqué aux crédits budgétaires ratta­ 
chés à cet indice dans le budget de l'Etat pour 1980. 

La somme nécessaire pour compléter la dotation du Fonds 
des communes est prélevée sur le crédit provisionnel inscrit 
à l'article 01.05 du budget du Ministère de l'Intérieur pour 
l'année budgétaire 1980. 

Art. 172 

Par dérogation à l'article 3 de la loi du 17 mars 1965 
relative au Fonds des provinces, remplacé par l'article 74 
de la loi du 5 janvier 1976, la dotation du Fonds des pro­ 
vinces est fixée, pour l'année 1980, à 6 622 000 000 F. 

En cas de hausse de l'indice des prix à la consommation, 
la dotation visée à l'alinéa précédent est majorée d'un pour­ 
centage égal à celui appliqué aux crédits budgétaires ratta­ 
chés à cet indice dans le budget de l'Etat pour 1980. 

ten, wat de personen betreft dil' onderhorige zijn van als 
dusdanig door België erkende onrwikkclmgsluudcn en die 
van de Minister tot wiens bevoegdheid het Algemeen Be­ 
stuur voor de Ontwikkelingssamenwerking behoort, de toe­ 
lating gekregen hebben om een universitaire opleiding in 
België te volgen; ». 

HOOFDSTUK XII 

Binnenlandse Zaken 
Gemeentefonds en Fonds der provinciën 

Art. 169 

Artikel 80 van de wet van 5 augustus 1978 houdende eco­ 
nomische en budgettaire hervormingen wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Art. 80. - In afwijking van artikel 75 van de wet van 
5 januari 1976 betreffende de budgettaire voorstellen 1975- 
1976, wordt de dotatie van het Gemeentefonds voor het 
jaar 1979 vastgesteld op 52 958 536 000 F. » 

Art. 170 

Artikel 81 van de wet van 5 augustus 1978 houdende 
economische en budgettaire hervormingen wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Art. 81. - In afwijking van artikel 3 van de wet van 
17 maart 1965 betreffende het Fonds der provinciën, vervan­ 
gen door artikel 74 van de wet van 5 januari 1976, wordt 
de dotatie van het Fonds der provinciën voor het jaar 1979 
vastgesteld op 6 458 875 000 F. » 

Art. 171 

Ir; afwijking van artikel 75 van de wet van 5 januari 1976 
betreffende de budgettaire voorstellen 1975-1976, wordt de 
dotatie van het Gemeentefonds voor het jaar 1980 vast­ 
gesteld op 54 301 000 000 F. 

Bij stijging van het indexcijfer van de consumptieprijzen 
wordt de in 'voorgaand lid bedoelde dotatie verhoogd met 
een percentage dat gelijk is aan het percentage toegepast op 
de begrotingskredieten die in de Rijksbegroting voor 1980 
aan dat indexcijfer zijn gekoppeld. 

De voor aanvulling van de dotatie van het Gemeentefonds 
vereiste som wordt geheven van het provisioneel krediet uit­ 
getrokken onder artikel 01.05 van de begroting van het 
Ministerie van Binnenlandse Zaken voor het begrotingsjaar 
1980. 

Art. 172 

ln afwijking van artikel 3 van de wet van 17 maart 1965 
betreffende het Fonds der provinciën, vervangen door arti­ 
kel 74 van de wet van 5 januari 1976, wordt de dotatie van 
het Fonds der provinciën voor het jaar 1980 vastgesteld op 
6 622 000 000 F. 

Bij stijging van het indexcijfer van de consumptieprijzen 
wordt de in voorgaand lid bedoelde dotatie verhoogd met 
een percentage dat gelijk is aan het percentage toegepast op 
de begrotingskredieten die in de Rijksbegroting voor 1980 
aan dat indexcijfer zijn gekoppeld. 
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L\ somme nécessaire pom compléter la dotation du Fonds 
des provinces est prélevée sur le credit provisionnel inscrit 
.\ l'article 01.05 du budget du Ministère de l'Intérieur pour 
l'année budgétaire 1980. 

CHAPITRE XIII 

Pensions du secteur public 

Art. 173 

A l'article 45, deuxième alinéa, de la loi du 5 août 1978 
de réformes économiques et budgétaires, les termes « ter jan­ 
vier 1980 » sont remplacés par le « ter juillet 1980 ». 

Art. 174 

A l'article 46 de la même loi du 5 août 1978, les termes 
« ter janvier 1980 » sont remplacés par les termes « ter juillet 
1980 ». 

Il est ajouté au même article un second alinéa, libellé 
comme suit: 

« Toutefois, les dispositions de l'article 143 précité ne 
sont pas applicables aux membres de l'armée et de la gen­ 
darmerie qui ont exercé, avant le ter janvier 1977, leur droit 
à la pension avant l'âge normal fixé statutairement. » 

Donné à Bruxelles le 13 novembre 1979. 

BAUDOUIN 

PAR LE ROI: 

Le Premier Ministre, 

W. MARTENS 

Le Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget, 

G. SPITAELS 

Le Ministre des Finances, 

G. GEENS 

De voor aanvulling v,111 de dotatie van het Fonds der pro­ 
vinciën vereiste som wordt geheven van het provisonecl kre­ 
diet uitgetrokken onder artikel 01.05 van de begroting van 
het Ministerie van Binnelandse Zaken voor het begrotings­ 
jaar 1980. 

HOOFDSTUK XIII 

Pensioenen uit de overheidssector 

Art. 173 

In artikel 45, tweede lid, van de wet van 5 augustus 1978 
houdende ekonomische en budgettaire hervormingen, wor­ 
den de woorden « 1 januari 1980 » vervangen door « 1 juli 
1980 », 

Art. 174 

In artikel 46 van dezelfde wet van 5 augustus 1978, wor­ 
den de woorden « 1 januari 1980 » vervangen door « 1 juli 
1980 ». 

In ditzelfde artikel wordt een tweede lid toegevoegd, lui­ 
dend als volgt : 

« De bepalingen van voormeld artikel 143 zijn evenwel 
niet van toepassing op de leden van leger en rijkswacht die 
vóór 1 januari 1977 hun recht op pensioen hebben uitge­ 
oefend vóór de normale leeftijd statutair bepaald». 

Gegeven te Brussel, 13 november 1979. 

BOUDEWIJN 

VAN KONINGSWEGE : 

De Eerste Minister, 

W. MARTENS 

De Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting, 

G. SPITAELS 

De Minister van Financiën, 

G. GEENS 


